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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencgéao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!
Uzmanibu!

Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!
Baxnugo!

Onemli!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es istwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutencao e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkeaa, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kéyttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

HeobxoAnmo MpoumnTaTh MHCTPYKLMM B AAHHOM PYKOBOACTBE Neped COOpKoiA, oBenyxuBaHuem u
3KCnnyaTaumen aToro U3nenus.

Koniecznie nalezy przeczytac¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, neZ si pfectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznalata elétt elolvassa a kézikényvben
talalhato utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasit 8is rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb k&esolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti [abi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom
prirucniku.

Pomembno je da pred montazo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priro¢niku.

Je dolezité, aby ste si pred montazou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto
navode.

VI3KkniounTeNHO BaXXHO € Aa npoyeTeTe WHCTPYKUMWUTE B HACTOALIOTO PBKOBOACTBO, Mpean Aa
npemMuHeTe KbM crnobsBaHe, NOAAPHXKKA UM paboTa ¢ NPoAyKTa.

JOyxe BaxmvBo, WG BM MpoynTany iHCTPYKUii B LbOMY KEpPIBHULTBI Meped CKnagaHHAM,
obcnyroByBaHHSAM Ta ekcryaTaLieto Liei MaLLnHK.

Uriini monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan énce bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz énemlidir.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten
| Bajo reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen
voorbehouden | Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for
tekniska andringar | Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6biTb BHECEHBI
TexHuyeckne naMeHeHus | Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny
| A miszaki médositas jogat fenntartjuk | Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos
raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno
tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuséene | Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexwu Ha
TexHu4yeckn Moaudukaumum | € o6’ekTom Anst TexHiYHMX 3MmiH | Teknik degisiklige tabidir.
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Safety, performance, and dependability have been given top
priority in the design of your brushcutter attachment.

INTENDED USE

The brushcutter attachment is approved for use with
electric-driven  power heads RPH1200, RLT1238l,
RBC1226l, and battery-driven power heads RPH3601-BL
and RY36ELTX33A.

The product is intended for cutting shrubs, brushes, and
similar vegetation at or about ground level. The product can
also cut long grass, pulpy weed, and similar vegetation.

The cutting plane should be approximately parallel to the
ground surface.

The product is intended to be used only by adults who have
read and understood the instructions and warnings in this
manual and can be considered responsible for their actions.

The product is intended only for use outdoors in a well-
ventilated area. For safety reasons, the product must be
adequately controlled by a two-handed operation.

Do not use the product for any other purposes.

GENERAL PRODUCT SAFETY WARNINGS

/\ WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instruction for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) product or battery-operated (cordless)
product.

WORK AREA SAFETY

n  Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

m Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

u  Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

n Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

= Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

= Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock

n If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

= Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

m Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

= Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

= Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal injury.

= Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

m Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

m If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

m Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

= Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

= Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

m Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

n Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool
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or these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from
the battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or
risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130°C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

SERVICE

4

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

Original Instructions

BRUSHCUTTER SAFETY WARNINGS

Do not use the machine in bad weather conditions,
especially when there is a risk of lightning. This
decreases the risk of being struck by lightning.

Thoroughly inspect the area for wildlife where the
machine is to be used. Wildlife may be injured by the
machine during operation.

Thoroughly inspect the area where the machine is to
be used and remove all stones, sticks, wires, bones,
and other foreign objects. Thrown objects can cause
personal injury.

Before using the machine, always visually inspect to
see that the cutter or blade and the cutter or blade
assembly are not damaged. Damaged parts increase
the risk of injury.

Before use, check the supply cord and any
extension cord for signs of damage or aging. Do
not use the machine if the cord is damaged or worn.
If the cord is damaged or worn during use, switch
off the machine and do not touch the cord before
disconnecting it from the supply. A damaged supply
cord or extension cord may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Follow instructions for changing accessories.
Improperly tightened blade securing nuts or bolts may
either damage the blade or result in it becoming detached.

The rated rotational speed of the blade must be at
least equal to the maximum rotational speed marked
on the machine. Blades running faster than their rated
rotational speed can break and fly apart.

Wear eye, ear, head and hand protection. Adequate
protective equipment will reduce personal injury by flying
debris or accidental contact with the cutting line or blade.

While operating the machine, always wear safety
footwear. Do not operate the machine when barefoot or
wearing open sandals. This reduces the chance of injury
to the feet from contact with a moving cutter, line or blade.

While operating the machine, always wear long
trousers. Exposed skin increases the likelihood of injury
from thrown objects.

Keep bystanders away while operating the machine.
Thrown debris can result in serious personal injury.

Always use two hands when operating the machine.
Holding the machine with both hands will avoid loss of control.

Hold the machine by the insulated gripping surfaces
only, because the cutting line or blade may contact
hidden wiring. Cutting line or blades contacting a “live”
wire may make exposed metal parts of the machine
“live” and could give the operator an electric shock.

Always keep proper footing and operate the
machine only when standing on the ground. Slippery
or unstable surfaces may cause a loss of balance or
control of the machine.

Do not operate the machine on excessively steep
slopes. This reduces the risk of loss of control, slipping
and falling which may result in personal injury.

When working on slopes, always be sure of your
footing, always work across the face of slopes,
never up or down and exercise extreme caution
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when changing direction. This reduces the risk of
loss of control, slipping and falling which may result in
personal injury.

Keep the supply cord away from the cutter, line or
blade. A damaged supply cord may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all parts of the body away from the cutter, line
or blade when the machine is operating. Before you
start the machine, make sure the cutter, line or blade
is not contacting anything. A moment of inattention
while operating the machine may result in injury to
yourself or others.

Do not operate the machine above waist height. This
helps prevent unintended cutter or blade contact and enables
better control of the machine in unexpected situations.

When cutting brush or saplings that are under
tension, be alert for spring back. When the tension
in the wood fibres is released, the brush or sapling may
strike the operator and/or throw the machine out of control.

Use extreme caution when cutting brush and
saplings. The slender material may catch the blade and
be whipped toward you or pull you off balance.

Maintain control of the machine and do not touch
cutters, lines or blades and other hazardous moving
parts while they are still in motion. This reduces the
risk of injury from moving parts.

Carry the machine with the machine switched off
and away from your body. Proper handling of the
machine will reduce the likelihood of accidental contact
with a moving cutter, line or blade.

When transporting or storing the machine, always
fit the cover on metal blades. Proper handling of the
machine will reduce the likelihood of accidental contact
with the blade.

Only use replacement cutters, lines, cutting heads and
blades specified by the manufacturer. Incorrect replacement
parts may increase the risk of breakage and injury.

When clearing jammed material or servicing the
machine, make sure the switch is off and the battery
pack is removed. Unexpected starting of the machine
while clearing jammed material or servicing may result in
serious personal injury.

BLADE THRUST CAUSES AND RELATED WARNINGS

Blade thrust is a sudden sideways, forward or backward
motion of the machine, which may occur when the blade
jams or catches on an object such as a sapling or a tree
stump. It can be violent enough to cause the machine and/or
operator to be propelled in any direction, and possibly lose
control of the machine.

Blade thrust and its related hazards can be avoided by
taking proper precautions as given below.

Maintain a firm grip with both hands on the machine
and position your arms to resist blade thrust. Position
your body to the left side of the machine. Blade thrust
can increase the risk of injury due to the machine
moving unexpectedly. Blade thrust can be controlled by
the operator if proper precautions are taken.

If the blade binds, or when interrupting a cut for
any reason, switch the machine off and hold the

machine motionless in the material until the blade
comes to a complete stop. While the blade is binding,
never attempt to remove the machine from the material
or pull the machine backward while the blade is in
motion, otherwise blade thrust may occur. Investigate
and take corrective actions to eliminate the cause of
blade binding.

Do not use blunt or damaged blades. Blunt or
damaged blades increase the risk of jamming or
catching on an object, resulting in blade thrust.

Always maintain good visibility of the material being
cut. Blade thrust is more likely to occur in areas where it
is difficult to see the material being cut.

If you are approached by another person while
operating the machine, switch the machine off. There
is an increased risk of injury to other persons being
struck by the moving blade in the event of blade thrust.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

@

Before use and after any impact, check that there are no
damaged parts on the product. A defective switch or any
part that is damaged or worn should be properly repaired
or replaced by an authorised service centre.

The small blade fitted to the safety guard is designed to
trim the newly extended line to the correct length for safe
and optimum performance. The blade is very sharp. Do
not touch the blade, particularly when cleaning the product.
Use only the manufacturer’s replacement cutting line.
Do not use any other cutting attachment.

Make sure that the cutting attachment is properly
installed and securely fastened.

Never operate the product unless all guards, deflectors,
and handles are properly and securely attached.
Ensure that the line cut-off blade in the safety guard is
properly positioned and secured before each use.

Keep the head attachment below waist level.
Immediately turn off the product and remove the battery
pack or disconnect it from the power supply in the
event of an accident or a breakdown. Do not operate
the product again until it has been fully checked by an
authorised service centre.

To reduce the risk of injury associated with contacting
moving parts, always turn off the product, remove the
battery pack or disconnect it from the power supply.
Allow both to cool down. Make sure that all moving parts
have come to a complete stop:

e before servicing

e before clearing a blockage

e before checking, cleaning, and working on the product
e before changing accessories

o after striking a foreign object

e whenever leaving the product unattended

e whenever performing maintenance

e whenever the product starts to vibrate abnormally

Ensure that all guards and handles are properly fitted
and are in good condition.

Hold the product by designated handles, and restrict
working time and exposure.

Original Instructions | 5
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Beware of objects thrown by the cutting means. Remove
debris like small stones, gravel, and other foreign objects
from the work area before starting operation. Wires or
string may become entangled with the cutting means.

The product is fitted with a harness. Use the harness
while operating the product. Carefully adjust the harness
to fit comfortably and help support the weight of the
product at your right side. Identify the quick-release
mechanism and practice using it before you start using
the product. Its correct use may prevent serious injury in
case of an emergency. Never wear additional clothing
over the harness or otherwise that restrict access to the
quick-release mechanism.

Do not wear multiple belt or shoulder harnesses.

Always ensure that ventilation openings are kept clear
of debris.

Electrical power should be supplied via a residual
current device (RCD) with a tripping current of not more
than 30 mA.

Operate the product only in temperatures between 0°C
and 40°C.

Store the product in a location where the ambient
temperature is between 0°C and 40°C.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by a
special cord or assembly available from an authorised
service centre.

Before every use, examine the power cord for damage. If the
power cord is damaged, it must be replaced by a qualified
person at an authorised service centre to avoid a hazard.

Use heavy-duty gloves while installing or removing
blades, they have sharp edges.

Do not attempt to touch or stop the blade when it is rotating.

Replace any blade that has been damaged. Always
make sure that the blade is installed correctly and
securely fastened before each use.

Use only the manufacturer’'s replacement TRI-ARC
blade. Do not use any other cutting attachment.

Never cut any material over 13 mm diameter.

Cover the blade with the blade protector before storing
the product, or during transportation. Always remove the
blade protector before using the product. If not removed,
the blade protector could become a thrown object as the
blade begins to turn.

For cutting ease and safety, approach the weeds
being cut from the right to the left. In the event that an
unexpected object or woody stock is encountered, this
practice could minimise the blade thrust reaction. Both
hands must be used at all times to control the product.

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged use
of the product. When using the product for prolonged
periods, ensure to take regular breaks.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS
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To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse the product,
battery pack, or charger in fluid or allow fluid to flow inside
them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater,
certain industrial chemicals, and bleach or bleach-
containing products, etc., can cause a short circuit.

Original Instructions

Charge the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 10°C and 38°C.

Store the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 0°C and 20°C.

Use the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 0°C and 40°C.

TRANSPORTATION AND STORAGE

Turn off the product, remove the battery pack, and allow
both to cool down before storing or transporting.

Remove all foreign materials from the product.

Do not store or transport the product with the battery pack
fitted. Remove the battery pack, and secure it separately.
Store the product in a cool, dry, and well-ventilated place
that is inaccessible to children. Keep the product away
from corrosive agents, such as garden chemicals and de-
icing salts. Do not store the product outdoors.

For transportation in vehicles, secure the product
against movement or falling to prevent injury to persons
or damage to the product.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery pack in accordance with local and
national provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and
labelling when transporting batteries by a third party.
Ensure that no batteries can come in contact with other
batteries or conductive materials while in transport by
protecting exposed connectors with insulating, non-
conductive caps or tape. Do not transport batteries
that are cracked or leaking. Check with the forwarding
company for further advice.

MAINTENANCE

Use only original manufacturer’'s replacement parts,
accessories, and attachments. Failure to do so can cause
possible injury, can contribute to poor performance, and
may void your warranty.

Servicing requires extreme care and knowledge
and should be performed only by a qualified service
technician. Have the product serviced by an authorised
service centre only.

Turn off the product and remove the battery pack or
disconnect it from the power supply. Make sure that all
moving parts have come to a complete stop before any
cleaning or maintenance task.

You may make adjustments or repairs described in this manual.
For other repairs, contact an authorised service centre.

For the replacement line, use only a nylon filament line
of the diameter described in the specifications table of
this manual.

After each use, clean the product with a soft, dry cloth.
Any part that is damaged should be properly repaired or
replaced by an authorised service centre.

Check all nuts, bolts, and screws before each use and
at frequent intervals for proper tightness to ensure that
the product is in safe working condition. Any part that is
damaged should be properly repaired or replaced by an
authorised service centre.
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m  Bring the product to an authorised service centre to
replace damaged or unreadable labels.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 137. e Beware of blade thrust.
Attachment shaft
Blade protector
TRI-ARC blade
Blade guard
Operator's manual
Metal cover

Flanged washer
Construction washer
. Lock pin

10. Combination wrench
11. Nut

SYMBOLS ON THE PRODUCT

Keep hands away from the cut-off
blade.
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Do not expose the product to rain or
damp condition.
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British Conformity Mark
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Vg Remove the batte
ry pack before
Safety alert &] starting any work on the product.

Read and understand all instructions
before operating the product. Follow
all warnings and safety instructions.

Do not dispose of waste batteries,
waste electrical and electronic
equipment as unsorted municipal
waste. Waste batteries and waste
Wear eye, ear, and head protection. electrical and electronic equipment
must be collected separately. Waste
batteries, waste accumulators, and
Wear non-slip safety footwear when light sources have to be removed
using the product. from the equipment. Check with
your local authority or retailer for
recycling advice and collection

@ Wear non-slip, heavy-duty gloves. point. According to local regulations,
» &

retailers may have an obligation to

take back waste batteries and waste

electrical and electronic equipment
Beware of thrown or flying objects. free of charge. Your contribution to

Keep all bystanders, especially the reuse and recycling of waste

children and pets, at least 15 m away batteries and waste electrical and
from the operating area. electronic equipment helps to reduce

the demand of raw materials. Waste
batteries, in particular containing
) ) ) lithium, and waste electrical and

This product is not intended for use electronic equipment contain valuable

with a toothed saw type blade. and recyclable materials, which can
adversely impact the environment
and the human health if not disposed

TRI-ARC blade of in an environmentally compatible
manner. Delete personal data from
waste equipment, if any.

C € European Conformity Mark SYMBOLS IN THIS MANUAL

m Note
EurAsian Conformity Mark

A Warning
\‘? Ukraine Conformity Mark

Parts or accessories sold separately

=ije
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Lors de la conception de l'accessoire de débroussaillage,
I'accent a été mis sur la sécurité, la performance et |a fiabilité.

UTILISATION PREVUE

L'accessoire pour débroussailleuse est homologué pour
une utilisation avec toutes les tétes de coupe électriques
RPH1200, RLT1238] et RBC1226l, et les tétes de coupe
alimentées par batterie RPH3601-BL et RY36ELTX33A.

Le produit est prévu pour la coupe au niveau du sol (ou
environ) d'arbustes, de broussailles et autres végétaux
similaires. Le produit peut également couper les herbes
hautes, les mauvaises herbes et les végétaux similaires.

Le plan de coupe doit étre a peu prés parallele a la surface du sol.

Le produit est uniquement congu pour une utilisation
par les adultes qui ont lu et compris les instructions et
avertissements contenus dans ce manuel et qui peuvent
étre considérés comme responsables de leurs actes.

Ce produit ne doit étre utilisé qu'a I'extérieur dans une zone
bien ventilée. Pour des raisons de sécurité, 'appareil doit étre
manipulé de maniere appropriée, en utilisant les deux mains.

Utilisez ce produit pour aucun autre travail.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE GENERAUX
CONCERNANT LE PRODUIT

AN AVERTISSEMENT! Lisez tous les avertissements
et indications. Le non-respect des avertissements et
instructions peut entrainer un décharge électrique, un
incendie et/ou de graves blessures.

Conservez tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.

Dans les avertissements, I'expression « outil électrique » fait
référence au produit alimenté sur le secteur (a fil) ou sur
batterie (sans fil).

SECURITE DANS LA ZONE DE TRAVAIL

= Maintenez I'endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente
le risque d'accidents.

n N'utilisez pas I'outil électroportatif dans un environnement
présentant des risques d'explosion et ou se trouvent des
liquides, des gaz ou poussiéres inflammables. Les outils
électroportatifs génerent des étincelles risquant d'enflammer
les poussiéres ou les vapeurs.

n Tenez les enfants et autres personnes éloignés durant
I'utilisation de I'outil électroportatif. En cas d'inattention
vous risquez de perdre le contrdle sur I'appareil.

SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE

m La fiche de secteur de l'outil électroportatif doit
étre appropriée a la prise de courant. Ne modifiez
en aucun cas la fiche. N'utilisez pas de fiches
d'adaptateur avec des outils électriques avec mise a
la terre. Les fiches non modifiées et les prises de courant
appropriées réduisent le risque de décharge électrique.

= Evitez le contact physique avec des surfaces
mises a la terre tels que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique
au cas ou votre corps serait relié a la terre.

8 Traduction de la notice originale

m Ne pas exposer l'outil électroportatif a la pluie
ou a I'humidité. La pénétration d'eau dans un outil
électroportatif augmente le risque d'un choc électrique.

= Ne malmenez pas le céble d'alimentation. Ne jamais
utiliser le cordon pour porter, tirer ou débrancher I'outil.
Maintenir le cable éloigné des sources de chaleur, des
parties grasses, des bords tranchants ou des parties
de Il'appareil en rotation. Un cable endommagé ou
torsadé augmente le risque d'un choc électrique.

m Au cas ou l'outil électroportatif serait utilisé a
I'extérieur, utiliser une rallonge appropriée pour les
applications extérieures. L'utilisation d'une rallonge
électrique appropriée pour les applications extérieures
réduit le risque d'un choc électrique.

= Si une utilisation de I'outil électroportatif dans un
environnement humide ne peut pas étre évitée,
utiliser un disjoncteur différentiel. Un disjoncteur
différentiel réduit le risque d'un choque électrique.

SECURITE DES PERSONNES

m Rester vigilant, surveiller ce que vous faites. Faire
preuve de bon sens en utilisant I'outil électroportatif.
Ne pas utiliser un outil électroportatif lorsqu’on est
fatigué ou aprés avoir consommé de l'alcool, des
drogues ou avoir pris des médicaments. Un moment
d'inattention lors de I'utilisation de I'outil électroportatif
peut entrainer de graves blessures sur les personnes.

m Porter des équipements de protection. Porter
toujours des lunettes de protection. Afin d'éviter
tout dommage corporel, il convient d'utiliser, dans les
conditions appropriées, des équipements de protection
tels qu'un masque anti-poussiére, des chaussures de
sécurité antidérapantes, un casque de sécurité et une
protection auditive.

m Eviter toute mise en service accidentelle. Assurez-
vous que l'interrupteur est en position "arrét" avant la
connexion au secteur et/ou l'insertion de la batterie, ainsi
qu'avant de saisir ou de transporter I'outil. Le transport
d'un outil électrique avec votre doigt sur l'interrupteur ou
la mise sous tension d'un outil dont l'interrupteur est en
position "marche" est propice aux accidents.

u  Enlevertout outil de réglage ou toute clé avant de mettre
I'outil électroportatif en fonctionnement. Une clé ou un
outil se trouvant sur une partie en rotation peut causer
des blessures. Le fait de porter I'outil électroportatif avec
le doigt sur l'interrupteur ou de le brancher sur la source de
courant lorsque I'outil électroportatif est en fonctionnement,
peut entrainer des accidents.

m Ne pas se précipiter. Gardez une position et un
équilibre adaptés a tout moment. Cela permet un
meilleur controle de I'outil dans des situations inattendues.

n Portez des vétements appropriés. Ne pas porter de
vétements amples ni de bijoux. Tenir vos cheveux et
vos vétements a I'écart des piéces en mouvement.
Des vétements amples, des bijoux ou des cheveux longs
peuvent étre happés par des piéces en mouvement.

m Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir
les poussiéres doivent étre utilisés, vérifier que
ceux ci soient effectivement raccordés et qu'ils
sont correctement utilisés. L'utilisation d'un dispositif
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d'aspiration des poussiéres peut réduire les dangers dus
aux poussieres.

Ne pas relacher sa vigilance en cas d'utilisation
fréquente de certains outils et ne pas ignorer
les principes de sécurité des outils. Une action
imprudente peut entrainer de graves blessures en une
fraction de seconde.

UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX D'OUTILS
ELECTROPORTATIFS

Ne pas surcharger [I'appareil. Utiliser [I'outil
électroportatif approprié au travail a effectuer. Avec
l'outil électroportatif approprié, vous travaillerez mieux et
avec plus de sécurité a la vitesse pour laquelle il est prévu.

Ne pas utiliser un outil électroportatif dont
I'interrupteur est défectueux. Un outil électroportatif
qui ne peut plus étre mis en ou hors fonctionnement est
dangereux et doit étre réparé.

Retirer la fiche de la prise de courant et/ou enlever
I'accu avant d'effectuer des réglages sur I'appareil,
de changer les accessoires, ou de ranger I'appareil.
Cette mesure de précaution empéche une mise en
fonctionnement de I'outil électroportatif par mégarde.

Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des
enfants et ne pas permettre a des personnes ne
connaissant pas I'outil ou les présentes instructions
de le faire fonctionner. Les outils sont dangereux entre
les mains d'utilisateurs novices.

Entretenir les accessoires et les outils électriques.
Vérifier que les parties en mouvement fonctionnent
correctement et qu'elles ne soient pas coincées,
et controler si des parties sont cassées
ou endommagées de telle sorte que le bon
fonctionnement de I'outil électroportatif s'en trouve
entravé. Faire réparer ces parties endommagées
avant d'utiliser I'appareil. De nombreux accidents sont
dus a des outils électroportatifs mal entretenus.

Maintenir les outils de coupe aiguisés et propres.
Des outils soigneusement entretenus avec des bords
tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et
peuvent étre guidés plus facilement.

Utiliser Poutil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions, en tenant compte
des conditions de travail et du travail a réaliser.
L'utilisation des outils électroportatifs a d'autres fins que
celles prévues peut entrainer des situations dangereuses.

Gardez les poignées et les surfaces de préhension
séches, propres et exemptes d'huile et de graisse.
Des poignées et des surfaces de préhension glissantes
ne permettent pas une manipulation et un contréle de
I'outil en toute sécurité en cas de situation imprévue.

UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DES OUTILS
ELECTRIQUES SANS FIL

Ne chargez les blocs de batteries que dans des
chargeurs recommandés par le fabricant. Un
chargeur approprié a un type spécifique de batterie peut
engendrer un risque d'incendie lorsqu'il est utilisé avec
une autre batterie.

= Dans les outils électriques, n'utilisez que les blocs
de batteries spécialement prévus pour ceux-ci.
L'utilisation de tout autre bloc de batterie peut entrainer
des blessures et des risques d'incendie.

m Lorsqu’un bloc de batterie n’est pas utilisé, le
maintenir a I’écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent
donner lieu a une connexion d’une borne a une
autre. Un court-circuit entre les contacts de batterie peut
provoquer des brdlures ou un incendie.

= En cas d'utilisation abusive, du liquide peut sortir du
bloc de batterie. Evitez tout contact avec ce liquide.
En cas de contact accidentel, rincez soigneusement
avec de I'eau. Si du liquide entre en contact avec
les yeux, consultez immédiatement un médecin. Le
liquide qui sort du bloc de batterie peut entrainer des
irritations de la peau ou causer des brdlures.

m Ne pas utiliser un outil ou un pack de batterie
endommagé ou modifié. Des batteries endommagées
ou modifiées peuvent présenter un comportement
imprévisible pouvant causer un incendie, une explosion
ou un risque de blessure.

m N'exposez pas un outil ou un bloc-sbatterie au feu
ou a des températures excessives. L'exposition au
feu ou a des températures supérieures a 130 °C peut
provoquer une explosion.

m  Suivre toutes les instructions de chargement et
ne pas charger l'outil ou le pack de batterie en
dehors de la plage de températures spécifiée dans
les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures en dehors de la plage spécifiée peut
endommager la batterie et augmenter le risque d'incendie.

TRAVAUX D'ENTRETIEN

u Ne faire réparer l'outil électroportatif que par un
personnel qualifié et seulement avec des piéces de
rechange d'origine. Ceci permet d'assurer la sécurité
de I'appareil.

= Ne jamais procéder a I'entretien des packs de
batterie endommagés. L'entretien des packs de
batterie ne peut étre effectué que par le fabricant ou des
prestataires agréés.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE CONCERNAN
LA DEBROUSSAILLEUSE

= N'utilisez pas la machine par mauvais temps, tout
particulierement en cas de risque de foudre. Ceci
réduit le risque d'étre frappé par la foudre.

m Inspectez soigneusement la zone ou la machine
doit étre utilisée. Les animaux peut étre blessés par la
machine pendant 'opération.

m Vérifiez minutieusement la surface sur laquelle la
machine sera utilisée et retirez les cailloux, tiges,
cables, os et autres objets étrangers. Les objets
projetés peuvent causer des blessures.

= Avant d'utiliser la machine, inspectez toujours
visuellement le produit afin de vous assurer que les
couteaux ou les lames et leur installation ne sont
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ni usés ni endommagés. Les piéces endommagées
augmentent le risque de blessure.

Avant utilisation, vérifiez I'absence de signes
d'endommagement ou de vieillissement du cable
d'alimentation et de toute rallonge. N'utilisez pas la
machine si le cable est endommagé ou usé. Si le cable
est endommagé ou usé pendant I'utilisation, éteignez
la machine et ne touchez pas le cable avant de I'avoir
débranché de I'alimentation. Un céble d'alimentation
ou une rallonge endommagé(e) peut provoquer un choc
électrique, un incendie et/ou des blessures graves.

Suivez les instructions pour changer les accessoires.
Des écrous ou des boulons de fixation de lame mal serrés
peuvent endommager la lame ou se détacher.

La vitesse de rotation nominale de la lame doit
avoir des spécifications correspondant au moins
a la vitesse maximale indiquée sur la machine. Les
lames qui fonctionnant plus rapidement que leur vitesse
de rotation nominale peuvent se briser et étre projetés.

Portez des protections pour les yeux, les oreilles,
la téte et les mains. Un équipement de protection
adéquat permettra de réduire les blessures personnelles
causées par des débris volants ou un contact accidentel
avec le fil de coupe ou la lame.

Lorsque vous utilisez la machine, portez toujours
des chaussures de sécurité. N'utilisez pas la
machine pieds nus ou avec des sandales ouvertes.
Cela réduit le risque de blessures aux pieds dues au
contact avec la lame, le couteau ou le fil en mouvement.

Portez toujours un pantalon long lorsque vous
utilisez la machine. La peau exposée augmente le
risque de blessures causées par des objets projetés.

Tenez les observateurs a distance lorsque vous
utilisez la machine. La chute de débris pourrait
provoquer des blessures graves.

Utilisez toujours les deux mains lorsque vous
opérez de la machine. Le fait de tenir la machine avec
les deux mains évitera toute perte de contréle.

Tenez le coupe bordures électrique uniquement
au niveau des surfaces de saisie isolées. Son fil de
coupe ou sa lame pourrait entrer en contact avec
des branchements dissimulés. Le contact entre un fil
de coupe ou des lames et un fil sous tension peut rendre
conductrices les parties métalliques exposées de la
machine et envoyer une décharge électrique a l'opérateur.

Conservez toujours de bons appuis et utilisez la
machine uniquement lorsque vous vous tenez au sol.
Des surfaces glissantes ou instables pourraient entrainer
une perte d'équilibre ou de contréle de la machine.

N'utilisez pas la machine sur des pentes trop raides.
Cela réduit le risque de perte de contrdle, de glissement
et de chute, ce qui peut entrainer des blessures.

Lorsque vous travaillez sur des pentes, assurez-
vous d'étre toujours stable sur vos jambes, travaillez
toujours en travers de la pente, évitez de monter et
descendre et faites preuve d'une prudence extréme
lorsque vous changez de direction. Cela réduit le
risque de perte de contrble, de glissement et de chute,
ce qui peut entrainer des blessures.
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= Maintenez le cable d'alimentation a I'écart du fil,
de la ligne ou de la lame. Un cable d'alimentation
endommagé peut provoquer un choc électrique, un
incendie et/ou des blessures graves.

= Maintenez toutes les parties de votre corps a I'écart
du couteau, du fil ou de la lame lorsque la machine
fonctionne. Avant de démarrer la machine, assurez-
vous que le couteau, le fil ou la lame n'est pas en
contact avec quoi que ce soit. Un moment d'inattention
lors de I'utilisation de la machine peut entrainer des
blessures pour vous-méme ou pour les autres.

= Ne faites pas fonctionner la machine au-dessus de la
taille. Cela contribue a éviter les contacts involontaires
du couteau ou de la lame et confére un meilleur controle
de la machine dans des situations imprévues.

m Lors de la coupe de broussailles ou d'arbustes
qui sont sous tension, faites attention au rebond.
Lorsque la tension dans les fibres de bois est libérée,
les broussailles ou I'arbuste peuvent heurter I'opérateur
et/ou mettre la machine hors de contréle.

= Soyez particulierement prudent lors de la coupe de
broussailles et de jeunes arbres. Le matériau fin peut
se prendre dans la lame et étre propulsé vers vous ou
vous déséquilibrer.

= Gardez le contrdle de la machine et ne touchez pas
les couteaux, les fils ou les lames ni les autres piéces
mobiles dangereuses lorsqu'elles sont encore en
mouvement. Cela réduit le risque de blessures causées
par les piéces en mouvement.

n  Transportez lamachine lorsqu'elle est éteinte et tenez-
la éloignée de votre corps. Une manipulation correcte
de la machine réduira le risque de contact accidentel avec
un couteau, un fil ou une lame en mouvement.

m Lors du transport ou du stockage de la machine,
installez toujours le couvercle sur les lames en
métal. Une manipulation correcte de la machine réduira
le risque de contact accidentel avec la lame.

m Utilisez uniquement les tétes de coupe, couteaux,
fils et lames spécifiés par le fabricant. Des piéces de
rechange inadaptées peuvent augmenter le risque de
ruptures et de blessures.

m Lors du dégagement d'obstructions ou de I'entretien
de la machine, assurez-vous que linterrupteur
est en position désactivée et que la batterie est
déconnectée. Un démarrage inattendu de la machine
lors du dégagement d'obstructions ou de I'entretien peut
provoquer de graves blessures.

CAUSES ET AVERTISSEMENTS ASSOCIES A LA
REACTION DE POUSSEE DE LA LAME

La réaction de poussée de la lame est un mouvement
soudain vers un coté, vers l'avant ou vers l'arriere de la
machine, qui peut se produire lorsque la lame se coince
ou se prend dans un arbuste ou une souche d'arbre. Elle
peut étre suffisamment violente pour que la machine et/ou
I'opérateur soient propulsé dans n'importe quelle direction,
risquant de perdre le controle de la machine.

@
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La réaction de poussée de la lame et les risques associés
peuvent étre évités en prenant les précautions appropriées
comme indiqué ci-dessous.

Maintenez une prise ferme avec les deux mains sur
la machine et positionnez vos bras pour résister a la
réaction de poussée de la lame. Positionnez votre corps
sur le c6té gauche de la machine. La réaction de poussée
de la lame peut augmenter le risque de blessures
causées par le déplacement inattendu de la machine.
La réaction de poussée de la lame peut étre contrélée par
l'opérateur si des précautions appropriées sont prises.

Silalame se bloque, ou sila découpe est interrompue
pour une raison quelconque, éteignez la machine et
maintenez-la immobile dans le matériau jusqu'a ce
que la lame s'arréte complétement. Lorsque la lame
est bloquée, ne tentez jamais d'extraire la machine du
matériau ou de la tirer vers l'arriére si la lame est en
mouvement, sinon une réaction de poussée de la lame
pourrait se produire. Recherchez et prenez des mesures
correctives pour éliminer la cause du blocage de la lame.

N'utilisezpas delames émoussées ouendommagées.
Les lames émoussées ou endommagées augmentent
le risque qu'elles se bloquent ou se prennent dans un
objet, entrainant une réaction de poussée de la lame.

Veillez a conserver en tout temps une bonne
visibilité du matériau coupé. La poussée de lame est
plus susceptible de survenir dans des zones ou il est
difficile de voir le matériau a couper.

Si une autre personne vous approche lorsque vous
utilisez la machine, éteignez-la. Il existe un risque
accru de blessures infligées a d'autres personnes par
la lame en mouvement en cas de réaction de poussée.

INSTRUCTIONS DE SECURITE ADDITIONNELLES

Avant utilisation et aprés tout impact, vérifiez qu'aucun
élément n'est endommagé. Un interrupteur défectueux
ou toute autre piece endommagée doit étre correctement
remplacée ou réparée par un service apres-vente agréé.

La petite lame accrochée au carter de protection est
congue pour taille la nouvelle ligne étendue a la bonne
longueur pour une performance sdre et optimale. La
lame est trés tranchante. Ne pas toucher la lame, tout
particulierement lors du nettoyage du produit.

N'utilisez que du fil de coupe fourni par le fabricant.
N'utilisez aucun autre accessoire de coupe.
Assurez-vous que l'accessoire de coupe est bien en
place et bien serré.

N'utilisez jamais le produit sans que toutes les
protections, tous les déflecteurs et toutes les poignées
soient bien en place et bien verrouillés.

Assurez-vous que la lame du fil de coupe dans le
carter de protection est correctement positionnée avant
chaque utilisation.

Garder I'accessoire de téte en dessous du niveau de la taille.

En cas d'accident ou de panne, arrétez immédiatement
le produit et retirez la batterie ou débranchez-le de

@

I'alimentation. N'utilisez plus le produit jusqu'a ce qu'il ait
été entierement vérifié par un service aprés-vente agréé.
Pour réduire les risques de blessures infligées par les
piéces mobiles, toujours mettre le produit hors tension,
retirer la batterie et le débrancher de I'alimentation
électrique. Laissez les deux refroidir. Assurez-vous que
tous les éléments en mouvement se sont bien arrétés:

e avant entretien

e avant de retirer une obstruction

e avant de travailler sur le produit, de le vérifier ou de
le nettoyer

e avant de changer les accessoires
e apres un choc avec un corps étranger
e lorsque vous laissez le produit sans surveillance

e a chaque fois qu'une opération de maintenance est
effectuée

e sile produit se met a vibrer de fagon anormale

Assurez-vous que toutes les protections et poignées
sont bien en place et en bon état.

Maintenez le produit par les poignées destinées a cet
effet et limitez le temps de travail et d'exposition.

Prenez garde aux objets projetés par I'élément de coupe.
Retirez les débris tels que les petits cailloux, le gravier
et d'autres objets étrangers de la zone de travail avant
de commencer I'opération. Des cables ou de la ficelle
pourraient s'emméler dans les éléments de coupe.

Le produit est équipé d'un harnais. Utiliser le harnais avec
le produit. Réglez prudemment le harnais pour soutenir
confortablement le poids du produit sur le coté droit.
Repérez le mécanisme de libération rapide et entrainez-
vous a sa manipulation avant de commencer a utiliser
la machine. Son utilisation correcte peut empécher de
graves blessures en cas d'urgence. Ne portez jamais de
vétements par-dessus le harnais ou de maniéere a réduire
I'acces au mécanisme de libération rapide.

Ne pas multiplier les ceintures ou les sangles au niveau
de la taille et du dos.

Assurez-vous que les ouies de ventilation sont en
permanence exemptes de débris.

L'appareil doit étre alimenté par lintermédiaire d'un
disjoncteur différentiel d'une sensibilité minimale de 30mA.

Utilisez le produit uniquement a des températures
comprises entre 0 et 40 °C.

Stockez le produit a un endroit dont la température
ambiante est comprise entre 0 et 40 °C.

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par un cordon spécial ou un assemblage
disponible aupres d'un centre d'entretien agréé.

Avant chaque utilisation, vérifiez que le cable
d'alimentation n'est pas endommagé. Si le cable
d'alimentation est endommagé, il doit étre changé
par une personne qualifiée dans un centre de service
autorisé afin d'éviter tout risque.

Utilisez des gants haute protection pour installer et
retirer les lames, qui ont des bords tranchants.

N'essayez pas de toucher ou d'arréter la lame en mouvement.
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Remplacez toute lame endommagée. Vérifiez toujours
que la lame est bien en place et bien serrée avant
chaque utilisation.

N'utilisez que des lames de remplacement TRI-ARC
d'origine constructeur. N'utilisez aucun autre accessoire
de coupe.

Ne jamais découper la matiére sur plus de 13 mm de
diamétre.

Recouvrez la lame avec sa protection avant de ranger
I'appareil, ou au cours de son transport. Retirez toujours
le carter de protection avant d'utiliser I'appareil. Si vous
ne le retirez pas, le carter de protection de la lame peut se
transformer en projectile lors de la mise en rotation de la lame.

Pour une coupe plus slre et plus facile, attaquez les
herbes a couper de la droite vers la gauche. En cas
de contact inattendu avec un objet ou une souche, la
réaction de rebond en sera minimisée. Utilisez toujours
vos deux mains pour controler ce produit.

L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Lorsque vous
utilisez le produit pendant de longues périodes, assurez-
vous de faire des pauses réguliéres.

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

Pour réduire le risque d'incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-
circuit, n'immergez jamais le produit, la batterie ou le
chargeur dans un liquide et ne laissez jamais de liquide
pénétrer dans aucun d'entre eux. Les fluides corrosifs
ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits
chimiques industriels, les produits de blanchiment ou
contenant des agents de blanchiment etc. peuvent
provoquer un court-circuit

Rechargez le bloc de batterie a un endroit ou la
temperature ambiante est comprise entre 10 et 38 °C.

Remisez le bloc de batterie a un endroit ou la temperature
ambiante est comprise entre 0 et 20°C.

Utiliser le bloc-batterie a un endroit ou la température
ambiante est comprise entre 0 et 40 °C.

TRANSPORT ET STOCKAGE

T

Mettez I'appareil hors tension, retirez le bloc-batterie et
laissez-le refroidir avant de le ranger ou de le transporter.

Débarrassez I'appareil de tous les corps étrangers.

Enlever la batterie avant de stocker et transporter le
produit. Retirer le bloc-batterie et le fixer séparément.
Rangez le produit dans dans un endroit sec, bien aéré
et hors de portée des enfants. Tenez le produit a I'écart
des agents corrosifs tels que les produits chimiques
pour le jardin et les sels de dégivrage. Ne rangez pas
ranger le produit a I'extérieur.

Pour le transport dans un véhicule, attachez le produit
pour I'empécher de bouger ou de tomber, afin d'éviter
toute blessure et tout dommage matériel.

RANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les
dispositions et reglements locaux et nationaux.
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m  Respectez toutes les exigences légales particulieres
concernant I'emballage et l'étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport & un tiers. Assurez-
vous qu’aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs
lors de son transport en isolant les bornes électriques
avec du ruban adhésif ou des capuchons isolants non
conducteurs. Ne transportez pas une batterie qui serait
fendue ou qui fuirait. Demandez conseil au transporteur
pour de plus amples informations.

ENTRETIEN

= N'utilisez que des piéces détachées et des accessoires
d'origine constructeur. Le non respect de cette
précaution peut entrainer de mauvaises performances,
des blessures, et annuler votre garantie.

m Lesréparations demandentun soin et des connaissances
extrémes et ne doivent étre effectuées que par un
technicien de service qualifié¢. Confiez I'entretien du
produit @ un centre de service agréé.

m Eteignez le produit et retirez la batterie ou débranchez-le
de I'alimentation électrique. Assurez-vous que toutes les
pieces mobiles se sont arrétées enti€rement avant toute
tache de nettoyage ou de maintenance.

m Vous n'étes autorisé a effectuer que les réglages et
réparations décrits dans ce manuel. Pour d'autres
réparations ou conseils, faites vous assister par un
service aprés-vente agréé.

m  Pour remplacer le fil de coupe, n'utilisez que du fil nylon
du diametre indiqué dans la table des caractéristiques
de ce manuel.

= Aprés chaque utilisation, utilisez un chiffon propre et sec
pour nettoyer le produit. Toute piece endommagée doit
étre correctement remplacée ou réparée par un centre
de service agréé.

m Vérifier le bon serrage de tous les écrous, boulons et vis
avant chaque utilisation et réguli€rement pour s'assurer
que le produit est en bon état de marche. Toute piece
endommagée doit étre correctement remplacée ou
réparée par un centre de service agréé.

m  Apportez le produit @ un centre de service agréé pour
remplacer les étiquettes abimées ou illisibles.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 137.
Tige de fixation
Protége-lame
Lame TRI-ARC
Protection de la lame
Manuel utilisateur
Couvercle métallique
Rondelle a rebord
Rondelle de construction
Goupille de verrouillage
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SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT
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Alerte de sécurité

Lisez et comprennez toutes les
instructions avant d'utiliser le
produit. Respectez I'ensemble des
avertissements et consignes de
sécurité.

Portez une protection oculaire et
auditive ainsi qu'un casque.

Portez des chaussures de sécurité
antidérapantes lorsque vous utilisez
le produit.

Portez des gants de protection
résistants et antidérapants.

Prenez garde a la projection d'objets
au sol et dans les airs. Gardez tous
les passants, en particulier les enfants
et les animaux, éloignés d'au moins
15 m de la zone de travail.

Ce produit ne convient pas a une
utilisation avec une lame de type
denté.

):4

Lame TRI-ARC
Marque de conformité européenne
Marque de conformité d’Eurasie

Marque de conformité ukrainienne

Gardez vos mains éloignées de la
lame de taille du fil de coupe.

Marque de conformité britannique

-
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Retirez le bloc de batterie avant de
commencer un quelconque travail sur
le produit.

Ne jetez pas les batteries et

les équipements électriques et
électroniques usagés parmiles
déchets municipaux non triés.

Les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés
doivent étre collectés séparément. Les
batteries, accumulateurs et sources
lumineuses usagés doivent étre retirés
de I'équipement. Pour obtenir des
conseils en matiere de recyclage et
de points de collecte, se renseigner
auprés des autorités locales ou du
détaillant. Selon les réglementations
locales, les détaillants peuvent avoir
I'obligation de récupérer gratuitement
les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés.
Votre contribution a la réutilisation

et au recyclage des batteries

et équipements électriques et
électroniques usagés permet de
réduire la demande en matieres
premiéres. Les batteries, notamment
celles qui contiennent du lithium, ainsi
que les équipements électriques et
électroniques usagés comportent des
matériaux précieux et recyclables, qui
peuvent avoir un impact négatif sur
I'environnement et la santé humaine
s'ils ne sont pas éliminés de maniére
respectueuse de l'environnement.
Supprimer les données personnelles
de I'équipement usagé, le cas échéant.

se recyclent

A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr

Faites attention aux effets de ricochet
de la lame.

Ne pas exposer a la pluie ou a des
conditions humides.

Niveau de puissance sonore garanti

SYMBOLES DE CE MANUEL

Remarque

Avertissement

Piéces détachées et accessoires vendus
séparément

Traduction de la notice originale | 13
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritét bei der Entwicklung lhres Freischneider-Zubehorteils.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Das Freischneider-Zubehorteil ist fir die Verwendung mitden
elektrisch betriebenen Antriebsképfen RPH1200, RLT1238l,
RBC12261 und den akkubetriebenen Antriebskdpfen
RPH3601-BL und RY36ELTX33A zugelassen.

Das Produkt ist fir das Schneiden von Strauchern, Blischen
und ahnlicher Vegetation in Bodennahe bestimmt. Das
Produkt kann auch langes Gras, breiiges Unkraut und
ahnlichen Bewuchs schneiden.

Die Schnittebene muss ungeféhr parallel zu Oberflache des
Untergrunds liegen.

Das Gerét ist ausschlieflich zur Nutzung durch Erwachsene
konzipiert, die die Anleitung und die Sicherheitshinweise in
diesem Handbuch gelesen und verstanden haben und als fir
ihre Handlungen verantwortlich betrachtet werden kdnnen.

Das Produkt ist ausschlieRBlich zur Verwendung in einem
gut beliifteten Bereich im Freien vorgesehen. Aus
Sicherheitsgriinden muss das Produkt ausreichend durch
Zweihandbedienung gesteuert werden.

Das Produkt darf zu keinen anderen Zwecken verwendet werden.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE ZUM GERAT

& WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der Begriff ,Elektrowerkzeug* in den Warnhinweisen bezieht
sich auf Ihr Uber einen Stromanschluss (mit Stromkabel)
oder mit einem Akku (kabellos) betriebenes Gerat.

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

= Halten Sie Ilhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfallen fiihren.

m Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefdahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

= Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Giber das Gerét verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

m Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verdndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages!

= Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflaichen wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihischranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

14 | Ubersetzung der Originalanleitung

= Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

m Das Stromkabel nicht liberstrapazieren. Verwenden
Sie das Kabel niemals, um das Werkzeug damit
zur tragen, zu ziehen oder den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von
Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Geriateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhohen das Risiko eines elektrischen Schlages.

= Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung eines fir den Aufenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

= Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

m Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen flihren.

m Benutzen Sie eine personliche Schutzausriistung.
Immer eine Schutzbrille. Schutzausriistung, beispielsweise
Staubschutzmasken, rutschsichere  Sicherheitsschuhe,
Schutzhelme oder Gehorschutz, reduziert unter den
entsprechenden Bedingungen die Verletzungsgefahr.

= Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akkupack
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Das Tragen
von Elektrowerkzeugen mit dem Finger am Schalter
bzw. von an das Stromversorgung angeschlossenen
Elektrowerkzeugen bei eingeschaltetem Schalter kann
zu Unfallen fihren.

= Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlussel, der sich
in einem drehenden Gerateteil befindet, kann zu
Verletzungen fiihren.

= Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug
in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

m Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
locker sitzende Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
Ihr Haar und lhre Kleidung von beweglichen Teilen
fern. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare
kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

= Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass
diese angeschlossen sind und richtig verwendet
werden. Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefahrdungen durch Staub verringern.
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Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln
fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Eine unvorsichtige Aktion kann in einem
Sekundenbruchteil eine schwere Verletzung verursachen.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES
ELEKTROWERKZEUGES

Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr
ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie den Akkupack, bevor Sie
Gerateeinstellungen  vornehmen,  Zubehorteile
wechseln oder das Gerdt weglegen. Diese
VorsichtsmaRnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerat nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden

Warten Sie Elektrowerkzeuge und das Zubehor.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschiddigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des
Gerdates reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache
in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu flhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie die Griffe und Griffflaichen trocken, sauber
und frei von Ol und Schmierstoffen. Rutschige Griffe
und Griffflachen verhindern die sichere Bedienung und
Kontrolle des Werkzeugs in unerwarteten Situationen.

Zubehor,

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES
AKKUWERKZEUGES

Laden Sie die Akkus nur in Ladegerdten auf, die
vom Hersteller empfohlen werden. Fir ein Ladegerat,
das fiir eine bestimmte Art von Akkupacks geeignet ist,
besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkupacks
verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkupacks in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch
von anderen Akkupacks kann zu Verletzungen und
Brandgefahr flihren.

Halten Sie den nicht
fern von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Nageln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen konnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

benutzten Akkupack

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus
dem Akku austreten; vermeiden Sie den Kontakt
damit. Bei zufédlligem Kontakt mit Wasser abspiilen.
Suchen Sie auBerdem medizinische Hilfe auf, falls
die Fliissigkeit in die Augen gerat. Austretende
Akkuflissigkeit kann  zu  Hautreizungen  oder
Verbrennungen flhren.

Verwenden Sie keinen beschiddigten oder
modifizierten Akkupack oder Werkzeuge.
Beschadigte oder modifizierte Akkus kdénnen zu
unvorhersehbaren Reaktionen fiihren, was zu Feuer,
Explosion oder Verletzungsgefahr fiihrt.

Setzen Sie Akkupacks oder Werkzeuge nicht Feuer
oder zu hohen Temperaturen aus. Feuereinwirkung
oder Temperaturen Uber 130° C konnen zu einer
Explosion flhren.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden
Sie den Akkupack nicht auBerhalb des in der
Anleitung angegebenen Temperaturbereichs auf.
Bei unsachgemaBer Aufladung oder Aufladung bei
Temperaturen auBerhalb des angegebenen Bereichs kann
der Akku beschéadigt und das Brandrisiko erhdht werden.

SERVICE

SICHERHEITSHINWEISE FUR FREISCHNEIDER

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

Warten Sie niemals beschadigte Akkupacks. Samtliche
Wartung von Akkupacks sollte nur durch den Hersteller
oder bevollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Nutzen Sie das Gerat nicht bei schlechtem Wetter,
vor allem nicht bei Gewittergefahr. Dies verringert das
Risiko, von einem Blitz getroffen zu werden.

Uberpriifen Sie das Geldnde, auf dem das Gerit
eingesetzt werden soll, griindlich auf frei lebende
Tiere. Frei lebende Tiere kdnnen durch das Gerat
wahrend des Betriebs verletzt werden.

Uberpriifen Sie den Bereich, in dem das Gerit
eingesetzt werden soll, griindlich und entfernen Sie
alle Steine, Stocke, Drahte, Knochen und sonstige
Fremdkorper. Herausgeschleuderte  Gegenstande
kénnen Verletzungen verursachen.

Vergewissern Sie sich vor dem Einsatz des Gerits
immer visuell, dass das Schneidelement, das
Messer und die Schneid- oder Messerbaugruppe
nicht abgenutzt oder beschadigt sind. Beschadigte
Teile erhéhen die Verletzungsgefahr.

Uberpriifen Sie vor der Verwendung das Netzkabel
und eventuelle Verlingerungskabel auf Anzeichen
von Beschadigung oder Alterung. Verwenden
Sie die Maschine nicht falls das Kabel beschiadigt
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oder abgenutzt ist. Wenn das Kabel wahrend des
Gebrauchs beschéadigt oder abgenutzt ist, schalten
Sie das Gerdt aus und beriihren Sie das Kabel
nicht, bevor Sie es vom Stromnetz trennen. Ein
beschadigtes Netz- oder Verlangerungskabel kann zu
einem elektrischen Schlag, Brand und/oder schweren
Verletzungen fiihren.

Befolgen Sie beim Auswechseln von Zubehorteilen
die Anleitung. Nicht korrekt  festgezogene
Messersicherungsmuttern oder -schrauben kdénnen
entweder das Messer beschadigen oder dazu fiihren,
dass sich die Befestigung l6st.

Die Nenndrehzahl des Zubehorteils muss mindestens
der Maximaldrehzahl des Gerdts entsprechen.
Messer, die oberhalb der Nenndrehzahl betrieben
werden, kénnen zerspringen und auseinanderbrechen.

Tragen Sie Schutzbrille, Gehorschutz, Kopfschutz
und Handschuhe. Angemessene Schutzausristung
verringert das personliche Risiko durch umherfliegende
Teile oder versehentliches Berlihren des Schneidfadens
oder des Messers.

Tragen Sie beim Bedienen des Gerits stets
Sicherheitsschuhe. Arbeiten Sie mit der Maschine
niemals Barfu oder mit offenen Sandalen. Dadurch
wird die Gefahr von FuRRverletzungen durch den Kontakt
mit dem sich bewegenden Schneidelement, dem Faden
oder dem Messer verringert.

Tragen Sie beim Bedienen des Gerats immer lange
Hosen. Freiliegende Haut erhéht die Wahrscheinlichkeit
von Verletzungen durch geworfene Gegenstéande.

Halten Sie umstehende Personen fern, wéhfend Sie
das Gerat bedienen. Umhergeschleuderte Uberreste
kénnen zu schwerwiegenden Verletzungen flhren.

Bedienen Sie das Gerat immer mit beiden Handen.
Wenn Sie das Gerat mit beiden Handen halten,
vermeiden Sie es, die Kontrolle zu verlieren.

Halten Sie das Gerdt nur an den isolierten
Greifflachen, da der Schneidfaden oder das Messer
in Kontakt mit verborgener Verkabelung kommen
koénnen. Wenn der Schneidfaden oder die Messer
Kontakt zu einem stromfiihrenden Draht haben, kann
das dazu fiihren, dass offenliegende Metallteile des
Gerats ebenfalls Strom flihren, und der Bediener konnte
einen Stromschlag erleiden.

Halten Sie immer einen sicheren Stand und
bedienen Sie das Gerat nur, wenn Sie auf festem
Boden stehen. Rutschige oder instabile Béden kénnen
zu einem Verlust des Gleichgewichts oder der Kontrolle
Uiber das Gerat fuhren.

Setzen Sie das Gerdt nicht an libermaBig steilen
Hangen ein. Dadurch wird die Gefahr von Kontrollverlust,
Ausrutschen und Stirzen, die zu Verletzungen fiihren
kénnen, verringert.

Achten Sie bei Arbeiten an Hangen immer auf
einen sicheren Stand, arbeiten Sie immer quer zum
Hang, niemals bergauf oder bergab, und lassen
Sie bei Richtungsdnderungen &uRerste Vorsicht
walten. Dadurch wird die Gefahr von Kontrollverlust,
Ausrutschen und Stiirzen, die zu Verletzungen flihren
koénnen, verringert.
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= HaltenSie das Netzkabel von der Schneidvorrichtung,
dem Schneidfaden oder dem Messer fern. Ein
beschadigtes Netzkabel kann zu einem elektrischen
Schlag, Brand und/oder schweren Verletzungen fiihren.

= Halten Sie alle Korperteile von Schneidelement,
Faden bzw. Messer fern, wahrend das Geréat in
Betrieb ist. Bevor Sie das Gerét einschalten, stellen
Sie sicher, dass Schneidelement, Faden oder
Messer keinen Kontakt zu einem Gegenstand haben.
Schon kurze Unaufmerksamkeit, wahrend Sie das Gerat
bedienen, kann dazu fiihren, dass Sie sich selbst oder
andere verletzen.

n Betreiben Sie das Gerdt nicht oberhalb der
Taillenhohe. Das hilft, ein unbeabsichtigtes Berlihren
von Schneidelement oder Messer zu verhindern,
und ermdglicht eine bessere Kontrolle des Gerats in
unerwarteten Situationen.

m  Seien Sie beim Schneiden von Gebiisch oder jungen
Trieben, die unter Spannung stehen, auf Riickfederung
gefasst. Wenn die Spannung der Holzfasern nachlasst,
kann das Gebusch bzw. der Trieb den Bediener treffen
und/oder das Gerat auller Kontrolle geraten lassen.

= Seien Sie besonders vorsichtig beim Schneiden
von Unterholz und jungen Baumen. Das dinne
Material kann sich im Messer verfangen und lhnen
entgegengeschleudert werden oder Sie aus dem
Gleichgewicht bringen.

m Behalten Sie die Kontrolle iliber das Gerdt und
berithren Sie Schneider, Faden oder Messer und
andere geféhrliche bewegliche Teile nicht, solange
sie noch in Bewegung sind. Dadurch wird die
Verletzungsgefahr durch bewegliche Teile verringert.

= Tragen Sie das Gerdt nur, wenn es ausgeschaltet
ist, und richten Sie es vom Korper fort. Die
korrekte Handhabung des Gerats verringert die
Wabhrscheinlichkeit einer versehentlichen Beriihrung
des sich bewegenden Schneidelements, des Fadens
oder des Messers.

m Legen Sie bei Transport oder Lagerung immer die
Abdeckung Uber die Metallmesser. Die korrekte
Handhabung des Gerats verringert die Wahrscheinlichkeit
einer versehentlichen Beriihrung des Messers.

m Verwenden Sie ausschlieBlich die vom Hersteller
angegebenen Schneidelemente, Faden,
Schneidkopfe und Messer als Ersatzteile. Die
falschen Ersatzteile kénnen das Risiko von Schaden
und Verletzungen erhéhen.

m Stellen Sie beim Entfernen von eingeklemmtem
Material bzw. beim Warten des Gerits sicher,
dass der Schalter ausgeschaltet ist und dass der
Akku entnommen wurde. Unerwartetes Einschalten
des Gerats bei der Wartung oder beim Entfernen von
eingeklemmtem Material kann zu schwerwiegenden
Personenschéaden fiihren.

URSACHEN FUR DEN MESSERSCHUB UND
ENTSPRECHENDE WARNUNGEN

Ein Messerschub ist eine plétzliche Seitwarts-, Vorwarts-
oder Rickwartsbewegung des Gerats, die auftreten kann,
wenn sich das Messer verklemmt oder an einem Objekt
wie einem Baumchen oder einem Baumstumpf hangen
bleibt. Sie kann so heftig sein, dass das Gerat und/oder der

@
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Bediener in eine beliebige Richtung geschleudert werden =

und moglicherweise die Kontrolle tiber das Geréat verlieren.

Der Messerschub und die damit verbundenen Gefahren
kénnen  durch  die  nachstehend  beschriebenen
VorsichtsmaRnahmen vermieden werden.

= Halten Sie das Gerdt mit beiden Handen fest
und positionieren Sie lhre Arme so, dass sie
dem Messerschub standhalten. Positionieren
Sie lhren Korper auf der linken Seite des Gerits.
Der Messerschub kann die Verletzungsgefahr
durch eine unerwartete Bewegung des Gerats
erhohen. Die Schubkraft des Messers kann vom
Bediener kontrolliert werden, wenn die entsprechenden
VorsichtsmaRnahmen getroffen werden.

m Wenn das Messer klemmt oder wenn Sie einen
Schnitt aus irgendeinem Grund unterbrechen,
schalten Sie das Gerat aus und halten Sie es im
Material fest, bis das Messer zum Stillstand kommt.
Versuchen Sie niemals, das Gerat vom Material zu
entfernen oder das Gerat rlickwarts zu ziehen, wahrend
das Messer in Bewegung ist, da es sonst zu einem
Messerschub kommen kann. Untersuchen Sie die
Ursache fiir das Verklemmen der Messer und ergreifen

Sie entsprechende MaRnahmen, um sie zu beseitigen. L]

= Verwenden Sie keine stumpfen oder beschiadigten

Messer. Bei stumpfen oder beschadigten Messern =

besteht die Gefahr, dass sie sich verklemmen oder
an einem Gegenstand héngen bleiben, was zu einem
Messerschub fiihrt.

= Sorgen Sie stets fiir eine gute Sicht auf das zu
schneidende Material. StoRe der Messer treten mit

hoéherer Wahrscheinlichkeit in Bereichen auf, in denen  ®

es schwierig ist, das Schneidematerial zu sehen.

m Wenn sich lhnen eine andere Person nahert,
wihrend Sie das Gerit bedienen, schalten Sie das
Gerat aus. Es besteht ein erhdhtes Verletzungsrisiko
fir andere Personen, die von den sich bewegenden
Messern im Falle eines Messerschubs getroffen werden.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSWARNUNGEN

= Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung und nach jedem
Schlag, dass keine Teile beschadigt sind. Ein defekter

Schalter oder ein anderes Teil, das beschadigt oder =

abgenutztist, muss durch den autorisierten Kundendienst

ordnungsgemal repariert oder ausgetauscht werden. ™

m Die am Messerschutz angebrachte kleine Klinge soll die
neue verlangerte Schnur auf die richtige Lange fur eine

sichere und optimale Leistung schneiden. Das Messer g

ist sehr scharf. Berlihren Sie das Messer, vor allem beim
Reinigen des Geréts, nicht.

m Verwenden Sie nur den Ersatz-Schneidfaden des
Herstellers. Benutzen Sie keinen anderen Schneidaufsatz.

m Stellen Sie sicher, dass der Schneidaufsatz
ordnungsgeman montiert und befestigt ist.

m Bedienen Sie das Produkt niemals ohne dass

alle  Schutzvorrichtungen, Abweiser und Griffe g

ordnungsgeman und sicher befestigt sind.

m Vergewissern Sie sich vor jedem Einsatz, dass die
Schneidklinge zu Schneiden des Rasens in der

Schutzvorrichtung richtig positioniert und gesichert ist. n

= Halten Sie das Burstenteil unterhalb der Taille.

Schalten Sie das Gerat bei einem Unfall oder einer
Panne sofort aus und nehmen Sie den Akku heraus oder
trennen Sie ihn vom Stromnetz. Das Produkt darf nicht
wieder in Betrieb genommen werden, bis es vollstandig
von einem autorisierten Kundendienst Uberprift wurde.

Um das Verletzungsrisiko bei Kontakt mit beweglichen
Teilen zu verringern, schalten Sie das Gerat immer
aus, entfernen Sie den Akku und unterbrechen Sie
die Stromzufuhr. Lassen Sie beides abkiihlen. Stellen
Sie sicher, dass alle bewegliche Teile vollstéandig
angehalten sind:

e bevor Sie das Produkt warten

e bevor Sie eine Blockierung entfernen

o bevor Sie das Produkt priifen, reinigen oder daran arbeiten
e bevor Sie Zubehdrteile wechseln

nachdem ein Fremdkérper getroffen wurde

wenn Sie das Produkt unbeaufsichtigt zurticklassen
e wenn Sie Wartungsarbeiten durchfiihren

o wenn die Maschine anfangt ungewéhnlich zu vibrieren

Stellen Sie sicher, dass alle Schutzabdeckungen und Griffe
ordnungsgemal befestigt und in gutem Zustand sind.

Halten Sie das Produkt an den dafiir vorgesehenen Griffen
und schranken Sie die Arbeitszeit und Belastung ein.

Achten Sie auf Objekte die durch das Schneidwerkzeug
geschleudert werden koénnen. Entfernen Sie Schutt
wie kleine Steine, Kies und andere Fremdkdrper aus
dem Arbeitsbereich, bevor Sie mit der Arbeit beginnen.
Drahte oder Schnire kénnen in dem Schneidwerkzeug
verwickelt werden.

Das Produkt ist mit einem Tragegurt ausgestattet. Nutzen
Sie beim Bedienen des Gerats den Gurt. Stellen Sie
den Schultergurt sorgfaltig ein, damit er das Gewicht der
Maschine komfortabel auf lhrer rechten Seite unterstiitzt.
Ermitteln Sie, wie der Schnellverschluss funktioniert
und Uben Sie die Benutzung, bevor Sie die Maschine
benutzen. Dessen richtige Benutzung kann im Notfall
schwere Verletzungen verhindern. Tragen Sie niemals
zusétzliche Kleidung Uber dem Gurt, um den Zugriff auf
den Schnell6ffnungs-Mechanismus nicht einzuschranken.

Tragen Sie weder mehrere Giirtel noch einen Schultergurt.

Stellen Sie immer sicher, dass die Belliftungs6ffnungen
frei von Ablagerungen sind.

Die Stromversorgung sollte Uber eine
Fehlerstromschutzeinrichtung mit einem Auslésestrom
von nicht mehr als 30 mA angeschlossen werden.

Betreiben Sie das Gerat nur bei Temperaturen zwischen
0 und 40 °C.

Bewahren Sie das Geréat bei einer Umgebungstemperatur
von 0 bis 40 °C auf.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es durch ein
spezielles Kabel oder eine spezielle Baugruppe ersetzt
werden, die bei einer autorisierten Kundendienststelle
erhaltlich ist.

Uberpriifen Sie das Netzkabel vor jedem Gebrauch auf
Schaden. Bei einer Beschadigung muss das Stromkabel von
einer qualifizierten Person in einem autorisierten Servicecenter
ausgetauscht werden, damit keine Gefahr entsteht.

Tragen Sie beim Ein- und Ausbau der Messer
strapazierfahige Handschuhe, da sie scharfe Kanten haben.
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Versuchen Sie nicht das Messer zu beriihren oder
anzuhalten, wenn sie sich dreht.

Ersetzen Sie jedes Messer das beschadigt wurde.
Vergewissern Sie sich vor jedem Gebrauch, dass das
Schneidblatt richtig eingebaut ist und fest sitzt.

Verwenden Sie nur das Ersatz-TriArc Messer des
Herstellers. Benutzen Sie keinen anderen Schneidaufsatz.

Schneiden Sie keine Materialien mit mehr als 13 mm
Durchmesser.

Decken Sie das Messer mit dem Transportschutz ab,
bevor Sie das Gerat lagern oder wahrend des Transports.
Entfernen Sie immer den Transportschutz, bevor Sie
das Produkt benutzen. Wenn der Transportschutz nicht
entfernt wird, kann er weg geschleudert werden, sobald
das Messer sich bewegt.

Gehen Sie, zum einfachen Schneiden und groRerer
Sicherheit, das zu schneidende Gras von rechts nach
links an. Wenn unvermittelt auf einen Gegenstand oder
Holzstock gestoRen wird, kann dadurch der Riickschlag
des Messers minimiert werden. Beide Hande miissen
immer eingesetzt werden um das Produkt zu kontrollieren.

Verletzungen konnen durch lange Benutzung eines
Produkts entstehen oder verschlimmert werden. Wenn
Sie das Gerét Uber einen langeren Zeitraum nutzen,
stellen Sie regelmaRige Pausen sicher.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

Um die Brandgefahr sowie die Gefahr von
Personenschaden und der Beschadigung des Produkts
aufgrund eines Kurzschlusses zu reduzieren, halten
Sie das Gerat, den Akkupack und das Ladegerat
von Flussigkeiten fern. Korrodierende oder leitfahige
Flissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien
und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel
enthalten, kdnnen einen Kurzschluss verursachen.

Laden Sieden Akkupack beieiner Umgebungstemperatur
von 10 bis 38 °C.

Bewahren Sie den Akkupack bei einer
Umgebungstemperatur von 0 bis 20°C auf.
Verwenden Sie den Akkupack bei

Umgebungstemperaturen von 0 bis 40 °C.

TRANSPORT UND LAGERUNG

Schalten Sie das Gerdt aus, entfernen Sie den
Akkupack und lassen Sie das Gerat abkuhlen, bevor Sie
es aufbewahren oder transportieren.

Entfernen Sie alle Fremdkdrper vom Produkt.

Vermeiden Sie es, das Produkt mit eingelegtem
Akkupack zu lagern oder zu transportieren. Entfernen
Sie den Akkupack und sichern Sie ihn separat. Lagern
Sie das Produkt an einem kihlen, trockenen und gut
belufteten Ort, der Kindern keinen Zugang bietet.
Halten Sie das Produkt von &tzenden Mitteln wie
Gartenchemikalien und Streusalz fern. Lagern Sie das
Gerat nicht im Freien.

Sichern Sie das Produkt beim Transport in einem
Fahrzeug gegen Bewegung oder Herunterfallen, um
Verletzungen an Personen und Beschadigung des
Produkts zu verhindern.

18
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TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Transportieren Sie Akkupacks gemaf lhren ortlichen
und nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschlisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schiitzen. Beschadigte oder auslaufende Akkus
dirfen nicht transportiert werden. Weitere Informationen
erhalten Sie bei Ihrem Transportunternehmen.

WARTUNG UND PFLEGE

Verwenden Sie ausschlieBlich original Ersatzteile,
Zubehor und Aufsatze des Herstellers. Nichtbefolgung
kann mogliche Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und Ihre Garantie ungiltig machen.

Service und Wartung des Gerates erfordert besonderen
Sorgfalt und Kenntnisstand und sollte nur durch qualifiziertes
Personal durchgefiihrt werden. Lassen Sie das Gerat nur
von einem autorisierten Servicecenter warten.

Schalten Sie das Geréat aus und nehmen Sie den Akku
heraus oder trennen Sie ihn vom Stromnetz. Stellen
Sie vor jeder Reinigung oder Wartung sicher, dass alle
bewegliche Teile vollstéandig angehalten sind.

Sie dirfen nur die in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen  Einstellungen oder  Reparaturen
durchfiihren. Kontaktieren Sie lhren autorisierten
Kundendienst fir andere Reparaturen.

Verwenden Sie als Ersatzfaden nur Nylonfaden mit
einem Durchmesser wie in der Spezifikations-Tabelle in
dieser Bedienungsanleitung beschrieben.

Reinigen Sie das Produkt nach jeder Benutzung mit
einem weichen, trockenen Lappen. Jedes beschadigte
Teil muss durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgemal repariert oder ausgetauscht werden.

Uberpriifen Sie alle Muttern, Bolzen und Schrauben vor
jedem Gebrauch und in regelméRigen Abstanden auf
korrekte Dichtigkeit, um sicherzustellen, dass das Produkt
in einem sicheren Arbeitszustand ist. Jedes beschadigte
Teil muss durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgemaf repariert oder ausgetauscht werden.

Bringen Sie das Produkt zu einem autorisierten
Kundendienst zuriick, um beschéadigte oder unleserliche
Aufkleber zu ersetzen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT VERTRAUT

Siehe Seite 137.

©CENOOAWN=

Aufnahmeschacht
Transportschutz
TRI-ARC Messer
Schneidgarniturschutz
Bedienungsanleitung
Metallabdeckung
Flanschscheibe
Bauunterlegscheibe
Sicherungsstift

10. Kombischlissel
11. Mutter
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Sicherheitswarnung

Vor dem Bedienen des Produkts
missen Sie alle Anweisungen lesen
und verstehen. Befolgen Sie alle
Warn- und Sicherheitshinweise.

Tragen Sie Augen, Gehor und
Kopfschutz.

Tragen Sie rutschfeste
Sicherheitsschuhe, wenn Sie dieses
Produkt benutzen.

Tragen Sie rutschfeste,
strapazierfahige Schutzhandschuhe.

Achten Sie auf geschleuderte

oder fliegende Objekte. Halten Sie
unbeteiligte Personen (insbesondere
Kinder und Tiere) mindestens 15m
vom Arbeitsbereich fern.

Das Produkt darf nicht mit gezahnten
Messern verwendet werden.

TRI-ARC Messer

Europaisches
Konformitatskennzeichen

EurAsian Konformitatszeichen

Ukrainisches
Konformitatskennzeichen

Halten Sie die Hande von dem
Fadenabschneider fern.

Achten Sie auf Ruickschlag des
Messers

Nicht Regen oder feuchten
Bedingungen aussetzen.

®
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SYMBOLE IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

[i]

Garantierter Schallleistungspegel

Britisches Konformitatskennzeichen

Entfernen Sie den Akkupack, bevor Sie
mit Arbeiten an dem Produkt beginnen.

Entsorgen Sie Altbatterien, Elektro-

und Elektronikaltgerate nicht als
unsortierten Siedlungsabfall. Altbatterien
und Elektro- und Elektronikaltgerate
mussen getrennt gesammelt werden.
Altbatterien, Altakkumulatoren und
Lichtquellen miissen aus den Geréaten
entfernt werden. Informieren Sie sich bei
den ortlichen Behorden oder bei lhrem
Einzelhandler tiber Recyclingoptionen
und die Entsorgungseinrichtung.

Je nach den ortlichen Vorschriften

kann der Einzelhandel verpflichtet

sein, Altbatterien und Elektro- und
Elektronik-Altgerate unentgeltlich
zuriickzunehmen. |hr Beitrag zur
Wiederverwendung und zum Recycling
von Elektro- und Elektronikaltgeraten
tragt dazu bei, den Bedarf an
Rohstoffen zu verringern. Altbatterien,
insbesondere lithiumhaltige Batterien,
und Elektro- und Elektronik-Altgerate
enthalten wertvolle, wiederverwertbare
Materialien, die sich negativ auf

die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken kdnnen, wenn
sie nicht auf umweltvertragliche Weise
entsorgt werden. Léschen Sie ggf.
personenbezogene Daten aus Altgeraten.

Hinweis

A Warnung

Ubersetzung der Originalanleitung

Teile oder Zubehdr getrennt erhéltlich
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La seguridad, rendimiento y fiabilidad han sido aspectos
primordiales para el disefio de su accesorio de desbrozadora.

USO PREVISTO

El accesorio de desbrozadora estd aprobado para su
uso con los cabezales eléctricos RPH1200, RLT1238l,
RBC1226l, y con los cabezales eléctricos alimentados
mediante bateria RPH3601-BL y RY36ELTX33A.

El producto se ha disefiado para cortar arbustos, matorrales
y vegetacion similar al nivel del suelo o cerca de él. El
producto también puede cortar césped alto, hierba con
tallos carnosos y vegetacion similar.

El plano de corte debe ser aproximadamente paralelo a la
superficie del suelo.

El producto esta concebido para que lo usen Unicamente
adultos que hayan leido y comprendido las instrucciones y
advertencias de este manual, y que puedan considerarse
responsables de sus acciones.

El producto solo esta pensado para utilizarse al aire libre
en una zona bien ventilada. Por razones de seguridad, es
necesario controlar el producto correctamente utilizando las
dos manos.

No la use para ninguna otra finalidad.

ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD
DEL PRODUCTO

& jADVERTENCIA! Lea todas las advertencias
de peligro e instrucciones. El incumplimiento de las
advertencias e instrucciones puede provocar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Conserve estas advertencias e instrucciones para
poder consultarlas posteriormente.

El término «herramienta eléctrica» incluido en las
advertencias hace referencia a su producto conectado a la
red eléctrica (con cable) o a su producto alimentado con
bateria (inalambrico).

ZONA DE TRABAJO

= Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las zonas oscuras o poco despejadas pueden provocar
accidentes.

m No utilice herramientas eléctricas en entornos
inflamables, como puede ser en presencia de liquidos
inflamables, gases o polvo. Las herramientas eléctricas
crean chispas que pueden inflamar el polvo o el humo.

= Mantenga a los nifios y personas ajenas alejadas
de la zona en la que esta utilizando la herramienta
eléctrica. Las distracciones pueden hacer que pierda el
control de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

= Las conexiones de la herramienta eléctrica deben
corresponder a los de la toma de corriente. No
modifique el enchufe de ninguna manera. No utilice
ningin adaptador con herramientas eléctricas
conectadas a tierra. Utilizar enchufes sin modificar

20 | Traduccién de las instrucciones originales

y tomas correspondientes reduciran el riesgo de
descargas eléctricas.

n Evite el contacto corporal con superficies conectadas
a tierra, como tuberias, radiadores, estufas y
refrigeradores. Existe un mayor riesgo de descargas
eléctricas si su cuerpo esta conectado a tierra.

= No exponga este producto a la lluvia o humedad.
Si entra agua en una herramienta eléctrica podria
aumentar el riesgo de descargas eléctricas.

m Utilice correctamente el cable. No utilice el cable para
llevar, tirar o desconectar el cable de la herramienta.
Mantenga el cable lejos del calor, aceite, bordes
afilados o partes moviles. Los cables dafiados o
enredados aumentan el riesgo de descargas eléctricas.

= A la hora de utilizar herramientas eléctricas al aire
libre, utilice un alargador adecuado para uso en
exteriores. El uso de un cable adecuado para uso en
exteriores reduce el riesgo de descargas eléctricas.

= Si es inevitable utilizar una herramienta eléctrica en
un lugar humedo, utilice un dispositivo de corriente
residual (RCD) como proteccién. El uso de un RCD
reduce el riesgo de descargas eléctricas.

SEGURIDAD PERSONAL

= Manténgase alerta y atento a lo que esta haciendo y
utilice el sentido comun al utilizar una herramienta
eléctrica. No utilice una herramienta eléctrica
cuando esté cansado o bajo la influencia de drogas,
alcohol o medicamentos. En un momento de descuido,
mientras utiliza herramientas eléctricas podrian ocurrir
lesiones personales graves.

m Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice
siempre dispositivos de proteccion ocular. El equipo
de proteccién como la mascara antipolvo, los zapatos
de seguridad antideslizantes, el casco o la proteccion
auditiva utilizados para trabajar en las condiciones
adecuadas reducira los dafios personales.

n Evite la puesta en marcha accidental de la herramienta.
Asegurese de que el interruptor estd en posicion
OFF antes de conectar la herramienta a una toma
de corriente y/o bateria, y levantar o transportar la
herramienta. El transporte de herramientas con el dedo
sobre el interruptor o la conexién de herramientas eléctricas
con el interruptor en ON puede causar accidentes.

n Extraiga cualquier llave de ajuste antes de encender
la herramienta eléctrica. Una llave que se encuentra
conectada a una pieza de rotacion puede resultar en
lesiones personales.

= No se extienda demasiado. Afirmese bien en sus
piernas y no extienda demasiado el brazo. Esto
permite un mejor control de la herramienta eléctrica en
situaciones inesperadas.

m Lleve ropa adecuada. No use ropa holgada o joyas.
No acerque el pelo ni la ropa a las piezas moéviles.
La ropa suelta, joyas o el cabello largo pueden quedar
atrapados en las piezas moviles.
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Si existen dispositivos para la conexion de
accesorios de recogida y extraccion de polvo,
asegurese de que estan conectados y que se utilizan
adecuadamente. El uso de accesorios de recogida de
polvo puede reducir riesgos relacionados con el polvo.

Aunque se familiarice con el uso de la herramienta,
no se relaje e ignore los principios de seguridad.
Una accion imprudente puede provocar lesiones graves
en una fraccion de segundo.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA ELECTRICA

No fuerce el producto. Utilice la herramienta correcta
para su aplicacion. La herramienta correcta hara un
trabajo mas seguro y mejor para el que ha sido disefiada.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor de
encendido no responde. Cualquier herramienta que
no puede ser controlada con el interruptor de encendido
es peligrosa y debe ser reparada.

Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacion
yl/o quite la bateria, si es extraible, de la herramienta
eléctrica antes de realizar ningtin ajuste, cambiar los
accesorios o guardar las herramientas eléctricas.
Estas medidas preventivas de seguridad reducen el
riesgo de arranque accidental de la herramienta.

Coloque las herramientas eléctricas a ralenti fuera
del alcance de los nifios y no permita que personas
no familiarizadas con la herramienta o con estas
instrucciones la utilicen. Las herramientas eléctricas
son peligrosas en manos de personas no capacitadas.

Conserve las herramientas eléctricas y los
accesorios. Compruebe la alineacién o unién de las
piezas moviles, si existe rotura de piezas o cualquier
otro problema que pueda afectar al funcionamiento
de la herramienta. Si alguna pieza esta dafada, la
herramienta eléctrica deberia repararse antes de
volver a utilizarla. Muchos accidentes son causados
por un mantenimiento deficiente.

Mantenga las herramientas de corte bien afiladas
y limpias. Las herramientas de corte con bordes de
corte afilados que tienen un mantenimiento adecuado
reducen su deterioro y son mas faciles de controlar.

Utilice la herramienta, accesorios, partes eléctricas,
etc., de acuerdo con estas instrucciones, teniendo en
cuenta las condiciones de trabajo y el trabajo que se
va a realizar. Utilizar la herramienta eléctrica para realizar
trabajos diferentes a los que esta herramienta esta destinada
podria dar como resultado una situacion peligrosa.

Mantenga los mangos y las superficies de agarre
secos, limpios y libres de aceite o grasa. Los mangos
y superficies de sujecion resbaladizas no le permiten
una sujecion y un control seguro de la herramienta en
situaciones inesperadas.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA

Recargue la unidad solamente con el cargador
especificado por el fabricante. Podria haber un riesgo
de incendio cuando se utilice un cargador con una
bateria para la que no esta disefiado.

Utilice sélo herramientas eléctricas especificamente
disefiadas para ellos. Utilizar cualquier otro tipo de
baterias puede causar lesiones o un riesgo de incendio.

Cuando la bateria no esta en uso, manténgala alejada
de otros objetos metalicos como clips, monedas,
llaves, clavos, tornillos u otros objetos metalicos
pequeios que puedan crear una conexion desde una
terminal a otra. Causar un cortocircuito en los terminales
de la bateria puede causar quemaduras o un incendio.

En condiciones abusivas, podria salir expulsado
liquido de la bateria, por lo que deberia evitar
el contacto con éste. Si se produce un contacto
accidental, enjuaguese las manos con agua. Si
el liquido entra en contacto con los ojos, acuda
inmediatamente al médico. Si el liquido es expulsado
de la bateria y entra en contacto con él, podria causar
irritacion o quemaduras.

No utilice un paquete de baterias o una herramienta
que esté dafiado o modificado. Las baterias dafiadas
o modificadas pueden presentar un comportamiento
impredecible y provocar fuego, explosion o riesgo de lesion.

No exponga la bateria o la herramienta al fuego o a
temperaturas excesivas. La exposicion al fuego o a una
temperatura superior a 130 °C puede provocar una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue el
paquete de baterias o la herramienta fuera del rango
de temperatura especificado en las instrucciones.
La carga inadecuada o a temperaturas fuera del rango
especificado puede dafar la bateria e incrementar el
riesgo de fuego.

MANTENIMIENTO

Su herramienta eléctrica deberia ser reparada
por personas cualificadas, que deberian utilizar
unicamente piezas de repuesto idénticas. Esto
garantizara la seguridad a la hora de utilizar la
herramienta eléctrica.

Nunca arregle baterias dafiadas. Solo el fabricante o
proveedores homologados deberian reparar las baterias.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL
CORTAMALEZAS

@

No utilice el producto si las condiciones
meteoroldgicas son adversas, especialmente si hay
riesgo de rayos. Esto reduce el riesgo de ser alcanzado
por un rayo.

Inspecciones minuciosamente si hay algun animal
silvestre en la zona en la que va a utilizar la maquina.
La maquina podria provocar lesiones a estos animales
silvestres durante su uso.

Inspeccione cuidadosamente la zona en la que va a
utilizar la maquina y retire todas las piedras, palos,
cables, huesos y cualquier otro objeto extrafo. Los
objetos despedidos pueden provocar lesiones personales.

Antes de utilizar la maquina, inspecciénela
visualmente para asegurarse de que el dispositivo de
corte o la cuchilla y el conjunto del sistema de corte
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o cuchilla no estén desgastados ni dafados. El uso
de componentes dafiados aumenta el riesgo de lesion.

= Antes de utilizar la maquina, compruebe si el
cable de alimentacion o cualquier cable alargador
presentan signos de danos o envejecimiento. No
utilice la maquina si el cable esta dafiado o gastado.
Si el cable sufre algun dafo o desgaste durante su
uso, apague la maquina y no toque el cable antes
de desconectarlo de la corriente eléctrica. Un cable
de alimentacion o un cable alargador dafiado puede
provocar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesiones graves.

= Siga las instrucciones para cambiar accesorios.
Los pernos o tornillos que no sujeten correctamente la
cuchilla pueden dafarla o provocar que se suelte.

= Lavelocidad nominal de rotacion de la cuchilla debe
ser, como minimo, igual a la velocidad maxima de
rotacion indicada en la maquina. Las cuchillas con una
velocidad especificada superior a la velocidad nominal
de rotacion pueden romperse y salir despedidas.

Utilice equipos de proteccion ocular, auditiva, para la
cabeza y las manos. El uso de los equipos de proteccion
adecuados reducira la posibilidad de que se produzcan
lesiones personales por residuos despedidos o por un
contacto accidental con el hilo de corte o la cuchilla.

= Mientras utilice la maquina, lleve siempre calzado de
seguridad. No utilice la maquina si esta descalzo o
lleva sandalias. Esto reduce las probabilidades de que
se produzca una lesion en los pies debido a un contacto
con el dispositivo de corte, el hilo de corte o la cuchilla
en movimiento.

= Mientras utilice lamaquina, lleve siempre pantalones
largos. La piel expuesta aumenta las probabilidades de
que se produzca una lesion por objetos despedidos.

Mantenga alejados a los transeuntes mientras utilice
la maquina. Los residuos despedidos pueden provocar
una lesion personal grave.

Utilice siempre las dos manos mientras utilice la
maquina. Sujetar la maquina con las dos manos evitara
la pérdida de control.

Sujete lamaquina exclusivamente por las superficies
de agarre aisladas, ya que el hilo de corte puede
entrar en contacto con cables eléctricos ocultos. Si
el hilo de corte o las cuchillas entran en contacto con un
cable bajo tension, es posible que las piezas metalicas
de la maquina también reciban esta tension y provoquen
una descarga eléctrica al usuario.

Mantenga siempre los pies bien apoyados y utilice la
maquina solo cuando esté situado de pie sobre el suelo.
Las superficies deslizantes o inestables pueden provocar
una pérdida del equilibrio o del control de la maquina.

No utilice la maquina en pendientes muy
pronunciadas. Esto reduce el riesgo de que se
produzca una pérdida de control, resbalones y caidas,
que podrian provocar una lesion personal.

Cuando trabaje en pendientes, asegure siempre
la posicion de los pies, trabaje siempre en sentido
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transversal en relacion con la pendiente, nunca hacia
arriba o hacia abajo, y extreme las precauciones
cuando cambie de direccion. Esto reduce el riesgo de
que se produzca una pérdida de control, resbalones y
caidas, que podrian provocar una lesion personal.

Mantenga el cable de alimentacion alejado de la
cortadora, el hilo de corte o la cuchilla. Un cable
de alimentaciéon dafado puede provocar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesiones graves.

Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas del
dispositivo de corte, el hilo de corte o la cuchilla
cuando la maquina esté en funcionamiento. Antes
de encender la maquina, asegurese de que el
dispositivo de corte, el hilo de corte o la cuchilla no
esté en contacto con nada. Un momento de distracciéon
durante el uso de la maquina puede provocar lesiones,
tanto para usted como para otras personas.

No utilice la maquina por encima de la altura de la
cintura. Esto ayudara a evitar un contacto accidental con
el dispositivo de corte o cuchilla y permitirda mantener un
mejor control de la maquina en situaciones inesperadas.

Al cortar arbustos o arboles jovenes que estén en
tension, tenga cuidado con el resorte. Cuando se
libera la tension en las fibras de madera, el arbusto o
arbol joven puede golpear al usuario o hacerle perder el
control de la maquina.

Tenga extremo cuidado al cortar los arbustos
y brotes. Las ramas y tallos finos pueden quedar
atrapados en la cuchilla y salir despedidos hacia usted o
hacerle perder el equilibrio.

Mantenga el control de la maquina y no toque los
dispositivos de corte, hilos, cuchillas ni ningin
otro componente moévil peligroso mientras estén en
movimiento. Esto reduce el riesgo de sufrir una lesién
provocada por los componentes méviles.

Cuando transporte la maquina, hagalo con el motor
apagado y manténgala alejada del cuerpo. Una
manipulacién adecuada de la maquina reducira la
posibilidad de un contacto accidental con el dispositivo
de corte, el hilo de corte o la cuchilla en movimiento.

Durante el transportar o almacenamiento de la
maquina, coloque siempre el protector en las
cuchillas metalicas. Una manipulacién adecuada
de la maquina reducira la posibilidad de un contacto
accidental con la cuchilla.

Utilice unicamente dispositivos de corte, hilos de corte,
cabezales de corte y cuchillas de repuesto especificadas
por el fabricante. El uso de piezas de repuesto incorrectas
puede aumentar el riesgo de rotura o lesién.

A la hora de retirar el material atascado o realizar
el mantenimiento de la maquina, asegurese de que
el interruptor esté apagado y la bateria se haya
retirado. Un accionamiento inesperado de la maquina
mientras se retira material atascado o durante una
operacion de mantenimiento puede provocar una lesién
personal grave.
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CAUSAS DEL CONTRAGOLPE DE LA CUCHILLA Y
ADVERTENCIAS RELACIONADAS

El contragolpe de la cuchilla es un movimiento brusco hacia
un lateral, hacia delante o hacia atras de la maquina, que se
puede producir cuando la cuchilla se atasca o queda atrapada
en un objeto, como un arbol joven o el tocén de un arbol.
Puede ser lo suficientemente violento como para hacer que
la maquina y/o el usuario salgan despedidos en cualquier
direccién, perdiendo posiblemente el control de la maquina.

El contragolpe de la cuchilla y sus peligros relacionados
se pueden evitar adoptando las precauciones adecuadas
indicadas a continuacion.

Mantenga un agarre firme con las dos manos
colocadas en la maquina y coloque los brazos de
tal forma que puedan soportar el contragolpe de
la cuchilla. Coloque el cuerpo en el lado izquierdo
de la maquina. El contragolpe de la cuchilla puede
aumentar el riesgo de sufrir una lesiéon debido a un
movimiento inesperado de la maquina. El usuario
puede controlar el contragolpe de la cuchilla si se
adoptan las precauciones adecuadas.

Si la cuchilla se atasca o si se interrumpe un corte
por algun motivo, apague la maquina y maténgala
inmévil en el material hasta que la cuchilla se
detenga por completo. Mientras la cuchilla esté
atascada, no intente nunca quitar la maquina del
material ni tirar de la maquina hacia atras con la cuchilla
todavia en movimiento; de lo contrario, se podria
producir un contragolpe de la cuchilla. Investigue y toma
las medidas correctoras necesarias para eliminar la
causa del atasco de la cuchilla.

No utilice cuchillas romas o dafiadas. Las cuchillas
romas o dafadas aumentan el riesgo de atasco o de
quedar atrapadas en un objeto, provocando asi el
contragolpe de la cuchilla.

Mantenga siempre una buena Vvisibilidad del
material que pretenda cortar. Es mas probable que el
contragolpe de la cuchilla se produzca en areas en las
que sea dificil ver el material que se pretende cortar.

Si otra persona se acerca a usted mientras esta
utilizando la maquina, apaguela. Hay un mayor riesgo
de que otra persona sufra una lesiéon por contacto con
una cuchilla en movimiento en caso de que se produzca
un contragolpe de la cuchilla.

AVISOS DE SEGURIDAD ADICIONALES

Antes de su uso y después de algun golpe, compruebe
que no hay piezas dafiadas. Los interruptores
defectuosos o cualquier otra pieza dafiada o gastada
deben ser sustituidos o reparados adecuadamente por
un establecimiento de servicio autorizado.

La pequefia cuchilla colocada en la proteccion de
seguridad esta disefiada para recortar la nueva linea
ampliada en la longitud correcta para un rendimiento
seguro y 6ptimo. La cuchilla estd muy afilada. No toque
la cuchilla, especialmente, cuando limpie el producto.

Utilice soélo el hilo de corte de recambio del fabricante.
No utilice ningun tipo de pieza cortante.

@

Aseglirese de que el accesorio de corte esta
correctamente instalado y ajustado.

Nunca use el producto excepto si todas las protecciones,
deflectores y mangos estan unidos de forma correcta y segura.

Asegurese de que la cuchilla de corte de linea de la
proteccion de seguridad esté correctamente colocada y
fijada antes de cada uso.

Mantenga el accesorio del cabezal por debajo de la cintura.

Apague inmediatamente el producto y extraiga la
bateria o desconéctelo de la corriente eléctrica en caso
de accidente o averia. No vuelva a utilizar el producto
hasta que un servicio de mantenimiento autorizado lo
haya inspeccionado completamente.

Para reducir el riesgo de lesién asociado con el contacto
con las piezas moviles, apague siempre el producto,
extraiga la bateria y desconéctelo de la corriente
eléctrica. Deje que se enfrien los dos. Asegurese de que
todas las partes mdviles se han detenido por completo:
e antes del mantenimiento

e antes de limpiar una obstruccion

e antes de inspeccionar, limpiar o trabajar con el producto
e antes de cambiar los accesorios

e después de golpear un objeto extrafio

e cuando deje el aparato desatendido

e siempre que se lleve a cabo el mantenimiento

e si el producto empieza a vibrar de forma anormal

Asegurese de que todas las protecciones y mangos
estan bien ajustados y en buenas condiciones.

Sujete el producto por los mangos destinados al efecto y
limite el tiempo de funcionamiento y de exposicion.

Tenga cuidado con los objetos lanzados por el medio
de corte. Elimine cualquier residuo, como piedras
pequefas, grava y otros objetos extrafios del area de
trabajo antes de iniciar el funcionamiento del producto.
Los alambres o las cuerdas pueden enredarse en las
lineas de corte.

El producto cuenta con un arnés. Utilice el arnés durante
el funcionamiento del producto. Ajuste con cuidado el
arnés para que pueda soportar el peso del producto
comodamente en la parte trasera derecha. Identifique el
mecanismo de liberacién rapida y practique utilizandolo
antes de empezar a usar la maquina. Su uso correcto
puede evitar lesiones graves en caso de emergencia.
Nunca lleve ropa adicional sobre el arnés ni dificulte el
acceso al mecanismo de extraccion rapida.

No utilice varias correas o arneses para los hombros.

Asegurese siempre de que las aberturas de ventilacion
estén libres de residuos.

El suministro eléctrico deberia efectuarse mediante
un dispositivo de corriente residual (RDC) con una
corriente activa no superior a 30 mA.

Utilice el producto Unicamente a
comprendidas entre 0 °C y 40 °C.

temperaturas

Guarde el producto en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 0 °C y 40 °C.
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Si el cable de alimentacion estd dafiado, se debe
sustituir por un cable especial, que puede adquirirse en
un centro de servicio autorizado.

Antes de cada uso, compruebe el cable de alimentacion
en busca de posibles dafios. Si el cable de alimentacién
esta danado, debe ser sustituido por una persona
cualificada en un centro de servicio autorizado para
evitar una posible situacion de peligro.

Utilice guantes de trabajo resistentes a la hora de instalar
o quitar las cuchillas, ya que tienen bordes afilados.

No intente tocar o detener la cuchilla durante la rotacion.

Sustituya cualquier cuchilla dafiada. Compruebe
siempre si la lamina esta correctamente colocada y
sujeta de forma segura antes de cada utilizacion.

Utilice solo hojas TRI-ARC de repuesto del fabricante.
No utilice ningun tipo de pieza cortante.

Nunca corte ningiin material con un didametro superior
a 13 mm.

Cubra la lamina con la debida protecciéon antes de
guardarla, o durante el transporte de la misma. Retire
siempre la proteccion de la cuchilla antes de utilizar la
unidad. Se no se retirase la proteccion de la cuchilla, ésta
podria salir despedida cuando la cuchilla comience a girar.

Para cortar de forma facil y segura acérquese a las
hierbas que corta de derecha a izquierda. En caso de que
se encuentre con un objeto inesperado o material lefioso
esto podria minimizar el contragolpe de la cuchilla. Para
controlar este aparato deben utilizarse ambas manos.

El uso prolongado de una herramienta puede causar o
agravar lesiones. Si utiliza el producto durante periodos
de tiempo prolongados, asegurese de realizar pausas
de forma periédica.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA
BATERIA ADICIONAL

Para reducir el riesgo de incendio, lesiones personales y
danos al producto provocados por un cortocircuito, nunca
sumerja el producto, la bateria o el cargador en liquido,
ni permita que un liquido fluya por su interior. Los fluidos
corrosivos o conductivos, como el agua de mar, ciertos
productos quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias
que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

Cargue la bateria en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 10 °C y 38 °C.
Guarde la bateria en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 0 °C y 20°C.

Utilice la bateria en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 0 °C y 40 °C.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

Apague el producto, extraiga la bateria y deje que el
producto se enfrie antes de almacenarlo o transportarlo.

Limpie todo el material extrafio que pueda permanecer
en el producto.

No almacene ni transporte el producto con las baterias
instaladas. Extraiga la bateria y fijela de forma independiente.
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Guarde en una zona seca y bien ventilada, a la que no
puedan acceder los nifios. Almacene el producto lejos de
agentes corrosivos como sales de deshielo y productos
quimicos de jardin. No guarde el producto a la intemperie.
Para transportar el producto, sujételo de modo que no
se mueva ni se caiga para evitar lesiones personales o
dafios al producto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte de baterias de acuerdo con las disposiciones
y reglamentos nacionales y locales.

Cumpla todos los requisitos especiales relativos al embalaje
y etiquetado cuando el transporte de baterias se lleve a cabo
por un tercero. Asegurese de que, durante el transporte, las
baterias no entran en contacto con otras baterias o materiales
conductores protegiendo los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes de material no conductor. No
transporte baterias que tengan grietas o fugas. Consulte a
la empresa de transporte para obtener mas asesoramiento.

MANTENIMIENTO

Utilice sélo piezas y accesorios de recambio originales
del fabricante. Si no lo hace podria ocurrir un mal
funcionamiento, podrian producirse dafios o podria
quedar anulada la garantia.

Las reparaciones requieren tener mucho cuidado y
conocimiento y sélo debe realizarse por un técnico de
servicio calificado. Solicite la reparacién del producto
Unicamente en un centro de servicio autorizado.

Apague el producto, retire la bateria, o desconéctelo
de la corriente eléctrica. Asegurese de que todas las
partes moviles se han detenido completamente antes
de cualquier tarea de mantenimiento o limpieza.

Usted solo puede realizar los ajustes o reparaciones descritos
en este manual. Para otras reparaciones o consejos, busque
la ayuda de un centro de servicio autorizado.

Para sustituir el hilo utilice solo hilo con filamento de
nylon del diametro descrito en la tabla de caracteristicas
de este manual.

Limpiar el producto con un pafio suave seco después de cada
uso. Cualquier pieza dafiada debe ser sustituida o reparada
adecuadamente por un centro de servicio autorizado.

Compruebe todas las tuercas, pernos y tornillos antes
de cada uso y a intervalos frecuentes para verificar si
estan bien apretados y asegurarse de que el producto
se pueda utilizar de forma segura. Cualquier pieza
dafiada debe ser sustituida o reparada adecuadamente
por un centro de servicio autorizado.

Lleve el aparato a un centro de servicios autorizado para
sustituir las etiquetas dafiadas o ilegibles.

CONOZCA SU PRODUCTO

Véase la pagina 137.
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Eje del accesorio
Protector de la cuchilla
Cuchilla TRI-ARC
Proteccion de la cuchilla
Manual de instrucciones
Cubierta metalica
Arandela de brida



8. Arandela de estructura

9. Seguro

10. Llave de combinacion

11. Tuerca

SiMBOLOS EN EL PRODUCTO
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Advertencia

Lea y entienda todas las instrucciones
antes de utilizar el producto. Siga
todas las advertencias e instrucciones
de seguridad.

Péngase proteccion para los ojos, los
oidos y la cabeza.

Lleve puesto calzado de seguridad
antideslizante cuando utilice el
producto.

Utilice guantes protectoras
antideslizantes resistentes.

Tenga cuidado con los objetos
volatiles o lanzados. Mantenga a
todos los transeuntes, especialmente
nifios y mascotas, a una distancia
minima de 15 m de la zona de trabajo.

El producto no esta disefiado para
su uso con una cuchilla de tipo sierra
dentada.

Cuchilla TRI-ARC

Marca de conformidad europea

Certificado EAC de conformidad

Marca de conformidad de Ucrania

Mantenga las manos apartadas de la
hoja de corte.

Tenga precaucién con el impulso de
la cuchilla.
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No la exponga a la lluvia o a lugares
humedos.

Nivel de potencia acustica garantizado

Marca de conformidad britanica

Quite las baterias antes de empezar
ningun trabajo con el producto.

No deseche los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y electronicos como
residuos municipales no clasificados.
Los residuos de baterias, aparatos
eléctricos y electronicos se deben
recoger de forma independiente. Los
residuos de baterias, acumuladores y
fuentes de luz se deben retirar de los
aparatos. Consulte a sus autoridades
locales o0 a su vendedor para obtener
informacién sobre reciclaje y puntos

de recogida. De acuerdo con lo
establecido en las normativas locales,
los establecimientos minoristas pueden
tener la obligacién de recuperar los
residuos de baterias, aparatos eléctricos
y electronicos de forma gratuita. Su
contribucién a la hora de reutilizar

y reciclar los residuos de baterias y

los residuos de aparatos eléctricos y
electronicos ayuda a reducir la demanda
de materias primas. Los residuos de
baterias, en especial las que contienen
litio, y los residuos de aparatos
eléctricos y electronicos contienen
materiales valiosos que se pueden
reciclar, y que podrian afectar de forma
negativa al medio ambiente y a la salud
humana si no se desechan de un modo
medioambientalmente responsable. Si lo
hubiera, elimine cualquier dato personal
de los residuos de los aparatos.

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

m Nota

A Advertencia

Las piezas o accesorios se venden por
separado
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Durante la progettazione di questo accessorio per
decespugliatore & stata data la massima priorita a sicurezza,
prestazioni e affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

L'accessorio per decespugliatore & approvato per I'uso con
tutte le testine elettriche RPH1200, RLT1238l, RBC1226l e
le testine elettriche a batteria RPH3601-BL e RY36ELTX33A.

Il prodotto & destinato al taglio di erbacce, cespugli e altra
vegetazione simile al livello del terreno o a circa tale altezza.
Il prodotto pud anche tagliare erba alta, erbacce spesse e
vegetazione simile.

Il piano di taglio dovrebbe essere approssimativamente
parallelo alla superficie del terreno.

Il prodotto deve essere utilizzato solo da persone adulte, che
abbiano letto e compreso le istruzioni e le avvertenze contenute
in questo manuale e che siano responsabili delle proprie azioni.

Prodotto adatto solo per essere utilizzato all'esterno in aree
ben ventilate. Per ragioni di sicurezza, I'utensile deve essere
adeguatamente controllato utilizzando sempre due mani.

Non utilizzare per altri scopi.

AVVISI DI SICUREZZA GENERALI PER IL PRODOTTO

& AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza
e le istruzioni. La mancata osservanza di tutte le istruzioni potra
causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni personali.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per
poterle consultare in seguito.

Il termine "elettroutensile" nelle avvertenza si riferisce al
prodotto alimentato con un cavo o al prodotto alimentato
con una batteria (senza fili).

AMBIENTE DI LAVORO

= Mantenerel'areadilavoro pulitae benilluminata. Aree
di lavoro disordinate o non illuminate adeguatamente
potranno causare incidenti.

= Non mettere in funzione gli elettroutensili in atmosfere
esplosive, come in presenza di liquidi infiammabili,
gas o polvere. Gli elettroutensili creano scintille che
possono causare incendi a contatto con polveri e fumi.

m Tenere bambini ed eventuali osservatori lotani
mentre si mette in funzione I'elettroutensile. Eventuali
distrazioni potranno causare una perdita di controllo.

SICUREZZA ELETTRICA

m La spina dell'elettroutensile deve corrispondere alla
presa. Non modificare la spina in alcun modo. Non
utilizzare spine adattatrici con elettroutensili con messa
a terra (presa di terra). Spine non modificate e prese
corrispondenti ridurranno il rischio di scosse elettriche.

m Evitare il contatto del corpo con superfici con
messa a terra come tubi, radiatori, piani cottura e
refrigeratori. Rischio aumentato di scosse elettriche se
il corpo viene collegato con messa a terra.

= Non esporre il prodotto a pioggia o umidita. Nel caso
in cui dell'acqua entrera nell'elettroutensile il rischio di
scosse elettriche aumentera.

= Non sottoporre a sforzi il cavo dell'alimentazione.
Non trasportare né tirare o scollegare
I'elettroutensile dal cavo. Tenere il cavo lontano da
calore, olio, angoli appuntiti o parti in movimento.
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Cavi danneggiati o intrecciati potranno far aumentare il
rischio di scosse elettriche.

= Quando si mette in funzione un elettroutensile
all'esterno, utilizzare una prolunga adatta all'esterno.
Utilizzare un cavo adatto agli esterni per ridurre il rischio
di scosse elettriche.

= Nel caso in cui non si possa fare a meno di mettere
in funzione un elettroutensile in un luogo umido,
utilizzare un dispositivo di corrente residua (RCD).
Utilizzare un RCD ridurra il rischio di scosse elettriche.

SICUREZZA PERSONALE

= Mantenere sempre I'attenzione e utilizzare buon senso
quando si utilizza un elettroutensile. Non utilizzare un
elettroutensile se stanchi o sotto I'influenza di droghe,
alcool o farmaci. Un momento di disattenzione durante le
operazioni potra risultare in gravi lesioni personali.

m Utilizzare equipaggiamento di protezione personale.
Indossare sempre occhiali di protezione. L'utilizzo di
attrezzature di protezione individuali, come maschere
antipolveri, scarpe di sicurezza antisdrucciolo, elmetto e
dispositivi auricolari riducono il rischio di lesioni personali.

m Prevenire l'avvio accidentale. Assicurarsi che
I'interruttore sia sulla posizione off (spento) prima
di collegare I'utensile all'alimentazione e/o al gruppo
batterie, o prima di afferre e trasportare I'utensile.
Trasportare elettroutensili tenendo un dito sull'interruttore
o con l'elettroutensile acceso potra causare incidenti.

= Rimuovere eventuali chiavi o dispositivi di regolazione
prima di accendere I'elettroutensile. Una chiave o
un dispositivo di blocco collegato a una parte rotante
dell'utensile potra risultare in gravi lesioni personali.

= Non protendersi. Rimanere bene in equilibrio sulle
gambe e non distendere troppo lontano le braccia.
Cio permettera un miglior controllo dell'elettroutensile in
situazioni inaspettate.

= Indossare un abbigliamento adatto. Non utilizzare
abiti con parti svolazzanti o gioielli. Tenere capelli
e abiti a distaza dalle parti mobili. Abiti con parti
svolazzanti, gioielli o capelli lunghi potranno rimanere
impigliati nelle parti in movimento.

= Nel caso in cui vengano forniti dispositivi per I'estrazione
e laraccolta della polvere, assicurarsi che gli stessi siano
collegati e utilizzati correttamente. Utilizzare il sacchetto di
raccolta della polvere pud ridurre rischi collegati alla polvere.

= Non consentire che la familiarita conseguita con I'uso
frequente degli utensili faccia diventare disinvolti al punto
di ignorare i principi di sicurezza. Eventuali disattenzioni
potranno causare gravi lesioni in una frazione di un secondo.

UTILIZZO E MANUTENZIONE ELETTROUTENSILI

= Non forzare il prodotto. Utilizzare I'elettroutensile
corretto per il proprio lavoro. L'elettroutensile corretto
svolgera in maniera migliore e piu sicura il lavoro per il
quale é stato progettato.

u  Non utilizzare I'elettroutensile se l'interruttore non
si accende e spegne. Un elettroutensile che non pud
essere controllato dall'interruttore & pericoloso e deve
essere riparato.

m Prima di regolare, sostituirne gli accessori o
riporre gli utensili elettrici, scollegare la spina dalla
presa elettrica e/o rimuovere il gruppo batteria, se
rimovibile. Queste misure di sicurezza preventive
ridurranno il rischio di avvio dell'elettroutensile.
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Riporre elettroutensili lontano dalla portata dei bambini
e non permettere a persone che non conoscano il
funzionamento dell'elettroutensile o queste istruzioni
di metterlo in funzione. Gli elettroutensili possono essere
pericolosi se utilizzati da personale non preparato.

Manutenere gli utensili elettrici e i loro accessori.
Controllare I'eventuale allineamento scorretto o blocco
delle parti in movimento, la rottura di parti e qualsiasi
altra condizione che potra influenzare il funzionamento
dell'elettroutensile. In caso di danni far riparare
I'elettroutensile prima di utilizzarlo. Elettroutensili
sui quali non sono state svolte le dovute operazioni di
manutenzione possono essere causa di incidenti.

Mantenere tutti gli utensili affilati e appuntiti. Utensili
per operazioni di taglio con parti taglienti sui quali sono
state svolte le corrette operazioni di manutenzione non
si bloccheranno e saranno piu facili da controllare.

Utilizzare I'elettroutensile, i suoi accessori, le punte
ecc. assieme a queste istruzioni tenendo conto
delle condizioni di lavoro e del lavoro da svolgere.
Utilizzare I'elettroutensile per operazioni diverse da
quelle indicate potra causare situazioni pericolose.

tenere manici e superfici da ancoraggio asciutte,
pulite, e libere da olio e grasso. Impugnature o manici
scivolosi non permetteranno di controllare e gestire in
maniera sicura l'utensile in situazioni inaspettate.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DI UN UTENSILE A BATTERIE

Ricaricare solo con il caricatore indicato dalla ditta
produttrice. Un caricatore adatto per un tipo di batterie
potra creare un rischio di incendio se utilizzato con un
altro gruppo batterie.

Utilizzare elettroutensili solo con i gruppi batteria
indicati. L'utilizzo di gruppi batteria diversi da quelli
indicati potra causare rischi di lesioni e incendi.

Quando il gruppo batterie non viene utilizzato, tenerlo
lontano da oggetti in metallo come fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti che potranno fare
da tramite da un terminale all’altro. Cortocircuitare i terminali
della batteria assieme potra causare scottature o incendi.

Se sottoposto a stress, la batteria potra perdere
dei liquidi; evitare il contatto. Se si entra
accidentalmente in contatto con tali liquidi, lavarsi
immediatamente con acqua. Se il liquido entra negli
occhi, rivolgersi a un medico. Il liquido espulso dalla
batteria potra causare irritazioni o scottature.

Non utilizzare batterie o strumenti danneggiati o
alterati. Le batterie danneggiate o alterate potrebbero
avere un comportamento imprevedibile e causare
incendi, esplosioni o rischio di lesioni.

Non esporre la batteria o I'utensile a fiamme libere o a
temperature eccessive. L'esposizione a fiamme libere o
a temperature superiori a 130°C pud causare esplosioni.

Seguire tutte le istruzioni per la ricarica e non
ricaricare le batterie o gli utensili all'infuori
dellintervallo di temperature specificato nelle
istruzioni. Eseguire la ricarica in modo improprio o
all'infuori dell'intervallo specificato potrebbe danneggiare
la batteria e aumentare il rischio d'incendio.

MANUTENZIONE

Far svolgere la manutenzione da personale qualificato
utilizzando solo parti di ricambio identiche. Cio
permette di mantenere la sicurezza dell'elettroutensile.

Non riparare mai le batterie danneggiate. La
riparazione delle batterie dev'essere eseguita solo dal
fabbricante o da fornitori di assistenza autorizzati.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER IL
DECESPUGLIATORE

Non utilizzare la macchina con avverse condizioni
meteo, specialmente in caso di fulmini. Questo riduce
il rischio di essere colpiti dai fulmini.

Ispezionare accuratamente I'area per eventuale
presenza di fauna selvatica laddove la macchina dovra
essere utilizzata. La fauna selvatica potrebbe essere
danneggiata dalla macchina durante il funzionamento.

Ispezionare accuratamente l'area sulla quale la
macchina deve essere utilizzata e rimuovere tutte le
pietre, i ramoscelli, i fili, le ossa e altri oggetti estranei.
Gli oggetti scagliati possono causare lesioni personali.

Prima dell'uso della macchina, ispezionare visivamente
il prodotto per visualizzare I'attrezzo di taglio e la lama e
che l'attrezzo di taglio e il gruppo della lama non siano
danneggiati. | pezzi danneggiati aumentano il rischio di lesioni.

Prima dell'uso, controllare il cavo di corrente e la prolunga
per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare
l'utensile se il cavo & danneggiato o usurato. Se il cavo
si € danneggiato o consumato durante I'uso, spenere la
macchina e non toccare il cavo prima di scollegarlo dalla
corrente. Un cavo di corrente o una prolunga danneggiata
potrebbe causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Seguire le istruzioni per cambiare gli accessori. Un
serraggio non corretto della lama che stringe dadi e bulloni
potrebbe danneggiare la lama o comportare un distacco.

La velocita rotazionale nominale della lama deve
essere almeno pari alla velocita rotazionale massima
contrassegnata sulla macchina. Le lame che superano la
velocita rotazionale nominale possono rompersi e volare via.

Indossare una protezione per testa, occhi e mani.
Adeguati dispositivi protettivi ridurranno le lesioni
personali causate da detriti volanti o contatto accidentale
con il filo di taglio o la lama.

Durante l'uso della macchina, indossare sempre
calzature di sicurezza. Non mettere in funzione
l'utensile se scalzi o se si indossano sandali. Questo
riduce la possibilita di lesioni ai piedi dal contatto con
I'attrezzo di taglio mobile, la linea o la lama.

Quando si aziona la macchina, indossare sempre
i pantaloni lunghi. La pelle esposta fa aumentare la
possibilita di lesioni da oggetti scagliati.

Stare lontano dai passanti durante l'uso della
macchina. | detriti scagliati possono comportare gravi
lesioni personali.

Azionare la macchina utilizzando sempre entrambe
le mani. Mantenere la macchina con entrambe le mani
evitera la perdita di controllo.

Tenere la macchina solo tramite le superfici antiscivolo
isolate, perché la linea di taglio o la lama potrebbe entrare
in contatto con dei fili elettrici nascosti. Il filo di taglio o
le lame che entrano in contatto con un filo sotto tensione
potrebbero a loro volta mettere le parti metalliche sotto
tensione, con conseguente scossa elettrica per l'operatore.

Indossare sempre le calzature adatte e azionare la
macchina solo su un terreno stabile. Le superfici
scivolose o instabili possono causare perdita di equilibrio
o controllo della macchina.
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= Non azionare la macchina su discese eccessivamente
ripide. Questo riduce il rischio di perdita di controllo,
scivolamento e caduta che potrebbe causare lesioni personali.

= Quando si lavora sulle discese, prestare sempre
attenzione al proprio appoggio, a lavorare sul davanti,
senza fare sopra e sotto e prestare particolare
attenzione quando si cambia direzione. Questo riduce
il rischio di perdita di controllo, scivolamento e caduta che
potrebbe causare lesioni personali.

n Tenere il cavo di corrente lontano da attrezzo di taglio,
linea o lama. Un cavo di corrente danneggiato potrebbe
causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

m  Tenere tutte le parti del corpo lontano dall'attrezzo di
taglio, la linea o la lama quando la macchina é in funzione.
Prima di azionare la macchina, assicurarsi che I'attrezzo
di taglio, la linea o la lama non siano in contatto con altre
cose. Un momento di disattenzione durante il funzionamento
della macchina pud comportare lesioni a sé stessi o gli altri.

= Non azionare la macchina sopra l'altezza del giro
vita. Questo aiuta a prevenire il contatto accidentale
con l'attrezzo di taglio o la lama e consente un migliore
controllo della macchina in situazioni impreviste.

®  Quando si tagliano cespugli o alberelli che sono sotto
tensione, fare attenzione alla molla. Quando viene rilasciata
la tensione nelle fibre dilegno, il cespuglio o I'alberello potrebbe
colpire I'operatore e portare la macchina fuori controllo.

m Fare estrema attenzione quando si tagliano rami e
arbusti. Il materiale sottile potrebbe prendere la lama
ed essere schizzato verso di sé o far perdere I'equilibrio.

= Mantenere il controllo della macchina e non toccare
attrezzi di taglio, linee o lame o altre parti pericolose
mentre sono in funzione. Questo riduce il rischio di
lesioni da parti mobili.

m Trasportare la macchina spenta e lontana dal
corpo. Maneggiare correttamente la macchina ridurra
la possibilita di contatto accidentale con un attrezzo di
taglio, una linea o una lama in movimento.

m Durante il trasporto o la conservazione della
macchina, montare sempre il coperchio sulle lame
metalliche. Il corretto maneggio della macchina ridurra
la possibilita di contatto accidentale con la lama.

m Utilizzare solo attrezzi di taglio, linee, testine di
taglio e lame sostitutive specificate dal produttore.
Pezzi sostitutivi non corretti potrebbero incrementare il
rischio di rotture e lesioni.

= Quando si rimuove il materiale inceppato o si
effettua la manutenzione della macchina, assicurarsi
che l'interruttore di alimentazione sia spento e il
pacco batteria sia rimosso. Un avvio imprevisto della
macchina durante la rimozione del materiale inceppato o
la manutenzione potrebbe causare gravi lesioni personali.

CAUSE DEL REGGISPINTA DELLA LAMA E AVVISI
CORRELATI

Il reggispinta della lama & un movimento improvviso di lato,
in avanti o indietro, che potrebbe verificarsi quando la lama
si inceppa o si impiglia in un oggetto come un alberello o
un ceppo. Pud essere abbastanza violento da causare
I'azionamento della macchina e/o dell'operatore in qualsiasi
direzione e possibile perdita di controllo della macchina.

Il reggispinta della lama e i pericoli correlati possono essere
evitati prendendo le giuste precauzioni come indicato in basso.
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Mantenere una buona presa con entrambe le
mani sulla macchina e posizionare le braccia per
consentire di resistere al reggispinta della lama.
Posizionare il corpo sul lato sinistro della macchina.
Il reggispinta della lama pu6 incrementare il rischio
di lesioni dovute al movimento inaspettato della
macchina. |l reggispinta della lama puo essere controllato
dall'operatore se vengono prese le giuste precauzioni.

Se la lama si impiglia o si interrompe il taglio per qualche
ragione, spegnere la macchina e mantenerla ferma fino
a quando la lama non si arresta completamente. Mentre
la lama & impigliata, non provare a rimuovere il materiale
dalla macchina o tirare la macchina indietro mentre la lama
€ in movimento, altrimenti si potrebbe attivare il reggispinta
della lama. Ricercare e intraprendere le azioni correttive per
eliminare la causa dell'inceppamento della lama.

Non utilizzare le lame danneggiate o spuntate. Le
lame spuntate o danneggiate incrementano il rischio di
inceppatura o impiglio in un oggetto, comportando una
spinta della lama.

Mantenere sempre una buona visibilita del materiale
tagliato. La spinta della lama & piu probabile che si verifichi
nelle aree i cui & difficile vedere il materiale da tagliare.

Se si viene avvicinati da un'altra persona durante il
funzionamento della macchina, spegnerla. Esiste un
maggiore rischio di lesioni per le altre persone colpite dalla lama
in movimento in caso di attivazione del reggispinta della lama.

ULTERIORI AVVERTENZE DI SICUREZZA

Prima dell'utilizzo e dopo ogni impatto, controllare che
non vi siano parti danneggiate. Un interruttore difettoso o
qualsiasi parte danneggiata o consumata dovrebbe essere
accuratamente riparata o sostituita da un servizio autorizzato.

La piccola lama fissata sullo schermo di sicurezza serve a
regolare la nuova linea ampliata, alla lunghezza esatta per
lavorare in modo sicuro e ottimale. La lama & molto affilata.
Non toccare la lama, sopratutto durante la pulizia del prodotto.

Utilizzare solo il filo di taglio di sostituzione della ditta
produttrice. Non utilizzare alcun altro accessorio di taglio.

Assicurarsi che I'accessorio di taglio sia accuratamente
installato e serrato.

Non mettere mai in funzione il prodotto a meno che tutti
gli schermi, i deflettori e i manici siano correttamente e
saldamente montati.

Assicurarsi che la lama di taglio a filo nello schermo di
sicurezza sia correttamente posizionata e fissata prima
di ogni uso.

Tenere l'accessorio testa di taglio piu in basso del giro vita.

Spegnere immediatamente il prodotto e scollegare il
pacco batteria o scollegarlo in caso di incidente o guasto.
Non utilizzare di nuovo il prodotto finché non & stato
controllato a fondo da un centro di assistenza autorizzato.

Per ridurre il rischio di lesioni associate al contatto con
le parti mobili, spegnere sempre il prodotto, rimuovere
il pacco batteria e scollegare I'alimentazione. Lasciare
che entrambi si raffreddino. Assicurarsi che tutte le parti
in movimento si siano arrestate:

e prima degli interventi di assistenza

e prima di rimuovere un blocco

e prima di svolgere le operazioni di controllo o pulizia

sul prodotto o prima di utilizzarlo
e prima di cambiare accessori



dopo aver colpito un corpo estraneo

quando si lascia il prodotto incustodito
ogniqualvolta si esegue la manutenzione

se il prodotto inizia a vibrare in maniera anormale

Assicurarsi che tutti gli schermi e manici
correttamente montati e siano in ottime condizioni.

Reggere il prodotto dai manici e limitare i tempi di utilizzo
e l'esposizione.

siano

Fare attenzione agli oggetti che potranno essere
scagliati dalle parti di taglio dell'utensile. Rimuovere i
detriti come piccole pietre, ghiaia e altri oggetti estranei
dall'area di lavoro prima di avviare il funzionamento. |
cavi o fili potranno rimanere impigliati nelle parti di taglio.

Il prodotto & dotato di una cinghia. Utilizzare l'imbracatura
per il funzionamento del prodotto. Regolare con cura la
cinghia affinché renda confortevole il sostentamento del peso
del dispositivo sul lato destro dell'operatore. Identificare il
meccanismo a rilascio veloce e fare pratica nell'utilizzarlo
prima di mettere in funzione la macchina. L'utilizzo corretto pud
prevenire gravi lesioni in caso d'emergenza. Non indossare
altri capi di abbigliamento sulla cinghia da spalla né limitare
in qualsiasi caso l'accesso al meccanismo di rilascio rapido.

Non indossare doppie cinghie o imbragature da spalla.

Assicurarsi che le griglie di ventilazione siano pulite e
rimuovere eventuali materiali di scarto rimasti intrappolati.

La corrente elettrica dovra essere fornita attraverso un
dispositivo di corrente residua (RCD) con una corrente
di scatto non superiore a 30 mA.

Azionare il prodotto solo con temperature tra 0°C e 40°C.

Conservare il prodotto in una posizione in cui la
temperatura ambiente € compresa tra 0°C e 40°C.

Se il cavo di alimentazione € danneggiato, questo dovra
essere sostituito da un cavo o gruppo speciale e un
centro assistenza autorizzato.

Prima di ogni uso, verificare che il cavo di alimentazione non
sia danneggiato. Se il cavo di alimentazione presenta danni,
deve essere sostituito da una persona qualificata presso un
centro di assistenza autorizzato per evitare pericoli.

Utilizzare guanti per impegni gravosi quando si installano
o rimuovono le lame perché hanno bordi affilati.

Non tentare di toccare o arrestare le lame mentre sono
in movimento.

Sostituire le lame danneggiate. Assicurarsi sempre che
la lama sia stata correttamente nserita e correttamente
collegata prima di ogni utilizzo.

Utilizzare la lama TRI-ARC di ricambio fornita dalla ditta
produttrice. Non utilizzare alcun altro accessorio di taglio.

Non tagliare mai materiale con diametro superiore a 13 mm.

Coprire la lama con il coprilame prima di riporre I'unita
o durante il trasporto. Rimuovere sempre il proteggi
lame prima di utilizzare I'unita. Se non viene rimosso,
il proteggi lame potra venire scagliato contro I'operatore
nel momento in cui la lama iniziera a ruotare.

Per ragioni di sicurezza e per una maggiore facilita
nel taglio, tagliare I'erba da destra a sinistra. La spinta
all'indietro della lama potra minimizzarsi se si incontra
un oggetto inaspettato o del materiale legnoso. Utilizzare
entrambe le mani per controllare questo dispositivo.

Il prolungato utilizzo dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni. Quando il prodotto viene utilizzato per
periodi prolungati, effettuare brevi interruzioni.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA
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Per ridurre il rischio di incendio, lesioni personali e danni
al prodotto dovuti a corto circuito, non immergere mai il
prodotto, il pacco batteria o il caricabatterie in liquidi, né
favorire la penetrazione di liquidi al loro interno. | fluidi
corrosivi 0 conduttori come acqua salata, alcuni agenti
chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

Caricare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente € compresa tra 10°C e 38°C.
Conservare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente &€ compresa tra 0°C e 20°C.
Utilizzare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente € compresa tra 0°C e 40°C.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

Spegnere il prodotto, rimuovere il pacco batteria e lasciare
che si raffreddi prima di conservarlo o trasportarlo.

Rimuovere eventuali materiali di scarto dal prodotto.

Non conservare o trasportare il prodotto quando &
installato il pacco batteria. Rimuovere il pacco batteria e
stringerlo separatamente. Riporre in un luogo asciutto e
ben ventilato non accessibile ai bambini. Tenere il prodotto
lontano da agenti corrosivi come agenti chimici da giardino
e sali scongelanti. Non conservare il prodotto all'aperto.

Per il trasporto, assicurare il prodotto contro ogni
movimento o contro eventuali cadute per evitare lesioni
a persone o danni al prodotto.

TRASPORTO BATTERIE AL LITIO

MANUTENZIONE

@

Trasportare le batterie rispettando quanto indicato dalle
norme e regolamentazioni locali.

Far rispettare quanto indicato sulle etichette e sull'involucro
quando la batteria viene trasportata da terzi. Assicurarsi
che le batterie non entrino in contatto con altre batterie o
con materiali condutttivi mentre si trasportano proteggendo
connettori esposti con tappi o nastro isolante e non conduttivo.
Non trasportare batterie rotte o che perdono liquidi. Consultare
la ditta produttrice per eventuali ulteriori consigli.

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e dispositivi originali
della ditta produttrice. In caso contrario si potranno causare
lesioni, prestazioni basse e la garanzia verra invalidata.

Le operazioni di manutenzione devono essere svolte
con grande attenzione e accortezza solo da un tecnico
qualificato. Far riparare il prodotto esclusivamente da un
centro assistenza autorizzato.

Spegnare il prodotto e rimuovere la batteria o scollegarlo
dall'alimentazione. Assicurarsi che tutte le parti mobili si
siano arrestate completamente prima di qualsiasi attivita
di pulizia o manutenzione.

Sara solo possibile svolgere le regolazioni o riparazioni
indicate nel presente manuale. Per altre riparazioni o
consigli, rivolgersi a un centro servizi autorizzato.

Per sostituire il filo di taglio, utilizzare solo il filo in nylon
del diametro descritto nella tabella delle specifiche del
presente manuale.

Dopo ogni uso, pulire il prodotto con una panno morbido
e asciutto. Riparare eventuali parti danneggiate o farle
sostituire da un centro servizi autorizzato.
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m Controllare che tutti i dadi, i bulloni e le viti siano

adeguatamente serrati prima di ogni utilizzo e a intervalli kg
frequenti, per accertarsi che il prodotto possa funzionare

in sicurezza. Riparare eventuali parti danneggiate o farle
sostituire da un centro servizi autorizzato.

m Portare il prodotto presso un centro servizi autorizzato
per sostituire le parti danneggiate o le etichette illeggibili.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere pagina 137.

1. Albero accessorio E) Lur
2. Protettore lama 114dB
3. Lama TRI-ARC
4. Paralame

5. Manuale dell'operatore U K
6. Copertura di metallo

7. Rondella flangiata C n
8. Rondella di costruzione

9. Perno di blocco [l
10. Chiave a combinazione @
11. Dado

SIMBOLI SUL PRODOTTO

Avvertenza

Prima di utilizzare il prodotto leggere
e comprendere tutte le istruzioni.
Osservare tutte le avvertenze e le
istruzioni di sicurezza.

Indossare protezione occhi, orecchie

e testa.

Durante I'utilizzo del prodotto
indossare delle calzature di sicurezza
antiscivolo.

Indossare guanti di protezione
resistenti e anti-scivolo.

Fare attenzione ad oggetti scagliati
o lanciati dall'utensile. Tenere tutti

i presenti, in particolare bambini e
animali domestici, ad almeno 15 m
dall'area operativa.

==

RE~4® POROO P

Il prodotto non & destinato all'uso con
una lama di tipo sega dentata.

Lama TRI-ARC

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita EurAsian

Marchio di conformita ucraino

o
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Tenere le mani lontane dalle lame di
taglio.

Fare attenzione al rimbalzo della
lama.

Non esporre a pioggia o umidita.

Livello di potenza acustica garantito

Marchio di conformita britannico

Rimuovere la batteria prima di iniziare
qualsiasi lavoro sul prodotto.

Non smaltire le batterie scariche e
altre apparecchiature elettriche ed
elettroniche come normali rifiuti. Le
batterie scariche e i dispositivi elettrici
ed elettronici dovranno essere raccolti
separatamente. Le batterie usate, gli
accumulatori e le fonti luminose non
piu utilizzabili dovranno essere rimossi
dall'apparecchiatura. Consultare
I'autorita locale o il rivenditore per
consigli sullo smaltimento e il punto

di raccolta. In base alle normative
locali i rivenditori potrebbero avere
I'obbligo di riprendersi le batterie
usate e le apparecchiature elettriche
ed elettroniche gratuitamente. Il vostro
contributo al riciclaggio delle batterie
e delle apparecchiature elettriche

ed elettroniche aiuta a ridurre la
richiesta di materie prime. Le batterie
usate, in particolare quelle che
contengono litio e le apparecchiature
elettriche ed elettroniche contengono
materiali preziosi e riciclabili che
potrebbero avere un impatto

avverso sull'ambiente e la salute
umana, se non smaltiti in un

modo ecocompatibile. Eliminare

i dati personali, se presenti, dalle
apparecchiature da buttare.

SIMBOLI NEL PRESENTE MANUALE

Note
Avvertenze

Parti o accessori venduti separatamente
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Bij het ontwerp van het bosmaaier hulpstuk kregen veiligheid,
prestaties en betrouwbaarheid de hoogste prioriteit.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

Het aanzetstuk voor de bosmaaier is goedgekeurd voor
gebruik met de elektrisch aangedreven motorkoppen
RPH1200, RLT1238l, RBC12261 en de accu-aangedreven
motorkoppen RPH3601-BL en RY36ELTX33A.

Het product is bedoeld voor het maaien van struikgewas,
lage begroeiing en gelijksoortige vegetatie op of net boven
grondniveau. Dit product is ook geschikt voor het maaien
van lang gras, stevig onkruid en vergelijkbare vegetatie.

De maailijn moet ongeveer parallel met het grondoppervlak zijn.

Het product is uitsluitend ontworpen voor gebruik door
volwassenen die de instructies en waarschuwingen in deze
handleiding hebben gelezen en verantwoordelijk kunnen
worden gehouden voor hun acties.

Het product is uitsluitend bedoeld voor gebruik buitenshuis
in een goed geventileerd gebied. Om veiligheidsredenen
moet dit product met twee handen op de juiste wijze worden
bediend en vastgehouden.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden.

ALGEMENE
PRODUCTVEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

VN WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidswaarschuwingen en instructies. Wanneer
niet de waarschuwingen en instructies niet opvolgt, kan dit
leiden tot elektrische schok en/of ernstig letsel.

Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften
zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

De term "power tool" in de waarschuwingen heeft betrekking
op uw elektrische gereedschap dat ofwel wordt aangedreven
door een stroomvoorziening (via een kabel), of werkt op een
accu (snoerloos).

WERKOMGEVING

= Houd de werkplek schoon en goed verlicht. Vervuilde
of donkere plekken nodigen uit tot ongevallen.

m  Gebruik elektrische werktuigen niet in explosieve
omgevingen, zoals in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch
gereedschap kan vonken veroorzaken die het stof of de
gassen kunnen ontsteken.

m Houd kinderen en omstanders weg terwijl u
elektrisch gereedschap gebruikt. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

m Stekkers van elektrisch gereedschap moeten
overeenkomen met de contactdoos. Wijzig de
stekker nooit. Gebruik geen adapters met geaarde
elektrische werktuigen. Niet-gewijzigde stekkers en
overeenkomstige contactdozen zullen het risico op
elektrische schok verminderen.

= Vermijd lichaamscontact met een geaard opperviak,
zoals buizen, radiatoren, kookfornuizen en

koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico voor
elektrische schokken als uw lichaam is geaard.

m  Stel het product niet bloot aan regen of natte
omstandigheden. Water dat een elektrisch werktuig
binnendringt, verhoogt het risico op elektrische schokken.

= Misbruik het snoer niet. Gebruik het snoer nooit om
het elektrisch werktuig te dragen, eraan te trekken
of het uit de contactdoos te trekken. Houd het snoer
weg van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
onderdelen. Beschadigde of verstrikte snoeren
verhogen het risico op elektrische schokken.

m  Gebruik een verlengsnoer geschikt voor buitenshuis
gebruik wanneer u een elektrisch werktuig
buitenshuis gebruik. Het gebruik van een snoer dat
geschikt is voor buitenshuis gebruik, vermindert het
risico op elektrische schokken.

m Als het gebruik van een elektrisch werktuig op
een vochtige plaats onvermijdelijk is, gebruikt
u een contactdoos die beschermd is door een
aardlekschakelaar. Het gebruik van een aardlekschakelaar
vermindert het risico op elektrische schokken.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

n BIijf alert, kijk naar wat u doet en gebruik uw gezond
verstand wanneer u elektrisch gereedschap gebruikt.
Gebruik een elektrisch werktuig niet wanneer u moe
of onder de invloed van drugs, alcohol of medicijnen
bent. Een ogenblik van onoplettendheid terwijl u elektrisch
gereedschap gebruikt, kan leiden tot ernstige verwondingen.

m Gebruik een persoonlijke beschermuitrusting.
Draag altijd gehoorbescherming. Gebruik van
beschermingsmiddelen zoals een stofmasker,
anti-slip  veiligheidsschoenen, veiligheidshelm  of
gehoorbescherming leidt tot minder persoonlijk letsel.

= Ongewenst starten voorkomen. Zorg ervoor dat
de schakelaar zich in de uit-stand bevindt voor u
de machine met een stroombron en/of accupack
verbindt, de machine opheft of draagt. Wanneer
u elektrisch gereedschap draagt met de vinger op
de schakelaar of wanneer het gereedschap met de
stroombron is verbonden, kan dit leiden tot ongevallen.

m  Verwijder alle afstelsleutels voor u het elektrisch
werktuig inschakelt. Een sleutel die op een draaiend
onderdeel van het elektrisch gereedschap werd
achtergelaten, kan leiden tot verwondingen.

= Overrek u niet. Ga altijd stevig op uw benen staan
en reik niet te ver weg met uw arm. Dit maakt een
betere controle van het werktuig in onverwachte
omstandigheden mogelijk.

n Draag geen wijde kleding, dassen of sieraden die
klem kunnen raken en u naar de bewegende delen
toe kunnen trekken. Draag geen losse kledij of
juwelen. Houd uw haar en kleding uit de buurt van
bewegende delen. Losse kledij, juwelen of lang haar
kan in bewegende onderdelen verstrikt raken.

m Als erapparaten worden geleverd voor de verbinding
met een stofextractie en verzamelfaciliteiten, zorgt
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u ervoor dat deze zijn verbonden en goed worden
gebruikt. Het gebruik van een stofverzamelaar
vermindert stof-gerelateerde gevaren.

Voorkom dat u door het frequent gebruik
van gereedschappen laks wordt en de
veiligheidsvoorschriften uit het oog verliest. Een
onzorgvuldige handeling kan binnen enkele seconden
leiden tot ernstige verwondingen

GEBRUIK VAN EN ZORG VOOR UW ELEKTRISCH
GEREEDSCHAP

Forceer het product niet. Gebruik het correcte
werktuig voor uw toepassing. Het juiste werktuig
zal de taak beter en veiliger uitvoeren aan het tempo
waarvoor het werd ontworpen.

Gebruik het elektrisch werktuig niet als de schakelaar
het niet kan in- of uitschakelen. Een elektrisch werktuig dat
niet met behulp van de schakelaar kan worden bediend, is
gevaarlijk en moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit de contactdoos en/of ontkoppel
het accupack van het werktuig voor u de machine
afstelt, accessoires vervangt of het werktuig opbergt.
Zulke preventieve veiligheidsmaatregelen kunnen het
risico op ongewenst starten van de machine verminderen.

Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten
het bereik van kinderen en niet-opgeleide personen
die het gereedschap of deze gebruiksaanwijzingen
niet kennen. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk in de
handen van niet-opgeleide gebruikers.

Elektrisch gereedschap en accessoires moeten worden
onderhouden. Controleer op verkeerde aflijning of
verstrikt raken van bewegende delen, defecten van
onderdelen en alle andere situaties die de werking van
het werktuig kunnen beinvloeden. Indien beschadigd,
laat u het elektrisch gereedschap repareren voor
gebruik. Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrische werktuigen.

Houd de zaagwerktuigen scherp en schoon. Correct
onderhouden zaagwerktuigen met scherpe randen
zijn minder geneigd om verstrikt te raken en kunnen
makkelijker worden bestuurd.

Gebruik het werktuig, de accessoires en
werktuigonderdelen, etc. in overeenstemming
met deze instructies en houd rekening met de
bedrijfsomstandigheden en het uit te voeren werk.
Het gebruik van een elektrisch werktuig voor zaken die
niet in het voorgeschreven gebruik zijn beschreven, kan
leiden tot gevaarlijke situaties.

Houd handvatten en grepen droog, schoon en vrij
van olie en vet. Gladde handvatten en grepen laten
u niet toe om de machine veilig te bedienen en in
onverwachte situaties te controleren.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET ACCU
AANGEDREVEN WERKTUIG

Herlaad enkel met de oplader die door de fabrikant
is gespecificeerd. Een oplader die voor een type
accupack is geschikt kan een brandgevaar betekenen
wanneer het met een ander accupack wordt gebruikt.
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Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend met de
specifiek toegewezen accupacks. Het gebruik van andere
accupacks kan leiden tot risico's op letsels en brand.

Wanneer het accupack niet wordt gebruikt, moet u
het weg houden van andere metalen objecten, zoals
papierclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven
of andere kleine metalen voorwerpen die een
verbinding kan maken van een terminal naar een
andere. De batterijterminals kortsluiten kan leiden tot
brandwonden of brand.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de batterij
lekken; vermijd contact. Als per ongeluk contact
wordt gemaakt, spoel dan met water. Schakel
bovendien medische hulp in als er vioeistof in de
ogen komt. Vloeistof die uit de accu lekt, kan irritatie of
brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen beschadigde of gewijzigde accu
of gereedschap. Beschadigde of gewijzigde accu's
kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen en leiden tot
brand, explosies, of het risico op letsel.

Stel accu's of gereedschap niet bloot aan vuur of hoge
temperaturen. Blootstelling aan vuur of temperaturen
hoger dan 130 °C kan explosies veroorzaken.

Volg alle instructies en laad de accu of het
gereedschap niet op buiten het temperatuurbereik
dat in de handleiding wordt aangegeven. Onjuist
opladen of opladen bij temperaturen buiten het
aangegeven bereik kan schade aan de accu veroorzaken
en risico op brand verhogen.

ONDERHOUD

Laat uw elektrisch gereedschap onderhouden door
een gekwalificeerd onderhoudspersoon en gebruik
hierbij uitsluitend identieke vervangonderdelen. Dit
zal ervoor zorgen dat de veiligheid van het werktuig
wordt behouden.

Beschadigde accu's mogen niet worden onderhouden.
Onderhoud van accu's mag uitsluitend worden uitgevoerd
door de fabrikant of erkende dienstverleners.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
BOSMAAIER

Gebruik het apparaat niet bij slechte
weersomstandigheden, vooral niet als er kans
op blikseminslag bestaat. Dit vermindert de kans te
worden verrast.

Inspecteer het gebied waar het apparaat zal worden
gebruikt grondig op eventueel aanwezige dieren. Dieren
kunnen gewond raken tijdens het gebruik van het apparaat.

Inspecteer grondig het gebied waar het apparaat
zal worden gebruikt en verwijder stenen, stokken,
draden, botten en andere vreemde voorwerpen.
Weggeslingerde voorwerpen kunnen persoonlijk letsel
veroorzaken.

Voordat u het apparaat gebruikt, moet u altijd
visueel controleren of het zaagmes of het mes en de
zaagmes- of mesbevestiging niet beschadigd zijn.
Beschadigde onderdelen verhogen het risico op letsel.
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Controleer vo6r gebruik het netsnoer en
verlengkabels op tekenen van schade of
veroudering. Gebruik de machine niet als het snoer
versleten of beschadigd is. Als het netsnoer tijdens
gebruik beschadigd of versleten is, schakel het
apparaat uit en raak het netsnoer niet aan alvorens
het apparaat los te koppelen van de voeding. Een
beschadigd netsnoer of verlengkabel kan elektrische
schokken, vuur en/of ernstig letsel veroorzaken.

Volg de instructies voor het vervangen
van accessoires. Niet goed vastgedraaide
bevestigingsmoeren of -bouten kunnen het mes
beschadigen of ervoor zorgen dat het mes loskomt.

Het nominale toerental van het mes moet minstens
gelijk zijn aan het maximale toerental dat op het
apparaat is aangegeven. Messen die sneller draaien dan
hun nominale snelheid kunnen breken en uit elkaar vliegen.

Draag oog-, gehoor-, hoofd- en handbescherming.
Goede beschermende uitrusting beperkt de kans op
persoonlijk letsel door rondvliegende stukken of toevallig
contact met de snijdraad of het mes.

Draag tijdens het gebruik van het apparaat altijd
veiligheidsschoenen. Gebruik de machine wanneer
u blootsvoets bent of open sandalen draagt. Dit
vermindert de kans op verwondingen aan de voeten
door contact met een bewegende snijder, draad of mes.

Draag tijdens het gebruik van het apparaat altijd een
lange broek. Onbeschermde huid verhoogt de kans op
verwondingen door wegslingerende voorwerpen.

Houd omstaanders uit de buurt tijdens gebruik van
het apparaat. Rondvliegende stukken kunnen ernstig
lichamelijk letsel veroorzaken.

Gebruik altijd beide handen als u met het apparaat
werkt. Als u het apparaat met beide handen vasthoudt,
zult u nooit de controle erover verliezen.

Houd het apparaat enkel vast aan de geisoleerde
grepen, aangezien de snijdraad of het mes in
contact kunnen komen met verborgen of de eigen
bedrading. Snijdraad of messen die in contact komen
met een stroomdraad kunnen blootliggende metalen
delen van het apparaat onder stroom zetten en de
gebruiker een elektrische schok geven.

Zorg dat u altijd stevig staat en werk enkel met het
apparaat als u op de grond staat. Gladde of onstabiele

Houd het netsnoer weg van de machine, snijblad
of mes. Een beschadigd netsnoer kan elektrische
schokken, vuur en/of ernstig letsel veroorzaken.

Houd alle delen van het lichaam weg van het
zaagmes, de draad of het mes terwijl het apparaat
werkt. Voor u het apparaat start, zorg ervoor dat de
snijder, draad of mes met niets contact maakt. Eén
moment van onoplettendheid tijdens het gebruik van het
apparaat kan leiden tot letsel bij uzelf of anderen.

Gebruik het apparaat niet hoger dan de heupen.
Hierdoor wordt onbedoeld contact met de snijder of het
mes voorkomen en kan het apparaat in onverwachte
situaties beter onder controle worden gehouden.

Let op voor terugveren wanneer u onder spanning
staande struiken of jonge boompjes snijdt. Als de
spanning in de houtvezels vrijkomt, kan de struik of
het boompje de gebruiker en/of het apparaat raken
waardoor het niet meer onder controle is.

Weest uiterst voorzichtig als u hout en twijgen zaagt.
Het ranke materiaal kan in het mes verstrikt raken en
naar u toe worden gezwiept of u uit evenwicht brengen.

Behoud de controle over het apparaat en raak
snijmessen, draden, messen en andere gevaarlijke
bewegende delen niet aan wanneer deze nog
in beweging zijn. Dit vermindert het risico op
verwondingen door bewegende delen.

Vervoer het apparaat wanneer dit is uitgeschakeld
en houd het weg van uw lichaam. Een juiste hantering
van het apparaat vermindert de kans op toevallig contact
met een bewegende snijder, draad of mes.

Plaats altijd de afdekking op de metalen messen bij
het transporteren of opslaan van het apparaat. Een
juiste hantering van het apparaat vermindert de kans op
toevallig contact met het mes.

Gebruik uitsluitend vervangende snijders, draden,
snijkoppen en messen die door de fabrikant worden
gespecificeerd.  Onjuiste  vervangingsonderdelen
verhogen het risico op breuk en verwondingen.

Bij het verwijderen van vastgelopen materiaal of
tildens onderhoud aan het apparaat moet de aan/
uit-schakelaar uit staan en de accu verwijderd zijn.
Onverwacht inschakelen van het apparaat tijdens het
verwijderen van vastzittend materiaal of onderhoud kan
leiden tot ernstig persoonlijk letsel.
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oppervlakken kunnen leiden tot evenwichtsverlies of
verlies van controle over het apparaat. OORZAKEN VAN TERUGSLAG VAN HET MES
Terugslag van het mes is een plotselinge zijdelingse,
voorwaartse of achterwaartse beweging van het apparaat,
die kan optreden als het mes vastloopt of blijft vastzitten in
een object zoals een jonge scheut of een boomstronk. Deze
kan krachtig genoeg zijn om het apparaat en/of de gebruiker
in een bepaalde richting te duwen en daarbij mogelijk de
controle over het apparaat te verliezen.

Gebruik het apparaat niet op heel steile hellingen.
Dit vermindert het risico van controleverlies, uitglijden en
vallen, wat tot persoonlijk letsel kan leiden.

Wanneer u op hellingen werkt, moet u altijd uw
voeten in veiligheid weten, altijd dwars op de helling
werken, nooit naar boven of naar beneden en wees
uiterst voorzichtig wanneer u van richting verandert.
Dit vermindert het risico van controleverlies, uitglijden en
vallen, wat tot persoonlijk letsel kan leiden.

Terugslag en de daarmee samenhangende gevaren kunnen
worden vermeden door onderstaande voorzorgsmaatregelen
toe te passen.
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Houd het apparaat met beide handen stevig vast
en houdt uw armen in een zodanige positie dat u
weerstand kunt bieden tegen terugslag van het mes.
Plaats uw lichaam links van het apparaat. Terugslag
van het mes kan de kans op letsel vergroten,
doordat het apparaat onverwachts beweegt. Als de
juiste voorzorgsmaatregelen worden getroffen, kan de
gebruiker deze terugslag in de hand houden.

Schakel de machine uit als het mes vastloopt, of
wanneer het zagen om welke reden dan ook moet
worden onderbroken, en houd deze bewegingsloos
in het materiaal totdat het mes stilstaat. Probeer
als het mes is vastgelopen nooit om het apparaat
uit het materiaal te verwijderen of om het apparaat
achterwaarts te trekken zolang het mes nog beweegt;
dit kan terugslag van het mes veroorzaken. Onderzoek
wat de oorzaak is van het vastgelopen mes en neem
corrigerende maatregelen om dit te verhelpen.

Gebruik geen stompe of beschadigde messen. Stompe
of beschadigde messen vergroten de kans op vastlopen of
beklemd raken en leiden tot terugslag van het mes.

Zorg altijd voor goed zicht op het materiaal dat wordt
gemaaid. Bladstuwkracht is waarschijnlijker op plaatsen
waar het moeilijk is om het te snijden materiaal te zien.

Schakel het apparaat uit wanneer u tijdens gebruik
van het apparaat door iemand anders wordt
benaderd. Andere personen die bij terugslag door het
bewegende mes worden getroffen, hebben een grotere
kans op letsel.

BIJKOMENDE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

Voor gebruik en na elke impact controleert u op
beschadigde onderdelen. Een defecte schakelaar of
een ander onderdeel dat beschadigd of versleten is,
moet deskundig worden hersteld of vervangen door een
geautoriseerde onderhoudsdienst.

Het kleine mes dat aan de veiligheidskap is bevestigd, is
ontworpen om de nieuw uitgetrokken draad op de juiste
lengte te snijden voor veiligheid en optimale prestaties.
Het snijblad is erg scherp. Raak het snijblad niet aan,
vooral niet tijldens het reinigen van het product.

Gebruik alleen de vervangmaailijn van de fabrikant.
Gebruik geen enkel ander maaivoorzetstuk.

Zorg ervoor dat het snijvoorzetstuk goed is geinstalleerd
en stevig is vastgemaakt.

Gebruik het product nooit tenzij alle beschermers,
deflectoren en handvatten correct en stevig zijn bevestigd.
Controleer voor elk gebruik of het snijblad goed in de
veiligheidskap is geplaatst en vastgezet.

Houd het kop-hulpstuk onder middelhoogte.

Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de
accu of ontkoppel het van de voeding in geval van een
ongeval of panne. Gebruik het product niet opnieuw

totdat het volledig is gecontroleerd door een erkend
onderhoudscentrum.
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Schakel om het risico op verwonding door contact met
bewegende onderdelen te verminderen het apparaat
altijd uit en koppel het los van de stroomvoorziening.
Laat beide afkoelen. Zorg ervoor dat alle bewegende
delen volledig tot stilstand zijn gekomen:

e vA0or onderhoud

e voordat u een obstructie verwijdert

e voor u het product controleert, reinigt of aan het
product werkt.

e voordat u accessoires verwisselt

e nadat u een onbekend voorwerp raakt

e wanneer u het product onbeheerd achterlaat
o tijdens het uitvoeren van onderhoud

e als het product abnormaal begint te trillen

Zorg ervoor dat alle beschermers, handvatten correct
zijn gemonteerd en zich in goede staat bevinden.

Houd het product uitsluitend vast aan de handvatten en
beperk de bedrijfs- en blootstellingstijd.

Wees voorzichtig voor voorwerpen die door de
snijelementen  worden  weggeworpen.  Verwijder
rommel zoals kleine steentjes, grint en andere
vreemde objecten uit het werkgebied voordat u met de
werkzaamheden begint. Draden of touw kunnen/kan in
het snijmechanisme vast komen te zitten.

Het product is uitgerust met een harnas. Gebruik de
draagband tijdens het gebruik van het apparaat. Stel
het harnas zorgvuldig af om comfortabel te passen en
help het gewicht van het product te ondersteunen aan
rechterzijde. Zoek het snelle ontgrendelmechanisme
en oefen dit voor u de machine begint te gebruiken.
Een goed gebruik kan ernstig letsel vermijden bij een
noodgeval. Draag nooit extra kleding over het harnas.
Ook mag u niet op andere wijze de toegang tot het
snelkoppelingsmechanisme belemmeren.

Draag niet meerdere gordels of schouderbanden tegelijk.

Zorg er altijd voor dat de ventilatie-openingen vrij blijven
van afval.

Elektrische stroom moet via een aardlekschakelaar
(RCD) worden geleverd met een uitschakelstroom van
niet meer dan 30 mA.

Bedien het product alleen bij temperaturen tussen 0 °C
en 40 °C.

Bewaar het product op een locatie met een
omgevingstemperatuur tussen 0 °C en 40 °C.

Als het netsnoer is beschadigd, moet dit worden
vervangen door een speciaal snoer of een speciale
voorziening, verkrijgbaar bij een erkend servicecentrum.

Controleer voor elk gebruik het netsnoer op schade.
Als het netsnoer beschadigd is, moet het om gevaar
te voorkomen worden vervangen door een bevoegd
persoon in een erkend servicecentrum.

Gebruik dikke handschoenen tijdens het installeren of
verwijderen van de messen, want deze hebben scherpe
randen.
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Probeer het maaiblad niet aan te raken of te stoppen
wanneer het draait.

Vervang alle maaibladen die zijn beschadigd. Zorg
er voor gebruik altijd voor dat het maaiblad correct is
geinstalleerd en stevig werd vastgemaakt.

Gebruik uitsluitend het vervang TRI-ARC maaiblad van
de fabrikant. Gebruik geen enkel ander maaivoorzetstuk.

Maai nooit materiaal met een diameter van meer dan
13 mm

Bedek het maaiblad met een maaibladbeschermer voor
u de machine opbergt of tijdens transport. Verwijder de
maaibladbeschermer voor u de machine gebruikt. Indien
niet verwijderd, kan de maaibladbeschermer worden
weggeslingerd als het maaiblad begint te draaien.

Om makkelijk en veilig te maaien, dient u het onkruid van
rechts naar links te maaien. Als u op een onverwacht
voorwerp of houterig materiaal stoot, kan dit de kans tot
terugslag verminderen. Gebruik altijd beide handen om
dit product te controleren.

Verwondingen kunnen ontstaan, of verergeren, door
langdurig gebruik van het product. Wanneer u het
product voor langere tijd achtereen gebruikt, neem dan
regelmatig een pauze.

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

Dompel uw accu of oplader nooit onder in vloeistof en
laat er nooit vioeistof instromen, zulks om het risico
op brand, persoonlijk letsel en productschade door
kortsluiting te verminderen. Bijtende of geleidende
vloeistoffen, zoals zeewater, bepaalde industriéle
chemicalién en bleekmiddelen of chloorhoudende
producten, etc., kunnen kortsluiting veroorzaken.

Laad de accu op op een locatie met een
omgevingstemperatuur van 10 °C tot 38 °C.

Bewaar de accu op een locate met een
omgevingstemperatuur van 0 °C tot 20°C.

Gebruik de accu op een locatie met een

omgevingstemperatuur van 0 °C tot 40 °C.

TRANSPORT EN OPSLAG

Schakel het product uit, verwijder de accu en laat het
product afkoelen voordat u het vervoert of opbergt.

Verwijder al het vreemde materiaal van het product.

Stal of transporteer de machine niet met geinstalleerde
accu. Verwijder de accu en berg deze apart op. Bewaar
het product op een koele, droge en goed geventileerde
plaats die voor kinderen ontoegankelijk is. Houd
het product weg van corrossieve producten, zoals
tuinchemicalién en ontdooiingszout. Sla het product niet
buitenshuis op.

Voor transport beveiligt u het product tegen bewegen of

vallen om lichamelijke letsels of schade aan het product
te voorkomen.

LITHIUMBATTERIJEN TRANSPORTEREN

De accu's dienen in overeenstemming met de plaatselijk
en nationale regelgeving te worden getransporteerd.

Volg alle speciale voorschriften voor verpakking en
etikettering wanneer u accu's door een derde laat vervoeren.
Zorg ervoor dat accu's tijdens het vervoer niet in contact
kunnen komen met andere accu's of geleidende materialen
door blootliggende connectoren te beschermen met
isolerende, niet-geleidende doppen of tape. Transporteer
geen accues die lekken of gebarsten zijn. Neem contact op
met het expeditiebedrijf voor verder advies.

ONDERHOUD

Gebruik  alleen  originele  vervangingsonderdelen,
accessoires en hulpstukken van de fabrikant. Doet u dat
niet, dan kan dat mogelijke verwondingen veroorzaken,
bijdragen tot slechte prestaties en kan uw garantie vervallen.

Het onderhoud vereist uiterste zorgvuldigheid en kennis en
mag alleen door een gekwalificeerde onderhoudstechnicus
worden uitgevoerd. Het product mag uitsluitend door een
erkend servicecentrum worden gerepareerd.

Schakel het apparaat uit en verwijder de accu of koppel
het apparaat los van de voeding. Zorg dat alle bewegende
onderdelen volledig tot stilstand zijn gekomen voordat u
schoonmaak- of onderhoudstaken uitvoert.

U mag uitsluitend de afstellingen of herstellingen
uitvoeren die in deze gebruiksaanwijzing worden
beschreven. Voor andere herstellingen of advies, vraagt
u hulp in een geautoriseerd onderhoudscentrum.

Als vervanglijn gebruikt u uitsluitend filamentlijnen uit
nylon van de diameter die in de specificatielijst van deze
gebruiksaanwijzing is beschreven.

Na elk gebruik, reinigt u het product met een zachte,
droge doek. Elk onderdeel dat beschadigd is, moet naar
behoren gerepareerd of vervangen worden door een
erkend servicecentrum.

Controleer alle moeren, bouten en schroeven regelmatig
en voor elk gebruik om te garanderen dat het product in
veilige staat verkeert. Elk onderdeel dat beschadigd is,
moet naar behoren gerepareerd of vervangen worden
door een erkend servicecentrum.

Breng het product naar een erkend servicecentrum om
beschadigde of onleesbare etiketten te laten vervangen.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 137.
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Waarschuwing

Zorg ervoor dat u alle instructies

op het product en in deze
handleiding leest, begrijpt en uitvoert
voordat u het product gebruikt.

Volg alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.

Draag gezichts-, gehoor- en
hoofdbescherming.

Draag anti-slip veiligheidsschoenen
wanneer u het product gebruikt.

Draag zware antislip
beschermhandschoenen.

Pas op voor rondvliegende
voorwerpen. Houd alle omstanders
op tenminste 15 m afstand van de
werkomgeving, vooral kinderen en
huisdieren.

Het product is niet bedoeld voor
gebruik met een getande zaag.

TRI-ARC-mes

CE-markering

Europees-Aziatisch
conformiteitskeurmerk

Oekraiens conformiteitskeurmerk

Houd uw handen van het afsnijblad.

Pas op voor de stuwkracht van de
motor

Het product niet blootstellen aan
regen of vochtige omstandigheden.
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CA

Gewaarborgd
geluidsvermogensniveau

Brits conformiteitskeurmerk

Verwijder de accu voordat u
werkzaamheden aan het product
uitvoert.

Gooi afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur niet weg
als ongesorteerd gemeentelijk

afval. Afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur moet
afzonderlijk worden ingezameld.
Afvalbatterijen, afvalaccu's en
lichtbronnen moeten uit de apparatuur
worden verwijderd. Neem contact

op met uw gemeente of winkelier
voor advies over recycling en

het inzamelpunt. Volgens de
plaatselijke voorschriften kunnen
winkeliers verplicht zijn afgedankte
elektrische en elektronische
apparatuur kosteloos terug te
nemen. Uw bijdrage aan hergebruik
en recycling van afgedankte
batterijen en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur helpt

de vraag naar grondstoffen te
verminderen. Afgedankte batterijen,
in het bijzonder deze die lithium
bevatten, en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur bevatten
waardevolle en recycleerbare
materialen, die een negatief effect
kunnen hebben op het milieu en de
volksgezondheid, indien ze niet op
een milieuvriendelijke manier worden
verwijderd. Verwijder eventuele
persoonlijke gegevens van afgedankte
apparatuur.

SYMBOLEN IN DEZE HANDLEIDING

[i]
A\

Opmerking

Waarschuwing

Onderdelen of accessoires worden apart
verkocht
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Na concegao da sua rogadora foi dada a maxima prioridade
a seguranca, ao desempenho e a fiabilidade.

USO PREVISTO

O acessorio cortador esta aprovado para utilizagdo com as
cabegas elétricas RPH1200, RLT1238I, RBC12261 e para
as cabegas a bateria RPH3601-BL e RY36ELTX33A.

O produto destina-se a cortar arbustos, mato, arbustos e
vegetagao similar ao nivel do solo. O produto também pode
cortar relva comprida, ervas pulposas e vegetagao similar.

O aparelho de corte deve estar quase paralelo a superficie
do chéo.

O produto destina-se a ser utilizado apenas por adultos que
tenham lido e compreendido as instrugdes e os avisos neste
manual e que possam ser considerados responsaveis pelas
suas agoes.

O produto apenas se destina a ser usado ao ar livre numa
area bem ventilada. Por motivos de seguranga, o produto
tem obrigatoriamente de ser controlado adequadamente,
utilizando ambas as méaos durante a operacao.

Nao a use para nenhuma outra finalidade.

AVISOS DE SEGURANCA GERAIS DO PRODUTO

A ADVERTENCIA! Leia todos os avisos de seguranga
e todas as instrugdes. O facto de ndo seguir os avisos e
as instrugdes pode conduzir a choque eléctrico, fogo e/ou
lesdo grave.

Conserve estas adverténcias e instrugdes para que
possa consulta-las mais tarde.

O termo "ferramenta elétrica" nos avisos refere-se ao seu
produto alimentado diretamente pela rede elétrica (com
cabo elétrico) ou alimentado por bateria (sem cabo elétrico).

AMBIENTE DE TRABALHO

= Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.
As areas desordenadas ou escuras sdo um convite para
acidentes.

= Nao opere ferramentas eléctricas em atmosferas
explosivas, tais como na presenga de liquidos
inflamaveis, gases ou poeira. As ferramentas
eléctricas criam faiscas que podem causar a inflamacgéo
de poeiras ou vapores.

m Ao operar esta ferramenta eléctrica, mantenha
as criangcas e as pessoas presentes afastadas.
Distracgdes podem fazer com que perca o controlo.

SEGURANGA ELECTRICA

m As fichas eléctricas da ferramenta tém de
corresponder a tomada. Nunca altere a ficha seja
de que maneira for. Nao use quaisquer fichas
adaptadoras com ferramentas de ligagdo com terra.
As fichas ndo modificadas e tomadas compativeis
reduzirdo o risco de choque eléctrico.

n Evite o contacto do corpo com superficies com ligagao
terra ou enterradas, tais como tubos, radiadores,
fogobes e frigorificos. H4 um aumento do risco de choque
eléctrico se o seu corpo estiver ligado a terra.

= Nao exponha este produto a chuva ou humidade
elevada. A entrada de agua na ferramenta eléctrica
aumentara o risco de choque eléctrico.

m Na&o abuse do cabo de alimentagdo. Nunca use
o cabo para carregar, puxar ou retirar a ficha da
ferramenta da tomada. Mantenha o cabo afastado
do calor, 6leo, pontas afiadas ou pegas méveis. Os
cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco
de choque eléctrico.

= Ao operar uma ferramenta eléctrica ao ar livre, use
um cabo de extensdo apropriado para o uso ao ar
livre. A utilizagdo de um cabo apropriado para o uso ao
ar livre reduz o risco de choque eléctrico.

m Se operar uma ferramenta eléctrica num local
hamido é inevitavel, use uma fonte com protec¢ao
de dispositivo de corrente residual (RCD). O uso de
um RCD reduz o risco de choque eléctrico.

SEGURANGCA PESSOAL

m Ao operar esta ferramenta eléctrica, permaneca
alerta, tenha em atengdo ao que esta a fazer e use o
bom senso. Nao utilize a ferramenta eléctrica quando
se sentir cansado ou se se encontrar sob a influéncia
de drogas, alcool ou medicamentos. Um momento de
desatengdo enquanto opera estas ferramentas eléctricas
pode resultar em ferimentos graves.

m Utilizar equipamento de proteccdo. Use sempre
protecgdo para os olhos. Equipamento de protegao
(por exemplo, mascara para poeiras, calgado anti-
derrapante, capacete ou protecdo para os ouvidos)
utilizado para as condi¢cdes adequadas ira reduzir o
risco de ferimentos.

n Evite o arranque involuntario. Assegure-se de
que o interruptor se encontra na posi¢cdo de
desligado antes de o ligar a fonte de energia e/ou
bateria, levantando ou transportando a ferramenta.
Transportar ferramentas eléctricas com o seu dedo no
interruptor ou ligar a corrente ferramentas eléctricas que
tém o interruptor ligado sdo um convite a acidentes.

= Remova qualquer chave de ajuste antes de ligar
a ferramenta eléctrica. Uma chave-inglesa ou uma
chave colocada numa pega movel da ferramenta
eléctrica pode causar lesdes pessoais.

= Na&o se aproxime em demasia. Fique sempre bem
apoiado nas pernas e nao estique demasiado o
braco. Isto possibilita um melhor controlo da ferramenta
eléctrica em situagdes inesperadas.

m Use roupas adequadas. Ndo use roupa larga ou
acessorios de joias. Mantenha o seu cabelo e a sua
roupa afastados de pegas em movimento. A roupa
larga, jéias ou cabelo comprido podem ficar presos nas
pegas moveis.

m Se sao fornecidos os dispositivos para a ligagao de
espacos de extracgao e recolha de pd, assegure-se
de que estes se encontram conectados e usados
correctamente. A utilizacdo de um colector de p6 pode
reduzir os perigos relacionados com o pé.

Tradugéo das instrugdes originais | 37
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Estar familiarizado com as ferramentas por as utilizar
com frequéncia nao é razao para se tornar descuidado
e para ignorar os principios de seguranca referentes
a ferramentas. Uma acdo imprudente pode provocar
lesdes graves numa fragdo de segundo.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DA FERRAMENTA
ELECTRICA

Nao force o produto. Use a ferramenta eléctrica
correcta para a sua aplicagao. A ferramenta fara o seu
trabalho melhor e de forma mais segura trabalhando ao
ritmo para que foi concebida.

Nao use uma ferramenta caso o interruptor nao ligue e
desligue a ferramenta eléctrica correctamente. Qualquer
ferramenta eléctrica que nao possa ser controlada com o
interruptor é perigosa e deve ser reparada.

Antes de fazer quaisquer ajustes, substituir
acessorios, ou guardar ferramentas eléctricas,
desencaixe a ficha da tomada da rede eléctrica
e/lou desmonte o conjunto de baterias (se for
desmontavel) da ferramenta eléctrica. Estas medidas
de seguranga preventivas reduzem o risco de arranque
acidental da ferramenta eléctrica.

Armazene as ferramentas eléctricas fora do alcance
das criangcas e ndo permita que pessoas nao
familiarizadas com a ferramenta eléctrica ou com
estas instrugées utilizem a ferramenta eléctrica.
As ferramentas eléctricas sdo perigosas nas maos de
utilizadores inexperientes.

Faga manutengcdo as ferramentas eléctricas e
aos respectivos acessorios. Verifique se existe
desalinhamento ou emperramento das pecas moveis,
ruptura das pecas e qualquer outra condigdo que possa
ter afectado o funcionamento da ferramenta eléctrica. Se
danificado, mande a ferramenta eléctrica ser reparada
antes de a utilizar. Muitos acidentes sdo causados por
ferramentas eléctricas com fracas manutencdes.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
E menos provavel que as ferramentas de corte com uma
correcta manutengéo e com pontas de corte afiadas
figuem presas e sdo mais faceis de controlar.

Utilize a ferramenta, acessoérios, pegas eléctricas,
etc., de acordo com estas instrugoes, tendo em
conta as condigdes de trabalho e o trabalho que
se vai realizar. O uso da ferramenta eléctrica para as
operagoes diferentes daquelas a que se destina podem
causar uma situagao perigosa.

Mantenha os cabos e as superficies de agarre
secos, limpos e livres de 6leo ou gordura. Os cabos
e superficies de fixagdo resvaladicas ndo permitem
uma fixacdo e um controlo seguro da ferramenta em
situacdes inesperadas.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DA BATERIA

Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado
para um tipo de bateria pode causar risco de incéndio,
quando utilizado com outra bateria.
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Use ferramentas eléctricas somente com baterias
especificamente concebidas. O uso de qualquer outro
tipo de bateria pode causar risco de lesdes e incéndio.

Quando a bateria ndo estiver a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objectos metalicos
como clipes de papel, moedas, chaves, pregos,
parafusos, ou outros pequenos objectos metalicos
que podem fazer a ligagdo de um terminal para
outro. Ligar os terminais da bateria em conjunto pode
causar queimaduras ou um incéndio.

Sob circunstancias abusivas, o liquido pode ser
ejectado da bateria, evite o contacto. Se o contacto
ocorrer acidentalmente, limpe com agua abundante.
Se o liquido entrar em contacto com os olhos, procure
adicionalmente assisténcia médica. O liquido ejectado
da bateria pode causar irritagdo ou queimaduras.

Nao use um conjunto de baterias ou uma ferramenta
que tenha sido sofrido danos ou modificagées.
Baterias danificadas ou modificadas podem ter um
comportamento imprevisivel, resultando em incéndio,
exploséo ou risco de ferimentos.

Nao exponha um conjunto de baterias nem uma
ferramenta ao fogo ou a temperaturas excessivas. A
exposigao ao fogo ou a temperaturas acima de 130 °C
pode causar uma explosao.

Siga todas as instrugées de carregamento e nao
dé carga ao conjunto de baterias ou a ferramenta
fora da amplitude de temperaturas especificada nas
instrugdes. O carregamento feito de forma incorrecta
ou sob temperaturas fora da amplitude especificada
pode danificar a bateria e aumentar o risco de incéndio.

MANUTENGAO

A manutengdo da sua ferramenta eléctrica deve
ser efectuada por uma pessoa qualificada para
reparagoes, utilizando apenas pecgas de substituicdao
idénticas. Isto assegurarda que a seguranga da
ferramenta eléctrica € mantida.

Nunca tente reparar nem fazer manutencgao a conjuntos
de baterias danificados. A reparagdo e manutencao de
conjuntos de baterias sé deve ser feita pelo fabricante ou
por um centro de assisténcia autorizado.

AVISOS DE SEGURANCA DA ROGADORA

Nao utilize o equipamento em condigoes
meteoroldgicas adversas, especialmente se existir
o risco de trovoada. Desta forma, reduz o risco de ser
atingido por um raio.

Inspecione a area minuciosamente para identificar
a presenca de vida selvagem quando utilizar o
equipamento. Os animais podem sofrer ferimentos
durante o funcionamento do equipamento.

Inspecione minuciosamente a area na qual o
equipamento sera utilizado e retire todas as pedras,
galhos, fios, ossos e outros objetos estranhos. Os
objetos projetados podem provocar ferimentos pessoais.

Antes de utilizar o equipamento, inspecione sempre
visualmente para garantir que o cortador ou a lamina
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ndo esta gasto ou danificado. As pecas danificadas
aumentam o risco de ferimentos.

Antes da utilizagdo, verifique se o cabo de
alimentacgao e qualquer extensdo apresentam sinais
de danos ou desgaste. Nado utilize a maquina se o
cabo estiver danificado ou gasto. Se o cabo ficar
danificado ou desgastado durante a utilizagao,
desligue a maquina e nao toque no cabo enquanto
néo o desligar da alimentagao elétrica. Se o cabo de
alimentagao/extensao ficar danificado, pode provocar
choques elétricos, incéndios e/ou ferimentos graves.

Siga as instrucdes para mudar de acessorios. As porcas
e parafusos de fixagao da lamina incorretamente apertados
poderao danificar a lamina ou resultar na sua separagéo.

A velocidade nominal de rotacao da lamina deve ser,
no minimo, igual a velocidade maxima de rotagao
assinalada na ferramenta elétrica. As laminas
utilizadas a uma velocidade superior a velocidade
nominal podem partir-se e projetar-se.

Use protegdo para os olhos, ouvidos, cabega e maos. O
equipamento de protegdo adequado reduz a possibilidade
de ferimentos pessoais devido a projecdo de residuos ou
contacto acidental com a linha de corte ou lamina.

Durante a utilizagdo do equipamento, use sempre
calcado de protecdo. Nao opere a maquina se estiver
descalgo ou se usar sandalias. Desta forma, reduz as
hipéteses de ferimentos nos pés devido ao contacto
com um cortador, linhas ou Idamina em movimento.

Durante a utilizagdo do equipamento, use sempre
calcas compridas. A pele exposta aumenta a
probabilidade de ferimentos devido a objetos projetados.

Mantenha os transeuntes afastados durante a
utilizacdo do equipamento. A projecdo de residuos
pode resultar em ferimentos pessoais graves.

Use sempre as duas maos ao operar o equipamento.
Segurar o equipamento com ambas as maos evita a
perda de controlo.

Segure o equipamento apenas pelas superficies
de preensao isoladas, uma vez que a linha de
corte ou a lamina podem entrar em contacto com
fios condutores ocultos. Em contacto com um fio
"energizado”, as linhas de corte ou laminas podem
expor partes metdlicas do equipamento energizado e
resultar em choques elétricos para o operador.

Mantenha sempre uma postura adequada e opere o
equipamento apenas numa posicao vertical no solo.
As superficies escorregadias ou instaveis podem provocar
a perda de equilibrio ou controlo do equipamento.

Nao utilize o equipamento em inclinagées
excessivamente acentuadas. Desta forma, reduz o
risco de perda de controlo, deslize e queda, que podera
resultar em ferimentos pessoais.

Ao trabalhar em inclinagdes, certifique-se sempre
onde pisa, trabalhe sempre na direcao transversal
as inclinagdes, nunca para cima ou para baixo e
exerca extrema cautela ao mudar de dire¢édo. Desta
forma, reduz o risco de perda de controlo, deslize e
queda, que podera resultar em ferimentos pessoais.

= Mantenha o cabo de alimentagdo afastado do
cortador, da linha ou da lamina. Se o cabo de
alimentagdo estiver danificado, pode provocar choques
elétricos, incéndios e/ou ferimentos graves.

= Mantenha todas as partes do corpo afastadas do
cortador, linha ou lamina quando o equipamento
estiver em funcionamento. Antes de ligar o
equipamento, certifique-se de que o cortador,
a linha ou a lamina nado estido em contacto com
qualquer objeto. Uma falta de atengdo momenténea
durante a utilizagdo do equipamento podera resultar em
ferimentos para o operador ou terceiros.

= Nao opere o equipamento acima da linha da cintura.
Deste modo, ajuda a evitar o contacto inadvertido
com o cortador ou lamina e permite controlar melhor a
podadora em situagdes imprevistas.

m Ao cortar arbustos ou ramos sob tensdo, mantenha a
atencgao aos ressaltos. Se a tensao nas fibras da madeira
for libertada, o arbusto ou ramo pode atingir o operador e/
ou implicar a perda de controlo do equipamento.

m Use extrema cautela ao cortar os arbustos e
rebentos. O material mais fino pode ficar preso na
lamina e atingir o operador através do efeito de chicote
ou provocar a perda de equilibrio.

= Mantenha o controlo do equipamento e ndo toque
nos cortadores, linhas ou laminas ou noutras
pecas moveis perigosas enquanto estiverem
em funcionamento. Desta forma, reduz o risco de
ferimentos resultantes das pegas moveis.

= Transporte o equipamento desligado e afastado do
corpo. O correto manuseamento do equipamento reduz
a probabilidade de contacto acidental com um cortador,
linha ou lamina em movimento.

m Ao transportar ou armazenar o equipamento,
instale sempre as coberturas da laminas metalicas.
O correto manuseamento do equipamento reduz a
probabilidade de contacto acidental com a lamina.

n Utilize apenas os cortadores, linhas, cabegas de corte e
laminas de substituicao especificados pelo fabricante.
A utilizagdo de pegas de substituigdo incorretas podera
aumentar o risco de quebra e ferimentos.

= Ao desobstruir material preso ou ao realizar tarefas
de manutencdo no equipamento, certifique-se de
que todos os interruptores estao desligados e de que
a bateria é retirada. Podera ocorrer o funcionamento
inesperado do equipamento ao retirar material obstruido
ou ao realizar tarefas de manutengdo e causar graves
ferimentos pessoais.

CAUSAS DA PROJEGAO DA LAMINA E AVISOS
RELACIONADOS

A projegéo da lamina € um movimento lateral, para a frente
ou para tras repentino da maquina, que podera ocorrer se
a lamina ficar presa ou apanhar um objeto, tal como um
rebento ou um tronco de arvore. Pode ser suficientemente
violento para provocar a proje¢do da maquina e/ou do
operador em qualquer dire¢do e a eventual perda do
controlo da maquina.
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A projegao da lamina e os perigos associados podem ser
evitados ao tomar as devidas precaugdes, descritas abaixo.

Mantenha uma preensao firme com ambas as maos
na maquina e posicione os bragos de modo a que
resistam a projecao da lamina. Posicione o corpo
do lado esquerdo da maquina. A projegéo da lamina
pode aumentar o risco de ferimentos devido a
movimentacado inesperada da maquina. A projecdo
da lamina pode ser controlada pelo operador se forem
tomadas as devidas precaucdes.

Se a lamina gripar ou se interromper o corte por
qualquer motivo, desligue a maquina e mantenha-a
imovel até que a lamina pare por completo. Enquanto
a lamina gripar, nunca tente retirar a maquina do
material nem puxar a maquina para tras enquanto a
lamina estiver em movimento, caso contrario, pode
ocorrer a proje¢ao da lamina. Investigue e inicie agdes
corretivas para eliminar a causa da gripagem da lamina.

Nao utilize laminas rombas ou danificadas. As
laminas rombas ou danificadas aumentam o risco
de encravamento ou aprisionamento de um objeto,
resultando na projegao da lamina.

Mantenha sempre uma boa visibilidade do material a
cortar. E mais provavel ocorrer o retorno da lamina em
areas em que seja dificil ver o material que esté a cortar.

Se for abordado por outra pessoa durante a
utilizagdo da maquina, desligue a maquina. Existe
um risco acrescido de ferimentos para terceiros devido
alamina em movimento em caso de projegdo da lamina.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS

Antes do seu uso e ap6s qualquer impacto, comprove
que ndo ha pegas danificadas. Os interruptores
defeituosos ou gastas ou qualquer outra peca danificada
devem ser substituidos ou reparados adequadamente
por um estabelecimento de servigo autorizado.

A lamina pequena montada na guarda de seguranga
foi concebida para aparar a linha acabada de esticar
ao comprimento correto, proporcionando assim um
desempenho seguro e otimizado. A lamina é muito afiada.
Né&o toque na lamina, em particular, ao limpar o produto.

Use somente linhas de corte de substituicido do
fabricante. Nao utilize nenhum tipo de pega cortante.

Assegure-se de que o acessorio de corte esta
correctamente instalado e ajustado.

Nunca opere com o produto a menos que todas as
protegdes, deflectores e cabos estejam unidos de forma
correta e segura.

Certifique-se de que a lamina de corte da linha na
guarda de protegédo esta corretamente posicionada e
segura antes de cada utilizagao.

Mantenha o acessorio da cabega abaixo da linha da cintura.

Desligue imediatamente o produto e retire a bateria ou
desligue-o da corrente elétrica em caso de acidente ou
avaria. Nao volte a operar o produto enquanto nao tiver
sido totalmente verificado por um centro de assisténcia
autorizado.
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Para reduzir o risco de ferimentos associados ao
contacto com pecas mdveis, desligue sempre o produto,
retire a unidade da bateria e desligue da alimentagéo
elétrica. Deixe arrefecer. Certifique-se de que todas as
pegas em movimento pararam completamente:

e antes de fazer reparagdes ou manutencédo

e antes de desobstruir bloqueios

e antes de verificar, limpar ou funcionar com o produto
e antes de substituir acessoérios

e depois de embater num objecto estranho

e quando deixar o aparelho sem ninguém

e sempre que fizer manutengao

e se o produto comegar a vibrar de forma anormal

Assegure-se de que todas as protecdes e cabos estdo
bem ajustados e em boas condigdes.

Segure o produto pelos cabos destinados para o efeito e
limite o tempo de funcionamento e de exposicéo.

Tenha cuidado com os objectos lancados pelo meio de
corte. Retire residuos como pequenas pedras, gravilhas
e outros objetos estranhos da area de trabalho antes
de iniciar a operagdo. Os cabos ou fio podem ficar
emaranhados com as pegas de corte.

O produto estad equipado com um arnés. Utilize o arnés
durante a utilizagao do produto. Ajuste cuidadosamente
o arnés por forma a servir-lhe confortavelmente e a
ajuda-lo a suportar o peso do produto do seu lado direito.
Identifique o mecanismo de libertacéo rapida e pratique
utilizando-o antes de comecar a usar a maquina. A sua
utilizacdo correta pode prevenir lesdes graves em caso
de uma emergéncia. Nunca vista nenhumas roupas por
cima do arnés, e certifique-se de que tem sempre livre
acesso ao mecanismo de libertagéo rapida.

Nao use varios cintos ou arneses de ombros.

Assegure-se sempre que as aberturas de ventilacdo se
mantém desobstruidas de detritos.

O fornecimento eléctrico deveria efectuar-se através
de um dispositivo de corrente residual (RDC) com uma
corrente activa nao superior a 30 mA.

Utilize o produto apenas em temperaturas entre 0 °C e 40 °C.

Guarde o produto num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 0 °C e 40 °C.

Se o cabo de alimentagao estiver danificado tem de ser
substituido por um cabo ou conjunto especial disponivel
num centro de assisténcia autorizado.

Antes de cada utilizagdo, examine a existéncia de danos
no cabo de alimentacdo. Se o cabo de alimentagao
apresentar danos, tem de ser substituido por uma
pessoa qualificada num centro de assisténcia autorizado
para evitar perigos.

Utilize luvas de uso muito intensivo ao instalar ou retirar
as laminas; as laminas possuem arestas afiadas.
N&o tente tocar ou parar a lamina durante a rotagéo.

Substitua qualquer 1amina danificada. Verifique sempre
se a lamina estd correctamente colocada e fixada de
forma segura antes de cada utilizagéo.
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Use apenas laminas TRI-ARC de substituigdo do
fabricante. Nao utilize nenhum tipo de pega cortante.

Nunca corte nenhuns materiais com mais de 13 mm de
diametro.

Cubra a lamina com a devida protec¢do antes de a
guardar, ou durante o transporte da mesma. Retire
sempre o protector da Iamina antes de usar a unidade.
Caso nao seja retirado, o protector da lamina poderia
ser projectado quando a lamina comegasse a girar.

Para seguranca e facilidade de corte, aproxime-se
das ervas daninhas a serem cortadas da direita para a
esquerda. No caso de encontrar um objeto inesperado
ou cepo de lenha, isto poderia minimizar a reagéo de
impulsao da lamina. Ambas as maos devem ser usadas
em todos os momentos para controlar este aparelho.

O uso prolongado de uma ferramenta pode causar o
agravar lesdes. Sempre que utilizar o produto durante
periodos de tempo prolongados, certifique-se de que faz
intervalos regulares.

AVISOS DE SEGURANGCA ADICIONAIS DAS
BATERIAS

Para reduzir o risco de incéndio, ferimentos pessoais
e danos ao produto causados por curto-circuito, nunca
coloque o produto, o conjunto de baterias ou o carregador
dentro de qualquer liquido, nem deixe que sejam
penetrados por qualquer liquido! Liquidos corrosivos
ou condutivos como &gua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

Carregue a bateria num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 10 °C e 38 °C.

Guarde a bateria num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 0 °C e 20°C.

Utilize a bateria num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 0 °C e 40 °C.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

Desligue o produto, retire sempre a bateria e permita que
o produto arrefeca antes de transporta-lo ou arruma-lo.

Limpe todos os materiais estranhos do produto.

Nao guarde nem transporte o produto com a bateria
instalada. Retire a unidade da bateria e guarde-a
separadamente. Guarde-o num local fresco e seco e
bem ventilado a que as criangas ndo consigam aceder.
Mantenha o produto afastado de agentes corrosivos tais
como produtos quimicos de jardim e sais de remogéo
de gelo. Nao guarde o produto em espagos exteriores.

Para transportar, prenda o aparelho de modo a evitar

que este se mova ou caia, para evitar lesdes ou danos
no produto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte as baterias em conformidade com as
disposicdes e regulamentos locais e nacionais.

Siga todos os requisitos especiais na embalagem
e rotulos ao transportar baterias por um terceiro.
Certifique-se de que nenhuma bateria pode entrar em
contato com outras baterias ou materiais condutores
durante o transporte protegendo os conectores expostos
com tampas ou fita isoladora e ndo condutora. Néo
transporte baterias que estejam rachadas ou com fugas.
Confirme com a empresa de envio para mais conselhos.

MANUTENGAO

Utilize apenas pecas de substituigdo, acessorios e
encaixes do fabricante original. A inobservancia desta
indicagéo pode causar um fraco desempenho, possiveis
lesdes e podera anular a sua garantia.

Os servigos de manutengéo requerem extremo cuidado
e conhecimentos e devem apenas ser realizado por um
técnico de assisténcia qualificado. Repare o seu produto
exclusivamente num centro de assisténcia autorizado.

Desligue o produto e retire a bateria ou desligue
o produto da alimentagdo elétrica. Antes de fazer
quaisquer trabalhos de limpeza ou de manutencéo,
certifique-se de que todas as pegas moveis pararam
completamente.

S6 pode proceder aos ajustes ou reparacdes descritas
neste manual. Para outros reparos ou conselhos,
procurar a ajuda de um centro de servigo autorizado.

Ao substituir a linha use sempre linha com filamento
de nylon com o didmetro descrito na tabela de
especificagdes neste manual.

Limpar o produto com um pano suave seco depois
de cada uso. Qualquer peca danificada deve ser
substituida ou reparada adequadamente por um centro
de servigo autorizado.

Antes de cada utilizagdo e a intervalos regulares,
inspeccione e certifique-se de que todas as porcas,
parafusos e outros fixadores estdo apertados com
firmeza, para garantir que o produto esta em condi¢des
que permitem o funcionamento em seguranga. Qualquer
peca danificada deve ser substituida ou reparada
adequadamente por um centro de servigo autorizado.

Leve o produto a um centro de servigo autorizado para
substituir as etiquetas danificadas ou ilegiveis.

CONHECA O SER APARELHO

Ver a pagina 137.

9

©ONDO AN

Eixo do acessoério
Protector da lamina
Lamina TRI-ARC
Protecgéo da lamina
Manual do operador
Cobertura de metal
Anilha flangeada
Anilha de construgédo
Pino de Bloqueio

10. Chave de combinagéo
11. Porca
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SIMBOLOS NO PRODUTO Lun

114 Nivel de poténcia sonora garantido

4B

Aviso

Antes de utilizar este produto, leia U K Marca britanica de conformidade

e compreenda todas as instrugdes C n

neste Manual. Siga todos os avisos e

todas as instrugdes de seguranca. 7S Antes de fazer quaisquer trabalhos de
@ manutencao ou limpeza ao produto,

Coloque proteg&o para olhos, ouvidos desmonte o conjunto de baterias.

e cabega.

N&o elimine baterias, pilhas,
equipamentos elétricos e eletronicos
juntamente com residuos municipais
nao separados. Os residuos de
baterias, pilhas e equipamentos
Utilize luvas protectoras elétricos e eletrénicos devem ser
antideslizantes resistentes. recolhidos separadamente. Os
residuos de acumulares de baterias,
pilhas e fontes de luz tém de ser
retirados do equipamento. Consulte
a sua autoridade local ou retalhista
para obter aconselhamento sobre
reciclagem e pontos de recolha. De
acordo com os regulamentos locais,
os retalhistas tém a obrigagdo de

~ . receber os residuos de baterias,
O produto néo se destina a ser pilhas e equipamentos elétricos e
utilizado com uma lamina do tipo

eletronicos livres de encargos. O seu
serra com dentes. contributo para reutilizar e reciclar os
residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos ajuda a reduzir a procurar
de matérias-primas. As baterias e
pilhas usadas, em particular, contém
litio e os residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos contém
materiais reciclaveis precioso, que
podem afetar negativamente o meio
ambiente e a saide humana se néo
Marca de conformidade EurAsian forem eliminados de uma forma
ambientalmente compativel. Elimine
os dados pessoais dos equipamentos,
se existirem.

Quando utilizar o produto, use calgado
de seguranga anti-derrapante.

Tenha cuidado com os objectos

volateis ou langados. Mantenha

todos os transeuntes, em especial as

criangas e os animais de estimagao,

;ﬂ|* - ?ﬁ a uma distancia minima de 15 m da
area de utilizagdo.

P> Oe@O® 9 b

Lamina TRI-ARC
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Marca europeia de conformidade

1
=
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Marca ucraniana de conformidade

oot SIMBOLOS NESTE MANUAL

Mantenha as méaos afastadas da
lamina de corte. m Nota

Cuidado com o impulso da lamina. A Aviso

As pegas ou acessorios vendem-se
separadamente

(©

Nao o exponha a chuva ou a
condigdes de humidade.

@ » B
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i
designet af dit buskryddertilbehar.

TILTAENKT ANVENDELSESFORMAL

Ukrudtstrimmertilbehgret er godkendt til brug med elektrisk
drevne powerheads RPH1200, RLT1238I, RBC1226] og
batteridrevne powerheads RPH3601-BL og RY36ELTX33A.

Produktet er beregnet til klipning af krat, buske og tilsvarende
vegetation pa jordniveau eller umiddelbart derover. Produktet kan
ogsa klippe langt grees, frodigt ukrudt og lignende vegetation.

Klippeplanet ber sa vidt muligt veere omtrent parallelt med
jordoverfladen.

Dette produkt er kun beregnet til at blive anvendt af voksne
personer, der har leest og forstdet instruktionerne og
advarslerne i denne brugsvejledning, og som kan betragtes
som veerende ansvarlige for deres handlinger.

Produktet er kun beregnet til brug i det fri i et godt ventileret
omrade. Af sikkerhedsmaessige arsager skal produktet
betjenes med to haender, s& man kan kontrollere det ordentligt.

Ma ikke bruges til andre formal.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER FOR
PRODUKTET

/\ ADVARSEL! Alle sikkerhedsadvarsler og alle
anvisninger skal laeses. Manglende overholdelse af
advarslerne og anvisningerne kan medfgre elektrisk stad,
brand og/eller alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til
senere opslag.

Betegnelsen “eldrevet veerktgj” in advarslerne henviser
til jeres ledningsforbundne produkt eller batteridrevne
(ledningsfrie) produkt.

ARBEJDSOMGIVELSER

m Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede
eller mgrke omrader inviterer til ulykker.

m  Brug ikke elveaerktojer i eksplosive omgivelser som fx i
nzrheden af brandbar vaske, gas eller stov. Elveerktgjer
udlgser gnister, som kan anteende stgvet eller dampene.

= Der ma ikke vaere barn og tilskuere i naerheden, nar
et elvaerktej anvendes. Distraktioner kan medfere, at
du mister kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHED

n Elvaerktojets elstik skal passe til elnetkontakten.
Elstikket ma aldrig modificeres pa nogen som
helst made. Undlad brug af adapterstik til jordede
(stelforbundne) elvaerktsjer. Umodificerede elstik og
passende elnetkontakter reducerer faren for elektrisk stad.

= Undga kropskontakt med jordede eller stelforbundne
overflader som fx rer, radiatorer, komfurer og
koleskabe. Der er forgget risiko for elektrisk stgd, hvis
din krop er forbundet med jord eller stel.

n  Dette produkt ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Hvis der
treenger vand ind i et elvaerktej, @ges faren for elektrisk stad.

= Undlad at misbruge ledningen. Ledningen ma aldrig
bruges til at baere eller treekke i elvaerktgjet eller
til at treekke stikket ud. Ledningen ma ikke komme
i narheden af varme, olie, skarpe kanter eller
bevagelige dele. Beskadigede eller sammenfiltrede
ledninger gger faren for elektrisk sted.

= Nar et elvaerktgj anvendes i det fri, skal der bruges
en forleengerledning, der er egnet til udenders brug.
Brug af ledninger beregnet til udenders brug reducerer
faren for elektrisk sted.

m Hvis man er nedt til at bruge et elveerktoj i
fugtige omgivelser, skal stremforsyningen have
en fejlstremsafbryder (RCD-afbryder). Brug af
fejlstremssikring reducerer faren for elektrisk sted.

PERSONLIG SIKKERHED

m Nar man bruger et elvaerktej, skal man vare
agtpagivende, iagttage hvad man ger og bruge sund
fornuft. Undlad at bruge et elvaerktgj, hvis du er traet
eller pavirket af narkotika, alkohol eller medikamenter.
Et gjebliks uopmaerksomhed under brug af motoriserede
veerktgjer kan medfgre alvorlige personskader.

m Brug personlige varnemidler. Brug altid gjenvaern.
Personlige  veernemidler som  stgvmaske, skridsikre
sikkerhedssko, beskyttelseshjelm eller hgrevaern anvendt
under de rette betingelser nedsaetter antallet af personskader.

n  Forebyg utilsigtet start. Kontrollér, at kontakten er i pos.
OFF (=slukket), inden varktgjet sluttes til stremkilde
ogleller batteri, samles op eller bares. At bare
elveaerktejer med fingeren pa kontakten eller at slutte strem
til elveerktgjer med teendt kontakt er at invitere til ulykker.

m Fjern evt. skruenggler, inden der tandes for
elvaerktojet. En efterladt skruenggle fastgjort til en
roterende del af elvaerktgjet kan medfere personskader.

m  Overstrak ikke. Sorg for altid at have godt fodfaeste
og god balance. Dette giver bedre kontrol over
elveerktgjet i uventede situationer.

= Veer ordentligt klaedt pa. Baer ikke loftsiddende toj
eller smykker. Hold har og beklaedning pa afstand af
bevaegelige dele. Lgstsiddende tgj, smykker eller langt
har kan haenge fast i bevaegelige dele.

m Hvis der findes anordninger for tilslutning af
stovudsugnings- og -opsamlingsudstyr, skal disse
tilsluttes og anvendes korrekt. Brug af stgvopsamling
kan reducere stgvrelaterede faremomenter.

m Lad ikke fortroligheden, der er opstaet ud fra
hyppig brug af et redskab, pavirke dig til at vaere
tilbagelaenet og ignorere sikkerhedsprincipper. En
uforsigtig handling kan forarsage alvorlige personskader
pa en brgkdel af et sekund.

BRUG OG PLEJE AF ELVAERKT@J

= Undlad at tvinge produktet. Brug elvaerktgjet til det tiltaenkte
anvendelsesformal. Det korrekte elveerktgj klarer opgaven
bedre og sikrere med den hastighed, det er designet til.

n  Elvaerktojet ma ikke tages i brug, hvis TAEND/SLUK-
kontakten ikke virker. Et elveerktgj, der ikke kan kontrolleres
med TAND/SLUK-kontakten, er farligt og skal repareres.

n  Fjern stikket fra stremkilden, og/eller fjern batteripakken
fra elveaerktejet, hvis den er aftagelig, for du foretager
justeringer, udskifter tilbehor eller laegger elvaerktojet
vaek. Disse forebyggende sikkerhedsforanstaltninger
reducerer faren for utilsigtet start af elvaerktgjet.

m  Nar elvearktojer ikke bruges, skal de opbevares
utilgaengeligt for bern; personer, som ikke
er fortrolige med elvarktojet eller denne
brugsanvisning, ma ikke anvende elvaerktgjet.
Elvaerktgjer er farlige i haenderne pa ukyndige brugere.

n Vedligehold elvaerktgj og tilbehar. Kontrollér, om der er
forkert indjusterede eller forbundne bevagelige dele,
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afbrakkede dele samt andre tilstande, som kan pavirke
elvaerktojets funktionsmade. Hvis der konstateres
skader, skal elvaerktojet repareres inden brug. Mange
ulykker skyldes darligt vedligeholdte elveerktgjer.

Skarende varktejer skal holdes skarpe og rene.
Korrekt vedligeholdte skaerende veerktgjer med skarpe
skeer er mindre tilbgjelige til at binde/blokere og er
lettere at kontrollere.

Brug elvaerktgjet, tilbehoret og vaerktejs-bits osv. som
foreskrevet i denne brugsanvisning, og tag hgjde for
arbejdsforholdene og den aktuelle arbejdsopgave.
Brug af elveerktgjet i strid med de ftilteenkte
anvendelsesformal kan medfgre farlige situationer.

Hold handtagene og gribefladerne terre, rene
og fri for olie og fedt. Glatte handtag og gribeflader
umuligger sikker handtering og kontrol af redskabet i
uventede situationer.

BRUG OG PLEJE AF BATTERIVARKT@J

Opladning ma kun finde sted med den af producenten
foreskrevne oplader. En oplader, der er beregnet til én
type batteri, kan udgere en brandrisiko, hvis den bruges
til en anden batteritype.

Brug kun elvaerktesjer sammen med specifikt
godkendte batterier. Brug af andre batterityper kan
medfgre fare for personskade og brand.

Nar batteriet ikke bruges, ma det ikke opbevares
sammen med metalgenstande som fx papirclips,
menter, negler, sem, skruer eller andre
metalgenstande, som kan skabe forbindelse mellem
batteriets poler. Hvis batteriets poler kortsluttes, kan
det forarsage forbraendinger eller ildebrand.

Hvis batteriet misbruges, kan der sprojte vaeske ud af
det; undga kontakt med batterivaesken. Ved kontakt med
batterivaesken skylles der med vand. Hvis der kommer
vaeske i gjnene, kontaktes laege straks. Udsprojtet
batterivaeske kan forarsage irritation eller forbraendinger.

Brug ikke et batteri eller vaerktgj, der er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede
batterier kan veere ustabile, hvilket kan medfgre brand,
eksplosion eller personskade.

Udszet ikke batteri eller vaerktej for aben ild eller
hgje temperaturer. Udseettelse for ild eller temperaturer
over 130 °C kan medfgre eksplosion.

Folg vejledningen for opladning, og oplad ikke batteriet
eller vaerktejet uden for det temperaturomrade, der er
angivet i vejledningen. Forkert opladning eller opladning
ved temperaturer uden for det angivne omrade kan
beskadige batteriet og @ge risikoen for brand.

VEDLIGEHOLDELSE

Serg for, at elvaerktejet serviceres af en kvalificeret
reparater, som kun benytter sig af originale
reservedele. Herved garanteres sikkerheden for
elproduktet.

Efterse aldrig beskadigede batteripakker. Eftersyn
af batteripakker ber kun udferes af producenten eller
autoriserede serviceleverandgrer.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR BUSKRYDDER

Brug ikke maskinen under darlige vejrforhold, isaer
ikke nar der er fare for lynnedslag. Dette mindsker
risikoen for at blive ramt af lynet.
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Inspicér grundigt omradet, hvor maskinen skal bruges,
for vilde dyr. Dyr kan skades af maskinen under drift.

Underseg grundigt omradet, hvor maskinen skal
bruges, og fjern alle sten, pinde, ledninger, ben og
andre fremmedelementer. Udkastede genstande kan
forarsage personskade.

Inden brug af maskinen skal du altid inspicere
produktet visuelt for at se, at skaeret og klingens
fastgerelseselementer ikke er beskadiget.
Beskadigede dele gger risikoen for personskader.

For brug skal du kontrollere stremledningen og
forlengerledningen for tegn pa skader eller zlde.
Undlad at bruge maskinen, hvis ledningen er
beskadiget eller slidt. Hvis ledningen er beskadiget eller
slidt under brug, skal du slukke for maskinen og ikke
bergre ledningen, for den frakobles stremforsyningen.
En beskadiget stremledning eller forleengerledning kan
medfere elektrisk stad, brand og/eller alvorlig personskade.

Folg anvisningerne for udskiftning af tilbehor. Forkert
tilspaendte metrikker eller bolte til fastgerelse af klingen kan
enten beskadige klingen eller resultere i, at den lgsnes.

Klingens rotationsmassige hastighedsangivelser
skal mindst svare til maks. hastigheden afmaerket
pa maskinen. Klinger, der kgrer hurtigere end deres
nominelle hastighed, kan ga i stykker og falde fra hinanden.

Brug gjen-, hoved- og handbeskyttelse og herevaern.
Passende beskyttelsesudstyr reducerer personskader
pga. flyvende elementer eller utilsigtet kontakt med
klippetraden eller klingen.

Baer altid sikkerhedssko under betjening af
maskinen. Undlad at bruge maskinen barfodet
eller med abne sandaler. Dette reducerer risikoen
for, at fadderne kommer til skade ved kontakt med det
beveegelige skeer, line eller klinge.

Under betjening af maskinen skal du altid baere
lange bukser. Eksponeret hud gger sandsynligheden
for skade fra udslyngede genstande.

Hold tilskuere pa afstand under betjening af
produktet. Udkastede grene og ting kan resultere i
alvorlig personskade.

Brug altid to hander, nar du betjener maskinen. Hold fast
i maskinen med begge haender for at undga tab af kontrol.

Hold fast i maskinen pa de isolerede gribeflader, da
klippetraden eller klingen evt. kan komme i berering
med skjulte ledninger. Hvis klippetraden eller klingerne
kommer i bergring med en stremfgrende ledning, kan
det gore blottede metaldele pa maskinen stremferende
og give operatgren elektrisk stad.

Sorg for altid at have et godt fodfaeste, og betjen kun
maskinen, nar du star pa jorden. Glatte eller ustabile
overflader kan forarsage tab af balance eller kontrol over
maskinen.

Betjen ikke maskinen pa meget stejle skraninger.
Dette reducerer risikoen for at miste kontrollen, glide og
falde, hvilket kan resultere i personskade.

Nar du arbejder pa skraninger, skal du altid sikre dig
et godt fodfeeste, altid arbejde pa tvaers af skraninger,
aldrig op eller ned og udvise ekstrem forsigtighed, nar
du skifter retning. Dette reducerer risikoen for at miste
kontrollen, glide og falde, hvilket kan resultere i personskade.

Hold stremledningen pa afstand af skezeret, traden
eller klingen. En beskadiget stremledning kan medfare
elektrisk sted, brand og/eller alvorlig personskade.
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Hold alle kropsdele pa afstand af klingen, nar maskinen
er i drift. For du starter maskinen, skal du serge for,
at skeeret, linen eller klingen ikke kommer i bergring
med noget. Et gjebliks uopmaerksomhed under betjening
af maskinen kan resultere i skade pa dig selv eller andre.

Betjen ikke maskinen over livhgjde. Dette hjeelper med
at forhindre utilsigtet kontakt med skeeret eller klingen og
muligger bedre kontrol af maskinen i uventede situationer.

Var opmarksom pa tilbageslag ved klipning af buske
eller ungtrzeer, der er under spanding. Nar spaendingen
i treefibrene udlgses, kan busken eller ungtreeet ramme
operatgren og/eller sla maskinen ud af kontrol.

Veaer ekstremt forsigtig ved savning af buske og
unge traer. Det tynde materiale kan fange klingen og
blive pisket mod dig eller treekke dig ud af balance.

Bevar kontrollen over maskinen, og beror ikke skaer,
ledninger eller klinger og andre farlige bevagelige
dele, mens de stadig er i bevagelse. Dette reducerer
risikoen for personskade fra bevaegelige dele.

Baer maskinen, mens den er slukket og vak fra
din krop. Korrekt handtering af maskinen vil reducere
sandsynligheden for utilsigtet kontakt med et bevaegeligt
skeer, line eller klinge.

Nar du transporterer eller opbevarer maskinen, skal
du altid montere klingebeskytteren pa metalklinger.
Korrekt handtering af maskinen vil reducere
sandsynligheden for utilsigtet kontakt med klingen.

Brug kun udskiftningsskeer, -linjer, -skaerehoveder og
-klinger, der er specificeret af producenten. Ukorrekte
reservedele kan @ge risikoen for brud og personskade.

Nar du fjerner fastklemt materiale eller servicerer
maskinen, skal du serge for, at alle afbrydere er
slukket, og at batteripakken er fjernet. Uventet start af
motorsaven, under fiernelse af fastklemt materiale eller
servicering, kan medfgre alvorlig personskade.

ARSAGER TIL TILBAGESLAG OG RELATEREDE
ADVARSLER

Tilbageslag er en pludselig sideleens, fremadrettet eller
bagudrettet bevaegelse af maskinen, som kan forekomme, nar
klingen seetter sig fast eller far fat i en genstand som f.eks. et
ungtree eller en treestump. Der kan veere tilstraekkeligt megen
kraft til at f& maskinen og/eller operatgren "skudt" i en hvilken
som helst retning og muligvis miste kontrollen over maskinen.

Tilbageslag og de dermed forbundne farer kan undgas ved
at tage passende forholdsregler som angivet nedenfor.

Vedligehold et fast greb med begge hander pa maskinen,
og placer dine arme, sa du kan modsta tilbageslaget.
Placer din krop til venstre for maskinen. Tilbageslaget
kan gge risikoen for personskader pa grund af, uventede
bevagelser af maskinen. Tilbageslaget kan styres af
operatgren, hvis der tages passende forholdsregler.

Hvis klingen binder eller ved afbrydelse af et snit af
en eller anden arsag, skal du slukke for maskinen
og holde den ubevagelig, indtil klingen standser
fuldstaendigt. Mens klingen binder, ma du aldrig forsgge at
fierne maskinen fra materialet eller treekke maskinen bagud,
mens klingen er i beveegelse, ellers kan der forekomme
tilbageslag. Undersgg problemet, og ivaerksaet korrigerende
handlinger for at fierne arsagen til, at klingen sidder fast.

Brug ikke slave eller beskadigede klinger. Slgve eller
beskadigede klinger @ger risikoen for fastklemning eller
indfangning af en genstand, hvilket resulterer i tilbageslag.

Hold altid godt overblik over det materiale, der
skaeres. Det er mere sandsynligt, at bladets effekt
forekommer i omrader, hvor det er vanskeligt at se, at
materialet bliver skaret.

Hvis du kontaktes af en anden person, mens du
betjener maskinen, skal du slukke for maskinen. Der
er en gget risiko for, at andre personer bliver ramt af den
bevaegelige klinge i tilfelde af tilbageslag.

EKSTRA SIKKERHEDSADVARSLER

@

Inden ibrugtagning og efter enhver ydre pavirkning skal
man kontrollere, at der ikke findes beskadigede dele.
En defekt kontakt eller en del, som er blevet beskadiget
eller slidt, skal repareres ordentligt eller udskiftes pa et
autoriseret serviceveerksted.

Den lille klinge, der sidder fast pa
sikkerhedsafskaermningen, er beregnet til at afskeere
den fornyligt forlaengede line til den korrekte laengde af
hensyn til sikkerheden og bedst mulige resultat. Kniven
er meget skarp. Bergr ikke kniven, isaer ikke nar du
renggrer produktet.

Brug kun udskiftningstrad fra producenten. Der ma ikke
bruges andet skeerende udstyr.

Kontrollér, at klippeudstyret er monteret korrekt og
ordentligt fastgjort.

Produktet ma aldrig benyttes, for alle skaerme,
deflektorer og handtag er fastgjort ordentligt og sikkert.
Sergfor, atafklipningsklingenisikkerhedsafskaermningen
er korrekt placeret og fastgjort far hver brug.

Hold hovedtilbehgret under livniveau.

Sluk straks for produktet, og fiern batteriet eller tag
ledningen ud af stikkontakten i tilfeelde af en ulykke eller
et nedbrud. Betjen ikke produktet igen, fer det er blevet
kontrolleret fuldsteendigt af et godkendt servicecenter.

Sluk altid for produktet, fiern batteripakken og afbryd
forbindelsen til stramforsyningen for at reducere risikoen
for personskader ved kontakt med bevaegelige dele. Lad
begge kole af. Kontrollér, at alle bevaegelige dele er
standset fuldsteendigt:

for betjening

fer rydning af en blokering

inden kontrol, rengering eller arbejde pa produktet
for der skiftes tilbehar

efter at have ramt et fremmedelement

nar produktet efterlades uden opsyn

under vedligeholdelse

e hvis produktet begynder at vibrere unormalt

Serg for, at alle afskarmninger og handtag er korrekt
monteret og i god stand.

Hold produktet i de hertil indrettede handtag, og
begreens arbejdstiden og eksponeringen.

Pas pa bortslyngede objekter fra klippeudstyr. Fjern
ting som smasten, grus og andre fremmedlegemer fra
arbejdsomradet, for arbejdet pabegyndes. Ledninger og
snore kan blive viklet ind i klippeudstyret.

Dit produkt er udstyret med en sele. Brug selen, mens
du betjener produktet. Juster selen, sa den sidder
behageligt og kan stette veegten af produktet pa din
hgjre side. Lokalisér hurtigudlgsningsmekanismen, og
av dig i at bruge denne, inden du tager maskinen i brug.
Korrekt brug af denne funktion kan forhindre alvorlige
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personskader i en ngdsituation. Beer aldrig ekstra tgj
over selen, og undgd pa anden made at begreense
adgangen til hurtigaktiveringsmekanismen.

Baer ikke bzelte eller seletg;.
Sorg altid for, at ventilationsabningerne er fri for affald.

Stremmen skal tilferes via et fejlstramsmodul (RCD)
med en udlgsestrem pa max 30 mA.

m  Brug kun produktet ved temperaturer mellem 0° C og 40° C.
m  Opbevar produktet et sted, hvor omgivelsestemperaturen

er mellem 0° C og 40° C.

= Hvis stremledningen er beskadiget, skal den udskiftes

med en seerlig ledning eller enhed, der er tilgeengelig fra
et autoriseret servicecenter.

m  Kontroller elledningen for beskadigelse fgr hver brug.

Hvis elledningen er er beskadiget, skal den udskiftes af
en autoriseret person pa et autoriseret servicecenter for
at undga fare.

m  Brug solide handsker, nar du installerer eller fierner

knivene, de har skarpe kanter.
Fors@g aldrig at rare ved eller stoppe en roterende klinge.

= En beskadiget klinge skal straks udskiftes. Kontrollér

altid, at klingen er korrekt monteret og ordentligt fastgjort
inden ibrugtagning.

m Brug kun producentens TRI-ARC-udskiftningsklinger.

Der ma ikke bruges andet skeerende udstyr.

m  Beskeer aldrig materiale over 13 mm diameter.

Beskyt klingen med klingebeskytteren inden opbevaring
af produktet - eller under transport. Husk altid at fijerne
klingebeskytteren, inden produktet tages i brug. | modsat
fald risikerer man, at klingebeskytteren slynges ud, nar
klingen begynder at rotere.

m  For bedre skeerekomfort og sikkerhed ber man angribe

ukrudtet fra hejre mod venstre. Herved minimeres
klingens tilbageslag, hvis man skulle stede pa en
uventet genstand eller en treestub. Man skal altid bruge
begge haender til at kontrollere dette produkt.

Laengere tids brug af et veerktej kan forarsage - eller
forveerre - personskader. Nar du bruger produktet i lzengere
perioder, skal du sgrge for at tage regelmaessige pauser.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

= Oplad

m  Opbevar

For at nedsaette risikoen for brand, personskade og
produktbeskadigelse pa grund af kortslutning ma
produktet, batteripakken eller opladeren aldrig nedszenkes
i en vaeske, ligesom vaesker ikke mé flyde ind i dem. Serg
ligeledes for, at der ikke treenger vaeske ind i enhederne
og batterierne. Korroderende eller ledende vaesker, f.eks.
saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter,
som indeholder blegemidler, kan forarsage kortslutning.

batteripakken et sted, hvor

omgivelsestemperaturen er mellem 10° C og 38° C.

batteripakken et sted,
omgivelsestemperaturen er mellem 0° C og 20° C.

hvor

m Brugbatteripakken et sted, hvor omgivelsestemperaturen

er mellem 0° C og 40° C.

TRANSPORT OG OPBEVARING

m  Sluk for produktet, og fiern batteripakken, og lad det

afkele inden det opbevares eller transporteres.

u Afrens alle fremmedlegemer fra produktet.
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Lad veere med at opbevare eller transportere produktet med
batterier isat. Fjern batteripakken og placer den separat.
Opbevar den pa et koligt, tert og godt ventileret sted
utilgeengeligt for bern. Serg for, at produktet ikke kommer
i naerheden af korrosive stoffer sdsom havekemikalier og
strgsalt. Opbevar ikke produktet udenders

Til transport skal man sikre produktet, sa den ikke

kan beveege sig eller velte; dette for at forebygge
personskader eller skader pa produktet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batterier skal transporteres i henhold til lokale og
nationale forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og maerkning overholdes.
Man skal sikre sig, at ingen batterier under transporten
kan komme i kontakt med andre batterier eller ledende
materialer ved at beskytte blottede konnektorer med
isolerende, ikke-ledende heetter eller tape. Undlad
at transportere batterier med revner eller uteetheder.
Radfer dig desuden med speditgren.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr og tilbeher fra
producenten. | modsat fald er der fare for personskader,
darlig maskinydelse og annullering af garantien.

Vedligeholdelse kraever stor omhyggelighed og viden og
ber kun udfgres af en kvalificeret tekniker. Lad kun et
autoriseret servicevaerksted servicere produktet.

Sluk for produktet og fiern batteriet eller tag stikket ud
af stikkontakten. Segrg for, at alle bevaegelige dele er
fuldstaendigt stoppet, for du renger eller vedligeholder
graesslamaskinen.

Man kan selv foretage de justeringer eller reparationer,
der er beskrevet i denne brugsanvisning. For andre
reparationer eller rad skal man sgge assistance pa et
autoriseret servicecenter.

Traden ma kun udskiftes med en nylonfilamenttrad med
den diameter, der er beskrevet i specifikationstabellen i
denne brugsanvisning.

Produktet skal renggres med en blgd klud efter hver
brug. Enhver del, som bliver beskadiget, skal repareres
korrekt eller udskiftes hos et autoriseret servicecenter.

Tjek alle matrikker, bolte og skruer fer brug og ved
regelmaessige intervaller for at sikre, at de er strammet
ordentligt og at produktet er i en sikker funktionstilstand.
Enhver del, som bliver beskadiget, skal repareres
korrekt eller udskiftes hos et autoriseret servicecenter.

Indlevér produktet hos et autoriseret servicecenter for at
fa udskiftet beskadigede eller ulzeselige meerkater.

KEND PRODUKTET

Se side 137.

CONOTA~WN =

Paseetteligt skaft
Bladbeskytter
TRI-ARC-klinge
Skeerebladsafskaermning
Brugsanvisning
Metaldeeksel

Speendeskive med flange
Konstruktionsspeendeskive
Lasepind

10. Kombinggle
11. Metrik

@
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Sikkerheds Varsel

Lees og forsta alle anvisninger inden
betjening af produktet. Overhold alle
advarsler og sikkerhedsanvisninger.

Benyt gjen-, hgre- og hovedvaern.

Brug skridsikre sko ved anvendelse af
produktet.

Brug friktionsfri, kraftige
beskyttelseshandsker.

Pas pa udslyngede eller flyvende
objekter. Hold alle omkringstaende,
isaer barn og keeledyr, mindst 15 m
veek fra operationsomradet.

Produktet er ikke beregnet til brug
med savklinger, der har teender.

TRI-ARC-klinge

Europaeisk
overensstemmelsesmaerkning

EurAsian overensstemmelsesmaerke

Ukrainsk
overensstemmelsesmaerkning

Hold haenderne pa afstand af
afkortningskniven.

Veer opmaerksom pa, at klingen
pludseligt kan kare.

Ma ikke udseettes for regn eller bruges
pa fugtige steder.

®
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SYMBOLER | DENNE BRUGSANVISNING

[i]

Garanteret stgjniveau

Britisk overensstemmelsesmeerkning

Aftag batteriszettet for der eventuelt
udfgres arbejde pa produktet.

Bortskaf ikke brugte batterier,
elektriske dele og elektronisk

udstyr som usorteret kommunalt
affald. Brugte batterier, kasserede
elektriske dele og elektronisk udstyr
skal indsamles separat. Brugte
batterier, affaldsakkumulatorer og
lyskilder skal fiernes fra udstyret.
Kontakt din lokale myndighed eller
forhandler for radgivning om genbrug
og indsamlingssted. Ifglge lokale
bestemmelser er detailhandlere
maske forpligtede til gratis at tage
kasserede batterier, elektriske

dele og elektronisk udstyr retur til
bortskaffelse. Dit bidrag til genbrug
og genanvendelse af brugte
batterier, kasserede elektriske dele
og elektronisk udstyr bidrager til

at reducere efterspergslen efter
ramaterialer. Kasserede batterier,
navnlig indeholdende lithium,

og kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr indeholder
veerdifulde og genanvendelige
materialer, som kan have en negativ
indvirkning pa miljget og menneskers
sundhed, hvis det ikke bortskaffes pa
en miljgvenlig made. Slet persondata
fra eventuelt kasseret udstyr.

Bemaerk

A Advarsel

Oversattelse af de originale instruktioner

Dele eller tilbeher, der seelges separat
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Séakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta prioritet
vid utformningen av ditt réjsagstillbehor.

ANVANDNINGSOMRADE

Rojsagstillbehdret ar godkant for anvandning med
eldrivna drivhuvuden RPH1200, RLT1238l, RBC12261 och
batteridrivna drivhuvuden RPH3601-BL och RY36ELTX33A.

Produkten ar avsedd for att klippa hackar, buskar och
liknande vaxtlighet, pa eller omkring markniva. Produkten kan
ocksa klippa langt gras, tjockt ogras och liknande véaxtlighet.

Klipplanet bér vara parallellt med marken.

Produkten &r endast avsedd for vuxna anvandare som har last
och forstatt instruktionerna och varningarna i denna manual
och som kan anses vara ansvariga for sina handlingar.

Produkten ar enbart avsedd for utomhusbruk pa val
ventilerade omraden. Av sakerhetsskal ska bada héanderna
anvandas for korrekt mandvrering av produkten.

Far ej anvandas for annat andamal.

ALLMANNA PRODUKTSAKERHETSVARNINGAR

& VARNING! Léas alla sdkerhetsvarningar och alla
instruktioner. Om du inte féljer varningarna och anvisningarna
kan du orsaka elektrisk stot, brand och allvarlig skada.

Spara dessa varningar och instruktioner for senare behov.

Termen "elektriskt verktyg" i varningarna avser din natdrivna
produkt (med sladd) eller din batteridrivna produkt (utan sladd).

ARBETSMILJO

m  Hall arbetsomradet rent och valupplyst. Oordnade
och mérka omraden inbjuder till olyckor.

= Anvidnd inte kraftverktyg i explosiva atmosfarer,
exempelvis i ndrheten av brannbara vatskor, gaser
eller damm. Kraftverktyg ger upphov till gnistor vilka kan
antdnda damm eller angor.

= Hall barn och askadare borta nar du anviander
ett kraftverktyg. Distraktioner kan fa dig att tappa
kontrollen.

ELEKTRISK SAKERHET

m Kraftverktygets kontakt maste matcha uttaget.
Modifiera inte kontakten pa nagot satt. Anvind
inga adapterkontakter med jordade kraftverktyg.
Omodifierade kontakter och matchande uttag minskar
risken for elektrisk stot.

m Undvik kroppskontakt med jordade ytor, som
exempelvis ror, element, spis och kylskap. Det foreligger
en forhojd risk for elektrisk stét om din kropp ar jordad.

= Exponera inte produkten for regn eller vata
forhallanden. Vatten som tranger in i ett kraftverktyg
oOkar risken for elektrisk stot.

= Misshandla inte sladden. Anvand aldrig sladden for
att béra, dra eller koppla bort kraftverktyget. Hall
sladden borta fran varme, olja, vassa kanter och
rorliga delar. Skadade eller intrasslade elsladdar 6kar
risken for elektrisk stot.

m Anvind en forlangningssladd avsedd for
utomhusbruk ndr du anvander kraftverktyget
utomhus. Anvandning av en sladd lamplig for
utomhusbruk minskar risken for elektrisk stot.
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= Anvind en jordfelsbrytare om det ar oundvlikligt att
anvanda ett kraftverktyg i en fuktig miljo. Anvandningen
av en jordfelsbrytare miskar risken for elektrisk stot.

PERSONLIG SAKERHET

= Var uppmirksam pa vad du gor och anvdnd sunt
fornuft nar du anvander ett kraftverktyg. Anvand
inte ett kraftverktyg nar du ar trott eller paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks
ouppmarksamhet nar du anvander kraftverktyg kan
orsaka allvarlig personskada.

= Anvand skyddsutrustning. Bar alltid 6gonskydd.
Skyddsutrustning som en dammskyddsmask, halkfria
skyddsskor, en hard hjalm eller hérselskydd som anvéands
under lampliga foérhallanden minskar personskador.

m Forhindra  oavsiktlig start.  Sakerstdll att
strombrytaren ar i av-lage innan du ansluter till
uttaget ochl/eller batteripacket, innan du lyfter upp
verktyget och innan du bar det. Att bara kraftverktyg
med fingret pa avtryckaren eller kraftverktyg som ar
igang bjuder in olyckor.

m Ta bort eventuella justerings- eller skiftnycklar
innan du startar kraftverktyget. En skiftnyckel eller
justeringsnyckel som ldmnas kvar i en roterande del av
kraftverktyget kan orsaka personskada.

m Strick dig inte. Ha alltid ett bra fotfaste och en god
balans. Det ger dig battre kontroll &ver kraftverktyget i
ovéantade situationer.

m  Kla dig korrekt. Anvand inte I6st atsittande klader
eller smycken. Hall ditt har och dina kldader borta
fran rorliga delar. Lossittande klader, smycken och
langt har kan fastna i rorliga delar.

= Om nagra uppsamlingsenheter for damm och avfall
medfdljer ska dessa vara ansluta och anvédndas pa
ett korrekt satt. Anvandningen av en dammuppsamlare
kan minska dammrelaterade faror.

m Lat inte den erfarenhet som féljer med vana vid
verktygsanvandning gora dig ofdrsiktig och ignorera
sakerhetsprinciper for verktygsanvandningen. En
ofdrsiktig handling kan orsaka allvarlig personskada pa
bara brakdelen av en sekund.

ANVAND OCH TA HAND OM KRAFTVERKTYGET

= Tvinga inte produkten. Anvénd rétt kraftverktyg for
ditt jobb. Ratt kraftverktyg gor jobbet battre och sékrare
om det anvands i den takt som det ar designat for.

= Anvind inte kraftverktyget om strombrytaren inte
fungerar for att stinga av och sétta pa verktyget. Alla
kraftverktyg som inte kan kontrolleras med strémbrytaren
ar farliga och maste repareras.

= Ta ut kontakten ur eluttaget och/eller ta bort
batteripaketet, ifall avtagbart, fran elverktyget
innan du gor nagra justeringar, byter tillbehor eller
forvarar elverktyg. Sadana foérebyggande atgarder
minskar risken for att kraftverktyget startar oavsiktligt.

m Forvara avstingda kraftverktyg utom rackhall for
barn och lat inte personer som ar obekanta med
kraftverktyg, eller dessa instruktioner, anvénda
kraftverktyget. Kraftverktyg &r farliga i handerna pa
otranade anvandare.

= Underhall elverktyg och tillbehdr. Kontrollera sa
att inga rorliga delar ar felinriktade eller sitter fast,
att inga delar har gatt sonder samt att ingenting
annat foreligger som kan paverka kraftverktygets

@
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anvéandning. Reparera  kraftverktyget innan
anvandning om det ar skadat. Manga olyckor uppstar
pa grund av daligt underhalina kraftverktyg.

Hall skarverktyg vassa och rena. Korrekt underhallna
skarverktyg med vassa skarkanter fastnar inte lika latt
och ar lattare att kontrollera.

Anvand kraftverktyget, tillbehéren och borrspetsar
etc. i enlighet med dessa anvisningar och ta hdnsyn
till arbetsforhallanden och det jobb som ska utforas.
Anvandning av kraftverktyget till andra saker an det ar
avsett for kan resultera i en farlig situation.

Hall handtag och grepp torra, rena och fria fran olja och
smorjfett. Hala handtag och grepp innebar osaker hantering
och dalig kontroll &ver verktyget i ovantade situationer.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV BATTERIET

Anvand endast den batteriladdare som tillverkaren
rekommenderar. En batteriladdare som passar en typ
av batteripack kan vara en brandfara om den anvands
med en annan typ av batteripack.

Anvand eldrivna verktyg med batteripaket som ar
speciellt utformade foér anvédndning tillsammans
med produkterna. Om du anvénder andra batteripaket
okar du risken for skador och brand.

Nar batteripaketet inte anvands ska det hallas bort fran
metallféremal som gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar
och andra sma metallféoremal som kan kortsluta
batteriets kontakter. Vid kortslutning av batteriets
kontakter finns det risk for brannskador eller brand.

Vatska kan lacka ut fran batteripaketet vid felaktig
anvandning; undvik kontakt med vatskan. Spola
med vatten om du kommer i kontakt med den.
Uppsok omedelbart lakarhjilp om du far véatska i
ogonen. Den kan orsaka irritation och brannskador.

Anvand inte en batterienhet eller ett verktyg som ar
skadat eller har modifierats. Skadade eller modifierade
batterier kan bete sig oférutsagbart, vilket kan leda till
brand, explosion eller risk for olycksfall.

Utsétt inte ett batteripaket eller ett verktyg for eld
eller mycket hog temperatur. Exponering for eld eller
temperaturer éver 130 °C kan orsaka explosion.

Folj alla anvisningar for laddning och ladda inte
batterienheten eller verktyget vid en temperatur utanfor
det intervall som anges i anvisningarna. Att ladda pa
felaktigt satt eller vid temperaturer utanfor det angivna
intervallet kan skada batteriet och ékar brandrisken.

UNDERHALL

Lat en kvalificerad serviceperson serva ditt
kraftverktyg med identiska utbytesdelar. Detta
sakerstaller att kraftverktygets sakerhet bibehalls.

Reparera aldrig skadade batteripaket. Reparation av
batteripaket far endast utféras av tillverkaren eller en
auktoriserad serviceverkstad.

SAKERHETSVARNINGAR FOR ROJSAG

Anvand inte maskinen vid daliga vaderférhallanden,
sarskilt inte nar det finns risk for blixtnedslag. Detta
minskar risken for att traffas av blixten.

Inspektera omradet noga sa att det inte finns djur
dar maskinen ska anvéndas. Djur kan skadas av
maskinen nér den anvénds.

Inspektera noggrant det omrade dar maskinen
ska anvandas och plocka bort alla stenar, pinnar,
ledningar, benbitar och andra fraimmande féremal.
Féremal som slungas upp kan orsaka personskada.

Innan maskinen anvands, inspektera den alltid for
att sakerstalla att skaret eller bladet inte ar skadade.
Skadade delar okar risken for kroppsskada.

Fore anvdndning, kontrollera stromsladden och
eventuella forlangningssladdar med avseende
pa tecken pa skada eller aldrande. Anvénd inte
produkten om kabeln ar skadad eller sliten. Om
sladden skadas eller néts under anvandning, sting
av maskinen och vidror inte sladden forrdn den
kopplats bort fran eluttaget. En skadad stromsladd
eller forlangningssladd kan resultera i elstétar, brand
och/eller allvarlig personskada.

Folj anvisningarna for att byta tillbehor. Otillrackligt
atdragna muttrar eller bultar for bladlasning kan skada
bladet eller gora till att det lossnar.

Bladets nominella rotationshastighet maste vara
atminstone lika med den maximala hastigheten som
anges pa maskinen. Blad som kérs snabbare an dess
nominella rotationshastighet kan ga sénder och flyga isar.

Anvand skyddsglasdgon, horselskydd, handskar
och hjalm. Adekvat skyddsutrustning minskar risken
for personskador orsakade av kringflygande skrap eller
oavsiktlig kontakt med skarningsbanan eller bladet.

Anvand alltid skyddsskor ndr du anvédnder
maskinen. Anvénd inte maskinen barfota eller med
oppna sandaler. Det minskar risken for att arbetande
skar, strangar eller blad ska skada fotterna.

Anviénd alltid langbyxor nér du anvénder maskinen.
Exponerad hud riskerar att skadas av utslungade foremal.

Hall undan andra personer fran maskinen nar den
anvands. Kringflygande kvistar och skrép kan orsaka
allvarlig kroppsskada.

Anvand alltid bagge handerna nar du kér maskinen.
Genom att anvanda bagge handerna undviker du att
tappa kontrollen éver maskinen.

Hall endast maskinen i de isolerade greppytorna,
eftersom skartraden eller bladet kan komma i
kontakt med dolda ledningar. Skartrad eller blad som
vidror en stromférande ledning kan goéra att maskinens
exponerade metalldelar blir strdomférande och att
anvandaren far en elstét.

Ténk pa att alltid halla fotterna stadigt och anvand
maskinen endast nar du star pa marken. Halt eller
instabilt underlag kan géra att du tappar balansen eller
kontrollen 6ver maskinen.

Anvand inte maskinen i 6verdrivet branta sluttningar.
Detta for att minska risken for att forlora kontrollen, halka
eller falla vilket kan resultera i personskada.

Nar du arbetar i backar, tdnk pa att alltid placera
fotterna sakert, arbeta alltid tvars utmed backar, aldrig
uppat eller nerat, och var extra forsiktig nar du éndrar
riktning. Detta for att minska risken for att forlora kontrollen,
halka eller falla vilket kan resultera i personskada.

Hall stromsladden borta fran skéret, strangen och
bladet. En skadad stromsladd kan resultera i elstotar,
brand och/eller allvarlig personskada.

Hall alla kroppsdelar borta fran skaret, strangen eller
bladet nar maskinen kors. Innan du startar maskinen,
sékerstéll att skar, strangar eller blad inte har kontakt
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med nagot. Ett oOgonblick av ouppmarksamhet nar
maskinen kors kan resultera i skada pa dig sjalv eller andra.

Anvand inte maskinen oOver midjehdjd. Da kan
oavsiktlig kontakt med skar eller blad undvikas, och du
har battre kontroll 6ver maskinen i ovantade situationer.

Var uppméarksam pa att buskage eller skott under
spanning kan spratta tillbaka ndr de kapas. Nar
spanningen i trafibrerna frigérs kan buskens grenar eller skott
tréffa operatéren och/eller géra maskinen okontrollerbar.

Var extremt forsiktig nar du kapar buskar och skott.
Det smala materialet kan fanga bladet och snartas mot
dig eller fa dig ur balans.

Hall hela tiden kontroll 6ver maskinen och vidror
inte skar, stréngar, blad och andra farliga rorliga
delar medan de fortfarande ar i rérelse. Da minskar
risken for skador pa grund av rérliga delar.

Bar maskinen avstangd och undan fran kroppen.
Korrekt hantering av maskinen minskar risken for
oavsiktlig kontakt med skar stréangar eller blad i rérelse.

Vid transport eller forvaring av maskinen, satt alltid pa
skyddet pa metallbladen. Korrekt hantering av maskinen
minskar risken for oavsiktlig kontakt med bladet.

Anvand endast ersattningsskar, strangar,
skdrhuvuden och blad som specificeras av
tillverkaren. Felaktiga reservdelar kan 6ka risken for
materialbrott och personskada.

Nar material som fastnat avlidgsnas eller vid
underhall av maskinen, sakerstall att strombrytaren
ar avstingd och att batteripaketet ar borttaget.
Ovantad igangsattning av maskinen vid avlagsning
av fastnat material eller vid underhall kan resultera i
allvarlig personskada.

ORSAKER TILL BLADTRYCK OCH RELATERADE
VARNINGAR

Bladtryck ar en plotslig rorelse framat eller bakat i maskinen,
vilket kan intraffa nar bladet fastnar pa ett foremal som en planta
eller en tradstump. Det kan vara tillrackligt valdsamt for att fa
maskinen och/eller operatoren att framdrivas i vilken riktning
som helst och eventuellt tappa kontrollen 6ver maskinen.

Bladtryck och dess risker kan undvikas genom att vidta
lampliga forsiktighetsatgarder enligt nedan.

= Hall maskinen i ett fast grepp med bada hianderna
och placera armarna sa att de star emot bladtryck.
Placera din kropp till vanster sida av maskinen.
Bladtryck kan 6ka risken for olycksfall pa grund av
att maskinen ovantat rér sig. Bladtryck kan kontrolleras
av operatéren om lampliga forsiktighetsatgéarder vidtas.

Om bladet fastnar, eller om ett snitt avbryts av nagon
anledning, stang av maskinen och hall maskinen helt
stilla i materialet tills bladet har stannat helt. Medan
bladet fastnar, forsok aldrig att ta bort maskinen fran
materialet eller dra den bakat medan bladet &r i rorelse,
annars kan bladtryck intraffa. Undersok och vidta lampliga
atgarder for att eliminera orsaken till att bladet fastnar.

Anvand inte trubbiga eller skadade blad. Trubbiga
eller skadade blad 6kar risken for att fastna eller fastna
pa ett foremal, vilket kan resultera i bladtryck.

Se till att materialet som skars alltid ar val synligt.

Bladet kan lattare rycka till dar det ar svart att se det
material som kapas.
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Stéang av maskinen om en annan person narmar sig
dig nér du anvander maskinen. Det finns en ¢kad risk
for skada pa andra personer som tréffas av det rorliga
bladet i handelse av bladtryck.

YTTERLIGARE SAKERHETSFORESKRIFTER

@

Kontrollera fére anvandning och efter paverkan att det
inte finns nagra skadade delar. Ett defekt reglage eller
nagon del som ar skadad eller sliten ska repareras eller
ersattas av godkant servicecenter.

Det lilla bladet som ar fast vid sdkerhetsskyddet ar avsett
att trimma den nyss framférda strangen till korrekt 1angd
for saker och optimal prestanda. Bladet ar valdigt vasst.
Vidror inte bladet, sarskilt vid rengdring av produkten.

Anvand enbart ersattningstrad fran tillverkaren. Anvand
inga andra skartillbehor.

Se till att skartillbehoret ar korrekt installerat och
ordentligt fast.

Anvand inte maskinen om inte alla skydd, avvisare och
handtag ar korrekt och ordentligt monterade.

Sakerstall att linans skarblad i sakerhetsskyddet ar
korrekt placerat och sakrat fére varje anvandning.

Hall huvudtillbehoret under midjeniva.

Stéang av enheten direkt och avlagsna batteripaketet eller
koppla fran strémmen i handelse av olycka eller maskinfel.
Anvand inte produkten igen innan den har kontrollerats i
sin helhet av en auktoriserad serviceverkstad.

For att minska risken for olycksfall i samband med rérliga
delar, sténg alltid av produkten, ta ur batteripaketet och
koppla fran stromforsorjningen. Lat bada svalna. Se till
att samtliga rorliga delar har stannat helt:

fore service

foére rensning av en blockering

fore kontroll av, rengdring av eller arbete med produkten
fore byte av tillbehor

efter kollision med ett frammande féremal

nar produkten ldmnas utan évervakning

alltid nar underhall utférs

nar maskinen borjar vibrera onormalt

Se till att alla skydd, handtag och spikskydd sitter
ordentligt och ar i gott skick.

Hall produkten i de avsedda handtagen och begrénsa
arbetstid och exponering.

Se upp for féremal som kastas i vag av skaranordningen.
Avlagsna skréap som sma stenar, grus och andra
frammande féremal fran arbetsomradet innan arbete
pabdrjas. Vajrar eller trad kan trasslas in i skarverktyget.

Produkten ar utrustad med en sele. Anvand selen nar
du anvander produkten. Justera selen omsorgsfullt sa
att den bekvamt bar upp vikten av produkten vid din
hogra sida. Ta reda pa snabbkopplingsmekanismen
och testa den innan du boérjar anvanda maskinen.
Korrekt anvandning av den kan férhindra allvarliga
skador i nodfall. Bar aldrig ytterligare klader oOver
selen eller pa annat satt begrénsa atkomsten av
snabbkopplingsmekanismen.

Anvand inte mer an ett balte eller en sele.
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Sékerstall alltid att ventilationshalen ar éppna och fria
fran smuts.

Stromforsoérjningen ska ske via en jordfelsbrytare (RCD)
med en utlésningsstrom som inte far dverstiga 30 mA.

Anvand endast produkten vid temperaturer mellan 0-40 °C.

Forvara produkten pa en plats
omgivningstemperaturen ar mellan 0-40 °C.

dar

Om stromsladden &r skadad maste den bytas ut mot en
specialkabel eller ett kabelmontage fran ett auktoriserat
servicecenter.

Undersok stromsladden med avseende pa skador fore
varje anvandning. Om stromsladden &r skadad, maste
den, for att undvika fara, bytas ut av en kvalificerad
person pa ett auktoriserat servicecenter.

Anvand taliga arbetshandskar nar du monterar eller
avlagsnar bladen, de har vassa kanter.

Forsok inte att vidrora eller stoppa bladet nar det roterar.

Byt ut alla blad som har blivit skadade. Kontrollera alltid att
bladet ar korrekt monterat och fastsatt innan anvadning.

Anvand enbart tillverkarens utbytes-TRI-ARC-blad.
Anvand inga andra skartillbehor.

Skar aldrig nagot material éver 13 mm i diameter.

Tack bladet med bladskyddet innan du forvarar eller
transporterar enheten. Ta alltid av bladskyddet innan
enheten anvands. Om det inte tas bort kan bladskyddet
kastas ivag nar bladet borjar snurra.

For att det ska vara enklare och sakrare ska du
skara grenarna fran hoger till vanster. Om ett ovantat
foremal eller trabit stéts pa kan det minimera bladets
slagreaktion. Bada handerna maste alltid anvandas for
att kontrollera den har produkten.

Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om en produkt anvénds under
en langre tid, var noga med att ta regelbundna pauser.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

For att minska risken for brand, personskador och
produktskador pa grund av kortslutning, sank aldrig
ner produkten, batteripaketet eller laddaren i vatska
och lat inte vatska tranga in i dem. Korroderande eller
ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier,

blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

Ladda batteripaketet pa en plats dar
omgivningstemperaturen ar mellan 10-38 °C.

Forvara batteripaketet pa en plats dar
omgivningstemperaturen ar mellan 0-20 °C.

Anvand batteripaketet pa en plats dar

omgivningstemperaturen ar mellan 0-40 °C.

TRANSPORT OCH FORVARING

Stang av produkten, ta ur batteripaketet och lat
produkten svalna innan den forvaras eller transporteras.

Ta bort allt frammande material fran produkten.

Forvara eller transportera inte produkten med
batteripaketet installerat. Avlagsna batteripaketet och
sakra det separat. Forvara den svalt och valventilerat pa

en plats dar barn inte kan komma at den. Hall produkten
borta fran fratande @mnen, sasom tradgardskemikalier
och végsalt. Férvara inte produkten utomhus.

Vid transport ska produkten sékras mot rérelser eller fallande
for att forhindra personskador eller att produkten skadas.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER

Transportera batterier enligt lokala och nationella

riktlinjer och foreskrifter.

Folj alla sarskilda krav pa forpackning och etikettering
vid transport av batterier som utférs av tredje part. Se
till att inga batterier kan komma i kontakt med andra
batterier eller ledande material under transporten genom
att skydda exponerade kontaktytor med isolerande, icke
ledande 6verdrag eller tejp. Transportera aldrig batterier
som har spruckit eller som lacker. Kontrollera med det
transporterande foretaget for vidare radgivning.

UNDERHALL

Anvand enbart reservdelar och tillbehor fran tillverkaren
Om inte kan det eventuellt orsaka skador, sémre resultat
och kan upphéva garantin.

Att serva produkten kraver extrem forsiktighet och
kunskap och boér endast utféras av en kvalificerad
servicetekniker. Produkten far endast repareras pa ett
auktoriserat servicecenter.

Stang av produkten och avldgsna batteripaketet eller
koppla bort det fran stromforsorjningen. Sakerstall att
alla rorliga delar har stannat helt fére eventuell rengéring
eller eventuellt underhall.

Du far enbart gora justeringar eller reparationer som
namns i denna manual. For andra reparationer eller for
rad ska du alltid vanda till auktoriserat servicecenter.

Anvand enbart den specificerade nylontraden (finns i
specifikationstabell i denna manual) vid utbyte.

Efter rengdring ska maskinen alltid rengéras med en
mjuk torr trasa. Skadade delar skall repareras ordentligt
eller bytas ut av en auktoriserad servicefirma.

Kontrollera alla muttrar, bultar och skruvar fére varje
anvandning och med tata intervall, sa att de ar ordentligt
atdragna och sa att produkten ar i sakert skick for
anvandning. Skadade delar skall repareras ordentligt
eller bytas ut av en auktoriserad servicefirma.

Lamna produkten till auktoriserat servicecenter for
utbyte av skadade eller olésbara etiketter.

LAR KANNA PRODUKTEN

Se sida 137.

CENODOAWN =

Fastskaft
Bladskydd
TRI-ARC-blad
Vakt av bladet
Bruksanvisning
Metallhdlje
Flansbricka
Bricka

Lasstift

10. Kombinationsnyckel
11. Mutter

Oversittning av de ursprungliga instruktionerna
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SYMBOLER PA PRODUKTEN
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Sékerhetsvarning

Las och se till att du forstar alla
anvisningar innan du anvander
produkten. Félj alla varningar och
sakerhetsanvisningar.

Anvand alltid gon-, horsel- och
ansiktsskydd.

Bér halkfria skyddsskor vid
anvandning av produkten.

Anvand kraftiga, halkskyddade
handskar.

Se upp for kringkastade eller flygande
foremal. Alla askadare, sarskilt barn
och husdijur, ska befinna sig minst 15
m fran arbetsomradet.

Produkten ar inte avsedd att anvandas
med tandat sagblad.

TRI-ARC-blad

CE-markning

EurAsian 6verensstammelsesymbol

Ukrainsk CE-markning

Hall handerna borta fran sagbladen.

Var uppmarksam pa slag fran bladet.

Utsatt inte for regn eller vata
omgivningar.

6 Lua
114

UK
CA

)4

Garanterad ljudeffektsniva

Brittisk CE-méarkning

Ta bort batteripaketet innan du
pabdrjar arbete pa produkten.

Kassera inte uttjénta batterier, elavfall
och elektronisk utrustning som
restavfall. Uttjanta batterier, elavfall
och elektronisk utrustning maste
samlas in separat. Uttjanta batterier,
uttjanta ackumulatorer och ljuskallor
maste avlagsnas fran utrustningen.
Fraga din lokala myndighet eller
aterforsaljare om atervinningsrad och
uppsamlingsplats. Beroende pa lokala
bestammelser kan aterforsaljare vara
skyldiga att kostnadsfritt ta tillbaka
uttjdnta batterier samt elektriskt

och elektroniskt avfall. Ditt bidrag

till ateranvandning och atervinning

av uttjanta batterier samt elektriskt
och elektroniskt avfall bidrar till att
minska behovet av ramaterial. Uttjanta
batterier, sarskilt litiumbatterier,

samt elavfall och elektronisk
utrustning innehaller vardefulla och
atervinningsbara material som kan
paverka miljén och ménniskors

héalsa negativt, om de inte kasseras
pa ett miljomassigt satt. Radera
eventuella personuppgifter fran
avfallsutrustningen.

SYMBOLER | MANUALEN

Oversittning av de ursprungliga instruktionerna

@

OBS

Varning

Delar och utrustning saljs separat
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Turvallisuus,  tehokkuus ja  kayttdvarmuus  ovat
raivaussahalisédvarusteemme tarkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Tama raivaussahalisdvaruste on hyvaksytty kaytettavaksi
sahkokayttoisilla moottoriyksikéillda RPH1200, RLT1238I
ja RBC1226] sekd akkukayttdisilla moottoriyksikailla
RPH3601-BL ja RY36ELTX33A.

Tama tuote on tarkoitettu pensaikkojen, tiheikkdjen ja
vastaavan kasvillisuuden leikkaamiseen lahella maanpintaa.
Tuote voi myds leikata pitkdd ruohoa, paksuvartisia
rikkakasveja ja vastaavaa kasvillisuutta.

Leikkuutason on oltava suunnilleen maanpinnan suuntainen.

Tuote on tarkoitettu ainoastaan aikuisten kaytettdvaksi, jotka
ovat lukeneet ja ymmartaneet tdmén kayttdoppaan ohjeet ja
varoitukset, ja joita on voitava pitda vastuullisina tekemisistaan.

Tuote on tarkoitettu ainoastaan ulkokayttéén hyvin
tuuletetuilla alueilla. Turvallisuuden varmistamiseksi tuotetta
on ohjattava hallintakahvoilla kahdella kadella.

Ala kéyté muihin tarkoituksiin.

TUOTTEEN YLEISET
TURVALLISUUSVAROITUKSET

/\ VAROITUS! Lue Kaikki turvallisuusvaroitukset ja
ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden laiminlyénnista voi seurata
sahkoisku, tulipalo ja/tai vakava loukkaantuminen.

Sailyta ndama varoitukset ja ohjeet myohempaa tarvetta
varten.

Varoituksissa termilla  "konetydkalu" viitataan  s&hko-
(johdolliseen) tai akkukayttdiseen (johdottomaan) tuotteeseen.

TYOYMPARISTO

m Pida tyoalue siistina ja valoisana. Epajarjestyksessa
olevat ja pimeat alueet myo6tavaikuttavat
onnettomuuksiin.

= Al3 kdyta sdhkotyokalua riajahdysalttiissa paikoissa,
kuten helposti syttyvien nesteiden tai kaasujen tai
polyn laheisyydessa. Sahkotyokalut kipindivat, mika
saattaa sytyttéaa pdlyn tai hdyryt.

m Pida lapset ja sivulliset loitolla, kun kaytat
sdhkotyokaluja. Hairiot voivat saada koneen
riistdytymaan hallinnasta.

SAHKOTURVALLISUUS

= Pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Ali
koskaan muunna pistoketta milldsn tavalla. Ala
kdytd maadoitettujen sahkotyokalujen kanssa
minkaanlaisia sovitinpistokkeita. Alkuperaiset
pistokkeet ja niitd vastaavat pistorasiat pienentavat
sahkoiskun vaaraa.

= Ala kosketa maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin,
lampopattereihin, helloihin tai jaakaappeihin. Jos
ruumiisi on maadoitettu, séhkdiskun vaara on suurempi.

s Ald altista tuotetta sateelle tai kosteudelle.
Sahkaétyokaluun joutunut vesi kasvattaa sahkoiskun vaaraa.

»  Pidi huolta sihkojohdosta. Ald koskaan kanna tai veda
sédhkotyokalua johdosta tai irrota pistoketta johdosta
vetamalla. Pidd johto etddlld kuumista paikoista,
oljysta, teravista kulmista ja liikkkuvista osista. Vioittunut
tai takkuinen johto liséa sahkdiskun vaaraa.

m Kun kaytit sdhkotyokalua ulkotiloissa, kayta
ulkokdyttoon sopivaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon
sopivan johdon kayttd pienentaa sahkoiskun vaaraa.

m Jos sdhkotyokalua on pakko kayttdd kosteissa
tiloissa, kdytd jadnnosvirtalaitteella (RCD) suojattua
pistorasiaa. RCD:n kayttd pienentaa sahkoiskun vaaraa.

KAYTTAJAN TURVALLISUUS

m Ole valpas, katso mita teet ja kdytd maalaisjarkea,
kun kaytit sihkétydkalua. Ald kiytd sidhkotydkalua
vasyneend tai huumeiden, alkoholin tai laakkeiden
vaikutuksen alaisena. Tarkkaamattomuus
sahkotyokalua kaytettdessa saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

= Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kdyta aina
suojalaseja. Sahan kaytonaikaiset suojavalineet, kuten
hengityssuojain, liukumattomat turvakengat, kypara tai
kuulosuojaimet, vahentavat henkildvahinkoja.

= Al3 anna koneen kiynnistya vahingossa. Varmista,
ettd katkaisin on poissa paalta, ennen kuin kytket
koneen virtaldhteeseen ja/tai akkuun ja ennen kuin
nostat tai kannat konetta. Sahkotydkalun kantaminen
sormi katkaisimella ja virran kytkeminen koneeseen,
joka on paalla, saattaa johtaa onnettomuuksiin.

m Irrota s3adtoavaimet ja jakoavaimet ennen
sdhkotyokalun kdynnistysta. Sahkotydkalun
pyorivaan osaan jatetty jako- tai sadatdéavain saattaa
johtaa loukkaantumiseen.

u Ali kurkota liian pitkille. Pysyttele tukevasti jaloillasi
alaka kurkota kasivartta liian kauas. Tallin sahkoétyokalua
on helpompi hallita odottamattomissa tilanteissa.

= Al3 pukeudu viljiin vaatteisiin, kravattiin tai koruihin,
jotka voivat juuttua liikkuviin osiin. Ala kayta viljia
vaatteita tai koruja. Estd hiusten tai vaatteiden
takertuminen liikkuviin osiin. Loysat vaatteet, korut ja
pitkat hiukset saattavat tarttua liikkkuviin osiin.

= Jos laitetta varten on polynpoisto- ja kerdyslaite,
kytke se asianmukaisesti ja kdyta sitd oikein. PSlyn
keraaminen voi vahentaa pdlyyn liittyvia vaaroja.

s Ald ole huolimaton ja Ilaiminlyd turvaohjeita
vain siksi, ettd olet kokenut muiden laitteiden
kaytossa. Huolimaton toiminto voi aiheuttaa valittdman
loukkaantumisen.

SAHKOTYOKALUN KAYTTO JA HUOLTO

s Ald pakota tuotetta. Kiytd tyohon sopivaa
sahkotyokalua. Asianmukainen sahkotydkalu hoitaa
tyét paremmin ja turvallisemmin silld vauhdilla, jota
varten se on suunniteltu.

s Ala kayta sahkotyokalua, jos se ei kidynnisty ja
sammu katkaisimesta. Jos séhkétyokalua ei voida hallita
katkaisimella, se on vaarallinen ja vaatii korjaamista.

m lIrrota kosketin virtaldhteestd ja/tai akkupaketti
konetydkalusta aina ennen saatamista,
lisavarusteiden vaihtamista tai tyokalun

varastoimista. Tallaiset varotoimet pienentavat sita
vaaraa, etta kone kaynnistyisi vahingossa.

m Varastoi sédhkotyokalu pois lasten ulottuvilta dldaka
anna kenenkaan, joka ei tunne tyokonetta tai naita
ohjeita, kayttda sitd. Sahkotyokalut ovat vaarallisia
kouluttamattomien kayttajien kasissa.

m Pida konetyokalusi lisdvarusteineen hyvassa
kunnossa. Tarkista, etta liikkuvat osat on kohdistettu
oikein ja etta ne liikkuvat kunnolla, ettd osia ei ole
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rikkoutunut ja ettd mikdan muu seikka ei haittaa =

sahkotyokalun toimintaa. Jos sédhkotyokalu vioittuu,
korjaa se ennen kayttéda. Onnettomuudet johtuvat
usein sahkdtydkalujen huonosta huollosta.

m Pida leikkuutyokalut terdvind ja puhtaina. =

Asianmukaisesti  huolletut  leikkuutyokalut, joiden
leikkuupinnat ovat teravia, eivat jumiudu helposti ja niita
on helppo hallita.

m  Kaytd tyokonetta, lisdvarusteita, terida jne. ndiden =

ohjeiden mukaisesti, ja huomioi ty6olosuhteet ja
tehtédvan tyon laatu. Tydkoneen kayttd muuhun kuin sille
tarkoitettuun tyéhon voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita.

m Pida kadensijat ja tartuntapinnat kuivina ja puhtaina
liasta, Oljystd ja rasvasta. Liukkaat kahvat ja
tartuntapinnat tekevat kaytosta vaarallista, eika laitetta
voi hallita odottamattomissa tilanteissa.

AKKUKAYTTOISEN TYOKALUN KAYTTO JA HOITO
n  Kayta lataukseen ainoastaan valmistajan

suosittelemaa laturia. Yhden tyyppiselle akulle sopivan =

laturin kaytto toisenlaisen akun kanssa voi olla vaarallista.

m Kéyta sahkotyokalua ainoastaan sitd varten
suunniteltujen akkujen kanssa. Muiden akkujen

kayttd voi johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon. n

m Kun akkua ei kaytetd, pidd se erillddn
metalliesineistd, kuten paperiliittimistd, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista ja muista pienista

metalliesineistd, jotka voivat yhdistdd akun g

navat. Akun napojen oikosulkeminen voi aiheuttaa
palovammoja ja tulipalon.

m Jos akkua Kkasitellddan vaarin, siitd voi vuotaa

nestettd; &dla kosketa sitd. Jos kosketat sitd g

vahingossa, huuhtele se vedelld. Jos nestettd
paasee silmiin, hakeudu vilittomasti laakarin
hoitoon. Akusta vuotanut neste voi arsyttda ihoa ja
aiheuttaa palovammoja.

= Vaurioitunutta tai muunneltua akkua tai tyokalua
ei saa kayttdad. Vaurioituneet tai muunnellut akut
voivat kayttaytya odottamattomasti, ja ne voivat johtaa
tulipaloon, rajahdykseen, vaaraan tai tapaturmaan.

= Al altista akkua tai tydkalua tulelle tai liian korkealle
lampéotilalle. Tulelle tai yli 130 °C:n lampdtilalle
altistuminen voi johtaa rajahdykseen.

= Noudata kaikkia latausohjeita alaka lataa akkua
tai tyokalua muissa kuin ohjeissa maaritellyissa
lampéotilaolosuhteissa.  Virheellinen lataus tai
maaritellyistd poikkeavat lampétilat saattavat johtaa
akun vaurioitumiseen ja lisata tulipalon vaaraa.

HUOLTO "

= Huollata tyokone patevilld huoltomiehelld, joka
kayttaa ainoastaan asianmukaisia varaosia. Tama

varmistaa, etté sahkotydkalu on turvallinen. [

= Vaurioituneita akkuja ei koskaan saa huoltaa. Akkuja
saa huoltaa vain valmistaja tai valtuutettu huoltoliike.

RAIVAUSSAHAN TURVALLISUUSVAROITUKSET

= Ald kiyta laitetta huonolla siilld, varsinkaan, jos
on vaaraa salamoinnista. Tama pienentaa riskia
salamaniskun kohteeksi joutumisesta.

= Tarkasta laitteen kdyttoalue huolellisesti villieldinten
varalta. Laite voi vahingoittaa villieldimia kayton aikana.
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Tarkasta perusteellisesti alue, jolla laitetta
kaytetdan, ja poista sielté kaikki vierasesineet, kuten
kivet, kepit, johdot, luut jne. Sinkoutuvat esineet voivat
aiheuttaa henkilévahingon.

Tarkistaainaennen koneenkéayttéd silmamaaraisesti,
etta leikkuri tai tera ja leikkuri- tai terdkokoonpano
eivat ole kuluneet tai vahingoittuneet. Vaurioituneet
osat lisdavat loukkaantumisvaaraa.

Tarkista ennen kaytt6d virtajohto ja jatkojohdot
vaurioiden ja vanhenemisen varalta. Ald kayta
laitetta, jos johto on vioittunut tai kulunut. Jos
virtajohto on vaurioitunut tai kulunut kayton aikana,
katkaise laitteesta virta dlaka kosketa johtoa ennen
sen irrottamista virtaldhteestd. Vahingoittunut
virtajohto tai jatkojohto voi aiheuttaa sahkdiskun,
tulipalon ja/tai vakavan vamman.

Noudata lisdvarusteiden vaihto-ohjeita. Vaarin
kiristetyt teran kiinnitysmutterit tai -pultit voivat joko
vahingoittaa teraa tai johtaa sen irtoamiseen.

Terdn  nimellispydorimisnopeuden on  oltava
vahintddn sama kuin laitteeseen  merkitty
enimmaispyorimisnopeus. Nimellispydrimisnopeutta
nopeammin pydrivat terat voivat rikkoutua ja irrota.

Kaytd suojalaseja, kuulosuojaimia, suojakyparaa
ja kasineitad. Riittdvat suojavarusteet vahentavat
sinkoavista kappaleista tai leikkuusiiman tai teran kanssa
kosketuksiin joutumisesta aiheutuvia henkilévahinkoja.

Kayta aina laitetta kayttiessasi turvajalkineita. Ala
kayta laitetta paljasjaloin tai avosandaaleissa. Tama
vahentaa jalkojen loukkaantumisvaaraa, jos ne joutuvat
kosketuksiin liikkuvan leikkurin, siiman tai terén kanssa.

Kéayta aina konetta kayttdessdsi pitkia housuja.
Paljas iho lisda sinkoutuneiden esineiden aiheuttamien
vammojen mahdollisuutta.

Pida sivulliset loitolla laitteesta tydskentelyn
aikana. Sinkoutuvat roskat voivat aiheuttaa vakavan
henkilovamman.

Kayta konetta aina kahdella kadella. Koneen piteleminen
molemmin kasin estaa hallinnan menettamisen.

Pida laitteesta kiinni vain eristetyista
tartuntapinnoista, silla leikkuusiima tai tera saattaa
koskea piilossa olevia johtoja. Jos leikkuusiima tai
terat koskettavat jannitteellistd johtoa, virta saattaa
kulkeutua pensasleikkurin metalliosien kautta kayttajaan
ja aiheuttaa sahkoiskun.

Seiso aina tukevasti ja kdyta laitetta vain silloin, kun
seisot maassa. Liukkailla tai epadvakailla pinnoilla on
vaarana menettaa tasapaino tai koneen hallinta.

Al3 kayta laitetta liian jyrkissa rinteissd. Taméa véhentéa
hallinnan menettamisen, liukastumisen ja putoamisen
vaaraa; tallaisesta vaarasta voi seurata henkilévahinko.

Kun tyoskentelet rinteissd, seiso aina tukevasti,
etene rinteessé aina poikittain, ei koskaan ylos ja
alas, ja ole erittdin varovainen, kun vaihdat suuntaa.
Tama vahentaa hallinnan menettamisen, liukastumisen
ja putoamisen vaaraa; téllaisesta vaarasta voi seurata
henkilévahinko.

Pida virtajohto loitolla leikkurista, siimasta tai
terasta. Vahingoittunut virtajohto voi aiheuttaa
sahkadiskun, tulipalon ja/tai vakavan vamman.

Pida kaikki kehonosat loitolla leikkurista, siimasta
tai terastd koneen kayton aikana. Varmista ennen
laitteen kaynnistamista, etta leikkuri, siima tai tera
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ei ole kosketuksissa mihinkdan. Tarkkaavaisuuden
herpaantuminen koneen kaytdn aikana voi aiheuttaa
loukkaantumisen itsellesi tai muille.

Ala kayta laitetta vyotaron korkeuden ylipuolella.
Tama auttaa estdmaan tahattoman kosketuksen
leikkuriin tai teraan ja mahdollistaa koneen paremman
hallinnan odottamattomissa tilanteissa.

Kun leikkaat jannityksissd olevaa pensasta tai
versoja, varo takapotkua. Kun puukuidun jannitys
vapautuu, pensas tai taimi voi iskeytya kayttajaan ja/tai
riistdad koneen pois hallinnasta.

Ole erityisen varovainen sahatessasi pensaita ja puun
vesoja. Kapea materiaali voi tarttua terdan ja sinkoutua
kayttajaa kohti tai vetaa kayttajan pois tasapainosta.

Pida kone hallinnassa &ldkd koske leikkureihin,
siimoihin tai teriin tai muihin vaarallisiin liikkuviin
osiin niiden ollessa vield lilkkkeessa. Tama vahentaa
liikkuvien osien aiheuttamaa loukkaantumisvaaraa.

Kuljeta laitetta siten, ettd laite on pois paalta ja irti
vartalostasi. Koneen asianmukainen kasittely vahentaa

tahattoman kosketuksen mahdollisuutta liikkuvaan
leikkuriin, siimaan tai teraan.
Kun laitetta kuljetetaan tai varastoidaan, kiinnita

metalliteriin aina suojus. Laitteen asianmukainen kasittely
vahentaa tahattoman kosketuksen mahdollisuutta teraan.

Kéyta vain valmistajan maarittamia vaihtoleikkureita,
siimoja, leikkuupaitd ja teria. Virheelliset varaosat
voivat lisata rikkoutumis- ja loukkaantumisvaaraa.

Kun poistat juuttunutta materiaalia tai huollat laitetta,
varmista, ettd se on kytketty pois paalta ja akku irrotettu.
Koneen odottamaton kaynnistyminen tukkeutuneen
materiaalin selvittdmisen tai huoltotoimenpiteen aikana voi
johtaa vakavaan henkilévammaan.

TERAN TYONTOVOIMAN SYYT JA SIIHEN LITTYVAT
VAROITUKSET

Teran tydntdvoima on &killinen laitteen sivuttais-, etu- tai
takaliike, joka voi tapahtua, kun terd jumiutuu tai osuu

esineeseen,

kuten puuntaimeen tai kantoon. Se voi

olla niin voimakas, ettd liike saa laitteen ja/tai kayttajan
sinkoutumaan mihin tahansa suuntaan, ja laitteen hallinta
voidaan mahdollisesti menettaa.

Teran tyontdvoima ja siihen liittyvat vaarat voidaan valttaa
noudattamalla alla esitettyjé asianmukaisia varotoimia.

Pida tukeva ote laitteesta molemmin kasin ja varaudu
ottamaan kasivarsillasi vastaan tyontdvoima.
Aseta kehosi laitteen vasemmalle puolelle. Terdn
tyontovoima voi lisdtd laitteen odottamattomasta
liikkumisesta aiheutuvaa loukkaantumisriskia.
Kayttaja voi ohjata teran tyontdvoimaa, jos asianmukaiset
varotoimet toteutetaan.

Kun terd jumiutuu tai kun leikkuu keskeytetdan
jostakin syystd, sammuta laite ja pida sita
paikoillaan materiaalissa, kunnes terd pysahtyy
kokonaan. Kun terd on jumiutunut, ala koskaan yrita
irrottaa laitetta materiaalista tai veda laitetta taaksepain
teran ollessa liikkeessa, muutoin tuloksena voi olla teréan
tydntévoima. Tutki terdn jumiutumisen syy ja ryhdy
korjaaviin toimenpiteisiin.

Ald kayta tylsid tai vaurioituneita terid. Tylsét tai
vaurioituneet terat lisdavat juuttumis- tai kiinnijaamisriskia
esineeseen, jolloin tuloksena on teréan tydntdvoima.

Pida leikattavaan materiaaliin aina hyva nékyvyys.
Teran tyontévoima esiintyy todennakdisemmin alueilla,
joilla leikattavaa materiaalia on vaikea nahda.

Jos toinen henkild ldhestyy sinua laitteen kadyton

aikana, kytke laite pois paalta. Liikkuva terd saattaa
iskeytya muihin teran tydntdvoiman aikana.

MUITA TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Tarkista ennen kayttéd ja aina iskun jalkeen, etta
laitteessa ei ole vioittuneita osia. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava viallinen kytkin
tai muu vahingoittunut tai kulunut osa asianmukaisesti.

Terasuojaan kiinnitetyn pienen teran tehtdvéa on
katkaista uusi esille tuleva siima oikeaan pituuteen,
mika takaa turvallisen ja optimaalisen toiminnan. Tera
on hyvin terava. Varo koskemasta teraan, erityisesti
puhdistaessasi laitetta.

Ké&ytd ainoastaan valmistajan tuottamaa siimaa. Al3
kayta muita leikkuuvalineita.

Tarkista, etta leikkuupaa on asennettu asianmukaisesti
ja tukevasti.

Ala koskaan kayta tuotetta ilman, etté kaikki suojukset,
hihnat, ohjauslevyt ja kddensijat on kiinnitetty tukevasti.

Varmista ennen jokaista kayttokertaa, etté suojassa oleva
siiman katkaisutera on oikein asennettu ja kiinnitetty.

Pida paalisavaruste vy6taron tason alapuolella.

Jos tapahtuu onnettomuus tai laitteeseen tulee vika,
katkaise laitteesta virta ja irrota akku valittdmasti tai kytke
se irti virransy6tosta. Alé kayté laitetta ennen kuin se on
perusteellisesti tutkittu valtuutetussa huoltoliikkeessa.

Liikkuvien osien kanssa kosketuksiin joutumiseen
littyvan tapaturmavaaran valttdmiseksi laite on aina
sammutettava, akkupakkaus poistettava ja laite irrotettava
virransy6tdstd. Anna molempien jaahtya. Varmista, etta
kaikki liikkuvat osat ovat pysahtyneet taysin:

e ennen huoltoa

e ennen tukoksen poistamista

e ennen tuotteen tarkastusta, puhdistusta ja huoltoa

e ennen lisdvarusteiden vaihtamista

e vieraaseen esineeseen osumisen jalkeen

e kun jatat tuotteen valvomatta

e aina huollon aikana

o Jos tuote alkaa taristad epanormaalisti

Varmista, etta kaikki suojukset ja kahvat ovat kunnolla
paikoillaan ja hyvassa kunnossa.

Pitele tuotetta aina kahvoista ja rajoita tydaikaa seka
altistumista.

Varo leikkuusiiman sinkoamia kappaleita. Poista
tybalueelta ennen kaytdn aloittamista roskat, kuten pienet
kivet, sora ja muut vieraat esineet. Leikkuulaitteeseen
voi tarttua johtoja tai lankoja.

Tuotteessa on valjaat. Kayta tyossa valjaita. Saada
valjaat huolellisesti, jotta ne istuvat mukavasti ja
auttavat kannattamaan tuotteen painoa oikealla
puolellasi.  Paikanna  pikavapautusmekanismi ja
harjoittele sen kayttéa ennen kuin alat kayttaa laitetta.
Sen asianmukainen kayttd voi hatatilanteessa estaa
vakavan loukkaantumisen. Al koskaan pidé valjaiden
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paalla vaatteita alakaé rajoita muilla tavoin paasya
pikavapautusmekanismiin.

Ala kéyta useita vyo- tai olkavaljaita.
Pida aina huoli siita, etta tuuletusaukoissa ei ole roskia.

Virtaldhteessa tulee olla vuotovirtakytkin (RCD), jonka
laukeamisvirtaon enintaan 30 mA.

Kayta tuotetta vain 0—40 °C:n lampdtilassa.

Sailyta tuotetta paikassa, jossa ymparistélampétila on
0-40°C.

Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korvattava
erityisella johdolla tai kokoonpanolla, joka on saatavilla
valtuutetusta huoltoliikkeesta.

Ennen jokaista kayttokertaa tarkista virtajohto vaurioiden
varalta. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on turvallisuussyista
vaihdettava valtuutetussa huoltoliikkeessa.

Kayta viilloilta suojaavia kasineitd, kun asennat tai
poistat terat — ne ovat teravia.

Ala yrité koskettaa tai pysayttaa terda sen pyoriessa.

Vaihda vioittuneet terdt. Varmista ennen kayttéa, etta
asensit teran oikein ja tukevasti.

Kayta ainoastaan valmistajan TRI-ARC-varaterdd. Ala
kayta muita leikkuuvalineita.

Ala koskaan leikkaa materiaalia, jonka halkaisija ylittda
13 mm.

Peita tera teransuojuksella ennen yksikon varastointia
sekd kuljetuksen ajaksi. Irrota terdsuojus aina ennen
laitteen kayttdéa. Jos suojusta ei irroteta, se saattaa
singota laitteesta teran alkaessa pyoria.

Jotta leikkuu olisi helppoa ja turvallista, leikkaa ruohoja
oikealta vasemmalle. Tdma minimoi takapotkun, jos tera
térmaa odottamatta kappaleeseen tai kantoon. Tuotteen
hallintaan on aina kaytettava kahta katta.

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Jos kaytat laitetta jatkuvasti pitkdan, muista
pitaa tyossa saanndllisia taukoja.

MUITA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Jotta oikosulusta aiheutuva tulipalon, loukkaantumisen
ja tuotevaurion riski olisi pienempi, ala koskaan upota
akkupakkausta tai laturia nesteeseen tai paastd nestetta
niiden sisalle. Sydvyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten
suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita
sisaltdvat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

Lataa akku paikassa, jossa ympariston lampétila on
valilla 10 °C - 38 °C.

Sailytda akkupakkausta paikassa,
lampétila on valilla 0 °C — 20°C.

jossa ympariston

Kaytd akkupakkausta paikassa,
lampétila on valilla 0 °C — 40 °C.

jossa ympariston

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

Sammuta laite, poista akkupakkaus ja anna laitteen

jaahtya ennen sen varastointia tai kuljetusta.

Puhdista laitteesta kaikki vieraat materiaalit.

Ala varastoi élaka kuljeta laitetta akun ollessa paikallaan.

Poista akkupakkaus ja varmista sen turvallisuus

erikseen. Varastoi laite viiledan, kuivaan ja hyvin
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tuuletettuun paikkaan, jossa lapset eivat paase siihen
kasiksi. Pida tuote erilladn sydvyttavista aineista, kuten
puutarhakemikaaleista ja jadnestosuolasta. Ala sailyta
laitetta ulkona.

Kiinnitéd tuote kuljetettaessa siten, ettd se ei paase
likkumaan tai kaatumaan, jotta valtyta loukkaantumisilta
ja vaurioilta.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkuja paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saaddsten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamisté koskevia
erikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikaan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla
paljaat navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai
teipilla. Al& kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai
vuotavat. Kysy valitysyritykselta lisdneuvoja.

Kayta ainoastaan alkuperaisia valmistajan tuottamia
varaosia, lisdlaitteita ja lisavarusteita. Taman
noudattamatta jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen
ja huonoon tulokseen ja voi mitatdida takuun.

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa tydkalun
tuntemusta: Se on annettava patevan teknikon tehtavaksi.
Teeta huollot ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessé.

Sammuta tuote ja irrota akku tai kytke se irti
virtaldhteesta. Varmista, etta laitteen kaikki liikkuvat osat
ovat pysahtyneet taysin, ennen kuin alat puhdistaa tai
huoltaa sita.

Sinulla on lupa suorittaa ainoastaan téssd kasikirjassa
kuvattuja saatéja ja korjauksia. Pyyda apua valtuutetusta
huollosta muiden korjaus- tai neuvontarpeiden tapauksessa.

Kéayta vaihtosiimana ainoastaan nailonsiimaa, jonka l&pimitta
vastaa tdman kasikirjan teknisten tietojen taulukkoa.

Puhdista tuote aina kayton jalkeen pehmealla ja kuivalla
liinalla. Valtuutetun huoltopisteen on korjattava tai
vaihdettava vioittuneet osat asianmukaisesti.

Tarkista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien kireys
ennen jokaista kayttokertaa ja saanndllisin aikavalein
laitteen  turvallisuuden  takaamiseksi. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava vioittuneet
osat asianmukaisesti.

Vie tuote valtuutettuun huoltoon vaurioituneiden ja
lukukelvottomien kylttien vaihtamiseksi.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 137.

CENOOAWN =

Lisavarusteakseli
Teransuoja
TRI-ARC-tera
Terasuojain
Manuaalinen leikkuu
Metallisuojus
Laipallinen aluslevy
Kokoonpanon aluslevy
Sokka

10. Avain
11. Mutteri
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TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT SR ¢é>
114dB Taattu adnenteho g
Varoitus -

Kaikki ohjeet on luettava ja U K Brittilainen

ymmérrettava ennen tuotteen C n vaatimustenmukaisuusmerkinté

kayttda. Noudata varoituksia ja
turvallisuusohijeita.

I Irrota akkuyksikko laitteesta ennen
=] kuin teet siihen mitaan toimenpiteita.

Kayta suojalaseja, kuulosuojaimia ja
kyparaa

Al havita kaytettyja akkuja seké
sahko- ja elektroniikkalaiteromua
lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena. Kaytetyt akut
seka sahko- ja elektroniikkalaiteromu
Kayta luisumattomia raskaan kayton on keréttava erikseen. Kaytetyt
suojakasineits. paristot ja akut ja hukkavalonlahteet
on poistettava laitteista. Kysy
paikalliselta viranomaiselta tai
jalleenmyyjalta kierratysneuvoja ja
tietoja kerayspisteista. Paikallisten

Kayta liukuesteellisia turvajalkineita
laitteen kayton aikana.

> @6 O O P

Varo sinkoutuneita ja muita lentavia

eslinfeité. ,Pidé kai.kki sivu[li§et, — maaraysten mukaan jalleenmyyjilla
erltylseﬁl IaPseF.ja lemmikit, vahintaan voi olla velvollisuus ottaa kaytetyt akut
15 m paassd tyoskentelyalueelta. Ei seka sahko- ja elektroniikkalaiteromu

takaisin veloituksetta. Panoksesi
kaytettyjen akkujen seka sahko-
Tuotetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ja elektroniikkalaiteromun

hammastetun sahanteran kanssa. uudelleenkayttddn ja kierratykseen
auttaa vahentdmaan raaka-aineiden

kysyntaa. Kaytetyt, erityisesti
litumia siséltavat akut seka
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TRI-ARC-terd s&hko- ja elektroniikkalaiteromu
sisaltavat arvokkaita ja kierratettavia
materiaaleja, jotka voivat vaikuttaa

C € Eurooppalainen haitallisesti ympéristdon ja ihmisten
vaatimustenmukaisuusmerkinta terveyteen, jos niité ei haviteta
ymparistoystavallisella tavalla. Poista
. mahdolliset henkil6tiedot jatelaitteista.
[H[ EurAsian-
vaatimustenmukaisuusmerkki TAMAN KASIKIRJAN SYMBOLIT
Cﬂy Ukrainalainen
= vaatimustenmukaisuusmerkinta m Huom
Pid4 k&det kaukana katkaisuterasta. )
Varoitus

Varo terén iskua. Osat ja lisavarusteet on hankittava

erikseen

Al3 altista konetta sateelle tai
kosteudelle.
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt topp prioritet ved
konstruksjonen av dette buskkutterutstyret.

TILTENKT BRUK

Buskekutterutstyret er godkjent for bruk med elektrisk
drevne stremhoder RPH1200, RLT1238l, RBC1226] og
batteridrevne stremhoder RPH3601-BL og RY36ELTX33A.

Produktet er beregnet til kutting av ugress, sma busker og
lignende vegetasjon pa eller naer bakkeniva. Produktet kan
ogsa kutte langt gress, tykt ugress og lignende vegetasjon.

Kutteflaten ber veere om trent parallell med bakkeoverflaten.

Produktet skal bare brukes av voksne som har lest og
forstatt instruksjonene og advarslene i denne handboken og
som kan anses som ansvarlig for sine handlinger.

Produktet er kun tiltenkt til utenders bruk pa et godt ventilert
sted. Av sikkerhetshensyn ma produktet betjenes pa
forsvarlig vis med to hender.

Den skal ikke brukes til noe annet formal

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER FOR
PRODUKTET

/\ ADVARSEL! Les alle sikkerhetsadvarslene og
alle instruksjonene. A unnlate & fglge advarslene og
instruksjonene kan fare til elektrisk stgt, brann og alvorlig
personskade.

Ta vare pa disse advarslene og instruksene for a se |
dem senere.

Betegnelsen “elektroverktgy” i advarslene refererer til
stremledningsdrevet produkt eller batteridrevet (tradlgst)
produkt.

ARBEIDSOMGIVELSER

= Hold arbeidsomradet rent, ryddig og godt opplyst.
Uryddige og darlig opplyste omrader farer lett til ulykker.

n lkke bruk elektrisk verktoy i eksplosive atmosfzerer,
som der det finnes brennbare vasker, gasser eller
stov. Elektrisk verktay skaper gnister som kan antenne
stov eller gasser.

m Hold barn og andre pa avstand nar et elektrisk
verktoy brukes. Distraksjon kan fare til tap av kontroll.

ELEKTRISK SIKKERHET

m Stopslet pa det elektriske verktoyet ma stemme med
stikkontakten. Foreta aldri noen form for endringer
av stopslet. Ikke bruk noen form for adapterstepsel til
jordet elektrisk verktey. Umodifiserte stapsler og passende
stikkontakter vil redusere risikoen for elektrisk sjokk.

= Unnga kroppskontakt med jordede overflater,
som vannrer, radiatorer, kokeapparater og
kjoleaggregater. Det er okt risiko for elektrisk stgot
dersom kroppen din har kontakt med jord.

m lkke utsett produktet for regn eller hay fuktighet.
Vann som trenger inn i et elektrisk verktay vil gke faren
for elektrisk stat.

m |kke misbruk den elektriske ledningen. Bruk aldri
ledningen til 8 baere det elektriske verktoyet eller
trekke stopslet ut av stikkontakten. Hold ledningen
vekk fra varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige
deler. Skadet eller sammenfloket ledning oker risikoen
for elektrisk stot.
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= Nar du bruker det elektriske verktoyet utenders,
bruk en skjoteledning som er tilpasset utenders
bruk. Bruk av ledning som er tilpasset utenders bruk
reduserer risikoen for elektrisk stot.

n  Dersom bruk av elektrisk verktoy i fuktige omgivelser
ikke er til & unnga, bruk en stromkrets med sikring
som er tilpasset verktoyet. Bruk av strgmkrets med
sikring reduserer risikoen for elektrisk stgt.

PERSONLIG SIKKERHET

= Veer vaken, se pa hva du gjer og bruk fornuft nar du
arbeider med et elektrisk verktay. Ikke bruk elektrisk
verktey nar du er sliten eller under pavirkning av
narkotiske stoffer, alkohol eller medisiner som kan
pavirke din reaksjonsevne ogleller demmekraft. Et
oyeblikks uoppmerksomhet nar elektrisk verktey brukes
kan fere til alvorlige personskade.

= Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
ogyebeskyttelse. Verneutstyr som stgvmaske, sklisikre
vernesko, hjelm og hgrselsvern som brukes ved behov,
vil redusere personskader.

= Unnga utilsiktet start. Serg for at bryteren er i
posisjon OFF fer utstyret kobles til stramnettet og /
eller batteripakken, plukkes opp eller bares. A baere
det elektriske verktoyet med fingeren pa startknappen
eller koble strgm til et elektrisk verktgy med bryteren i
ON inviterer til ulykker.

n  Fjern justeringsngkler og annet verktay for du setter
strom pa det elektriske verkteyet. En fastngkkel eller
annet verktay festet til en roterende del av et elektrisk
verktgy nar det startes kan fore til personskade.

u lkke len deg for langt. Serg for godt fotfeste og god
balanse til enhver tid. Dette gir bedre kontroll over det
elektriske verktgyet i en uventet situasjon.

n  Kle deg riktig. lkke bruk lgstsittende plagg ogleller
losthengende smykker. Hold har og klaer unna
bevegelige deler. Lgse plagg, smykker og langt har kan
fanges opp av bevegelige deler.

m  Huvis det finnes tilkoblingsmuligheter for oppsugnings-
og oppsamlingsutstyr for stev, serg for at dette blir
tilkoblet og brukt pa riktig mate. Bruk av stevoppsamler
kan redusere stovrelatert faresituasjoner.

n lkke la hyppig bruk av verktoyet fore til at du blir
lettfeldig og ignorerer sikkerhetsprinsipper. En
uforsiktig handling kan fere til alvorlige personskader pa
en brgkdel av et sekund.

BRUK OG BEHANDLING AV ELEKTRISK VERKT@Y

m lkke press maskinen. Bruk korrekt elektrisk verktoy
for jobben som skal gjeres. Riktig elektrisk verktay vil
gjere jobben bedre og tryggere nar det brukes slik det
var tiltenkt.

n |kke bruk verkteyet hvis bryteren ikke slar verktoyet
av og pa. Ethvert elektrisk verktoy som ikke kan
kontrolleres med bryteren er farlig og ma repareres for
det kan brukes.

n  Fordu gjer justeringer pa elektroverktay, bytter tilbehgr
eller setter verktoyet bort, ma du trekke pluggen ut
av stromkilden eller fjerne batteriet hvis dette lar
seg gjore. Slike forebyggende sikkerhetstiltak reduserer
risikoen for utilsiktet start av det elektriske verktayet.

m  Oppbevar elektrisk verktey som ikke brukes utenfor
barns rekkevidde og la ikke personer som ikke
er kjent med det elektriske verktoyet eller dets
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instruksjoner bruke det. Elektrisk verktoy er farlig i
hendene pa uerfarne brukere.

Sorg for at elektroverktay og tilbeher alltid er i god
stand. Kontroller for feilinnretting og at bevegelige
deler lgper fritt, at det ikke finnes adelagte deler og
enhver annen tilstand som kan pavirke det elektriske
verktgyets drift. Hvis skadet ma det elektriske
verktoyet repareres for bruk. Mange ulykker skyldes
darlig vedlikeholdt elektrisk verktay.

Hold skjaereredskap skarpe og rene. Korrekt vedlikeholdt
skjeereverktey med skarpe skjeerekanter har mindre
mulighet for & blokkere seg og er lettere a kontrollere.

Bruk det elektriske verktoyet, tilbehgret, verktaybits
etc i henhold til disse instruksjonene, der du tar
hensyn til arbeidsforholdene og det arbeidet som
skal uferes. Bruk av elektrisk verktgy pa en mate det
ikke var tiltenkt kan skape farlige situasjoner.

Hold handtak og andre holdeoverflater torre, rene
og fri for olje og smering. Unngé at handtak og andre
holdeoverflater er glatte for det reduserer sikker handtering
og styring av verktayet i uforutsette situasjoner.

BATTERIPRODUKTER - BRUK OG STELL

Lad bare med ladere som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer til en type
batteripakke kan skape risiko for brann dersom den
brukes til en annen type batteripakke.

Bruk patteriprodukter kun med spesielt tiltenkte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan fare til
risiko for skade og brann.

Nar batteripakken ikke er i bruk, hold den borte
fra metallgjenstander som binders, mynter,
nokler, spiker, skruer og annet som kan forbinde
de to terminalene med hverandre. Kortslutning av
batteriterminalene kan fare til brenning eller brann.

Ved feil bruk av batteriet kan det slippe ut vaeske. Hvis
du far kontakt med vasken fra batteriet, skyll med
rikelige mengder vann. Hvis vasken far kontakt med
oynene ma det sgkes medisinsk hjelp. Vaeske som
kommer ut av batteriet kan fare til irritasjon eller brannsar.

Ikke bruk et batteri eller verktey som er skadet eller
endret. Batterier som er skadd eller endret, kan oppfere
seg uforutsigbart, noe som kan fgre til brann, eksplosjon
og personskade.

Ikke utsett batteriet eller verktoyet for ild eller hay
temperatur. Eksponering for brann eller temperatur
over 130 °C kan fare til eksplosjon.

Alle ladeinstruksjoner ma folges. lkke lad batteriet eller
verktoyet hvis omgivelsestemperaturen er utenfor
omradet som er angitt i bruksanvisningen. Feil lading
eller lading ved temperaturer utenfor det angitte omradet
kan @delegge batteriet og gke risikoen for brann.

VEDLIKEHOLD

Seorg for at reparasjoner og vedlikehold av ditt
elektriske verktoy utferes av kvalifiserte teknikere som
kun bruker originale erstatningsdeler. Dette vil sgrge for
at sikkerheten med det elektriske verktgyet ivaretas.

Aldri utfer vedlikehold pa skadde batteripakker.

Vedlikehold av batterier skal bare utfgres av produsenten
eller autoriserte serviceleverandgrer.

SIKKERHETSADVARSLER FOR RYDDESAG
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lkke bruk maskinen under darlige varforhold,
spesielt nar det er fare for lyn. Dette gker risikoen for
a bli truffet av lynet.

Inspiser omradet naye for dyreliv der maskinen skal
brukes. Ville dyr kan bli skadet av maskinen under drift.

Inspiser omradet der maskinen skal brukes noye,
og fjern alle steiner, pinner, kabler, bein og andre
fremmedlegemer. Gjenstander som slynges ut, kan
forarsake personskade.

For bruk av maskinen ma du alltid se over produktet
for a sjekke at bladet og bladmonteringen ikke er
skadet. Skadde deler gker risikoen for skade.

For bruk ma stremledningen og skjsteledningen
kontrolleres for tegn pa skade eller aldring. lkke
bruk maskinen dersom den elektriske ledningen er
slitt eller skadet. Hvis ledningen er skadet eller slitt
under bruk, sla av maskinen og ikke bergr ledningen
for du kobler den fra stremforsyningen. En skadet
stremledning eller skjgteledning kan fore til elektrisk
stgt, brann og/eller alvorlig skade.

Folg instruksjonene for bytte av tilbeher. Feil
strammet bladfesting av muttere eller bolter kan enten
skade bladet eller fore til at det Igsner.

Nominell rotasjonshastighet pa bladet ma vare
minst lik maksimum rotasjonshastighet merket pa
maskinen. Tilbehgr som gar raskere enn den nominelle
rotasjonshastigheten, kan brekke og fly fra hverandre.

Bruk vernebriller, herselvern, hode- og
handbeskyttelse. Egnet verneutstyr = motvirker
personskader pa grunn av flyvende avfall eller utilsiktet
kontakt med klippesnoren eller bladet.

Bruk alltid vernesko nar du bruker maskinen. lkke
bruk maskinen uten sko eller med apne sandaler.
Dette reduserer risikoen for skade pa fettene fra kontakt
med den bevegelige klipperen, snoren eller bladet.

Bruk alltid lange bukser ved betjening av maskinen.
Eksponert hud gker risikoen for skade fra gjenstander
som slynges ut.

Hold tilskuere pa avstand mens du bruker maskinen.
Utslynget avfall kan fgre til alvorlige personskader.

Bruk alltid to hender nar du bruker maskinen. Hvis
du holder maskinen med begge hender, unngar du a
miste kontrollen.

Hold maskinen kun etter isolerte gripeoverflater,
fordi kuttesnoren eller bladet kan komme i kontakt
med skjult kabling. Kuttesnorer eller blader som
kommer i kontakt med en stremfarende ledning kan
gjere eksponerte metalldeler pa maskinen stremfarende
og gi operatgren et elektrisk stat.

Hold alltid godt fotfeste og bruk maskinen kun nar
du star pa bakken. Glatte eller ustabile overflater kan
forarsake tap av balanse eller kontroll over maskinen.

Ikke bruk maskinen i svaert bratte bakker. Dette
reduserer risikoen for tap av kontroll, glidning og fall, noe
som kan fgre til personskade.

Nar du jobber i bakker, ma du alltid veere sikker pa
at du har fotfeste, alltid arbeide pa tvers av bakker,
aldri opp eller ned, samt veaere ekstremt forsiktig nar
du skifter retning. Dette reduserer risikoen for tap av
kontroll, glidning og fall, noe som kan fgre til personskade.
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= Hold stremledningen pa avstand fra kutteren, linjen
eller bladet. En skadet stremledning kan fere til elektrisk
stat, brann og/eller alvorlig skade.

= Hold alle deler av kroppen pa avstand fra kutteren,
snoren eller bladet nar maskinen er i drift. Fer du
starter maskinen, se til at kutteren, snoren eller
bladet ikke kommer i kontakt med noe. Et gyeblikks
uoppmerksomhet under drift av maskinen kan fare til
skade pa deg selv eller andre.

n lkke bruk maskinen over hoftehgyde. Dette bidrar til
a forhindre utilsiktet kontakt med kutteren eller bladet og
muliggjer bedre kontroll av maskinen i uventede situasjoner.

m Ved kutting av busker eller ugress som er under
spenning, vaer oppmerksom pa tilbakefjering. Nar
spenningen i trefibrene slippes, kan busken eller ugresset
sla mot operatgren og/eller kaste maskinen ut av kontroll.

m Ver ekstremt forsiktig nar du kutter busker og
skudd. Det tynne materialet kan fange bladet og bli
pisket mot deg eller trekke deg ut av balanse.

m  Oppretthold kontrollen over maskinen og ikke beror
kniver og andre farlige bevegelige deler mens de
fortsatt er i bevegelse. Dette reduserer risikoen for
skade fra bevegelige deler.

m Bar maskinen med maskinen slatt av og bort
fra kroppen din. Riktig handtering av maskinen vil
redusere risikoen for utilsiktet kontakt med en bevegelig
kutter, snor eller blad.

= Ved transport eller lagring av maskinen, monter alltid
dekselet pa metallblader. Riktig handtering av maskinen
reduserer risikoen for utilsiktet kontakt med bladet.

m Bruk kun erstatningskuttere, snorer, kuttehoder
og blader som er spesifisert av produsenten. Feil
reservedeler kan gke risikoen for brudd og skade.

= Ved rengjering av fastkjert materiale eller ved
service av maskinen, se til at beryeten er av og at
batteripakken er fjernet. Uventet start av maskinen
under fierning av fastkjert materiale eller service kan
fare til alvorlig personskade.

ARSAKER TIL OG ADVARSLER OM BLADBEVEGELSER

Bladbevegelse er en uventet, brad bevegelse i maskinen,
enten sidelengs, forover eller bakover, som oppstar fordi
bladet kiler seg fast eller treffer noe hardt, f.eks. en trestump
eller en stein. Bevegelsen kan vaere voldsom nok til & dytte
maskinen og/eller operatgren i en hvilken som helst retning,
og fere til at man mister kontroll over maskinen.

Bladbevegelser og relaterte farer kan unngas ved a ta de
riktige forholdsreglene, som beskrives nedenfor.

= Hold maskinen godt med begge hender, og plasser
armene slik at de er forberedt pa a stoppe uventede
bevegelser. Plasser kroppen din pa venstre side
av maskinen. Bladbevegelser kan oke risikoen
for skade, siden maskinen beveger seg uventet.
Hvis operatgren tar de riktige forholdsreglene, kan
bladbevegelser kontrolleres.

= Hvis bladetkiler seg fast, eller hvis en kutteoperasjon
blir avbrutt, skal maskinen slas av. Hold sa maskinen
i ro der den er helt til bladet stopper fullstendig. Nar
bladet har kilt seg fast, ma du aldri forsgke a fierne
maskinen fra materialet eller trekke maskinen bakover
for bladet har stoppet fullstendig, ellers kan det oppsta
bladbevegelser. Undersgk hva som har kilt seg fast, og
lgsne bladet igjen.
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Bruk aldri sleve eller skadde blader. Slgve eller skadde
blader gker risikoen for at bladet kiler seg fast eller henger
seg opp pa noe, og dette kan fare til bladbevegelser.

Ha alltid god oversikt over materialet som kuttes.
Det er mer sannsynlig at bladkast skjer i omrader der
det er vanskelig & se materialet som blir kuttet.

Sla av maskinen hvis noen begynner a snakke med
deg mens du bruker maskinen. Hvis bladet kiler seg
og det oppstar bladbevegelser, er det ogsa risiko for at
andre personer i naerheten kan bli skadet.

SPESIELLE SIKKERHETSADVARSLER
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Far bruk og etter hvert slag, sjekk for skadede deler. En defekt
bryter eller annen del som er skadet eller slitt skal repareres
adekvat eller skiftes ut av et autorisert serviceverksted.

Det lille bladet som er montert pa sikkerhetsvernet, er
designet for & trimme klippesnoren til riktig lengde for
sikker og optimal ytelse. Bladet er sveert skarpt. Ikke
bergr bladet, spesielt ved rengjgring av produktet.

Bruk kun produsentens pafyllingstrad. Ikke bruk andre
kuttetillegg.
Pase at kutteutstyret er satt pa riktig og festet godt.

Ikke bruk produktet dersom ikke alle vern, avvisere og
handtak er pa plass og forsvarlig festet.

Serg for at det lille kappebladet pa sikkerhetsvernet er
riktig plasser og godt festet far hver gangs bruk.
Hold hodefestet under hofteniva.

Skru umiddelbart av produktet og fiern batteripakken
eller koble fra stremforsyningen om det skulle oppsta
en ulykke eller produktet bryter sammen. lkke bruk
redskapen igjen fer den er ngye kontrollert av et
autorisert servicesenter.

Sla alltid av produktet, fiern batteripakken og koble
det fra stremforsyningen for & redusere risikoen for
personskade som skyldes kontakt med bevegelige
deler. La begge kjgles ned. Pase at alle bevegelige deler
har stoppet helt:

o for betjening

for rengjering av en blokkering

fer kontroll, rensing og arbeider pa produktet
for endring av tilbehgr

etter at en fremmed gjenstand er truffet

a la produktet sta uten tilsyn

nar vedlikehold utferes

hvis produktet starter & vibrere unormalt

Pase at alle verneanordninger og handtak er pasatt riktig
og i god stand.

Hold produktet i angitte handtak og begrens arbeidstid
og eksponering.

Veaer oppmerksom pa at kutteenheten kan slenge opp
gjenstander. Fjern avfall som sma steiner, grus og andre
fremmedlegemer fra arbeidsomradet for start. Ledninger
eller snorer kan surre seg inn i kutteenheten.

Produktet er utstyrt med en sele. Bruk selen ved drift av
produktet. Juster forsiktig selen slik at den komfortabelt
bidrar til & stette vekten pa produktet og henge pa
ryggen din med blasergret pa din heyre side. Finn
ut hvordan du skal bruke hurtigutlasermekanismen
og ov deg pa a bruke den fer du tar i bruk maskinen.
Riktig bruk kan hindre alvorlige personskader dersom
en ngdsituasjon skulle oppsta. Ha aldri pa deg ekstra
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kleer over beereselen, og ikke begrens tilgang til
hurtigutkoblingsmekanismen pa annen mate.

Bruk ikke flere belte- eller reimseler.
Serg alltid for at avfall ikke tetter ventilasjonsspaltene.

Utstyret ma fa strem fra en elektrisk kurs med
jordfeilbryter som ikke overstiger 30 mA.

Betjen produktet kun ved temperaturer mellom 0 °C og 40 °C.

Oppbevar produktet pa et sted der
omgivelsestemperaturen er mellom 0 °C og 40 °C.

Hvis stremledningen er skadet, ma den byttes ut med
en spesialledning eller enhet som er tilgjengelig fra et
autorisert servicesenter.

Kontroller strgmledningen for skade fgr bruk. Hvis
stremledningen er skadet, m& den skiftes ut av en
kvalifisert person ved et autorisert servicesenter for a
unnga en fare.

Bruk kraftige hansker ved installering eller fierning av
bladene, de har skarpe kanter.

Ikke gjer forsgk pa a berare eller stanse kniven nar den roterer.

Fjern enhver kniv som er pafert skade. Pase at bladet
alltid er korrekt installert og forsvarlig festet for hver
gangs bruk.

Bruk kun produsentens TRI-ARC reserveblader. Ikke
bruk andre kuttetillegg.

Kutt aldri materiale over 13 mm i diameter.

Dekk bladet med bladsliren fer du lagrer enheten eller
ved transport. Fjern alltid bladbeskytteren fgr du bruker
enheten. Dersom den ikke fijernes kan bladbeskytteren
bli kastet ut nar bladet begynner a rotere.

For & gjere arbeidet enklere og tryggere ber kratt kappes
fra hgyre mot venstre. Dersom du skulle treffe pa en skjult
gjenstand eller en tykkere trestamme vil dette kunne
minimalisere bladets kastbevegelse. Begge hender ma
hele tiden benyttes for & kontrollere dette produktet.

Hvis man bruker verktgyet for lenge av gangen, kan det
fare til eller forverre allerede eksisterende personskade.
Serg for & ta regelmessige pauser nar du bruker et
produkt over lengre tid.

EKSTRA SIKKERHETSINSTRUKSER FOR
BATTERI

For & redusere risikoen for brann, personskade og
produktskade pa grunn av en kortslutning skal produktet,
batteripakken eller laderen aldri senkes ned i veeske,
og vaeske skal aldri flyte inn pa innsiden av disse.
Korroderende og ledende veesker som saltvann, visse
kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

Lad batteripakken pa et sted der omgivelsestemperaturen
er mellom 10 °C og 38 °C.

Oppbevar  batteripakken pa et sted
omgivelsestemperaturen er mellom 0 °C og 20°C.

der

Brukbatteripakkenpaetstedderomgivelsestemperaturen
er mellom 0 °C og 40 °C.

TRANSPORT OG LAGRING

Sla av produktet, ta ut batteripakken og la det kjsles av
for lagring eller transport.

Fjern alle fremmedelementer fra produktet.

Ikke lagre eller transporter produktet med montert
batteripakke. Fjern batteripakken og sikre den separat.
Lagres pa et kjglig, tert og godt ventilert sted som er
utilgjengelig for barn. Hold avstand til korroderende
midler som havekjemikalier og avisingssalt. Produktet
skal ikke oppbevares utenders.

Ved transport ma produktet sikres mot & komme i

bevegelse eller falle for & unnga skade pa personer eller
produktet.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batterier i henhold til lokale og nasjonale
lover og forskrifter.

Folg alle spesialkrav med hensyn til emballering og
merking nar batterier transporteres av en tredjepart. Pase
at ingen batterier kan komme i kontakt med andre batterier
eller ledende materialer under transporten ved a beskytte
apne kontakter med isolasjon, ikkeledende lokk eller tape.
Ikke transporter batterier som er sprukne eller som lekker.
Kontakt speditgren for & fa ytterligere rad.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun produsentens originale reservedeler,
tilleggsutstyr og pasatser. Dersom dette ikke felges,
kan det forarsake personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.

Service krever meget stor forsiktighet og kunnskap og
ber utferes kun av kvalifisert teknisk personale. Fa utfert
service pa produktet kun av et autorisert servicesenter.

Skru av produktet og fiern batteripakken eller koble
produktet fra stremnettet. Pass pa at alle bevegelige
deler har stoppet fullstendig fer du rengjer eller
vedlikeholder gressklipperen.

Du kan bare foreta justeringer og reparasjoner som er
beskrevet i denne brukermanualen. For andre typer
reparasjoner eller rad anbefales det & kontakte et
autorisert servicesenter.

For & skifte trad, bruk kun nylonfibertrad med diameteren
spesifisert i tabellen i denne handboken.

Etter hver bruk, rens produktet med en myk terr klut.
Enhver del som er skadet ma repareres eller skiftes ut
pa fagmessig mate ved et autorisert serviceverksted.

Kontroller alle Igse muttere, bolter og skruer fgr du bruker
enheten. Sjekk ofte at disse er tilstrekkelig tilstrammet,
slik at du er sikret et trygt arbeidsmiljg. Enhver del som
er skadet ma repareres eller skiftes ut pa fagmessig
mate ved et autorisert serviceverksted.

Bring produktet til et autorisert servicesenter for utskifting
av skadede eller uleselige etiketter.

KJENN PRODUKTET DITT

Se side 137.
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Utstyrsaksel
Knivbeskytter
TRI-ARC-blad
Bladhylse
Brukermanual
Metalldeksel
Flenset skive
Konstruksjonsskive
Lasepinne

10. Kombinasjonsngkkel
11. Mutter

@
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Sikkerhetsalarm

Les og forsta alle instruksjoner fgr du
betjener produktet. Felg alle advarsler
og sikkerhetsanvisninger.

Bruk beskyttelse for gyne, hersel og
ansiktet.

Bruk glidesikre sikkerhetssko nar du
bruker produktet.

Bruk sklisikre og kraftige
beskyttelseshansker.

Pass opp for gjenstander som
slynges ut eller flyr i luften. Hold alle
tilskuere, spesielt barn og kjeeledyr,
pa en avstand pa minst 15 m fra
driftsomradet.

Dette produktet skal ikke brukes med
knivblad med tenner.

TRI-ARC-blad

Europeisk samsvarsmerking

EurAsian samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerking

Hold hendene vekke fra
klippeknivene.

Folg noye med pa bladets bevegelse.

Ikke utsette for regn eller fuktige
forhold.
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Garantert lydeffektniva

Britisk samsvarsmerking

Fjern batteripakken fgr du starter
arbeid pa produktet.

Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall som usortert
kommunalt avfall. Avfallsbatterier

og elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall ma samles inn separat.
Avfallsbatterier, avfallsakkumulatorer
og lyskilder ma fiernes fra

utstyret. Undersgk med de lokale
myndighetene for resirkuleringsrad

og innsamlingspunkt. | henhold til
lokale forskrifter kan forhandlere vaere
forpliktet til & ta tilbake avfallsbatterier,
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
gratis. Ditt bidrag til gjenbruk av og
gjenvinning av avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
bidrar til & redusere etterspgrselen
etter ramaterialer. Avfallsbatterier,
spesielt de som inneholder litium, og
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
inneholder verdifulle og resirkulerbare
materialer som kan pavirke miljget og
menneskets helse negativt, hvis de
ikke blir kastet pa en miljgkompatibel
mate. Slett personlig data fra
utstyrsavfall, om noen.

SYMBOLER | DENNE MANUALEN

Merk

Advarsel

Deler eller tilbehar som er tilgjengelige
separat
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B ocHoBe KOHCTpyKUUn BaLuewn Hacaaku-Kocbl nexart
NpUHUUNbI 6e3onacHocTy, NPOAYKTUBHOCTU N HAAEXHOCTU.

Hacapka-kyctope3 opobpeHa Ans  WUCMONb3oBaHWS C
CUMOBbIMW TONMOBKaMU 11 MHCTPYMEHTOB C MUTaHWEM
ot cetm RPH1200, RLT1238l, RBC1226l, a Takke
CUMOBbLIMW TOSIOBKaMW At MHCTPYMEHTOB C NMWUTaHWEM OT
akkymynsitopa RPH3601-BL n RY36ELTX33A.

3710 M3pgenve npefHasHayYeHO ANA CPe3aHus KycTapHuka,
BETOK W Apyroi Nogo6HOWM pacTUTENbHOCTH, HaxoasLencs
NPUMEPHO Ha YPOBHE 3eMnun. OTO U3Jenme Takke NoaAXoANT
ONS CKalMBaHWS ANWHHOW TpaBbl, COPHSIKOB C MSICUCTBIMMU
cTeBNAMM Y NUCTbAMM 1 ApYroii NoA06BHOM PacTUTENBHOCTY.

MnockocTb cKalumBaHust JomkHa OblTb NpUBNM3NTENBHO
napannenbHoi MOBEPXHOCTN 3eMIU.

K ucnonb3oBaHuio  M3Oenus  OONYCKalTCH  TOMbKO
coBepLUeHHONeTHNe, CcrnocobHble HeCTM OTBETCTBEHHOCTb
3a CBOM [JeNCTBMSA, MOCMe W3Y4YeHUS WHCTPYKUMA 1
npeaocTepexeHnin B HaCTosILLIEM PYKOBOACTBE.

MpoaykT npegHas3HayeH TOMbKO AN MCMONb30BaHUS Ha
OTKPbITOM BO3[yXe B XOPOLUO MPOBETPMBAEMOM MecCTe.
B uensx 6e30nacHOCTM MHCTPyMEHTOM Heobxoavmo
ynpaenaTb ABYMS pyKamu.

He ncnonbayite ycTponNCTBO ANt Kakmx-nnmbo MHbIX Lienen.

OBLMWE NPABUNA TEXHUKU BE3OMACHOCTHU

MPU NCNONb30BAHUU U3OENUA

A OCTOPOXHO! MpouTtute Bce npeaynpexaeHus n
WHCTPYKLUMM NO TeXHUKe 6e3onacHocTn. HecobnioaeHue
NPVBOAMMbBIX HUXE NpeaynpexaeHnin u HCTPYKLUMUIA MOXeT
NPUBECTU K MOPAXEHMIO SNEKTPUYECKUM TOKOM, BO3ropaHuio
WU TSOKKUM TeNECHbIM NOBPEXAEHUSIM.

Coxpaum‘e BCe npeaynpexaeHnsa U UHCTPYKLU MU NO TeXHUKe
6Ge3onacHocTu ansa nocneagyrouiero MCNosib3oBaHUA.

TepMunH  "3NEKTPOMHCTPYMEHT" B NpesynpexaeHunsx
o3HavaeT usgenve, paboTatollee OT INEKTPUYECKON CeTn
(npoBoaHOE) Nnun akkymynsTopa (6ecnpoBogHoe).

BE30OMNACHOCTb HA PABOYEM MECTE

n Pa6ouvas 30Ha gomxHa GbITb CBOGOAHA U XOPOLLO
ocBellieHa. 3arpoMoXaeHne Unn Nnoxoe OocBelleHve
pabouert 30HbI MOXET NPUBECTMN K HECYACTHBIM CIyYasim.

m He ucnonbayite 3MEKTPOUHCTPYMEHT BO
B3pPbIBOONACHO! CpeAe, Hanpumep B NPUCYTCTBUM
NerkoBOCNNaMEHSIOLUNXCS XKNAKOCTEN, ra30B UMM NbINW.
B 3MeKTPOMHCTPYMEHTaX MPOMUCXOANT UCKpoobpasoBaHue,
YTO MOXET NPUBECTM K BOCTINIAMEHEHMIO MbINY UK rasa.

= He ponyckaiTe npucyTcTBuSA AeTe U NOCTOPOHHUX
nuu Npu paboTte c UHCTPYMeHTOM. HeBHVMMaTeNbHOCTb
MOXET NPUBECTM K yTpaTe KOHTPONSI.

QNIEKTPOBE30MNACHOCTb

m Bwunka kabens nuTaHMs MHCTPYMEHTa [AOJDKHA
COOTBETCTBOBaTbL Mcnonb3yemoi posetke. He
noaBepranTe BUNKY kabens Kakum-nu6o usMeHeHUsAM.
He wucnonb3ynTe Kakume-nmbo mnepexoagHukKn ¢
3NEKTPOVUHCTPYMEHTaMM C 3a3eMJISAIOLLUM NPOBOAOM.
Mcnonb3oBaHne OpuriHanbHbIX LUTENCESbHLIX BUMOK U
COOTBETCTBYIOLUMX PO3ETOK NpefoTBpallaeT onacHOCTb
NopaxxeHNs ANeKTPUYECKUM TOKOM.

= He ponyckaiTe KoHTakTa 4acTeh Tena ¢
NOBEPXHOCTAAIMU 3a3eMMNEeHHbIX MpPeAMeToB, TaKux
KaK TpyObl, paauMaTopbl OTOMSIEHMUS, KYXOHHble

NAUTbI, XONOAUNTbHUKMU. I'Ipvl COMNPUKOCHOBEHWUM YacTen
Tena vyerioBeka C 3a3eMJIieHHbIMW yHacTKaMu Bo3pacTaeT
ONacHOCTb NOpPaXeHUsA ANEKTPNYECKMM TOKOM.

= He pgonyckaiiTe nonagaHus Briarm Ha usgenve u
He Wcnonb3yiTe ero BO BRaXHoW armocdepe.
MonaBwas BHYTPb WHCTPYMEHTA BOAa MOBbIWAET
0MacHOCTb NOPAXKEHMUS ANEKTPUYECKUM TOKOM.

= OO6pawantecb C¢ Kabenem nUTaHUA Hapnexalwmum
obpasom. He ucnonb3ynte kabenb ANs nepeHOCKH,
nepemMeLleHUA UNKU OTKIHOYEHUS] UHCTPYMEHTa OT CeTu
nutaHusa. OGeperaiTe kabenb OT WMCTOYHMKOB Tenna,
MacnsiiblX M OCTPbIX MpeAMEeTOB W ABUXYLIUXCA
petaneid. [loBpexaeHHble WNM  3anyTaHHble NpoBofa
NOBBILLIAIOT ONACHOCTb MOPaXEHNST ANEKTPUYECKIM TOKOM.

m MNpn pabote C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BHe
nomeLleHun nonb3ynuTechb YANVHUTENbHbIM
kabGenem, npegHa3HaYeHHbIM [ONsA  HapyXHOro
NPUMEeHeHUs. Vcnonb3oBaHue kabens,
npeAHa3Ha4YeHHoOro  ANsi  HapYXXHOTO  MPUMEHEeHUs,
CHMXKaeT OMacHOCTb NOPAXEHUsI ANEKTPUYECKUM TOKOM.

m Ecnu Her BO3MOXHOCTM wu3bexaTb paboTbl B
yCcnoBusiX NOBbILWEHHOW BNaXHOCTU, NOAKMoYanTe

VMHCTPYMEHT  4epe3  YCTPOMCTBO  3alUTHOro
oTkntoveHusA. [pyu  UCMOMb3OBaHWM  YCTPOWCTBA
3aLUMTHOTO  OTKIMKOYEHWS]  CHWXKAETCs  OMacHOCTb

nopaxeHua aNeKTpn4eCKNM TOKOM.

JINYHAA BE3OMACHOCTb

= Cobniogante OCTOPOXHOCTb, CrieauTe 3a CBOUMMMU
AEACTBMAMMU U NONb3yNTeCh 34PpaBbiM CMbICNIOM NPy
pab6oTe c anekTpouHcTpyMeHToM. He nonb3yiTechb
WHCTPYMEHTOM B COCTOSIHUM YCTanocTu wunu nopa
BO3[eNCTBMEM HApPKOTUYECKUX CPeAcTB, anKorons
unu MeAULIMHCKUX npenaparos. Manenwas
HEBHUMATENbHOCTb NpY paboTe C MHCTPYMEHTOM MOXET
NPVBECTM K TSHXKKOMY TENECHOMY MOBPEXAEHUIO.

= Mcnonb3yinTe cpeAcTBa UHAVBUAYANbLHOW 3aLMUThI.
Bcerga HapeBaWTe cpeAcTBa 3aliUTbl  3PEHUs.
Takue cpeacTBa 3almThl, Kak NPOTUBOMbLINEBas Macka,
Heckonb3silasi obyBb, XECTKMW T[OMoBHOM YBop w
CpeacTBa 3alWThbl OPraHoB Criyxa, Npu UCMoNb30BaHUU
B COOTBETCTBYIOLUMX YCMOBUSX MO3BOMST CHU3UTb PUCK
NonyyeHus TpaBMbl.

= He ponyckaiite cnyyaiHoro
MOAKMIOYEHMEM K  WUCTOYHWUKY  MUTaHUA  Unu
YCTAaHOBKOW aKKyMynsATOpHoOW 6arapeu, noAbEeMOM
MNKU nepeMelleHMeM WHCTpyMeHTa y6eauTtecb, 4TO
nepekntoyaTenb HAXOAMTCSA B NOJNOXEHUM «BbIKITHOYEHOY.
Bo wu3bexaHne HecyacTHbIX Cly4YaeB Npu nepemeLleHum
VHCTPYMEHTa He [epXuTe nanblbl Ha nepekntoyarene
MHCTPYMEHTA U He MOAKIIYaNTe €ro K UCTOUHWKY MUTaHMS
NPV BKIIOYEHHOM MONOXEHUN NepekmnodaTens.

3anycka. [epep

n [lepepn BkNoYeHMEM WHCTpyMeHTa ybGepuTte Bce
pPerynupoBoYHble U raeyHble Kwuu. [aeyHble
WU PEeryniMpoBOYHbIE  KIIOYM, OCTaBfEHHble  Ha
BpaLLAIOLLMXCA YacTAX UHCTPYMEHTa, MOTYT NPUBECTU K
TenecHoMy MOBPeXAEHUIO.

= He nepeHanpsrate. CrapaiTecb COXpPaHATb
YCTOMYMBOCTb ] nopbickuBanTe  TBepAylo
onopy. 3To obecneuvBaeT nyyllyl0 YnpaBnseMocTb
9MEKTPOMHCTPYMEHTOM B HEMpPeABUAEHHbIX CUTYaLMSIX.

MepeBoa opuruHanbHbIX UHCTPYKumn | 63
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OpeBailTecb  COOTBeTCTBYWOWMUM o6pasom. He
HageBaWTe CBOGOAHYI ofexay M yKpaleHus.
He ponyckaiiTe nonagaHusi Bonoc M opexabl B
noABuxkHble Aaetanu. CeoGoaHas ofexaa, ykpalleHus
1 ANVHHbBIE BONOCH! MOTYT NOMACcTb B ABWXYLLMECS HYacTU.

Ecnu B MHCTPyMeHTe npeayCMOTPEHO UCNonb3oBaHue
yCTpOWCTBA yaaneHus u cbopa nbinm, obecneybTte Ux
HafileXXHoe KpenneHue U Hagnexallee MCMoNb30BaHUE.
Mcnonb3oBaHue MbinecGopHUKa CHWXAeT — OnacHOCTb,
CBsI3aHHYI0 C Nbineobpa3oBaHneM.

He HapywaiTe npaBuna TexHUWKM OGe3onacHocTw,
[axe HECMOTPS Ha ANUTENbHbLIA ONbIT pa6oTbl C
WHCTPYMeHTaMU. HeoCTOPOXKHOE AENCTBME MOXKET CTaTb
NPUYUHON TSXKENbIX TPaBM B TeYEHWE A0S CEKYHAI.

MCMNONb30OBAHUE U OBPALLEHUE C UHCTPYMEHTOM
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He npuknapbiBaiTe 4pe3MepHbIX YCUNUIA NpU
pa6oTe ¢ AaHHbLIM MHCTPYMeHTOM. B kaxxaom cnyyae
ucnonb3yiTe Haanexawuii  3NeKTPOUHCTPYMEHT.
MpaBunbHO BbIGPaHHbIV 3MEKTPOUHCTPYMEHT NO3BONSAET
BbINOMHUTL paboTy, ANs KOTOPOW OH MNpedHa3HaueH,
6onee kayecTBeHHO 1 6onee 6e3onacHo.

He nonb3ynrechb VHCTPYMEHTOM, ecnm
BbIKIl0OYaTeNnb He BKITIOYaeTCA MU He BbIKII0YaeTcs.
JlloGON  3MEKTPOMHCTPYMEHT, HEe  yrnpaBnsieMbli
BbIKIlOYaTenem, npeacTaBnseT ONacHOCTb M [OMMKeH
6bITb OTPEMOHTUPOBAH.

MNMepen perynupoBKoil, 3amMeHOW NpUHaANEeXHoCTen
N MoMeLleHeM 3MEeKTPOMHCTPYMEeHTa Ha XpaHeHue
OoTCOeAVMHUTE BWUMKY OT WCTOYHMKA nuTaHus u/
WU U3BMEKUTe akKKyMynATOPHbIW Gnok (ecnn 3To
BO3MOXHO). Takue Mepbl MPeAOCTOPOXHOCTW MOMOryT
npefoTBPATUTL ONACHOCTb CIy4aitHOro Nycka MHCTPYMEHTa.

XpaHuTe Heucnosnb3yemble 3NeKTPOMHCTPYMEHThI
B MecTe, HeQoOCTYNHOM nAnsi fAeTei, a TaKke
He JonyckailTe K WCNONb3OBaHUI [aHHOro
WHCTPyMeHTa nuu, He 3HaKOMbIX C  ero
paboToi MNM He O3HAKOMMEHHbIX C AaHHbIMU
OAHHBIMU  UHCTPYKUMAMU. VIHCTPYMEHT B  pykax
HernoAroTOBEHHOro Nuua NPeacTaBnsieT OnacHoOCTb.

OneKTPOUHCTPYMEHTbI n NpUHaANEeXHOCTN
Heo6xoaumo obenyxuBatb. [poBepANTe UHCTPYMEHT
Ha OTCYTCTBME MNEPEeKOCOB WM  3aKNUHMBAHUA
ABUXYLIMXCA YacTel, UX HEMCNPaBHOCTU UNKN APYrUX
NPUYMH, KOTOpble MOryT OTpasUTbCA Ha paboTe
VUHCTpyMeHTa. Mpy noBpexaeHN MHCTPYMEHTa nepen
ero fanbHedWWM ucnonb3oBaHWEM ero crnepyet
OTPeMOHTUpOBaTb. MHorve  HecyacTHble — cryyau
BbI3BaHbI HEHaAexallMm obpaLleHNemM C UHCTPYMEHTOM.

CofepxuTte pexyliee YCTPOMCTBO B 4YUCTOTE M
3aToyeHHOM BuAe. [py Haanexaliem TEXHUYECKOM
06CMyXVMBaHUN  PEXYLLETO MWHCTPYMEHTA CHUXaeTCs
BEPOSAITHOCTb ~ 3aCTpeBaHUA  PexXylyx vacTen w
obneryaercs ynpasnseMocTb.

Wcnonb3ynte  MHCTPYMEHT, NPUHaANEeXHOCTH,
HacagkM M T.N. B COOTBETCTBMM C [AHHBLIMMW
yKa3aHUAMMU, U NMPUHUMasi BO BHUMaHWe YCNoBUs
paboTbl M BbiNonHsiemy pa6oTy. Vcnonb3oBaHue
[aHHOrO 3MEKTPOMHCTPYMEHTa HEe MO  HasHauyeHuo
MOXET co3/aTb OMacHyto CUTyaLmio.

[lepXuTe pyyku M NOBEPXHOCTM 3aXBaTbIBaHNS CYXMMM,
YMCTBIM, He AoNYycKaliTe NonaAaHus Ha HUX CMa3o4HbIX
BewwecTB. CKkonb3kue pyyki 1 MOBEPXHOCTW 3axBaTbiBaHUs!
He nossonstoT Ge3onacHo ynpaensTb M KOHTPONMPOBATbL
VHCTPYMEHT B HEMPEABUAEHHbIX CUTYaLNSX.

MepeBoA opuUrMHanNbHbIX MHCTPYKLMMA

3KCMNYATALUA YCTPOUCTBA C AKKYMYNATOPHbLIM
MUTAHUEM N YXO[ 3A HUM

3apsaaky BbINOMHAWTE TONMbKO C MCMONb3OBaHUEM
3apAAHOro yCTPOMCTBA, yKa3aHHOro M3roToBUTENneMm.
3apsgHoe yCTpOWCTBO, MoaxoAsiiee K OAHOMY Tuny
aKKyMYnNSTOpHbIX GaTapei, MOXeT co3aaTb OMacHOCTb
BO3ropaHnst Mpu UCMOMb30BaHUK C aKKyMyNSATOPHLIMU
6aTapesimMu Apyroro Tuna.

Wcnonb3yiTe aneKkTpuyeckue yCTPOMCTBA TOMbKO
CO crneuvanbHO MNpeAHa3sHaYeHHbIMU AN HUX
aKKyMynsiTOpHbiMW  GaTtapesamu.  Vcnonb3oBaHve
aKKyMynsaTopHbix 6atapeit  gpyroro  Tuna  Moxet
NPVBECTM K TEMECHBIM MOBPEXAEHVSIM UIN BO3rOpaHuio.

Ecnu akkymynsTopHas 6aTapesi He ucnonb3yeTcs,
XpaHuTe ee OTAENbHO OT APYrUX MeTansmyeckux
npeaMeToB,  HanmpuMep  KaHUENSPCKUX  CKPemnok,
MOHET, Knioueil, rBo3feil, BUHTOB M APYrMX Menkux
MeTannmMyeckux npeamMeToB, KOTOpble MOTYT NPUBECTH
K 3aMbIKaHWUI KOHTaKTOB 6aTapen. 3amblkaHue KOHTaKToB
GaTapeu MOXeET BbI3BaTb OO UMW NPUBECTM K BO3ropaHuio.

MNpn HeHOpMarnbHLIX YCNOBUAX U3 GaTapen MoxeT
BbITeUYb XUAKOCTb, M3beranTe KOHTaKTa ¢ Hel. Ecnn
aToro u3bexaTb He yAanocb, CMOWTE XWAKOCTb
Bogou. Ecnu xmpakocTb nonmana B rnasa, nocne
WX MpPOMbIBaHUA oO6GpaTuTeCcb 3a MeAULIMHCKOW
nomouybio. XKnakocTb, BbiTekwasa n3 6arapen, MoxeT
BbI3BaThb pa3apaxkeHue Unm oxor.

He ncnonb3ynte noBpeXAeHHbIN unm
MoAUULMPOBaAHHbLIN  aKKyMYNSATOPHbLIA 6ROk 1
VHCTpPYMeHT. [NoBpex/aeHHble U MoanhULIMPOBaHHbIE
aKKyMynsTopbl MOTyT BECTU cebsi Henpefckasyemo, YTo
MOXET MPUBECTW K MOXapy, B3pblBy UMM MOCHYXUTb
NPVYKNHON TPaBMBbI.

3anpeujaeTcs noaBepratb akKKyMyNSATOPHbIA Gnok
VUMW MHCTPYMEHT BO3AEWCTBUIO OFHA U BbICOKOMN
Temnepartypbl. Bo3gelncteBrne orHa mnu Temnepartypbl
Bbilwe 130°C MoXeT NpUBECTU K B3PbIBY.

3apsikaiiTe aKKyMynsiTOpHble GNOKM U WHCTPYMEHT
B COOTBETCTBMM C WHCTPYKUMeW, He noaBepras WX
npyu 3TOM BO3AENCTBUIO TeMNepaTyp BHe AuanasoHa,
yKa3aHHOro B MHCTPYKUUU. HecobniofeHne MHCTPYKUMiA
1 3apsiaka Npy BO3AENCTBAM TEMNepaTyp BHe AuanasoHa,
yKa3aHHOr0 B UHCTPYKLUM, MOXET NPUBECTY K MOBPEXAEHNIO
aKKyMynsTopa W MoBbICUTb PUCK BO3ropaHus.

OBCIY>XXUBAHUE

TexHuuyeckoe 06CNyXMBaHME U PEMOHT UHCTPYMEHTa
AOMKHO BbINOMHATLCS TONLKO KBaNUULMPOBaHHLIM
cneuvanucTom c McnonbL30BaHUeM
B3aMMO3aMeHsiIeMbIX 3anacHbIX Yacten. ITo obecneuunt
HOpMasbHOe TEXHUYECKOE COCTOSIHWE YCTPOMCTBA.

0GcnyxvBaH1e akKyMynsATOPHbIX GHOKOB C NpU3HaKamMu
noBpexzaeHus  He  pAonyckaetcs.  O6cnyxuBaHve
aKKYMYnSTOPHBIX Grokos DOMKHO BbINOMHATHLCS
NPON3BOAUTENEM UMM aBTOPU30BAHHBIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

TPEBOBAHUA BE3OMNACHOCTU NPU

UCNONb30BAHUU KYCTOPE3A

@

3anpelyaeTcsi UCMONb30BaTb MALIMHY B MIOXYIO
noroay, OCOGEHHO NpWU Yrpo3e BO3HUKHOBEHUS
MOSHUU. DTO CHUXKAET PUCK yAapa MOSTHUN.

BHumaTenbHo OCMOTpUTE 30HY MUCNONb3OBaHUA
MaLUUHbI, 4TOGbI y6ep,wrbc;| B OTCYTCTBUU AUKUX
XUBOTHbIX. )KUBOTHblE MOryT NOCTpagaTb OT MaLUMHbI.
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BHUMaTenbLHO OCMOTPUTE 30HY WCNONb30BaHUsA
MalWHbl M OYMCTUTE €e OT KaMHeW, narnok,
MeTannuMyeckux npeaMeToB, MNPOBOAOB, KOCTEW,
Urpywiek ¥ ApYrMx WHOPOAHbIX NpPeAMEeToB.
Ot6pacbiBaeMble NPEAMETLI MOTYT NPUYUHUTL TPaBMY.

MNepen Hayanom ucnonb3oBaHMA MalMHbI Bceraa
ocMmaTpuBanTe ee, YUTo6bl y6eaUTLCA B OTCYTCTBUU
noBpeXAeHWA  nnacTMaccoBbiX Ne3BUA WU
MeTannuyeckmx Hoxeu. Vcnonb3oBaHue petanen c
NoBpexXaeHVUsIMU MOBbILLIAET PUCK NOSNyYEeHUs1 TPaBM.

Mepen Mcnonb3oBaHWEM MalMHbLI MPOBEpLTE LWHYP
NUTaHWA U BCe NPUMEHsieMble YANUHUTeNbHbIE kabenn
Ha npeAMeT Hanuuusi MOBPEXAEHUA UNU NPU3HAKOB
ctapeHusi. He nonb3yiTecb WMHCTPYMEHTOM, ecnu
kabenb NUTaHUA NOBPeXAEH WNW u3HoweH. Ecnun
kabenb MMeeT MOBPEXOEHUS UMW MPU3HAKM U3HOCa
B pe3ynbTaTe 3KCMfyaTauuu, BbIKIIOYUTE MALLUHY W
He nMpuKacaWTecb K LUHYPY AO €ro OTCOEAWHEHUsI OT
3MeKTPUYECKOI CeTU. Hanuure NoBpexaeHui Ha LWHype
NUTaHWS UMK YANMHUTENBHOM KaBene MOXeT NpuBecTu
K MOPaKEHWMIO 3NEKTPUYECKUM TOKOM, BO3HWUKHOBEHUIO
noxapa wunu Nony4YeHNo Cepbe3HbIX TPABM.

Mpu  BbINONMHEHMM  3aMeHbl  MpUHaANeXHocTen
PyKOBOACTBYNTECH MHCTpyKuuen. Cnabas creneHb
3aTSKKU KPEMEXKHBIX raek Ui GONTOB HOXa MOXET NMPUBECTM
K NOBPEXAEHNIO HOXA UMK €ro OTAENEHUI0 OT MaLUUHbI.

3HayeHMe HOMUHaNbLHON CKOPOCTU BpaLLeHUsl Ne3Buii
AOMKHO ObITb HE MeHee 3Ha4yeHUsi MaKCUMarnbHOW
CKOPOCTM BpaLieHUsi, yKa3aHHOro Ha MaluunHe. Jle3sus,
CKOPOCTb BPALLEHUsI KOTOPbIX MPEBbILLAET HOMUHANBHOE
3HAYeHue, MOryT pa3pyLuaTbCsi C pa3fieToM ero YacTen B
pasHble CTOPOHbI.

Wcnonb3ynTte 3alMTHbIE OuKM, cpeacTBa
3alWUTbl OPraHoB Cryxa, 3alWTHbIA TFONOBHOW
y6op ¥ nepuatku. Vcnonb3oBaHue Hagnexalux
CPEeACTB 3alUMTbl CHVDKAeT PUCK MOMy4eHUs TpaBMm OT
BbINeTaloLWmMxX 4acTul, Un Cry4anHoro NpUKOCHOBEHNS!
K pexyLLen necke nnmn Hoxam.

B npouecce paGoTbl C MaWWHON He3aBUCUMO
OT  O0GCTOATENbCTB  WCMOMb3yWTe  3alUTHYHO
o6yBb. He pabotanTe ¢ MHCTPYMEHTOM GOCUKOM
WM B OTKPbITbIX cCaHAanuAx. OTO CHWXaeT puck
nonyyeHusi TpaBM OT COMPUKOCHOBEHWSI CTOM C
[BWXYLLIECS pexyLLen Neckoi, nnacTMaccoBbiMK Uu
MeTannM4yeckuMm Ne3susmMu.

B npouecce paboTbl C MalIMHOW HE3aBUCUMO OT
o6CcTOATENBLCTB UCNONbL3YWTE ASNIMHHbIE LITaHbI.
OTKpbITble  y4acTKM KOXM MOryT mnocTpajatb OT
oTbpackiBaeMbIX NPegmMeToB.

B npouecce pa6oTbl ¢ MawwuHON y6eauTecb, 4TO
no6nmn3ocT HeT MOCTOPOHHUX. CyllecTByeT puck
MoslyyeH1st TpaBM OT OTMEeTaloLWMX YacTul.

B npouecce paGoTbl C MaWWHON He3aBUCUMO
OoT o6CTOoATEeNbCTB  UCNONb3ynTe o06e  pyku.
YOepxuBaHve MalluuHbl [BYMSi pykamu nossonsiet
YCTPaHUTL PUCK NOTEPY YNpaBrieHUs!.

YAep)KVIBaFITe MalUUHY TOJIbKO 3a U30JIMpOBaHHbLIE
3axBaTHble MNOBEPXHOCTU, MOCKONbKY pexylwan
Jlecka unu nes3Bue MOXeT 3aAeTb CKpbITblie NpoBoAa.
Pe»(yu.laﬂ necka nnu nes3suna npu CONpuUKOCHOBEHUU C
nNpoBOAKOW MOA HanpshkeHnem Cnoco6GHbI nepenaesatb
HanpsbkeHne 4vepes3 mMeTannmyeckme 4actm MallWHb,
B pe3ynbTate 4ero BO3HUKAET pPUCK nopaxeHua
JI1EeKTpMU4YEeCKMM TOKOM ornepaTtopa.

HesaBucumo ot ob6GcToAiTenscTB cobniopanTe
ycToumBoe nonoxeHue Hor. Pa6ota ¢ mawwuHon
ponyckaeTcsi TONbKO Korga omnepaTop  CTOUT
Ha 3emne. Pabota Ha CKOMb3KMX W HEyCTOMYMBLIX
NOBEPXHOCTSAX MOXET NPUBECTYU K noTepe GanaHca unu
ynpaBneHnst MaLlMHOW.

3anpewaeTcsa paboTtaTtb ¢ MalWMHON Ha U3GLITOYHO
CKOMb3KUX CKMOHax. 3OTO MOBbIWAET PUCK NoTepw
ynpasneHus, NageHns U nonyYeHns Tpasmbl.

Bo Bpemsi paboTbl Ha CKMOHax Bcerga cregute 3a
paBHOBecueM, paGoTaiiTe monepek CKMOHa, a He
BHU3 U BBepX, 6yAbTe 0CO6eHHO BHMMATeNbHbI NpU
CMeHe HanpaeBneHusi ABMKeHUs1. DTO MOBbILLIAET PUCK
noTepw ynpasneHus, NafeHns 1 NonyyYeHnst TpaBMbi.

[epxuTe WHYpP NUTaHUA BAANU OT pexyLlen necku,
nnacTMaccoBbIX U MeTannM4yeckux ne3sumn. Hanvuve
NOBpEeXAeHUN Ha LIHype NUTaHUsi MOXEeT NPUBECTU K
NOPaXeHUIo 3NEKTPUYECKMM TOKOM, BO3HUKHOBEHWIO
noxapa u/vnv nony4yeHnto CepbesHbIX TPABM.

B npouecce paboTbl MalivHbI OepXuUTe BCe 4YacTu
Tena BAanu oT pexyLlien necku, NNacTMaccoBbIX Mnu
MeTannuyeckux nessuii. Mepen BKNoYeHUEM MalLUHbI
y6eautecb, 4YTO pexyllas fecka, NnactMaccoBble
WUNU MeTannuuyeckue ne3BUs He comnpuKacalTcs C
KakumMmu-nu6o npeametamu. Mpu paboTte ¢ MalumHoOW
OTBNIEYEHNE [axe Ha KOPOTKMA MOMEHT MOXET NPUBECTU
K NOMyYeHWNI0 Cepbe3HbIX TPaBM.

3anpewaetcsa pab6oTtatTb € MaWMHOW C ee
pacnonoxeHuem Bbille YPOBHA mnosica. JTO
nomoraet wu3bexatb CNy4alHOrO COMPUKOCHOBEHWS
C NNacTMaccoBbIMW NE3BUSAMU UNK MeTannmyeckumm
HOXamu ¥ oBecreyvBaeT MOBbLILEHHOE Ka4YeCcTBO
yNpaBfieHUsi MaLIVMHOW BO BHELLTATHBbIX CUTyaLUsIX.

Mpu o6Gpe3ke KycTOB WNU MoNoAbiX AepeBbeB,
HaxoAsALWMUXCA NoA PacTArMBaloWMM HanpsXKeHeM,
ocTeperaiTecb OoTCKOKa martepuana. Mpwn
ocnabneHnn HanpskeHns B ApPeBeCHbIX BOJIOKHaX
BeTKa UM Morofoe AepeBo MOXET yaapuTb onepaTopa
W/Unn NPMBECTM K NOTEPe ynpaBrieHnst MaLLNHOW.

ByabTe KpailHe OCTOPOXHbI MPU  MUMEHUU
KycTapHMKa M MornoAbixX AepeBbeB. TOHKME 4YacTu
maTepuana MoryT 3amyTaTbCsl B HOXe W HaHeCcTu BaMm
peskwii yaap unuv npyBecTy K NoTEPE BaMy PAaBHOBECUSI.

CoxpaHsAnTe ynpaBneHue MawuHOW. 3anpeljaeTcs
KacaTbCsl pexyluein necku, NnacTMaccoBbIiX Ne3Buin
WNU MeTannuyeckmx HOXeW W [APYrux OnacHbIX
ABWKYLUMXCS YacTel A0 UX NOJNTHOW OCTaHOBKU. OTO
NoBbILLIAET PUCK NONYYEHNS TPABM.

Mpn nepeHocke MallMHbLI OHA AOMKHA HaXO0AUTbLCA
B BbIK/TIOYEHHOM COCTOSIHUU. [lepXuTe MalluuHy
Ha paccTosiHuM oT cebs. Hagnexaliee obGpalieHve
C  MalWHOW  CHU3UT  BEPOSATHOCTb  Cry4anHoro
NPUKOCHOBEHWSI K [ABMXKYLLEWACH peXyllen necke,
NnacTMaccoBbIM NE3BUSIM MU METanIMYeckum HoXam.

B npouecce TpaHCNOPTUPOBKU M XPaHEHUS MaLIUHbI
He3aBUCUMO OT O06CTOATENbLCTB ycTaHaBnuBauTe
KPbIWKY Ha MeTannuuyeckue ne3Bus. Hagnexallee
obpalueHne Cc MaLUUHOW CHU3NT BEPOATHOCTb
CIny4YanHOro NPUKOCHOBEHUS K NE3BUSIM.

Mpu 3amMeHe pexylend necku, MNIacTMaccoBbIX
ne3BMN WNM MeTanIM4yeckux HOXeNn U pexyluen
roNnoBKW UCMNoONb3yhWTe TONbKO pPeKoMeHAOBaHHble
npousBoAuTenemM Komnnektyrowme. Vicnons3osaHve
HemnpaBuiibHO  NoAoDOpaHHbIX  3anacHbIX  YacTen
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cnoco6bHo npuBeCTU K MOBbIWEHUD pUCKa MOJIOMKU
MaLUnHbI U NONy4YeHMA TpaBM.

m MMpu ypaneHun 3acTpsABlIEro MaTepuana wunu
TEXHMYECKOM OOCNyXuBaHMM MallMHbI yoeauTechb
B TOM, 4YTO BCe BbIKMIOYaTENN NUTaHUA HaxoAATCA
B nonoxeHun «Bbikn.», a akKymMynATOpPHbIA
6nok u3BnevYeH U3 MallMHbl. HenpegHamepeHHoe

3ameHe 1 obecrneymBaeT NOBbILEHHYO 6e3onacHoCTb U
acphekTBHYt0 paboTy MalmHbl. Jle3Bre ouveHb OCTpoe.
He kacaliTecb neaswsi, B YaCTHOCTU, NPV OYNCTKE U3LENUS.

[ins 3ameHbl pexyLieit CTPYHbl UCMOMb3yiATe TONbKO

OpUrMHanbHbIE CTPYHbI OT Npou3BoAuTenNs. Vicnonb3osaHue
LIPYTUX PEXYLLMX HAacafok He [onycKkaeTcs.

Y6eauTtecb, UTO pexywas Hacagka npaBunbHO

BKNto4YeHne  MalunHbl B npouecce  n3BrevyeHus YCTaHOBIEHa 11 HafIeXHO 3akpenneHa.

3acTpsBLUErO  MaTepuana WnuM npu  NpoBEAEHUN ;
TEXHUYECKOTO  OBCIyXuBaHMS MoxeT npueectu k W HUKOTA@ He akcnnyaTupyiite usaenve, ecnu Bee
NOMYYEHNIO CEPbE3HbIX TPABM. 3aLLMTHBIE NPUCTIOCOBNIEHNS], OTPaXaTenu 1 pyykn He
GyfyT NPaBUIbHO W HAEXHO 3aKPEMEeHb.
YOAP HOXA U CBSI3AHHBIE C 3TUM NMPEAYNPEXAEHUS  » Mepen  KaxasiM  MCMONb3OBaHMeM  Mposepsiite
NpaBUbHOCTb U HAAEXKHOCTb YCTAHOBKM HOXa ANst

Ypoap Hoxa npeactaBnsieT cobon peskoe ABMKEHWEe
06peskun necku Ha 3aLMTHOM KOXKYXe.

MalMHbl B CTOPOHbI, Briepea WnW Hasad U MOXeT
BO3HUKHYTb B Cly4asx, KOraa HOXU 3aCTpeBaloT UNv BXOAAT — m  YAepKuBaiiTe HacaaKy HDKE ypOBHS Tanmu.
B COMPUKOCHOBEHWE C KaKOM-TO MNpeaMeToM, Harnpumep
MOMoAbIM [epeBoM WM nHem. [pu 3TOM BO3HMKaeT
[I0BOSTbHO 6OMbLLOE YCUINE, KOTOPOE CNOCOBGHO OTTONKHY T
onepaTtopa Wwnu maiuHy B NHOGOM HanpasneHun, 4To
MOXeT NPUBECTU K NOTepe YNpasneHns Hag MallnHO.

= B cnyyae aBapuu unm nonomku msgenus HemeasieHHo
BbIKIIOUNTE U3Lenne, 0TCOeaNHUTE ero OT ANIeKTPOCeTH
VNN U3BMEKUTE M3 HEero akKyMynsaTopHbii 6Grnok. He
ncnonb3ynTe yCTPOWCTBO, obpatutechk B rapaHTUiHoOe
obcnyxvBaHue Ans AanbHemnLwen npoBepku.

YOoap HOXa W CBA3AHHLIX C 3TUM OMacHOCTel MOXHO = YTOGbl CHU3UTL PUCK NOMYYEHUSI TPaBMbI NPU KOHTaKTe

n3beratb, €CMU  JOMKHbIM  0Opa3oM  BbIMOMHATb C MOABWXKHbIMW OeTansiMu, Bcerga  BblknovanTe

N3MOXEHHbIE HUXE Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTH. vwsgenve, UW3BnekanmTe  akKyMynsiTOpHblA  6Mok  u

OTCOEaNHANTE OT UCTOYHMKA NUTaHWA. Jante ngenuo

= Kpenko ypepxuBaiTe MawuHy o6GeuMu pykamu,
pacnonaras pykn Takum obpasom, 4YTO6bI
NPOTUBOCTOATbL YCUINIO yaapa Hoxa. Pacnonarantecb
No neByW CTOPOHY OT MallMHbL. Yaap Hoxa
cnocoGeH MOBLICUTL PUCK MONy4YeHUsi TpaBM U3-3a
HEOXWAAHHOCTU ABMXEHUS MaLWIMHbI B TaKOM cryu4ae.
OpHako onepaTop cnocobeH KOHTPONMPOBaThb yaap Hoxa
NpW YCNOBWUW BbINOSTHEHUSI BCEX MEP NPEAOCTOPOXHOCTU.

m [pu 3acTpeBaHMM WM WHOWN OCTAHOBKE HOXa
OTKMIOYMTE MAaWMHY W yAepxuBanuTe ee B
HENnoABWXHOM COCTOSIHUM A0 MOSIHOW OCTaHOBKM
Hoxa. Korga HOX HaxoauTcsl B COMPUKOCHOBEHUW C
MaTepuanom, HW Korga He MbiTalTecb BbIOEPHYTb
MallVHy U3 MaTepuana unu noTsiHyTb ee Hasag, noka
HOX HaxoAuTcs B ABWXEHUU, MHAYEe MOXET Npou3onTH
yAap Hoxa. BbiicHUTE MpUYMHYy 3acTpeBaHWsi HoXa U
NpVYMUTE Mepbl MO €ro yCTpaHeHuHo.

= 3anpewaetcs ncnonb3oBaTb Tynble unu
noBpexAeHHble HOXW. Vcnonb3oBaHue TynbiX Unn
NOBPEXAEHHBIX HOXEN MPUBOAWT K MOBLILLIEHUIO pucka
3acTpeBaHuUst HOXa UMK ero CONPUKOCHOBEHUS C KaKUM-
TO NPeMETOM, YTO MOXET NPUBECTY K yAapy Hoxa.

s Bcerma noppepxuBante Xopolwyw BUAUMOCTb
MaTepuana, nogBepraemMoro peske. Ynop rnonacrew
Gornee BeposiTeH B MecTax, rae ob63op paspesaemoro
mMaTtepuana 3aTpygHeH.

= Ecnu Bo Bpemsi paboTbl K BaM KTO-TO MOAXOAMT,
BbIKNoUYUTe MawuHy. CyLiecTBYET MOBbILEHHbIA pUCK
Nosy4eHns TpaBM ApYrviMW NLLAMU B PE3ynbTaTe KOHTaKTa
C ABWKYLLMMCS HOXOM, @ Takke B Clyyae yaapa Hoxa.

LOOMNONHUTENbHBLIE YKA3SAHUA MO

BE3OMACHOCTH

m [epepn vcnonb3oBaHWeM YCTPOMCTBA UMM Mocrie Hero
y6eamTech, 4TO B HEM HET NOBPEXAEHHbIX AeTanen. Ans
pPEMOHTa MM 3aMeHbl HEMCMPaBHOrO nepeknioyatens
wnn niobon wvHon peTanu crnegyeT obpalwartbcs B
aBTOPW30BaHHbIN CEPBUCHbBIN LIEHTP.

m  ManeHbkuii  HOX, YCTaHOBMEHHbI HA  3aLWUTHOM
KOXyXe, npefHasHadeH Aans obpesku necku npu ee
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N aKkymynsiTopHomy Onoky ocCTbiTb. Y6eauTtecb B
NOJHOW OCTaHOBKE BCEX ABWXYLLMXCS AeTanei:

® repea TEXHUYECKUM 0BCnyXVBaHNEM

® rnepep ycTpaHeHWeM 3acopa

® repen MPOBEPKOW, YMCTKOM U TexobcnyxmBaHnem
npoaykTa;

nepep 3aMeHo NpuHagnexHocTen

nocre ygapa o NocTOPOHHUI npeamMeT

ocTaBnas npoaykT 6e3 npucMmoTpa

Npy BbINOSTHEHUN TEXHUYECKOTO 06CnyXVBaHNS
ecnu NPoAYyKT HauYnHaeT BMGpUpoBaTh

Y6eomtecb B TOM, YTO BCE YCTPOWCTBA 3aluTbl W
PYYKU [OMKHBIM OGPA30M YCTaHOBIEHbI U HAXOAATCS B
XOpOLLUEeM COCTOSIHUN.

[lepxute napgenne TOnMbKo 3a MpeAHasHaveHHble Ans
3TOro pyyku 1 cobnogaiite pabounin pexxmm.

Ocrteperaiitecb 06bEKTOB, BbiOpAChiBAEMbIX PEXYLLMMU
npucnocobnenvsimu. Mepen Havanom paboTsl yaansnte ¢
paboyert obnacTi Mycop, Takoi kak ManeHbk1e kameLLKu,
ranbky, a Takke WHble CTOPOHHWE npeameTbl. MpoBoaa
VMK LWHYPBI MOTYT 3anyTaTbCs B PEXYLUMX AeTansiX.

W3penne  ocHaweHo  pemHeM. PemeHb  fomxeH
ucnonb3oBaThCs B mpouecce paboTbl € M3genvem.
OTperynupyiTte nne4yeBo pemMeHb C Y4Y4eTOM Macchl
n3ngenust M ynobHo pas3mecTuTe ero Ha ChvHe; npu 3TOM
MHCTPYMEHT [OSDKEeH pacnonaratbCsi cnpasa. Hangute
MexaHu3m BbicTporo ocBoboXAeHUs 1 onpobyiiTe ero nepes
Ha4anoMm ucnonb3oBaHWs ycTponcTea. Ero npaeunbHoe
MCMONb30BaHVe MOXET NpefoTBPaTUTb CEPbE3HbIE TPaBMbI
B CMyyae BO3HUKHOBEHUS Ype3BblyaiiHoN cuTyaummn. Henbas
HapeBaTb OAeXay MOBEpX PEeMHs Wnu MHbIM 0bpa3om
orpaHn4MBaTh 4OCTYN K MeXaHU3My BGbICTPOro CHSATUS.

Vcnonb3oBaHne HECKONMbKUX MOSACHbIX WMMWU MreyveBblX
peMHeVI He gonyckaeTtcs.

Bceraa npoBepsiiiTe yCTPOWCTBO Ha OTCYTCTBUE rpsA3n B
BEHTUMSALMOHHBIX OTBEPCTHUSIX.
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= OnekTponuTaHve Ha YCTPOWCTBO [OMMKHO NodaBaTbCs
Yepe3 YCTPOWCTBO 3aluTHOro oTkrntoyeHuss (RCD) c
CWIION TOKa pa3mMblkaHusi He 6onee 30 MA.

Pabounin guanasoH nsgenus: ot 0°C go 40°C.

XpaHuTe nsgenve npu Temnepatype Bosgyxa oT 0°C n
40°C.

= B crnyyae noBpexaeHus LUHypa NWUTaHus ero crnepyet
3aMeHUTb Ha CreLManvuaMpoBaHHbIN LHYP UKW LIHYP B
cBope, NocTaBnsieMblii aBTOPU3OBAHHBIM CEPBUCHBIM
LIEHTPOM.

m [lepeq  kaxagbiM  WCMOMb3OBaHWEM  NpoBepsTe
LWHYp MUTaHWA Ha NpeaMeT Hanmuyus NoBPeXAeHWUN.
Bo wus3bexaHue onacHbiXx cuTyauui B cnyvae
NOBPEXAEHNST LUHYP MWUTaHUsS AOIKEH OblTb 3aMeHeH
KBan“dULMPOBaHHbLIM CrieLnanMcToM aBTopM3oBaHHOMO
CEepBUCHOrO LieHTpa.

m [lpn ycTraHOBKE W CHATUM HOXEW WCNOnb3ynTe
CBEPXMNPOYHbIE NepyaTkn. HoXun MMeT OCTpble KPOMKW.

= He npukacanTecb K BpallaloLEeMyCs pexyLiemy
MONOTHY W He MbITaiTeCb €ro 0OCTaHOBUTb.

= 3ameHsifiTe NoBpexaeHHoe pexyluee nonotHo. Beeraa
npoBepsiiTe NPaBUIIbHOCTb YCTAHOBKM U HaAeXHOCTb
KPENmneHuss pexyLllero mnonoTHa nepea  Kaxaplm
MCnonb3oBaHUEM.

m Wcnonbayinte Tombko 3anacHoe nessve TRI-ARC ot
npoussoauTens. Mcnonb3oBaHue ApYrux PexyLumx
HacaJlok He fjonyckaeTcs.

= He vcnonb3yiiTe ana pesku matepuana Gonee 13 Mm
B AnameTpe.

= HapeBaiiTe 3awWuTHOE YCTPOMUCTBO Ha pexyllee
NonoTHO Nepef NoMeLLeHNeM YCTPOMCTBA Ha XpaHeHve
UnuM npu TpaHcnoptuposke. epen Mcrnonb3oBaHUEM
VHCTPYyMeHTa BCeraa CHMMawTe 3almuTHoe YCTPOWMCTBO.
Ecnu ero He cHATb, 3alMTHOE YCTPOWCTBO MOXET ObITb
OT6pOLLEHO, KOrAa ne3Bue HauYHET BpalLaThCsl.

m [na obneryenns nogpesaHus u  obecnevyeHus
6e3onacHoCTV noapesanTe pacTeHns cnpasa Haneso. B
cny4ae HeOXNOaHHOTO COMPUKOCHOBEHUS C KakuM-Nmbo
NpeaMETOM MK CO CTBOJIOM AEPEBA 3TO MOXET CBECTU
K MWHUMYMy oOTAa4vy. YnpaBneHne WHCTPYMEHTOM
BCerAa ocyLLEecTBNSANTe ABYMS pyKaMu.

n  Cnuwkom npoaonmxnTenbHoe ncnosnb3oBsaHue
WHCTPYMEHTa MOXET NPUBECTU K TpaBMe. |-|pVI ANNTENbHOM
MCMONb30BaHUN N3AENUSA NePUOANYECKU AenanTe Nepepbls.

TPEBOBAHUA BE3OMACHOCTU NPU

VICI'IOJ1b30BAHI/IVI‘110I10]1HMTEHbHOVI
AKKYMYNATOPHOWU BEATAPEU

= YT0Obl YyMEHBLWWUTL pUCK NOXapa, TPaBMbl U MOBPEXAEHUS
13Aenus BCneacTBre KOPOTKOro 3aMblkaHWs He norpyxaiite
n3genve, akkyMynsTOpHbIA GMOK Unu 3apsigHoOe YCTPOMCTBO
B KMOKOCTb M He p[onyckante mnonafaHus XuAKoOCTu
BHYTPb. KOppO3WOHHble M MpoBOASLUME  KUAKOCTH,
Takue Kak COMeHbll pacTBOp, OMpeAerneHHble XvWMuKaTbl,
oTbenuBaioLLme CpeacTBa UM Coaepxalume ux npoaykTbl,
MOTYT NPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.

m  3apskaiiTe akkyMynsaTopHbIA 6ok npu TemnepaType
Bo3gyxa ot 10°C go 38°C.

= XpaHWTe akKyMynsATOpHbI 6nok npu TemnepaType
Bo3ayxa ot 0°C n 20°C.

= OKcnnyaTauus akkyMynsTopHoro 6roka [JonyckaeTcs
npu TemnepaTtype Bo3gyxa ot 0°C n 40°C.

TPAHCIMOPTUPOBKA U XPAHEHUE

Mepen pa3melleHnemM Ha XpaHeHne U TPaHCMOPTUPOBKON
BbIKIIOYNTE M3AEnne, U3BNEKNTE akKyMyMNATOPHbIN BMoK 1
[IOXANTECH OCTbIBAHUS U3AENNS.

Ouunctute YCTPOWCTBO OT BCEX NOCTOPOHHWUX MaTepnanos.

XpaHeHue " TpaHCMNopTUpOBKa n3genus c
YCTaHOBIIEHHbIMM 3fIEMEHTaMU MUTaHUs He JOMyCKaeTCs.
W3BnekuTe akkyMynsaTOpHbIA GII0K U HaAeXHO 3akpenute
ero. XpaHute ero B TMpOXMagHOM, CyXOM, XOPOLLO
NpOBETPUBAEMOM U HEZOCTYNMHOM AN AeTen MecTe.
ObGeperaiiTe 0T BeLECTB, BbI3bIBAIOLMX KOPPO3UIO,
HanpumMep, cafloBbIX yA0BPEHMin Unv conu Ans yaaneHus
nbaa. 3anpeLlaeTcs XpaHUTb U3Lenue Ha ynuue.

Ons TPaHCMNOPTUPOBKN 3aKpenute mnsgenue Tak, 4TOGbI
OHO He MOorno nepemMellaTbCcAa Unu ynactb Bo nsbexaHve
TpaBMMUPOBaHWUSA nepcoHana unu noBpexaeHnsa nsnenusa.

NEPEBO3KA NIMTUEBbLIX BATAPEN

TpaHcrnopTupoBky ~ 6Gatapeu  ocywlecTBnsiite B
COOTBETCTBUW MECTHbIMU W HaLMOHAaNbHLIMU HOPMammn
1 NONOXEHUAMMU.

Cnepnyiite BceM o0cobbiM TpeGoBaHUAM K ynakoBke
M MapkMpoBKe MpW  TpaHCMopTupoBke  GaTapewu
B CTOpPOHHWE opraHusauuu. [poBepbTe,  YTOGbI
GaTapes He conpukacanacb C Apyrumu Gatapesmu
UNM  TOKOMPOBOASLLMMW — MaTepuanamyu BO  BpeMsi
TPAHCMOPTUPOBKM, 3aLUMTUB  OTKPbITbIE KOHTaKTbl C
NOMOLLBIO  M30MSALUMK, HENPOBOASLUMX KOMMAYKOB WIN
nneHku. He TpaHCMopTupyiiTe MNOBPEXAEHHbIE WK
npotekatoLve 6atapen. 3a KOHCyNbTaumel obpallartech
B TPAHCMOPTHO-3KCMNEANLIMOHHYIO KOMMaHWI.

OBCNYXWUBAHUE

@

Mcnonb3yte  TONbKO  OpUrMHanbHble  3anyacTw,
akceccyapbl M Hacagku — OT  MPOWU3BOAUTENs.
HeBbinonHeHne atoro TpeboBaHWA MOXeT MpUBECTU
K TpaBMe, K CHVDKEHWIO MPOW3BOAUTENIbHOCTU U K
aHHYNMPOBaHMIO rapaHTUu.

O6cnyxuBaHne  TpebyeT  4pesBbl4alHOW  3a60Thbl
W 3HaHWS W AOIMKHO ObiTb  BbLIMOMIHEHO  TOMbLKO
KBanMMUUMPOBAHHLIM ~ TEXHUKOM  OBCMYXUBaHWS.
O6paTnTech B aBTOPU3OBAHHbIN CEPBUCHBIV LIEHTP.

BbikntounTe usgenue n n3BnekuTe U3 Hero akkyMynsTopHbIi
6510k TM6O OTCOEAMHUTE M3AENUe OT UCTOYHUKA MUTaHUS.
Mepen oO4MCTKOM MMM MNpOBEOEHMEM  TEXHUYECKOro
obCnyXmBaHWS MHCTPYMEHTa npoBepbTe, 4TOObI BCe
[BUXYLLMeCS AeTany NOMHOCTbI0 OCTaHOBUIUCH.

Bbl MoxeTe BbINOMHATL paboTbl NO  perynuposke
n  obCryXuBaHUO, KOTOpble OMUcaHbl B [AaHHOM
pykoBoacTBe. [ns MpoBeAeHWst APYrNX PEeMOHTHbIX
pa6oT  unuM 3@ MOMyYeHUeM  pekoMeHAaLmii
obpaluanTecb B aBTOPM30BAHHbIN CEPBUCHBIV LIEHTP.

[nsi 3aMeHbl CTPYHbI UCMOSb3YNTE TONMbKO HENITOHOBYIO
CTPYHy, AvamMeTp KOTOpOW BblibMpaeTcs B COOTBETCTBUM
Cc Tabnuuen TEXHUYECKUX XapaKTEPUCTUK HACTOALLEro
pykoBoACTBa.

Mocne kaxaoro Mcrnonb3oBaHUA NpoTvpaiiTe usgenve
MSArKOM CyxOM TkaHblo. B crnyyae nospexaeHus
kakon-nnbo petannm Heobxoaumo obpaTuTbCs B
aBTOPM30BaHHbLIN CEPBUCHBINA LIEHTP AN BbINOMHEHUs
Hapanexallero peMoHTa Unu 3ameHbl.

Mepen  KaxabiM  MCMOMb30BaHMEM U Yepes
onpefeneHHble MPOMEXYTKM BpPeMeHu npoBepsiiTe
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3aTsKKY BCeX raek, GonToB 1 BUHTOB, YTOObI yBeauTses,
YTO WHCTPYMEHT HaxoauTcss B 6esonacHom Anst
3KCMyaTauum CcocTosiHuu. B cnyyae noBpexaeHust
kakon-nmbo pgetanum Heobxoaumo obpaTuTbCs B
aBTOPW30BaHHbIN CEPBUCHbIN LEHTP AMs BbINOMHEHNS
HaAnexallero PeMoHTa Unv 3ameHbi.

= OGpaTutech B aBTOPV30BaHHbI CEPBUCHBIN LEEHTP ANs
3aMeHbl MOBPEXAEHHBIX UMW HEYNTaeMbIX 3TUKETOK
usgenus.

WU3YYUTE YCTPOUCTBO

Cm. cmp. 137.

Ban ans Hacagku

3aLmTHOE YCTPOMCTBO PeXyLLEero NonoTHa
Nessune TRI-ARC

MpenoxpaHuTenbHbIN KONNak Ans pexyLlero yCTponcTaa
PykoBoacTBO onepartopa

MeTtannuyeckas KpbiLLka

LWanba ¢ donaHuamu

KoHcTpyKuvoHHas waiiba

CTOMOPHBIV WTUGT

10. KOMBUHMPOBAHHbIN rag4HbI KoY

11. Tavika

YCNOBHbIE O6O03HAYEHUA HA NPOAYKTE

BHumanne

CONOTHWN =

Mepen Hayanom paboTsbl ¢ n3genvem
BHUMAaTENbHO 03HAKOMLTECH CO BCEMU
MHCTPYKUMsimu. Cobntogaiite TEXHUKY
6e3onacHocTH.

HocuTe ycTpoicTBa 3alnThl 3peHst 1
Cyxa, a TaloKke 3aLUMTHYIO Kacky.

Mpw akcnnyatauum nsnenus
UCMONb3yNTe HECKOMb35iLLY0 06YBb.

Hapesaite Heckonb3silme 3alnTHbIE
nepyaTku Ans TsKenbIX YCroBui
pabortbl.

MNomHuTE 06 onacHocTH,

KOTOpYIo NpeacTaBnsoT cobon
oTbpacbiBaeMble YCTPOCTBOM M
BbiNeTatoLLMe U3-MoA HETO NPeaMETbI.
He ponyckanTte npubnmxeHns
NMOCTOPOHHUX NKL, 0COBEHHO AeTe 1
[OMaLLHUX XMBOTHbIX K paboyeii 30He
6nnxke Yem Ha 15 m.

> @O O P>

370 u3genvie He NpegHasHaveHo Ans
MCMOSb30BaHUS C 3yGUYaTbiM MUMbHLIM
NOMOTHOM.

Ie3sne TRI-ARC

®
v

3HaK COOTBETCTBUS €BPONENCKUM
cTaHgapTam

N
m
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3Hak EBpasuiickoro CootBeTcTBUsA

3Hak cooTBETCTBUSA YKpauHsbl

[epxuTe cBOM PyKU nogansiue ot
pEXyLLel ronoBKu.

OTCKOK pexyLLEro Ne3Busi MoXeT
NPOV30NTU HEOXKUAAHHO.

He noaBepraiite UHCTPYMEHT
BO3JEVCTBUIO AOXKASA U He
UcrnonbayiTe B yCrOBUSAX
MOBBbILLEHHO BNAXHOCTU.

[apaHTVpyeMbI ypOBEHb 3BYKOBOM
MOLLHOCTMN

3Hak COOTBETCTBUSA CTaHAApTam
BenukobpuTaHum

Mepen 3anyckom 1 UCrnonb3oBaHUEM
N30Eennsi N3BMEKNTE akKyMyNATOPHbIN
6nok.

YTunusaumsi akkymynsiTopos,
QMEKTPUYECKOTO U 3NIEKTPOHHOTO
obopynoBaHusi B MecTe ¢
HEeCOPTMPOBAHHLIMU GbITOBLIMU
oTxoAamu He gonyckaetcs. Coop
aKKyMynsiTOpPOB, 31EKTPUYECKOrO

1 3NEKTPOHHOrO 060PYAOBaHHUS

B LiensiX yTunuaaunm SormKeH
ocyLecTBNSATLCS oTaensHo. Mepen
yTunusaumen HeobxoanmMo n3eneYb
13 060pyA0BaHNS ANEMEHTbI MUTaHUS,
aKKyMYnsTOpbl U UCTOYHWKM CBETA.
YTOYHUTE NOPSZOK yTUNM3aLmum

1 MECTOHaXOXAeHUs NyHKTa

npvema y MecTHbIX BracTemn unm
nocraBsLyuka. Puterinepbl MoryT 6biTb
06513aHbl 6ecnnaTtHo NpuHMMaThL
aKKyMYNSTOpbl, ANeKTpPUYeckoe n
3MeKTPOHHOEe 06opyaoBaHue Ha
yTUNM3aLMIo B COOTBETCTBUM C
MeCTHbIMW pernaMmeHTamu. Baw
BKMaz B NMOBTOPHYO nepepaboTky
aKKyMynsTopoB, a Takke
3MNEKTPUYECKOTO U 3NIEKTPOHHOTO
o06opynoBaH1si NO3BONUT COKPaTUTL
NoTpeBGHOCTL B Cbipbe. AKKYMYNSITOPbI,
B YaCTHOCTW, CoAepxallue NUTui, a
TaKKe AMEKTPUYECKOE U 3NEKTPOHHOE
obopyaoBaH1e coaepXuT LieHHble 1
noanexalime NoBTOpHoN nepepaboTke
matepuarbl, KOTopble B Criyyae
HeHaanexaluen ytunusaumm
CNocobHbI BpeaUTb 3KOMOrnm n
300poBbio Niogel. MNepen yTunusauven
yaanute ¢ obopyaoBaHus Bce
nepcoHanbHble AaHHbIE.
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YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA B JAHHOM
PYKOBOACTBE
A OCTOpPOXHO

[letanv unu npuHaanexHocTy,
npuobpeTaemblie OTAENBHO

MpumevaHne

TpaHcnopTUpoOBKa:
KaTteropuyeckn He pJomyckaeTtcsa nageHve u nobble
MexaHu4yeckne  BO3AENCTBMSI  Ha  ynakoBKy — Mpw
TPaHCMopTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He AonyckaeTcsi UCNOMb3oBaHNe
noboro Buaa TeXHUKK, paboTatoLLe No NPUHLUMMY 3aXumMa
yNakoBKM.

XpaHeHue:
Heo6xoaMmo XpaHnTb B CYXOM MecTe.

HeobX0AMMO XpaHUTL BAAmn OT UCTOYHUKOB MOBbILLEHHBIX
TemnepaTyp v BO3AENCTBUS COMHEUHbIX JTy4e.

Mpwn xpaHeHun HeoBxoaumo n3beraTb peskoro nepenasga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBku He JonyckaeTcs.

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cnyx6bl u3genusa coctaenset 5 ner.

He pekomeHayeTcst K aKcmyaTauuu no uctedyeHuun 5 net
XpaHeHusi ¢ AaTbl U3rOTOBMeHWst 6e3 npeaBapuTenbHOM
NpoBepKy.

[OaTta wu3rotoBneHus (KO,EI, ,Cl,aTbI) OoTWwTamMnoBaH Ha
NOBEPXHOCTWU Kopnyca naaenus.

Mpumep:
W17 Y2015, rae Y2015 - rog u3rotoBneHust
W17 — Hepgensi U3rotToBneHus

OnpepenuTb  Mecsily W3rOTOBMEHUSI MOXHO COrflacHo
npuBeaeHHoN Hxe Tabnuue, Ha npumepe 2015 roaa.

O6paTtuTe BHMMaHue! KonndyectBo Hedenb B Mecsue
pasnuyaeTcs oT roaa B rof.

Mecsy |AHBapb (®PeBpansb| Mapt |Anpens| Mawi WioHb | Uonb | ABryct |CeHTAGpL | OkTAGPL | HoA6pk |dekabps| op
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50

E 03 | o7 | 1 [ 16 | 20 | 24 [ 20 |35 | s | 42 | 46 | 51 |
% 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53

14 27
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Bezpieczenstwo, efektywnos¢ i niezawodno$¢ byly
czynnikami o najwyzszym priorytecie w trakcie projektowania
Panstwa przytgczanej przycinarki do krzewow.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Przytaczana przycinarka do krzewoéw zostata zatwierdzona
do stosowania z gtowicami elektrycznymi RPH1200,
RLT1238l, RBC12261 oraz gtowicami akumulatorowymi
RPH3601-BL i RY36ELTX33A.

Produkt nadaje sie do ciecia zaro$li, krzewdéw i podobnej
roslinnosci na poziomie gruntu lub powyzej poziomu gruntu.
Produkt moze réwniez $cina¢ ditugg trawe, niezdrewniate
chwasty i podobna roslinnosc¢.

Plaszczyzna cigcia powinna by¢ jak najbardziej réwnolegta
do powierzchni gruntu.

Produkt powinny obstugiwa¢ osoby doroste, ktore
przeczytaly i zrozumiaty instrukcje i ostrzezenia zawarte w
niniejszym podreczniku oraz ktére sg odpowiedzialne za
swoje czyny.

Produkt jest przeznaczony do uzytku wylacznie na
zewnatrz pomieszczen w dobrze wentylowanym miejscu.
Ze wzgledoéw bezpieczenstwa produkt nalezy obstugiwaé
dwiema rekami.

Nie uzywac do zadnych innych celéw.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA PRODUKTU

/\ OSTRZEZENIE! Zapoznaj sie ze wszystkimi zasadami
bezpieczenstwa i instrukcjami. Niezastosowanie sie¢ do
ostrzezen i instrukcji moze spowodowac porazenie pragdem,
pozar oraz/lub powazne obrazenia ciata.

Zachowaijcie te ostrzezenia i zalecenia, aby moéc sie do
nich odnies¢ w poézniejszym czasie.

Okreslenie ,elektronarzgdzie” w ostrzezeniach oznacza
produkt zasilany z sieci (przewodowy) lub zasilany
akumulatorem (bezprzewodowy).

OTOCZENIE ROBOCZE

= Miejsce pracy musi by¢ utrzymywane w czystosci
i dobrze oswietlone. Obszary zasmiecone lub
niewystarczajgco o$wietlone mogg by¢ przyczyng wypadku.

= Nie wolno uruchamiaé¢ urzadzen elektrycznych w
miejscach, gdzie grozi to wybuchem, na przyktad
w poblizu tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw.
Urzadzenia elektryczne moga wytwarzac iskry, ktore
moga by¢ przyczyng zaptonu pytéw lub oparow.

m Podczas uzywania narzedzi elektrycznych nalezy
utrzymywaé osoby postronne i dzieci z dala od
miejsca pracy. Odwrocenie uwagi operatora moze
spowodowac utrate kontroli nad urzadzeniem.

ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE OBSLUGI
URZADZEN ELEKTRYCZNYCH

m  Wtyczki zasilania elektronarzedzi musza pasowac
do gniazd sieciowych. Nie wolno modyfikowaé
wtyczek w zaden sposoéb. Nie wolno uzywaé
zadnych przejsciowek do podtaczania urzadzen
posiadajacych przewod zasilania z uziemieniem.
Stosowanie oryginalnych wtyczek i dopasowanych
gniazd sieciowych zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

70 | Ttumaczenie instrukcji oryginalnej

= Unikac¢ kontaktu ciata z powierzchniami uziemionymi
lub podtaczonymi do bieguna zerowego, np..rury,
instalacje grzewcze i chtodnicze. Kontakt ciata z masa
lub uziemieniem zwigksza ryzyko porazenia pradem.

m Nie naraza¢ tego produktu na dziatanie deszczu
lub wody. Przedostanie sie wody do wnetrza
elektronarzedzia zwigksza ryzyko porazenia pragdem.

m Nie uszkodzi¢ przewodu zasilania. Nie wolno
uzywaé¢ przewodu zasilania do przenoszenia,
ciggniecia urzadzenia lub jego odiaczania z gniazda
sieciowego. Przewody elektryczne trzymac z dala od
zrodet ciepta, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
elementéw. Uszkodzony Ilub zaplgtany przewdd
elektryczny zwigksza ryzyko porazenia pradem.

m W przypadku uzywania urzadzenia na zewnatrz,
ewentualne przedluzacze musza by¢é do tego
przystosowane. Zastosowanie przedluzacza
przystosowanego do warunkéw zewnetrznych zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

m Jesli nie mozna uniknaé uzytkowania urzadzenia
elektrycznego w warunkach wilgotnych, nalezy je
zasila¢ z obwodu zabezpieczonego wylacznikiem
réznicowo-pragdowym (RCD). Zastosowanie takiego
wytgcznika pozwala zmniejszy¢ ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

m Zachowywaé¢  skupienie, uwaznie obserwowac
wykonywane czynnosci, stosowa¢ zasady zdrowego
rozsadku podczas obstugi urzadzenia. Nie uzywaé
urzadzen elektrycznych w stanie zmeczenia lub
bedac pod wptywem lekéw, alkoholu lub sSrodkéw
odurzajagcych. Moment nieuwagi podczas obstugi
elektronarzedzia moze by¢ przyczyng powaznego zranienia.

m Stosowac¢ srodki ochrony osobistej. Zawsze nosi¢
okulary ochronne. Sprzet ochronny, taki jak maski
przeciwpytowe, ochronne obuwie antyposlizgowe, kask
czy ochronniki stuchu, stosowany w odpowiednich
warunkach pozwala zapobiega¢ obrazeniom.

m  Unikaé¢ mozliwosci przypadkowego uruchomienia
urzadzenia. Przed podtaczeniem do zasilania/
zatozeniem akumulatora Ilub w celu jego
podniesienia lub przeniesienia nalezy upewni¢ sie,
ze wylacznik zasilania znajduje sie w potozeniu
wytaczonym. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
na wytgczniku lub podtgczenie zasilania do urzgdzenia,
w ktérym wytgcznik znajduje sie w potozeniu witgczonym
grozi wypadkiem.

m Usunaé¢ wszelkie narzedzia i klucze przed
wigczeniem zasilania. Uruchomienie elektronarzedzia
z kluczem zatozonym na ruchomym elemencie grozi
powaznym wypadkiem.

m Nie siega¢ zbyt daleko. Nalezy caty czas pewnie
opiera¢ stopy i utrzymywaé¢ réwnowage.
Zapewni to lepsze panowanie nad urzadzeniem w
nieprzewidzianych sytuacjach.

n Nalezy zaklada¢ odpowiednia odziez ochronna.
Nie zaklada¢ luznego ubioru ani bizuterii. Wiosy i
luzne fragmenty odziezy nalezy trzyma¢ z dala od
ruchomych czesci. Moga by¢ one wciagniete przez
ruchome czesci urzadzenia.

@



®

Jesli uzywane urzadzenie posiada przylacze do
wyciagu i gromadzenia kurzu, nalezy go uzywaé¢ w
odpowiedni sposéb. Stosowanie metod usuwania pytu
zmniejsza zagrozenie zwigzane z jego gromadzeniem.

Nie nalezy dopuszcza¢ do tego, aby wczesniejsza
znajomosc¢ obstugi podobnych narzedzi doprowadzita
do ignorowania zasad bezpiecznego postugiwania sie
narzedziem. Nieostrozna obstuga moze spowodowaé
powazne urazy ciata w ciggu utamka sekundy.

UZYTKOWANIE | KONSERWACJA URZADZEN
ELEKTRYCZNYCH

Nie przeciaza¢ urzadzenia. Uzywa¢ odpowiedniego
narzedzia do odpowiedniego rodzaju prac. Najlepsze
efekty pracy, przy zachowaniu petnego bezpieczenstwa,
zapewni uzywanie urzadzen w zakresie parametrow
znamionowych i stosownie do ich przeznaczenia.

Nie uzywac¢ tego urzadzenia, jesli wytacznik nie
pracuje poprawnie. Uzywanie elektronarzedzia bez
sprawnego wytgcznika jest zbyt niebezpieczne - nalezy
oddac je do naprawy.

Przed przystapieniem do regulacji lub
wymiany akcesoriow badz przed rozpoczeciem
przechowywania nalezy odlagczy¢é wtyczke od
zrodta zasilania i/lub (o ile jest to mozliwe) odigczy¢
akumulator od narzedzia z napedem. Tego rodzaju
srodki zapobiegawcze pozwolg zmniejszyé ryzyko
przypadkowego uruchomienia elektronarzedzia.

Nieuzywane urzadzenia nalezy przechowywac poza
zasiegiem dzieci. Nie wolno zezwala¢ osobom nie
obeznanym z obslugg urzadzen elektrycznych
na ich uzywane. Urzadzenia elektryczne mogg byé
niebezpieczne w rekach o0séb nieposiadajgcych
odpowiedniego przygotowania.

Narzedzia z napedem i akcesoria nalezy utrzymywac
w dobrym stanie technicznym. Nalezy sprawdzaé
wyréwnanie elementéw ruchomych, sprawdzac,
czy nie ma jakichkolwiek uszkodzen, uwzglednia¢
wszelkie aspekty majace wplyw na bezpieczng
prace urzadzenia. W przypadku stwierdzenia
uszkodzen, odda¢ urzadzenie do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowane jest uzywaniem urzadzen w
niewfasciwym stanie technicznym.

Elementy tnace musza by¢ ostre i czyste. Odpowiednio
ostre krawedzie tngce utatwig prowadzenie urzadzenia i
sg bardziej odporne na uszkodzenie.

Wszelkie urzadzenia, przystawki, akcesoria itp.
nalezy uzywa¢ zgodnie z dotaczonymi instrukcjami
obstugi, z uwzglednieniem warunkéw i charakteru
wykonywanej pracy. Uzywanie narzedzi w sposéb
niezgodny z ich przeznaczeniem grozi powaznym
niebezpieczenstwem.

Uchwyty i powierzchnie do trzymania musza
zawsze by¢ suche, czyste i wolne od smaru oraz
oleju. Sliskie uchwyty i powierzchnie do trzymania
nie umozliwiajg bezpiecznej obstugi i kontrolowania
narzedzia w nieoczekiwanych sytuacjach.

UZYTKOWANIE | OBSLUGA AKUMULATORA

tadowaé¢ wylacznie za pomoca tadowarki
dostarczonej przez producenta. tadowarka
przeznaczona do jednego modelu akumulatora moze

by¢ przyczyng pozaru w przypadku zastosowania do
fadowania akumulatora innego typu.

Uzywac¢ narzedzi recznych z napedem elektrycznym
wylacznie z akumulatorami przeznaczonymi do tych
urzadzen. Uzywanie innych akumulatoréw wigze sig ze
zwiekszonym ryzykiem pozaru lub obrazen ciata.

Gdy akumulator nie jest uzywany, przechowywac¢
go z dala od innych metalowych przedmiotow, np.
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, srub lub innych
matych metalowych przedmiotow, ktore mogltyby
utworzy¢ potaczenie miedzy stykami, prowadzac
do zwarcia. Zwarcie stykow akumulatora moze
spowodowacé oparzenia lub pozar.

W przypadku niewtasciwej obstugi moze dojsé
do wycieku plynu z akumulatora, nalezy unika¢
kontaktu z tym pltynem. Miejsce ewentualnego
kontaktu przeptuka¢ woda. W przypadku, gdy ptyn
dostanie si¢ do oczu, po przemyciu zwroéci¢ si¢ o
pomoc do lekarza. Plyn wyciekajacy z akumulatora
moze powodowac¢ podraznienia i oparzenia.

Nie stosowac¢ uszkodzonych ani zmodyfikowanych
akumulatoréow i narzedzi. Uszkodzone Ilub
zmodyfikowane akumulatory mogg zachowywaé sie
w sposob nieprzewidywalny, co moze prowadzi¢ do
pozaru, wybuchu lub ryzyka obrazen.

Nie naraza¢ akumulatora lub narzedzia na dziatanie
ognia lub zbyt wysokich temperatur. Narazenie na
dziatanie ognia lub temperatury powyzej 130°C moze
spowodowac wybuch.

Przestrzega¢ wszystkich instrukcji tadowania i nie
tadowa¢ akumulatora ani narzedzia poza podanym
w instrukcji zakresem temperatur. tadowanie w
niewtasciwy sposob lub w temperaturze poza okreslonym
zakresem moze doprowadzi¢ do uszkodzenia
akumulatora i wzrostu zagrozenia pozarowego.

KONSERWACJA

Urzadzenie elektryczne powinno by¢ naprawiane
przez wykwalifikowany personel, z zastosowaniem
identycznych czesci zamiennych. Dzigki temu zapewnione
bedzie bezpieczenstwo uzytkowania urzadzenia.

Nigdy nie serwisowa¢ uszkodzonych akumulatoréw.
Serwisowaniem akumulatoréw powinien zajmowac sie
wytgcznie producent lub autoryzowany serwis.

PRZYCINARKA DO ZYWOPLOTU —
OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

= Nie nalezy uzywaé¢ urzadzenia w niekorzystnych

@

warunkach atmosferycznych, zwtaszcza gdy istnieje
ryzyko uderzenia pioruna. Zmniejsza to ryzyko
porazenia piorunem.

Nalezy dokfadnie sprawdzi¢, czy na obszarze, na
ktéorym ma by¢é uzywane urzadzenie, nie ma dzikich
zwierzat. Dzikie zwierzeta moga zosta¢ zranione przez
urzadzenie podczas pracy.

Doktadnie sprawdzi¢ obszar, na ktérym ma by¢
uzywane urzadzenie, i usunaé¢ wszelkie kamienie,
patyki, druty, kosci i inne przedmioty. Miotane
przedmioty mogg spowodowac obrazenia.

Przed uzyciem urzadzenia nalezy zawsze
przeprowadzi¢ jego ogledziny, aby upewni¢ sig, czy
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obcinak lub ostrze oraz zespot obcinaka i zespot
koszacy nie sg zuzyte lub uszkodzone. Uszkodzone
czesci zwigkszajg ryzyko obrazen.

Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy przewod
zasilania i ewentualny przedituzacz nie maja sladéw
uszkodzen lub starzenia sie. Nie uzywa¢ urzadzenia
w przypadku uszkodzenia Ilub zuzycia kabla
zasilania. Jezeli podczas uzytkowania przewod
zostanie uszkodzony lub ulegnie zuzyciu, nalezy
wylaczy¢ urzadzenie i nie dotyka¢ przewodu przed
odtaczeniem go od zasilania. Uszkodzony przewdéd
zasilania lub przediuzacz moze spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub powazne obrazenia.

Nalezy przestrzega¢ instrukcji dotyczacych
wymiany akcesoriow. Nieprawidiowo dokrecone
nakretki lub $ruby mocujgce ostrze mogg spowodowaé
jego uszkodzenie lub odseparowanie.

Znamionowa predkos¢ obrotowa ostrza musi by¢ co
najmniej réwna predkosci maksymalnej podanej na
urzadzeniu. Ostrza pracujace z predkoscig obrotowag
wigkszg niz znamionowa moga pekna¢ i rozpasc¢ sie.
Stosowa¢ srodki ochrony oczu, uszu, gltowy i
dtoni. Odpowiedni sprzet ochronny zmniejsza ryzyko
urazow ciata powodowanych przez latajgce odtamki lub
przypadkowy kontakt z zytkg tngcg lub ostrzem.

Podczas obstugi urzadzenia nalezy zawsze nosi¢ obuwie
ochronne. Nie wolno obstugiwaé¢ urzadzenia bedac
boso, lub majac zatozone lekkie obuwie typu sandaty.
Zmniejsza to prawdopodobienistwo obrazen stép w wyniku
kontaktu z ruchomym obcinakiem, zytkg lub ostrzem.

Podczas obstugi urzadzenia nalezy zawsze
nosi¢ dtugie spodnie. Odstonigta skéra zwigksza
prawdopodobienstwo zranienia przez miotane przedmioty.

Urzadzenia nalezy uzywa¢ z dala od oséb
postronnych. Wyrzucane pozostatosci moga
spowodowa¢ powazne obrazenia.

Podczas obstugi urzadzenia nalezy zawsze uzywac
obu rak. Trzymanie urzagdzenia obiema rekami pozwoli
unikng¢ utraty kontroli.

Urzadzenie nalezy trzyma¢ wytacznie za izolowane
powierzchnie chwytne, poniewaz w przeciwnym
przypadku zytka tnaca lub ostrze moze zetkna¢ sie
z ukrytymi przewodami. Zetkniecie sie zyiki tngcej lub
ostrzy z przewodem pod napieciem moze spowodowac,
ze odstoniete metalowe czesci urzadzenia réwniez
znajdg sie pod napieciem, co moze skutkowac
porazeniem pradem elektrycznym.

Nalezy zawsze dba¢ o prawidlowe oparcie stop i
obstugiwaé urzadzenie wytacznie stojac na gruncie.
Sliskie i niestabilne powierzchnie mogg doprowadzi¢ do
utraty rbwnowagi lub kontroli nad urzagdzeniem.

Nie uzywac urzadzenia na zbyt stromych zboczach.
Zmniejsza to ryzyko utraty kontroli, poslizgniecia sig i
upadku, mogacych prowadzi¢ do powstania obrazen.

Podczas pracy na zboczach nalezy zawsze upewnia¢
sig, ze stoi si¢ na stabilnym gruncie, zawsze kosi¢
w poprzek zbocza, a nigdy w gore lub w dét, zas
podczas zmiany kierunku zachowywaé szczegélng
ostroznos¢. Zmniejsza to ryzyko utraty kontroli,
poslizgnigcia sig i upadku, mogacych prowadzi¢ do
powstania obrazen.
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m Przewéd zasilajgcy nalezy trzymaé¢ z dala od
obcinaka, zytki lub noza. Uszkodzony przewod
zasilajgcy moze spowodowac porazenie pragdem, pozar
i/lub powazne obrazenia.

m Podczas pracy urzadzenia nalezy trzymac¢ wszystkie
czesci ciala z dala od obcinaka, zytki lub ostrza.
Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy upewni¢
sie, ze obcinak, zytka lub ostrze z niczym si¢ nie
stykaja. Chwila nieuwagi podczas obstugi maszyny
moze spowodowac obrazenia ciata zaréwno u operatora,
jak i u innych oséb.

m W trakcie pracy z urzadzeniem nie nalezy trzymac
go powyzej pasa. Zapobiega to niezamierzonemu
dotknieciu obcinaka lub ostrza i umozliwia lepszg kontrole
nad urzadzeniem w nieoczekiwanych sytuacjach.

m Podczas s$cinania naprezonych krzewoéw lub
drzewek nalezy uwazaé na przemieszczajace
si¢ pnie i gatezie. Gdy napiecie drewna zostanie
uwolnione, krzew lub drzewko moze uderzy¢ operatora
i/lub spowodowac utrate kontroli nad urzadzeniem.

m Nalezy zachowa¢ szczeg6lng ostroznos¢ podczas cigcia
krzakéw i miodych drzew. Ostrze moze zigczy¢ sie ze
smuktymi todygami, czego skutkiem moze byé wyrzucenie
ich w strong operatora lub wytrgcenie go z réwnowagi.

m Nalezy utrzymywaé¢ kontrole nad urzadzeniem i
nie dotyka¢ ostrzy ani innych niebezpiecznych
ruchomych czesci, gdy znajduja si¢ one w ruchu.
Zmniejsza to ryzyko obrazen spowodowanych przez
ruchome czesci.

m W czasie przenoszenia urzadzenie powinno by¢
wylaczone i trzymane z dala od ciata. Wiasciwa
obstuga urzadzenia zmniejszy prawdopodobienstwo
przypadkowego kontaktu z ruchomym obcinakiem, zytka
lub ostrzem.

m Na czas transportu lub przechowywania urzadzenia
nalezy zawsze zaklada¢ ostone na metalowe
ostrza. \Wiasciwa obstuga urzadzenia zmniejszy
prawdopodobienstwo  przypadkowego kontaktu z
ruchomym ostrzem.

m Jako czesci zamienne nalezy stosowac¢ wylacznie
obcinaki, zytki, glowice tnace i ostrza okreslone
przez producenta. Nieprawidiowe czesci zamienne
moga zwiekszy¢ ryzyko awarii i obrazen.

m Podczas usuwania zakleszczonego materiatu lub
serwisowania urzadzenia nalezy upewni¢ sie, ze
wylacznik jest ustawiony w potozeniu oznaczajacym
wytaczenie, a akumulator jest wymontowany Ilub
odtaczony. Nieoczekiwane uruchomienie urzgdzenia
podczas usuwania zakleszczonego materiatlu  lub
serwisowania moze spowodowaé powazne obrazenia ciata.

PRZYCZYNY WYBICIA OSTRZA | ZWIAZANE Z TYM
OSTRZEZENIA

Wybicie ostrza to nagty ruch urzgdzenia w bok, do przodu
lub do tytu, ktéry moze wystgpi¢, gdy ostrze zakleszczy sie
lub zahaczy o jaki$ obiekt, np. sadzonke lub pien drzewa.
Moze by¢ na tyle gwattowne, by spowodowac¢ odepchnigcie
urzgdzenia i/lub operatora w dowolnym kierunku oraz utrate
kontroli nad urzgdzeniem.

Whybicia ostrza i zwigzanych z nim zagrozeh mozna unikngc,
stosujgc opisane ponizej odpowiednie srodki ostroznosci.
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Mocno trzymac urzadzenie obiema rekami i ustawi¢
ramiona tak, by méc oprze¢ si¢ wybiciu ostrza.
Ustawi¢ sie na lewo od urzadzenia. Wybicie ostrza
moze zwigkszy¢ ryzyko obrazen spowodowanych
niespodziewanym ruchem urzadzenia. Operator
moze kontrolowa¢ wybicie ostrza, jesli podejmie
odpowiednie srodki ostroznosci.

Gdy ostrze zakleszczy si¢ lub gdy cigcie zostanie
przerwane z jakiegokolwiek powodu, nalezy
wylaczy¢ urzadzenie i przytrzymaé je nieruchomo
do momentu catkowitego wyhamowania ostrza. Gdy
ostrze jest zakleszczone, nigdy nie nalezy prébowac
odrywac urzgdzenia od materiatu ani ciggna¢ urzagdzenia
do tytu, gdy ostrze jest w ruchu, poniewaz w przeciwnym
razie moze dojs¢ do wybicia ostrza. Przeprowadzi¢
dochodzenie i podjg¢ dziatania naprawcze w celu
wyeliminowania przyczyny zakleszczenia ostrza.

Nie nalezy uzywaé tepych Ilub uszkodzonych
ostrzy. Tepe lub uszkodzone ostrza zwigkszajg ryzyko
zakleszczenia sie lub zaczepienia o przedmiot, co moze
spowodowacé wybicie ostrza.

Nalezy zawsze utrzymywaé¢ dobrg widocznosé
ciegtego materialu. Odrzut ostrza jest bardziej
prawdopodobny w miejscach, gdzie trudno jest
zobaczy¢ ciety materiat.

Jezeli w trakcie pracy z urzadzeniem do operatora
podejdzie inna osoba, nalezy je wylaczyé. W
przypadku wybicia ostrza istnieje zwiekszone ryzyko
obrazen u innych oséb, ktére moga zosta¢ uderzone
przez poruszajgce sie ostrze.

DODATKOWE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Przed uzyciem oraz po jakimkolwiek uderzeniu nalezy
sprawdzi¢, czy zadna cze$¢ nie jest uszkodzona.
Uszkodzony przetacznik lub inna uszkodzona Iub
zuzyta cze$é muszag by¢ odpowiednio naprawione lub
wymienione przez autoryzowany punkt serwisowy.
Zadaniem  nozyka  przymocowanego do  ostony
zabezpieczajacej jest przycinanie wysunigtej zytki na
wiasciwg dilugos¢ w celu zapewnienia bezpiecznego,
optymalnego dziatania. Ostrze jest bardzo ostre. Nie dotyka¢
ostrza — zwlaszcza w trakcie czyszczenia produktu.

Nalezy stosowac wylgcznie zytke thgcg producenta. Nie
uzywaj zadnych innych akcesoriéw tngcych.

Nalezy upewnié sig, ze gtowica tngca jest prawidtowo
zainstalowana i dobrze zamocowana.

Nigdy nie wolno uzywa¢ produktu, jesli jakakolwiek
ostona, deflektor lub uchwyt nie sg prawidtowo i dobrze
zamocowane.

Przed kazdym uzyciem nalezy upewni¢ sig, ze ostrze
do przycinania zytki w ostonie zabezpieczajgcej
znajduje sie w prawidtowym potozeniu i jest prawidtowo
zamocowane.

Utrzymywaé przystawke z gtowicg
poziomu talii operatora.

tngcg ponizej

W razie wypadku lub awarii nalezy natychmiast wytgczy¢
produkt i wyjg¢ z niego akumulator lub odigczy¢ go
od sieci zasilajgcej. Nie nalezy wigcza¢ produktu
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ponownie, dopoki nie zostanie w petni sprawdzony
przez autoryzowane centrum serwisowe.

Aby ograniczy¢ ryzyko obrazen zwigzanych z kontaktem
z czesciami w ruchu, nalezy zawsze wytgczy¢ produkt,
wymontowaé akumulator i odtgczy¢ produkt od zasilania.
Poczeka¢, az zaréwno produkt, jak i akumulator
ostygna. Upewni¢ sie, ze wszystkie elementy ruchome
zostaty catkowicie zatrzymane:

e przed serwisowaniem

e przed usunigciem zatoru

e przed sprawdzeniem, czyszczeniem i uzytkowaniem
produktu,

e przed wymiang akcesoriow

e po uderzeniu innym przedmiotem

e pozostawiajgc produkt bez nadzoru

e zawsze W trakcie wykonywania konserwacji

o jesli produkt zacznie wibrowaé w nietypowy sposéb

Nalezy dopilnowac, aby wszystkie ostony i uchwyty byly
odpowiednio zamontowane i znajdowaty si¢ w dobrym stanie.

Nalezy trzyma¢ produkt za odpowiednie uchwyty oraz
stosowac sie do zalecen dotyczacych czasu pracy i narazenia.

Nalezy zwrécié uwage na obiekty odrzucane przez
elementy tngce. Przed rozpoczeciem pracy nalezy
usungé z miejsca jej wykonywania zanieczyszczenia,
takie jak mate kamienie, zwir i inne ciata obce. Druty lub
sznurki moga zosta¢ pochwycone przez przyrzad tnacy.

Produkt jest wyposazony w uprzaz. Uprzezy nalezy
uzywaé podczas pracy z produktem. Starannie
dopasowac uprzaz, aby umozliwiala wygodne oparcie
masy produktu na prawym boku uzytkownika. Nalezy
sprawdzi¢, w jaki sposob nalezy obstugiwa¢ mechanizm
szybkiego zwalniania i przeéwiczy¢ uzywanie go
przed uruchomieniem maszyny. Prawidlowe uzycie
moze zapobiec powaznym obrazeniom ciala w razie
naglej sytuacji. Nigdy nie nalezy zakladac na uprzaz
dodatkowej odziezy lub w inny sposéb ograniczac
dostepu do mechanizmu szybkiego rozlaczania.

Nie nosi¢ wiecej niz jednej uprzezy z pasem lub szelkami.

Otwory wentylacyjne nalezy utrzymywa¢ w stanie
wolnym od zanieczyszczen.

Urzadzenie powinno by¢ zasilane przez wytgcznik
réznicowo-pradowy (RCD), o pradzie zadziatania nie
wigkszym niz 30 mA.

Produkt nalezy stosowac tylko w temperaturach od 0°C
do 40°C.

Produkt nalezy przechowywac w miejscu, w ktorym
temperatura otoczenia wynosi od 0°C do 40°C.

Jesdli przewod zasilajacy jest uszkodzony, nalezy go
wymieni¢ na specjalny przewod lub modut dostepny w
autoryzowanym serwisie.

Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ przewdd zasilania
pod katem braku uszkodzen. W przypadku uszkodzenia
przewod zasilajgcy musi zostaé wymieniony przez
wykwalifikowang osobe w autoryzowanym centrum
serwisowym, tak by mozna byto unikngé zagrozenia.
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m  Podczas montazu lub demontazu ostrzy nalezy uzywac

= Nie wolno prébowaé dotyka¢ ani

rekawic o duzej wytrzymato$ci, poniewaz ostrza majg
ostre krawedzie.

zatrzymywac
obracajgcego sie ostrza.

m Uszkodzone ostrze nalezy niezwtocznie wymienié.

Przed kazdym uzyciem nalezy upewni¢ sig, ze ostrze
jest prawidtowo zatozone i bezpiecznie zamocowane.

Nalezy stosowa¢ wylgcznie zamienne ostrze TRI-ARC
producenta. Nie uzywaj zadnych innych akcesoriéw tngcych.

= Nigdy nie ciac materialu o srednicy wiekszej niz 13 mm.

m Do przechowywania lub transportu na ostrze nalezy

zakladac oslone. Przed uruchomieniem urzgdzenia
nalezy zdjg¢ ostong ostrza. Jesli nie zostanie zdjeta,
ostona ostrza moze zosta¢ odrzucona z duzg sitg gdy
ostrze zacznie pracowac.

m Ze wzgledu na wygode i bezpieczenstwo ciecia do

cietej trawy nalezy zbliza¢ sie od prawej do lewej strony.
W przypadku kontaktu z nieoczekiwanym obiektem
lub zdrewniatymi todygami moze go zminimalizowaé
zjawisko odskoczenia ostrza. Do obstugi tego
urzadzenia nalezy przez caty czas uzywac obydwu rak.

Diugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowac
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwos$ci zdrowotne. W
przypadku diugotrwatego uzytkowania jakiegokolwiek
produktu nalezy robi¢ regularne przerwy.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Aby ograniczy¢ ryzyko pozaru, obrazen oraz uszkodzenia
produktu z powodu zwarcia, nigdy nie zanurza¢ produktu,
akumulatora ani tadowarki w ptynie ani nie dopuszcza¢
do przedostania sie ptynu do ich wnetrza. Zwarcie
spowodowa¢ mogg korodujgce lub przewodzace ciecze,
takie jak woda morska, okreslone chemikalia i wybielacze
lub produkty zawierajgce wybielacze.

Akumulator nalezy ladowac w miejscu, w ktérym
temperatura otoczenia wynosi od 10°C do 38°C.
Akumulator nalezy przechowywac w miejscu, w ktérym
temperatura otoczenia wynosi od 0°C do 20°C.
Akumulator nalezy uzytkowac w miejscu, w ktérym
temperatura otoczenia wynosi od 0°C do 40°C.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

Przed odtozeniem badz rozpoczeciem transportu lub
sktadowania wymontowa¢ akumulator i poczeka¢, az
produkt ostygnie.

Usung¢ z produktu wszelkie zanieczyszczenia.

Nie przechowywa¢ ani nie transportowaé produktu z
wiozonym akumulatorem. Wyjgé akumulator i zamocowac
go osobno. Nalezy przechowywa¢ urzadzenie w
chtodnym, suchym i dobrze wentylowanym miejscu,
ktére jest niedostgpne dla dzieci. Nie przechowywaé
urzadzenia wraz z materiatami korozyjnymi, takimi jak
ogrodowe substancje chemiczne lub s6l odmrazajgca.
Nie przechowywac produktu poza pomieszczeniami.

W przypadku transportu produktu nalezy zabezpieczyc

go przed przemieszczaniem sie lub upadkiem, aby nie
dopuscic do obrazen ciala lub uszkodzenia urzadzenia.
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TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowac¢ zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowaé zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczacymi pakowania i etykietowania
akumulatoréw podczas transportu przez strone trzecia.
Upewnij sie, ze zadne akumulatory nie zetkng sie zinnymi
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas
transportu; w tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
ztgcza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi lub
tadma izolacyjna. Nie nalezy transportowac peknietych
ani nieszczelnych akumulatoréw. Szczegétowe porady
mozna uzyskac w firmie spedycyjnej.

KONSERWACJA

Nalezy stosowaé wylgcznie oryginalne czesci zamienne,
akcesoria oraz przystawki producenta. W przeciwnym
razie moze dos$¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwarancji.

Serwisowanie wymaga wyjatkowej starannosci i wiedzy.
Moze by¢ wykonywane wytacznie przez wykwalifikowany
personel serwisowy. Serwisowanie nalezy powierzaé
wytgcznie autoryzowanemu serwisowi.

Whytaczy¢ produkt, wyja¢é akumulator lub odtaczy¢
produkt od zasilania. Przed przystgpieniem do
czyszczenia lub konserwacji zawsze upewni¢ sig, ze
wszystkie czgséci ruchome catkowicie sie zatrzymaty.
Uzytkownik moze jedynie wykonywaé czynnosci
regulacyjne i naprawcze opisane w tej instrukcji obstugi.
W przypadku innych napraw lub pytan nalezy zwrdci¢
sie o pomoc do autoryzowanego punktu serwisowego.

Do wymiany nalezy stosowaé wylgcznie nylonowej
ciagtej zytki o $rednicy podanej w tabeli specyfikacji w
tej instrukcji.

Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ produkt miekka,
suchg szmatka. Kazdg uszkodzong cze$¢ nalezy
odpowiednio naprawi¢ lub wymieni¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym.

Czesto (w tym przed kazdym uzyciem) sprawdzaé
wszystkie nakretki, $ruby i wkrety pod katem
nalezytego dokrecenia, aby mie¢ pewnos$¢, ze produkt
jest bezpieczny. Kazdg uszkodzong czes$¢ nalezy
odpowiednio naprawi¢ lub wymieni¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym.

Jesli etykiety sg uszkodzone lub nieczytelne, nalezy zwréci¢
produkt do punktu serwisowego w celu wymiany etykiet.

POZNAJ SWOJ PRODUKT

Patrz str. 137.

9
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Wat potgczeniowy
Ochraniacz ostrza

N6z TRI-ARC

Ostona ostrza

Instrukcja obstugi
Metalowa ostona
Podktadka kotnierzowa
Podktadka konstrukcyjna
Sworzen blokujacy

10. Klucz uniwersalny
11. Nakretka
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SYMBOLE PRODUKTU

Alarm bezpieczenstwa

Gwarantowany poziom mocy
1 akustycznej

o
o
=
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Symbol zgodnosci z przepisami

Przed przystgpieniem do obstugi
przys'ap 9 brytyjskimi

produktu nalezy przeczyta¢ ze
zrozumieniem wszystkie instrukcje.
Nalezy przestrzegac wszystkich
ostrzezen i instrukcji dotyczacych
bezpieczenstwa.

Przed rozpoczegciem pracy z
produktem wymontowac¢ akumulator.

o] bR F

Stosowac $rodki ochrony oczu, uszu .

i glowy. Zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym zuzytych
baterii i akumulatoréw, nie nalezy
wyrzucacé jako nieposortowanych
odpadéw komunalnych. Zuzyty

sprzet elektryczny i elektroniczny,

w tym zuzyte baterie i akumulatory,
musi by¢ gromadzony osobno.

Zuzyte baterie, akumulatory i zrédta
Swiatta muszg zostac usuniete ze
sprzetu. Skontaktowac sig z lokalnymi
wiadzami lub sprzedawcg detalicznym

Podczas korzystania z produktu
nalezy nosi¢ antyposlizgowe obuwie.

Nosi¢ nieslizgajace sie, trwate
rekawice ochronne.
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©
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Uwaga na odrzucane przedmioty. w celu uzyskania porad dotyczacych
Dopilnowaé, aby wszyscy gapie — recyklingu i punktu zbiorki odpadow.
zwlaszcza dzieci, a takze zwierzeta Zgodnie z lokalnymi przepisami
— znajdowali sig co najmniej 15 m od sprzedawcy detaliczni mogg by¢
obszaru pracy. zobowigzani do nieodptatnego odbioru
zuzytego sprzetu elektrycznego
;g i elektronicznego, w tym baterii i
akumulatoréw. Panstwa wktad w
Produkt nie jest przeznaczony do ponowne wykorzystanie i recykling
stosowania z nozem zgbatym. zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego, w tym baterii i
akumulatoréw, pomaga zmniejszy¢
zapotrzebowanie na surowce.

N6z TRI-ARC Zuzyte baterie i akumulatory — w
szczegdlnosci zawierajace lit — a
takze pozostaty sprzet elektryczny
i elektroniczny, zawierajg nadajace

Symbol zgodnosci z przepisami sie do recyklingu i cenne materiaty i

europejskimi surowce, ktére moga mieé negatywny
wptyw na srodowisko naturalne i
zdrowie ludzkie, jesli nie sg usuwane

Oznaczenie zgodnosci EurAsian w sposob przyjazny dla Srodowiska
naturalnego. Z utylizowanego sprzetu
nalezy usuna¢ wszelkie ewentualne
dane osobowe.

=nd @

Symbol zgodnos$ci z przepisami

ukraifskimi SYMBOLE STOSOWANE W NINIEJSZEJ
INSTRUKCJI

Nie zblizaé rgk do ostrza tngcego. m

Uwaga

Zwraca¢ uwage na cigg tarczy tnacej.
Ostrzezenie!

Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie
deszczu ani nie uzywaé w miejscach o
duzej wilgotnosci.

Czesci lub akcesoria sprzedawane
osobno

@ B & @
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Pfi navrhu tohoto kiovinofezového nastavce byl kladen obzvlastni
duraz na bezpecnost, provozni vlastnosti a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Tento kfovinofezovy nastavec je schvalen pro pouzivani
na hlavach s elektrickym pohonem RPH1200, RLT1238I
a RBC12261 a s akumulatorovymi hlavami RPH3601-BL a
RY36ELTX33A.

Tento pfistroj je ur¢en k sekani kiovin, vyhonu a podobné
vegetace tésné nad zemi. Tento pfistroj mtze také sekat
dlouhou travu, duznaty plevel a podobné druhy vegetace.

Rovina fezu by méla byt viceméné rovnobézné s plochou zemé.

Vyrobek smi pouzivat pouze dospélé osoby, které si precetly
a seznamily se s pokyny a varovanimi v tomto navodu a
které Ize povazovat za zodpovédné za své jednani.

Tento vyrobek je urcen pouze pro venkovni pouzivani v
dobre vetrané oblasti. Z bezpe€nostnich ddvodu je nutné s
produktem fadné manipulovat obéma rukama.

Pristroj nepouzivejte ji k jinym tcelum.

OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
PRODUKTU

/\ VAROVANI! Preétste si vsechny pokyny a
bezpecénostni varovani. Opomenuti dodrZzovani varovani
a pokynu uvedenych nize muze zpUsobit Uraz elektfinou
pozar a/nebo vazna poranéni osob.

Uschovejte vSechny pokyny a upozornéni, abyste se k
nim mohli v budoucnosti vratit.

Termin ,elektrické nafadi” ve vystrahach odkazuje na produkt
napadjeny ze sité (s kabelem) nebo na baterie (bezdratovy).

PRACOVNi PROSTREDI

m Udrzujte pracovni prostor isty a dobie osvétleny.
Zatarasené nebo tmavé oblasti vedou k nehodam.

= Nepracujte s timto elektricky pohanénym nastrojem
ve vybusnych prostredich, napfiklad v pfitomnosti
hoflavych kapalin, plynd nebo prachu. Elektricky
pohanéné nastroje vytvari jiskry, které mohou zapalit
prach nebo vypary.

m Udrzujte déti a prihlizejici béhem prace s elektricky
pohanénym nastrojem stranou. Rozptylovani miuze
zpUsobit ztratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Zastréky elektricky pohanéného nastroje musi byt
shodné s elektrickou zasuvkou. Nepokousejte se
zastréku jakymkoliv zplisobem upravovat. NepouzZivejte
zadny adaptér zastréek se zemnénym (uzemnénym)
elektricky pohanénym nastrojem. Neupravené zastréky a
shodné zasuvky snizuji nebezpedi elektrického Urazu.

m Predchazejte télesnému kontaktu s uzemnénymi
nebo zemnénymi povrchy, napfiklad trubkami,
radiatory, sporaky a lednicemi. Je zde zvySené
nebezpecdi zasahu elektrickym proudem, pokud je vase
télo zemnéno nebo uzemnéno.

n Nevystavujte tento pristroj desti nebo vihkym
podminkam. Voda vnikajici do elektricky pohanéného
nastroje zvysuje nebezpedi elektrického Urazu.

= Neposkozujte napajeci kabel. Nikdy pro odpojovani,
tahnuti nebo prenaseni elektricky pohanéného
nastroje nepouzivejte kabel. Udrzujte kabel mimo
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horké plochy, olej, pohyblivé souéasti nebo ostré
hrany. Poskozené nebo zamotané kabely zvysSuji
nebezpedi elektrického urazu.

m Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve
venkovnim prostiedi, pouzivejte prodluzovaci kabel
vhodny pro venkovni prostredi. PouZiti kabelu vhodného
pro venkovni prostredi sniZuje nebezpeci elektrického Urazu.

m Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve
vlhkém prostiedi, je nezbytné pouzivat proudovy
chrani¢ (PCH). Pouzitim PCH snizite nebezpeci
poranéni elektrickym proudem.

OSOBNi BEZPECNOST

n  Budte ve stiehu, hlidejte, co délate a pouzivejte zdravy
rozum pfi provozu tohoto elektricky pohanéného
nastroje. Elektricky nastroj nepouzivejte, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo léku.
Chvile nepozornosti pfi praci s timto elektricky pohanénym
nastrojem muze zpUsobit vazna poranéni osob.

m  Pouzivejte osobni ochrannou vybavu. Vzdy noste
ochranu oéi. Ochranné prostiedky jako ochranna maska,
protiskluzova bezpecnostni obuv, pfilba a ochrana sluchu
vyuzivané podle podminek snizi riziko urazd.

m Zabrainte nahodnému spusténi. Zabezpecte, aby
byl spina¢ v poloze vypnuto (off) pfed pfipojenim
zdroje energie a/nebo bloku baterii, pripravou nebo
nesenim nastroje. NoSeni elektrického nastroje s
vasim prstem na spinaci nebo se zapojenou zastrékou
elektrického nastroje muZze pfi zapnuti vést k nehodé.

m Odstrante vSechny sefizovaci klice nebo Sroubovaky,
nez zapnete pohanény nastroj. Kli¢ nebo Sroubovak
ponechany pfilozeny k pohyblivému dilu elektricky
pohanéného nastroje muze zpUsobit poranéni osob.

n  Neprecenujte se. Udrzujte fadné postaveni a
rovnovahu po celou dobu prace. Toto umozriuje lepsi
ovladani pohanéného nastroje v neocekavanych situacich.

m Spravné se oblékejte. Nenoste volny odév nebo
Sperky. Braiite styku vlasii a odévu s pohyblivymi
c¢astmi. Volny odév, $perky nebo dlouhé vlasy mohou
byt zachyceny do pohyblivych dila.

m Pokud jsou =zafizeni vybavena pfipojkou pro
odsavani prachu a sbérnym zafrizeni, ujistéte se, ze
jsou spravné pripojeny k nastroji, a ze se spravné
pouzivaji. Pouziti odsavace prachu mU(ze snizit
nebezpeci souvisejici s prachem.

m Nenechte se ukolébat znalostmi ziskanymi
pfi Castém pouzivani nastroji a neignorujte
bezpeénostni pravidla. Nedbala ¢innost muze zpusobit
poranéni ze zlomku sekundy.

POUZITi A PECE O NASTROJ

= Nepouzivejte nadmérnou silu na nastroj. Naradi
vybirejte podle povahy prace, kterou chcete provadét.
Spravny elektricky pohanény nastroj bude svou praci
provadét Iépe a bezpecnéji pfi praci, pro kterou byl navrzen.

n Elektricky pohanény nastroj nepouzivejte, pokud
spina¢ nezapind a nevypina. Kazdy elektricky
pohanény nastroj, ktery nemuze byt ovladan spinacem,
je nebezpecny a musi byt opraven.

m Pred jakymkoliv sefizovanim, vyménou dopliku,
vyjimanim baterie nebo ukladanim elektrického
naradi odpojte nejdfive zastréku od zdroje napajeni
elektrického naradi, popripadé, podle provedeni,
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vyjméte baterii. Také bezpecnostni preventivni opatfeni
snizuji riziko nahodného spusténi elektrického nastroje.

n Ukladejte necinny elektricky pohanény nastroj
mimo dosah déti a nenechavejte neznamé osoby
pracovat s elektricky pohanénym nastrojem nebo
s témito pokyny k obsluze elektrického nastroje.
Elektricky pohanéné nastroje jsou nebezpecné v rukou
nekvalifikovanych uzivatel(.

m  Provadéjte udrzbu elektrického naradi i pfislusenstvi.
Kontrolujte vychyleni nebo zasekavani pohyblivych
dila, rozbité ¢asti a kazdé jiné podminky, které mohou
ovlivnit funkci elektricky pohanénych nastroji. Zjisti-
li se poskozeni, musi se elektricky pohanény nastroj
pfed pouzitim opravit. Mnoho Urazi je zpusobeno
nedostate¢né udrzovanymi elektricky pohanénymi nastroji.

m Udrzujte fezné nastroje ostré a ¢isté. Radné udrzované
fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami maji nizkou
pravdépodobnost zaseknuti a jsou snadnéji ovladatelné.

m Pohanéné nastroje, prisluSenstvi a vrtaky, atd.
pouzivejte v souladu s témito pokyny s ohledem
k pracovnim podminkam a praci, ktera ma byt
provedena. Pouziti elektricky pohanéného nastroje pro
prace jiné, nez zamyslené by mohlo mit za nasledek
nebezpecnou situaci.

m  Udrzujte rukojeti a uchopové oblasti suché, Cisté a
bez mastnot a oleje. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a kontrolu nad
nastrojem v neoCekavanych situacich.

POUZITi A PECE O NASTROJ NA BATERIE

= Dobijejte pouze nabije€kou uréenou vyrobcem.
Nabijecka, ktera je vhodna pro jeden typ akumulatoru
muize zpUsobit nebezpedi pozaru, pokud se pouziva s
jinym bateriovym modulem.

n Elektricky nastroj pouzivejte pouze s presné uréenym
bateriovym modulem. Pouziti jakéhokoliv jiného
akumulatoru mize zpusobit nebezpeci poranéni a pozaru.

= Pokud akumulator nepouzivate, uchovavejte jej
mimo kovové predméty jako svorky pro papir,
mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné malé kovové
predméty, které mohou vytvofit propojeni jednoho
vyvodu s druhym. Zkratovani vyvod( baterie mlze
zpUsobit pozar nebo popaleniny.

= Za nevhodnych podminek muze z baterie vytékat
kapalina; zabrarnte kontaktu. Pokud dojde k
nahodnému kontaktu, omyjte vodou. Pokud kapalina
pfijde do kontaktu s oc¢ima, ihned vyhledejte
lékafskou pomoc. Kapalina vytecena z baterie zpusobit
podrazdéni nebo popaleniny.

= Nepouzivejte baterie ani nastroj, ktery je poSkozeny
nebo upraveny. PoSkozené nebo upravené baterie se
mohou chovat nepfedvidatelné a dusledkem muGze byt
pozar, vybuch nebo riziko zranéni.

n  Nevystavujte baterii ani zafizeni ohni nebo prilis
vysoké teploté. Vystaveni ohni nebo teplotdm nad 130
°C muze zpusobit vybuch.

m Postupujte podle vSech pokyni k nabijeni a
nenabijejte baterie nebo nastroj mimo teplotni
rozsah uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni
nebo pfi teplotdch mimo uvedeny rozsah muze poskodit
baterii a zvysit riziko pozaru.

UDRZBA

Vas elektricky pohanény nastroj smi opravovat
pouze kvalifikovany opravarensky pracovnik a musi
pouzivat pouze shodné nahradni dily. Toto zajiStuje
udrzovani bezpecnosti elektricky pohanéného nastroje.

Nikdy neopravujte poSkozené baterie. Baterie by mél
opravovat pouze vyrobce nebo autorizovany servis.

BEZPECNOSTNI UPOZORNENI KE
KROVINOREZU

Stroj nepouzivejte za nepfiznivého pocasi, obzvlasté
hrozi-li riziko zasahu bleskem. Toto sniZuje riziko
zasazeni bleskem.

Pred pouzitim stroje si pozorné prohlédnéte povrch,
na némz jej budete pouzivat, jestli tam nejsou volné

zvitata utrpét zranéni.

Pozorné si prohlédnéte povrch, na némz budete
stroj pouzivat, a odstraiite vSechny kameny, klacky,
draty, kosti a dalSi cizorody material. Odskakujici
predméty mohou zpUsobit Uraz.

Pfed pouzitim pristroje vzdy provedte jeho vizualni
kontrolu a zkontrolujte, zda neni poSkozen kotoué
a mechanismus nebo uchyceni kotou¢e. Poskozené
&asti zvysuji riziko Urazu.

Pfed pouzitim zkontrolujte napajeci kabel a pfipadny
prodluzovaci kabel, zda nejevi znamky poskozeni nebo
starnuti. Nepouzivejte nastroj, kdyz je kabel poskozen
nebo ve Spatném stavu. Pokud je kabel béhem
pouzivani poskozen nebo opotiebovan, vypnéte stroj a
nedotykejte se kabelu pfed jeho odpojenim od zdroje.
Poskozeny napdjeci nebo prodluZovaci kabel muze zplsobit
Uraz elektrickym proudem, pozar popfipadé vazné zranéni.
Dodrzujte pokyny pro vyménu pfisluSenstvi.
Nedotazené zajistovaci matice nebo Srouby kotouce
mohou kotou¢ poskodit nebo zpusobit jeho uvolnéni.
Jmenovité otacky kotouce musi byt minimalné stejné
jako jsou maximalni otacky vyznacené na stroji.
Kotouce, které se pohybuji vy$Si rychlosti, nez na jaké jsou
homologovany, se mohou roztfistit a rozlétnout se po okoli.
Pouzivejte ochranu zraku, sluchu, hlavy a rukou.
Odpovidajici ochranné prostfedky snizuji riziko Grazu od
odletujicich odfezkt a ndhodného styku s Zaci strunou
nebo kotoucem.

Pri praci se strojem vzdy noste bezpeénostni obuv.
Se zafizenim nepracujte, pokud mate obuty sandaly
s otevienou Spickou, nebo pokud jste bosi. Tim
omezite riziko Urazu nohou v dusledku kontaktu s
rotujicim mechanismem, strunou nebo kotou¢em.

Pfi praci s prfistrojem vzdy noste dlouhé kalhoty.
Obnazena pokozka zvySuje pravdépodobnost urazu
odmrstovanymi pfedméty.

Béhem provozu udrzujte stroj v bezpecné
vzdalenosti od osob. Odlétavajici tfisky mohou
zpUsobit vazny uraz.

Obsluhujte pfistroj vzdy obéma rukama. Drzenim
stroje obé&ma rukama predejdete ztraté kontroly.

Drzte stroj pouze na izolovanych plochach, protoze
jeho zaci struna nebo kotou¢ mohou pfijit do styku
se skrytymi vodici. Styk Zaci struny nebo kotouce
s fazovym vodiCem mUlze vystavit kovové casti stoje
napéti proti zemi a zpUsobit uzivateli Uraz elektrickym
proudem.
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m Vzdy udrzujte stabilni postoj a obsluhujte stroj
pouze tehdy, kdyz stojite na zemi. Kluzky nebo
nestabilni povrch mize zpUsobit ztratu rovnovahy nebo
kontroly nad pfistrojem.

= Nepracujte se strojem na pfili$ prikrych svazich. Tim
omezite riziko ztraty kontroly, uklouznuti a padu, jez by
mohlo vést k urazu.

m P¥i praci na svahu vzdy dbejte na bezpeény postoj,
pracujte napfi¢ svahem, nikdy nahoru a doli a
obzvlast’ si davejte pozor pfi zméné sméru. Tim
omezite riziko ztraty kontroly, uklouznuti a padu, jez by
mohlo vést k urazu.

n Udrzujte napajeci kabel v dostate¢né vzdalenosti od
vyzinace, struny nebo kotouée. Poskozeny napdjeci
kabel muze zpusobit uraz elektrickym proudem, pozar
popfipadé vazné zranéni.

m Udrzujte vSechny casti téla v dostatecné vzdalenosti
od mechanismu, struny nebo kotouce, kdyz je
pristroj v chodu. Pfred spusténim stroje se ujistéte,
ze se mechanismus, struna nebo kotou¢ ni¢eho
nedotykaji. Chvilka nepozornosti pfi obsluze pfistroje
mUze vést k Urazu obsluhy nebo druhych osob.

m  Nepracujte se strojem nad urovni pasu. Pomize
to zabranit nechténému kontaktu s mechanismem,
strunou nebo kotou¢em a umozni to Iépe ovladat stroj i v
neocekavanych situacich.

m Pii stiihani kefa nebo stromku, které jsou napjaty,
si davejte pozor na zpétny odraz. Po uvolnéni napéti
ve vlaknech dfeva mlze kef nebo stromek zasahnout
obsluhu pfipadné dostat stroj mimo kontrolu.

u Bud'te velmi opatrni pfi fezani malych vétvicek a krovin.
Stihly pruzny material se miZe zachytit kotoue a maze
Slehnout smérem k vam nebo vas vyvést z rovnovahy.

m Udrzujte pristroj pod kontrolou a nedotykejte
se vyzinaci ¢asti, struny nebo kotouce a jinych
nebezpeénych pohyblivych ¢asti, pokud jsou stale v
pohybu. Tim omezite riziko Urazu od pohyblivych ¢asti.

n Prenasejte stroj s vypnutym motorem a dale od téla.
Spravna manipulace s pfistrojem snizi pravdépodobnost
nahodného kontaktu s pohybujicim se mechanismem,
strunou nebo kotoucem.

n Pii prepravé nebo skladovani stroje vzdy nasadte
kryt na kovové kotouce. Spravna manipulace se
strojem snizi pravdépodobnost nahodného kontaktu s
kotou¢em.

m Pouzivejte pouze nahradni mechanismus, struny,
vyzinaci hlavy a kotouce uréené vyrobcem. Nespravné
nahradni dily mohou zvysit riziko poruchy a Urazu.

m Pfi odstrafiovani zachyceného materialu nebo
provadéni udrzby musi byt stoj vypnut a akumulator
musi byt vyjmut. Nahodné spusténi pfistroje béhem
odstrafiovani zachyceného materidlu nebo provadéni
servisu mlze zpUsobit vazny uraz.

PRICINY KOPNUTi KOTOUCE A PRISLUSNA VAROVANI

Kopnuti kotouce je nahly pohyb pfistroje do strany, dopfedu
nebo dozadu, ke kterému mulze dojit, kdyz se kotou¢
zasekne nebo zachyti o néjaky predmét, jako je stromek
nebo pafez. Mdze byt dost prudké na to, aby zpusobilo
nahly pohyb pfistroje pfipadné obsluhy libovolnym smérem
a ztratu kontrolu nad pfistrojem.

Kopnuti kotou€e a souvisejicimu nebezpedi se Ize vyhnout
prijetim vhodnych opatfeni, jak je uvedeno nize.
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Drzte pristroj pevné obéma rukama a nastavte paze
tak, abyste kopnuti zachytili. Umistéte své télo na
levou stranu pfistroje. Kopnuti kotou¢e muze zvysit
riziko urazu v dusledku neoéekavaného pohybu
pristroje. Obsluha se muZe vyhnout kopnuti kotouce
diky vhodnym opatfenim.

Pokud dochazi ke svirani kotouce nebo je potieba
z jakéhokoliv divodu sekani prerusit, vypnéte
pristroj a drzte jej bez pohybu, dokud se kotoué
uplné nezastavi. Dokud se kotou¢ zasekava, nikdy
se nepokousejte odtrhnout pfistroj od materialu nebo
jej tdhnout dozadu, dokud je kotou¢ v pohybu, jinak
by mohlo dojit ke kopnuti kotou€e. Najdéte a provedte
napravna opatfeni k odstranéni pficiny zablokovani
kotouce.

Nepouzivejte tupé nebo poskozené kotouce. Tupé
nebo poskozené kotouce zvysuji riziko zaseknuti nebo
zachyceni pfedmétu, coz ma za nasledek kopnuti
kotouce.

Vzdy udrzujte dobrou viditelnost sekaného
materialu. K zaseknuti ¢epele pravdépodobnéji dojde v
mistech, kde je Spatné vidét na sekanou hmotu.

Pokud se k vam prii obsluze pristroje pfiblizi jina
osoba, pristroj vypnéte. Existuje zvySené riziko
urazu dalSich osob, které mohou byt v pfipadé kopnuti
zasazeny pohybujicim se kotou¢em.

DOPLNUJiCi BEZPECNOSTNi VAROVANI

@

Pfed pracemi s nastrojem a po narazu zkontrolujte
mozné poskozeni dild. Pokud je spina¢ nebo néjaka
cast poskozena ¢i opotfebovana, musi se fadné opravit
nebo vyménit povéfenym servisnim stfediskem.

Mala €epel umisténa v ochranném krytu je uréena k
ufezani nové vytaZzené struny na spravnou délku pro
bezpecné pouziti a optimalni vykon. NUZz je velmi ostry.
Nedotykejte se noze, obzvlasté béhem ¢isténi pfistroje.
Pouzivejte pouze nahradni Zaci strunu od vyrobce.
NepouZivejte Zadné jiné sekaci nastavec.

ZKkontrolujte, zda je sekaci dopInék Fadné nainstalovan a
bezpeéné upevnén.

Nikdy vyrobek neprovozujte, dokud nejsou vSechny
chranice, vodici plechy a rukojeté fadné a bezpecné
pripojeny.

Pred kazdym pouzitim se ujistéte, Ze je fezaci Cepel
fadné umisténa v bezpecnostnim krytu a zajisténa.
Nastavec vyzinace udrzujte pod vysi pasu.

V pfipadé nehody nebo poruchy pfistroj okamzité
vypnéte a vyjméte akumulator nebo pfistroj odpojte od
zdroje napajeni. Vyrobek mizete znovu pouzivat az po
dukladné kontrole autorizovanym servisnim centrem.
Ke snizeni rizika Urazu v disledku styku s pohyblivymi
dily produkt vzdy vypnéte, vyjméte baterie a odpojte jej
od pFivodu energie. Nechte oba zchladnout. Ujistéte se,
Ze se zastavily vSechny pohyblivé dily:

e pred servisem

e pred CiSténim usazenin

e pred kontrolou, €isténim nebo praci na nastroji,

e pred vyménou pfislusenstvi

® po narazu na cizi predmét

e je-li ponechan vyrobek bez dozoru

e piiudrzbé

e pokud stroj zaéne abnormalné vibrovat
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Zkontrolujte, zda jsou vSechny bezpecnostni kryty,
rukojeti spravné instalovany a v dobrém stavu.

Drzte vyrobek za rukojeté uréené k drzeni a praci
provadéjte po omezenou dobu.

Vyhybejte se pfi sekani odmrstovani predmétu. Pred
zahajenim prace odstrante z pracovniho prostoru
necistoty jako malé kaminky, $térk a jiné cizi predméty.
Do Zaciho nastroje se mohou namotat draty nebo struna.
Tento pfistroj je vybaven popruhem. Pouzivejte tento
popruh béhem provozu pfistroje. Opatrne nastavte
postroj tak, aby pohodine podpiral hmotnost produktu
po vasi pravé strane. Vyhledejte si jak obsluhovat
rychlospojku a naucte se ji pouzivat pfed prvni obsluhou
nastroje. Jeji spravné pouzivani muze zabranit v nouzi
vaznym poranenim. Nad postrojem nikdy nenoste dalsi
odev ani jinak neomezujte pristup k rychloupinacimu
mechanizmu.

Nenoste vice paslt nebo ramennich popruha.
Vzdy zajistéte, aby ventilatni otvory nebyly ni¢im zataraseny.

Elektrické zafizeni musi byt napajeno pfes proudovy
chranic¢ s rezidualnim proudem nepresahujicim 30 mA.

Pristroj provozujte pouze pfi teplotach mezi 0 °C a 40 °C.

PFistroj skladujte v misté s teplotou prostfedi mezi 0 °C
a40°C.

Pokud je napéjeci kabel poSkozen, musi byt nahrazen
specialnim kabelem nebo sestavou, kterou Ize zakoupit
v autorizovaném servisnim stfedisku.

Pted kazdym pouzitim zkontrolujte napajeci kabel, zda
neni poskozen. Pokud je napajeci kabel poskozen,
musi byt odborné vyménén v autorizovaném servisnim
stredisku.

PFfi  nasazovani
ochranné rukavice.

nebo vyjimani Cepeli pouzivejte

Nezkousejte se dotykat nebo zastavovat nuz, kdyz se otadi.
Vyménujte kazdy poSkozeny nlz. Vzdy se ujistéte, ze
je n0z fadné nainstalovan a bezpeéné pfipevnén pred
kazdym pouzitim.

Pouzivejte pouze nahradni kotou¢ TRI-ARC od vyrobce.
Nepouzivejte zadné jiné sekaci nastavec.

Nikdy nesekejte material s prumerem pres 13 mm.

Pred skladovanim nebo prepravovanim vyrobku vzdy
na nuz umistujte chranic noze. Pfed pouzivani nastroje
vzdy chrani¢ noze sundejte. Pokud jej nesundate, mGze
chranic vyletét jako projektil pfi spusténi pfistroje.

Pro jednoduché a bezpecné seceni provadéjte
seceni plevele zprava do leva. V pfipadé kontaktu s
neocekavanym predmétem nebo dfevénym kmenem by
toto mohlo snizit zpétnou reakci kotouée. Pro ovladani
vyrobku jsou zapotfebi obé ruce.

Poranéni mohou byt zplsobena, ¢&i zhorSena,
prodlouzenym pouzivanim nastroje. Pouzivate-li tento
pristroj del$i dobu, zajistujte pravidelné prestavky.

DOPLNUJiCi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

m  Ke sniZeni rizika pozaru, Urazu a poskozeni vyrobku

v dusledku zkratu nikdy nenofte pfistroj, baterii ani
nabijec¢ku do tekutiny a nedovolte, aby do nich tekutina
vnikla. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

Baterii dobijejte na miste s teplotou prostredi mezi 10 °C
a38°C.

Baterii skladujte na miste s teplotou prostredi mezi 0 °C
a 20°C.

Baterii pouzivejte na miste s okolni teplotou 0 °C a 40 °C.

TRANSPORT A SKLADOVANI

Pfed pfenasenim nebo uloZenim pfistroje z né&j vzdy
vyjméte akumulator a nechte oba vychladnout.

Odstrarite z vyrobku vSechen cizi material.

Vyrobek neskladujte ani nepfenaSejte s vlozenou
baterii. Vyjméte baterii a zajistéte ji oddélené. Ukladejte
v chladnych, suchych a dobfe vétranych prostorech,
které nejsou pfistupné détem. Udrzujte produkt mimo
korosivni materialy, napfiklad zahradkarské chemikalie
a rozmrazovaci soli. Vyrobek neskladujte venku.

Pri transportu vyrobku zajistete proti pohybum nebo padu,
abyste zabranili poraneni osob nebo poskozeni vyrobku.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Pfenos baterii dle mistnich a narodnich opatfeni a
predpis(.

Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni a
znaceni pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby
zadné baterie nepfiSly do kontaktu s jinymi bateriemi
nebo vodivymi materidly pfi transportu pomoci ochrany
nekrytych kontaktd prostfednictvim izolace, nevodivych
krytek €i lepicich pasek. Neprepravujte prasklé nebo
baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spole¢nosti na dal$i radu.

UDRZBA

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi, dopliky a

poranéni, slaby vykon a muze dojit ke ztraté zaruky.
Udrzba vyZaduje extrémni péci a znalosti a méla by byt
provadéna pouze kvalifikovanym servisnim technikem.
Vyrobek nechte opravit pouze v povéfeném servisu.

Vypnéte pristroj, vyjméte akumulator nebo pfistroj
odpojte od napajeciho zdroje. Veskeré pohyblivé
casti se pred jakoukoliv ocistou nebo udrzbou museji
kompletné zastavit.

MuZete provadét pouze v navodu k obsluze uvedené
opravy a sefizeni. Pro jiné opravy nebo poradenstvi,
pozadejte o pomoc autorizované servisni stfedisko.

Pfi vyméné struny pouzivejte pouze monofilni strunu o
prameéru dle tabulky technickych tdaji v navodu.

Po kazdém pouziti setfete nastroj mékkym a suchym
hadfikem. Jakykoliv poskozeny dil je nutné spravné
opravit nebo nechat vyménit v autorizovaném servisnim
stfedisku.

Pravidelné a pfed kazdym pouzitim kontrolujte, zda
jsou matice, Srouby a Sroubky fadné utazené, aby byl
vyrobek v bezpeéném provoznim stavu. Jakykoliv
poskozeny dil je nutné spravné opravit nebo nechat
vyménit v autorizovaném servisnim stfedisku.

Chcete-li vyménit poskozené nebo necitelné Stitky,
predejte zafizeni do autorizovaného servisniho strediska.
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POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strana 137.
Spojovaci hfidel nastavce
Chrani¢ noze

Nuz TRI-ARC

Kryt listy

Navod k obsluze
Kovovy kryt
PFirubova podlozka
Konstrukéni podlozka
Aretovaci kolik

10. Kombinovany kli¢

11. Matice

SYMBOLY NA VYROBKU

Bezpecénostni vystraha

Dejte pozor na razy od Cepele.

Nevystavujte desti nebo nepouzivejte
ve vlhkych podminkach.

@ &

Zarucena hladina akustického vykonu

=©
=
o -
&

CONOTHWN =

Znacka shody s britskymi normami

Pred zahajenim jakékoli prace na
pfistroji vyjméte akumulator.

nc
Y9 pR

Pfed pouzivanim vyrobku se
obeznamte se vS§emi pokyny. Dbejte
na v§echna upozornéni a dodrzujte
bezpec€nostni pokyny.

Nelikvidujte vybité baterie a
elektrické a elektronické zafizeni
spole¢né s netfidénym komunainim
odpadem. Vybité baterie a elektricky
a elektronicky odpad musi byt
shromazdovany oddélené. Vybité
baterie, akumulatory a odpadni
svételné zdroje musi byt od zafizeni
oddéleny. Zjistéte si u mistni
samospravy nebo u maloobchodnika,
jaké jsou pokyny k recyklaci a kde je
sbérné misto. Podle mistnich nafizeni
mohou mit maloobchodnici povinnost
brat bezplatné zpét vybité baterie,
elektricky a elektronicky odpad. Kdyz

Pouzivejte ochranu zraku, hlavy a
sluchu.

P¥i pouzivani pily noste protiskluzovou
pracovni obuv.

Navléknéte si pevné neklouzavé
pracovni rukavice.

PO J P

~nd @
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Davejte pozor na odmrsténé nebo
odletujici pfedméty. V okruhu nejméné
15 m od pracovniho prostoru se
nesmi vyskytovat Zadni pfihliZejici,
zejména déti a zvifata.

Tento vyrobek neni uréen k pouziti s
ozubenym typem kotouce.

NGOz TRI-ARC

Znacka shody s evropskymi normami

Euroasijska znacka shody

Znacka shody s ukrajinskymi normami

Udrzujte ruce mimo odfezavaci ndz.
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budete pfispivat k opétnému pouziti a
recyklaci vybitych baterii a elektrického
a elektronického odpadu, pomUze to
snizit potfebu surovin. Vybité baterie,
zejména ty s obsahem lithia, elektricky
a elektronicky odpad obsahuji cenné

a recyklovatelné materialy, které
mohou mit nepfiznivy dopad na Zivotni
prostfedi a lidské zdravi, nebudou-li
zlikvidovany ekologickym zplsobem.
Odstrarite z odpadu osobni Udaje,
pokud néjaké obsahuje.

SYMBOLY V NAVODU

Poznamka

Varovani

Dily nebo pfisluSenstvi jsou v prodeji
samostatné
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A bozétvagé tartozék kialakitasa soran elsédleges szempont
volt a biztonsag, a teljesitmény és a megbizhatdsag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A bozotvago tartozék az RPH1200, RLT1238I, RBC1226I
elektromos fejekkel, valamint az RPH3601-BL és
RY36ELTX33A akkumulatoros fejekkel hasznalhaté.

A terméket cserjék, bokrok és hasonlé névényzet talajszint
kozeli vagasara tervezték. A termék képes levagni hosszu
fuvet, puha gyomot és hasonlé névényzetet.

A vagas sikjanak nagyjabdl parhuzamosnak kell lennie a
talajfelszinnel.

A termék kizardlag a tetteikért felelésséget vallalni képes
felndttek altali hasznalatra késziilt, akik elolvastak és
megértették ajelen kézikdnyv utasitasait és figyelmeztetéseit.

A termék csak kiiltéri, jol szelloztetett terileten valé
hasznalatra késziilt. Biztonsagi okokbdl a terméket kétkezes
mikodtetéssel megfeleld ellenérzés alatt kell tartani.

Semmilyen mas célra ne hasznalja.

ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK
A TERMEKHEZ

/\ FIGYELMEZTETES! Olvassa el az ésszes biztonsagi
figyelmeztetést és utmutatast. A figyelmeztetések és
utasitasok be nem tartasa elektromos aramditést, tiizet és/
vagy sulyos sériilést eredményezhet.

Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és utasitasokat
a késobbi tajékozodasra is.

A figyelmeztetésekben a ,nagy teljesitményl eszkdz” a
halézatrol mikdodtetett (vezetékes) vagy az akkumulatorrdl
Uzemel6 (vezeték nélkdli) termékre utal.

MUNKATERULET

= A munkateriiletet tartsa tisztan és jol megvilagitva. A
rendetlen vagy sétét munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

m Az elektromos szerszamgépeket ne miikodtesse
robbanasveszélyes kornyezetben, mint példaul
robbanasveszélyes folyadékok, gazok vagy porok
jelenlétében. Az elektromos gépekben szikrak
keletkeznek, amik begyujthatjak a port vagy a gézoket.

m Az elektromos szerszamgép hasznalatakor a
gyerekeket és a kiviilallokat tartsa tavol. A figyelem
elterelédése az iranyitas elvesztését okozhatja.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

m A szerszamgép dugaszanak illeszkednie kell
az aljzathoz. Semmilyen médon ne modositsa
a dugaszt. A foldelt elektromos gépekhez ne
hasznaljon adapter dugaszt. A nem modositott és
illeszked® dugasz csdkkenti az aramiités kockazatat.

n Keriilje az érintkezést foldelt felliletekkel, mint példaul
csovekkel, radiatorokkal és hiitokkel. Megnoveli az
aramutés kockazatat, ha a teste foldeltté valik.

m Ne tegye ki a terméket esének vagy nedves
kornyezet hatasanak. A szerszamgépekbe kerll6 viz
noveli az aramités kockazatat.

n  Ne rongalja meg a kabelt. A szerszamgép kabelét soha
ne hasznalja a szerszam hordozasara, huzasara vagy
kihuzasara. A kabelt h6tél, olajtol, éles targyaktol vagy
mozgo alkatrészektol tartsa tavol. A sérilt vagy beakadt
kabelek novelik az aramités kockazatat.

m  Szerszamgépnek a szabadban valé miikddtetésekor
kiltéri hasznalatra is megfelelé6 hosszabbité kabelt
hasznaljon. Kiiltéri hasznalatra megfelelo hosszabbitd
kabel csokkenti az aramiités kockazatat.

m Ha a szerszamgép hasznalata nedves kornyezetben
elkeriilhetetlen, hasznaljon aram-védékacsolét (RCD).
Az RCD hasznalata csokkenti az aramiités kockazatat.

SZEMELYI BIZTONSAG

n  Elektromos szerszamgép miikodtetésekor legyen mindig
éber, figyeljen arra, amit csinal, és hasznalja a jézan
eszét. Ne hasznalja a szerszamgépet, ha faradt vagy
alkohol, gyogyszer illetve mas tudatmoédosité szerek
hatasa alatt all. A gép hasznalata kézben mar egyetlen
figyelmetlen pillanat is sulyos személyi sériiléshez vezethet.

m Hasznaljon személyi védelmi eszkozoket. Mindig
viseljen védészemiiveget. Az adott feltételekhez
hasznalt védofelszerelés, példaul porvéddé maszk,
csUszasmentes biztonsagi cipd, véddsisak vagy
hallasvéds, csokkenti a személyi sériiléseket.

m  Kerillje el a véletlen bekapcsolast. A szerszam
szallitasa vagy felemelése, az aramellatas és/vagy
akkumulator csatlakoztatasa el6tt ellenérizze, hogy
a kapcsolo kikapcsolt allasban van. Szerszamgépek
szdllitésa a kapcsoldn tartott ujjal vagy bekapcsolt
szerszamgépek aram ala helyezése balesetekhez vezet.

= A szerszamgéprél bekapcsolas elétt tavolitson el
minden beallité kulcsot és csavarkulcsot. Egy a
szerszamgép forgd alkatrészén maradt beallitd kulcs
vagy csavarkulcs személyi sériilést eredményezhet.

= Ne hajoljon ki tulsagosan. Mindig tartson megfelel6
testtartast és egyensulyt. Ez a szerszamgép jobb
iranyitasat teszi lehetévé varatlan szituaciokban.

= Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne vegyen fel laza ruhat
vagy ékszereket. A hajat és a ruhazatat tartsa tavol a
mozg6 alkatrészektdl. A laza ruhazat, ékszerek vagy a
hosszu haj beakadhatnak a mozgé alkatrészekbe.

m Ha a gép el van latva porkivezeté vagy -gyiijté
berendezésekhez valé csatlakozasi lehetéséggel,
akkor ilgyeljen ra, hogy ezeket csatlakoztassak
és megfeleléen hasznaljak. A porfogd hasznalata
csokkentheti a porral kapcsolatos veszélyeket.

n Ne toltse el elégedettséggel az, hogy a gyakori
eszkozhasznalatbdl kell6 jartassagot szerzett, és
ne hagyja figyelmen kiviil az eszkdz biztonsagi
alapelveit. Egy figyelmetlen mivelet a masodperc
tortrésze alatt sulyos sériléseket okozhat.

A SZERSZAMGEP HASZNALATA ES KARBANTARTASA

m Ne erdltesse a terméket. A feladathoz a megfelelé
szerszamgépet hasznalja. A megfelel szerszamgép jobb
teljesitménnyel és sokkal biztonsagosabban fog dolgozni
olyan kérlilmények kozott, amilyenekre azt tervezték.

m  Ne hasznilja a szerszamgépet, ha a kapcsolé6 nem
kapcsol be és ki. Barmilyen szerszamgép veszélyes, amit
a kapcsoléval nem lehet irdnyitani, ezért azt meg kell javitani.

u Miel6tt beallitast végezne, tartozékot cserélne vagy
a nagy teljesitményii gépet eltarolna, huzza ki a
csatlakozédugot a konnektorbol és/vagy vegye ki
az akkumulatort, ha eltavolithaté. Az ilyen megeléz6
biztonsagi o6vintézkedések csokkentik a szerszamgép
véletlen bekapcsolodasanak kockazatat.

m A hasznalaton kiviili gépet gyerekek szamara
nem elérheté helyen tarolja, és ne hagyja, hogy
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a szerszamgépet vagy a kézikdnyvet nem ismerd
személyek hasznaljak a szerszamgépet. Gyakorlatlan
felhasznaldk kezében a szerszamgépek veszélyesek.

Végezze el a nagy teljesitményii gépek és a tartozékok
karbantartasat. Ellenérizze a mozgé alkatrészek
akadasat vagy helytelen beallitasat, az alkatrészek
torését és minden mas koriilményt, ami hatassal
lehet a szerszamgép miikodésére. Ha sériilt, a
szerszamgépet hasznalat el6tt meg kell javitani. Sok
balesetet a rosszul karbantartott szerszamgépek okoznak.

A vagoszerszamok legyenek élesek és tisztak. A
megfeleléen karbantartott, éles vagééll vagdszerszamok
kevésbé akadnak be és kdnnyebben iranyithatok.

A szerszamgépet, a tartozékokat és a biteket stb. ezen
utasitasban leirtaknak megfelel6en hasznalja, figyelembe
véve a munkakoriilményeket és az elvégzendo6 feladatot.
A szerszamgép rendeltetéstdl eltérd miveletekre vald
hasznélata veszélyes helyzeteket eredményezhet.

A fogantyukat és a fogofeliileteket tartsa szarazon,
tisztan, olajtol és kendzsirtdl mentesen. A csiszos
fogantyuk és fogofeliiletek nem teszik lehetévé a gép
kezelését és iranyitasat egy varatlan helyzetben.

AKKUMULATOROS SZERSZAMGEP HASZNALATA ES
KARBANTARTASA

Csak a gyarté altal megadott toltével toltse az
akkumulatorokat. Egy adott akkumulatortipushoz valé
toItd egy masik tipusd akkumulatorral valé hasznalata
tizveszélyes lehet.

A szerszamokat csak a hozzajuk valo
akkumulatorokkal ilizemeltesse. Mas akkumulatorok
hasznalata tlizveszélyes lehet, és sérlléseket okozhat.

Az akkumulatort hasznalaton kiviil tartsa tavol mas
fém targyaktol, ugymint gemkapcsoktol, érméktél,
kulcsoktol, szogektdl, csavaroktél vagy mas
kisméreti fém targyaktol, amelyek rovidre zarhatjak
a két érintkez6ét. Az akkumulator érintkez8inek rovidre
zarasa tlzet vagy égéseket okozhat.

Nem megfelel6 koriilmények esetén folyadék tavozhat
az akkumulatorbol, keriilje az azzal val6 érintkezést. Ha
mégis érintkezik vele, 6blitse le vizzel. Ha a folyadék
szembe keriil, forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbdl
kifolyt folyadék irritaciét vagy égéseket okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy atalakitott akkucsomagot
vagy eszkozt. A sérilt vagy atalakitott akkumulator
elére nem lathaté modon Uizemelhet, ami tilzet,
robbanast, mas kockazatot vagy sériilést okozhat.

Ne tegye ki az akkucsomagot vagy az eszkozt tul
magas hémérsékleti hatasnak és ne tegye tlizbe
ezeket. A tliznek vagy a 130°C feletti hémérsékletnek
valo kitettség robbanast okozhat.

Tartsa be az Osszes feltoltési utasitast és ne
toltse az akkucsomagot vagy az eszkozt az
utasitdisban megadott hémérséklet-tartomanyon
kiviil. A helytelen toltés vagy a megadott tartomanyon
kivuli hémérsékleten val6é feltdltés az akkumulatort
karosithatja, és a tlizveszély kockazatat ndvelheti.

KARBANTARTAS

A szerszamgépet csak szakképzett
szervizszakemberrel szervizeltesse, csak azonos
cserealkatrészeket hasznalva. Ez biztositja, hogy a
szerszamgép hasznalata tovabbra is biztonsagos legyen.
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Soha ne javitson sériilt akkucsomagokat. Az
akkucsomagok javitasat csak a gyarté vagy a hivatalos
szervizek végezhetik.

A BOZOTVAGO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI
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Ne hasznalja a gépet rossz id6jarasi koriilmények
kozott, kilondsen villamlas kockazata idején. Ez
csOkkenti a villamcsapas kockazatat.

Alaposan vizsgalja meg a teriiletet, ahol a gépet
hasznalni kivanja. A vadon éI6 allatok a gép miikddése
kdézben megsérilhetnek.

Alaposan vizsgalja at a feliiletet, ahol a gépet
hasznalni fogja, és tavolitson el minden kovet, botot,
droétot, csontot és mas idegen targyat. A ledobott
targyak személyi sériilést okozhatnak.

A gép hasznalata el6tt mindig szemrevételezze,
hogy a vagoszerszam vagy a kés, illetve azok
szerelvénye nem sériilt. A sérilt alkatrészek novelik a
sérllés kockazatat.

Hasznalat el6tt ellendrizze a tapkabelt és az esetleges
hosszabbitét  sériilések  vagy  elhasznalodas
szempontjabdl. Ne hasznalja a gépet, ha a tapkabel
karosodott vagy elhasznalodott. Ha a vezeték sériilt
vagy elkopott hasznalat kozben, kapcsolja ki a
gépet, és ne érjen a vezetékhez, amig ki nem huzta a
haloézatbol. A sériilt tapkabel vagy hosszabbitd aramiitést,
tlzet és/vagy sulyos személyi sériilést okozhat.

Kovesse a tartozékok cseréjérol sz6lé
utmutatasokat. A nem megfeleléen meghutzott, pengét
rogzité anyak vagy csavarok megsérthetik a kést, illetve
azok miatt a kés levalhat.

A kés névleges forgasi sebessége legyen legalabb
egyenl6 a gépen feltiintetett maximalis sebességgel.
A névleges forgasi sebességiiknél gyorsabban forgé
kések széttérhetnek és elrepulhetnek.

Viseljen szem-, fiil- és fejvédét, valamint kesztyiit. A
megfeleld védbéeszkdzok hasznalata csokkenti a repiild
térmelék, illetve a vagoszallal vagy késsel valé véletlen
érintkezés miatti sérllés kockazatat.

A gép mikodtetése kozben mindig viseljen
biztonsagi labbelit. Ne hasznalja a gépet mezitlab
vagy nyitott szandalban. Ez csokkenti a labsérilés
esélyét a mozgd vagoszerszammal, damillal vagy
késsel valo érintkezés miatt.

A gép mikodtetése kézben mindig viseljen hosszu
nadragot. A szabadon hagyott bérfeliilet néveli a repiild
targyak okozta sérllések valosziniiségét.

A termék lizemeltetése alatt tartsa tavol a nézel6déket.
A kivetett tormelék sulyos személyi sérilést okozhat.

Mindig két kézzel lizemeltesse a gépet. A gépet két
kézzel fogva megakadalyozhatja, hogy elvessze az
iranyitast felette.

A gépet csak a szigetelt fogofeliileteknél tartsa, mert a
vagoszal vagy a kés hozzaérhet a rejtett vezetékekhez.
Ha feszlltség alatti vezetékkel érintkezik a vagoszal vagy
a kések, a gép kilvilaggal érintkezd fémrészei is aram ala
kerlilhetnek, és megrazhatjak a kezelét.

Mindig viseljen megfeleld labbelit, és csak a talajon
allva lizemeltesse a gépet. A csUszoés vagy instabil
fellletek egyensulyvesztést okozhatnak, illetve a kezelé
elvesztheti az iranyitast a gép felett.
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Ne lizemeltesse a gépet tul meredek lejtén. Ez
csokkenti az iranyitas elvesztésének, a megcsiszas és
az elesés kockazatat, ami személyi sériléssel jarhat.

A lejtén végzett munka soran mindig biztos labon alljon,
mindig a lejté mentén keresztiil dolgozzon, soha ne felfelé
vagy lefelé, és iranyvaltaskor legyen rendkiviil 6vatos. Ez
csokkenti az iranyitas elvesztésének, a megcsuiszas és az
elesés kockazatat, ami személyi sériiléssel jarhat.

Tartsa a tapkabelt a vagofejtol, -szaltol vagy késtol
tavol. A sériilt tapkabel aramutést, tiizet és/vagy sulyos
személyi sérilést okozhat.

A gép miikodése kozben tartsa tavol 6sszes testrészéta
vagoszerszamtol, damiltol vagy késtol. A gép elinditasa
elott gy6zédjon meg rola, hogy a vagoszerszam,
a damil vagy a kés nem ér hozza semmihez. A gép
lzemeltetése kdzben akar egy pillanatnyi figyelmetlenség
is sajat vagy masok sériilését okozhatja.

Ne miikddtesse a gépet csipémagassag felett. Ez
segit megelézni a vagdszerszammal vagy késsel valo
véletlen érintkezést, és varatlan helyzetekben jobb
irdnyitast biztosit a gép felett.

Kifeszitett bokor vagy facsemeték vagasa soran
szamitson azok visszacsapédasara. Amikor a fa
kifeszitett szalai kioldodnak, a bokor vagy a facsemete
megltheti a kezel6t, és/vagy az Utés hatasara a gép
felett elvesztheti az iranyitast.

Kiilonleges figyelemmel jarjon el a kisebb bozét és
facsemeték vagasakor. A vékony anyag beleakadhat
a késbe, és a kezel6 felé csapddhat, vagy kibillentheti
az egyensulybdl.

Tartsa ellendrzése alatt a gépet, és ne érintse meg a
vagoszerszamokat, damilokat vagy pengéket, illetve
mas veszélyes mozgé6 alkatrészeket, amig azok
mozgasban vannak. Ez csdkkenti a mozgd alkatrészek
okozta sérlilésveszélyt.

A gépet kikapcsolt allapotban és testétdl eltartva
szallitsa. A gép megfeleld kezelése esetén csdkken a mozgd
vagoszerszammal, damillal vagy késsel valé érintkezés esélye.

A gép szadllitasa vagy tarolasa soran mindig helyezze
fel a burkolatot a fémkésekre. A gép megfeleld kezelése
esetén csokken a késsel valo érintkezés esélye.

Csak a gyarto altal elGirt csere vagészerszamokat,
damilokat, vagofejeket és késeket hasznalja.
Nem megfelel6 cserealkatrészek esetén néhet a
meghibasodas és sériilés kockazata.

A beragadt anyag kitisztitasakor vagy a gép javitasakor
tigyeljen arra, hogy a kapcsold kikapcsolt helyzetben
legyen, és vegye ki az akkumulatort. Sulyos személyi
sériilést okozhat, ha javitds vagy a beragadt anyag
kitisztitasa kdzben a gép varatlanul elindul.

A KES LOKESE MIATTI ES AZ EHHEZ KAPCSOLODO
FIGYELMEZTETESEK

A kés I6kése a gép hirtelen oldal-, elére- vagy hatrairanyd
mozgasa, melyet a kés beszoruldsa vagy olyan targyak
elkapasa okoz, mint egy facsemete vagy fatusko. Ez elég heves
lehet ahhoz, hogy a gépet és/vagy a kezel6t barmely iranyba
elmozditsa, és jo eséllyel elveszitse a gép feletti uralmat.

Akés I6kését és a hozza kapcsolodd veszélyeket elkerilheti,
ha betartja az alabb megadott dvintézkedéseket.

m Szilardan tartsa mindkét kezével a gépet, és ugy

helyezze a testét és a karjait, hogy ellenalljon a kés
Iokésének. Teste a gép bal oldalan legyen. A kés

I6kése novelheti a sériilés kockazatat, hiszen a gép
varatlanul mozoghat. Megfelel6 o6vintézkedésekkel a
kezel® urra tud lenni a kés I6késén.

Ha a kés megszorul, vagy barmilyen okb6l megszakitja
a vagast, kapcsolja ki a gépet és tartsa egy helyben
az anyagban, amig a kés teljesen meg nem all. A kés
megszorulasakor soha ne prébalja az anyagbdl kivenni a
gépet vagy hatrafele hizni mozgé kés mellett, kiilonben
16kés torténhet. Végezzen vizsgalatot és javitasokat, hogy
megsziintesse a kés megszorulasanak okat.

Ne hasznaljon tompa vagy sériilt késeket. Ezek
novelik a beszorulds vagy egy targy elkapasanak
kockazatat, ami a kés I6késével végzddhet.

Mindig tisztan lassa a vagott anyagot. A penge
I6kédése nagyobb valdszinlséggel fordul elé azokon a
tertleteken, ahol nehéz észrevenni a vagandé anyagot.

Ha valaki mas megkozeliti Ont a gép miikddtetése
kozben, kapcsolja ki. A kés I6kése esetén ha a mozgd kés
eltaldl mas személyeket, az fokozott sériilésveszélyt okoz.

TOVABBI BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK
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Hasznalat el6tt és amennyiben a gépet barmilyen behatas
éri, ellenérizze, hogy az alkatrészek nem sériltek. A
hibas kapcsolokat vagy barmilyen mas sérilt vagy
elhasznalddott alkatrészt egy hivatalos szervizkdzpontban
megfeleléen meg kell javittatni vagy ki kell cseréltetni.

A biztonsagi védéburkolatra szerelt kis kés vagja le az
Ujonnan kihtzott szalat a megfeleld hosszra a biztonsagos
és az optimalis teljesitményért. A kés nagyon éles. Ne
nyuljon a késhez, kiiléndsen a termék tisztitdsakor ne.
Csere esetén csak a gyartd altal el6irt csereszalat
hasznalja. Ne hasznaljon semmilyen méas vago szerelvényt.
Bizonyosodjon meg rola, hogy a vagdszerelék helyesen
lett felszerelve és biztonsagosan régzitve van.

Soha ne mikddtesse a terméket, amig nincs minden
védoéburkolat, terelélemez és fogantyd megfeleléen
felszerelve és rogzitve.

Minden haszndlat el6tt gondoskodjon arrél, hogy a
biztonsagi védéburkolatban 1évé vagokés megfeleléen
legyen elhelyezve és rogzitve.

Tartsa a vagofejet a derék szintje alatt.

Baleset vagy lUzemzavar esetén azonnal dllitsa le a
terméket, és vegye ki az akkumulatort, vagy vélassza le a
terméket a tapellatasrdl. Ne hasznalja a készuléket, amig
teljesen ét nem vizsgaltak egy hivatalos szervizkdzpont
A mozg6 alkatrészek megérintése miatti sériilés
kockazatanak csokkentéséhez minden esetben allitsa
le a terméket, vegye ki az akkumulatort, és valassza le
a tapellatasrol. Hagyja mindkett6t lehdilni. Ellenérizze,
hogy minden mozgé rész teljesen megallt:

e szervizelés el6tt

e azeltdmbdés eltavolitasa el6tt

e ellen6rzés, karbantartds vagy a gépen végzett
barmilyen mivelet megkezdése elétt;

kiegésziték cseréje el6tt

idegen objektum eltavolitasa utan

a termék felligyelet nélkll hagyasa esetén
karbantartas végzésekor

ha a gép szokatlanul kezd rezegni

Ugyeljen ra, hogy az ésszes védéburkolat és fogantyu
megfelelen felszerelt és jo allapotu legyen.
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A terméket az arra szolgalé fogantyuknal tartsa, és
korlatozza a munkaidét és a vibracionak valo kitettséget.

Ugyeljen a vagoéeszkoz altal kivetett targyakra. Hasznalat
elétt tisztitsa meg a munkateriiletet az olyan tormelékektdl,
mint a kis kovek, kavicsok és egyéb idegen targyak. A
drotok és a vagoszal beakadhatnak a vagéeszkdzbe.

A termék hevederrel rendelkezik. Haszndlja a hevedert a
termék mikodtetése kdzben. A hevedert gondosan allitsa
be, hogy kényelmes legyen, és a terméket a jobb oldalan
tartsa. Keresse meg a gyorskioldd6 mechanizmust, és
gyakorolja be a hasznalatat, miel6tt elkezdené hasznalni
a gépet. A helyes hasznalat megakadalyozhatja a sulyos
sériléseket vészhelyzetben. Soha ne vegyen fel tovabbi
ruhazatot a hevederre, és mas médon se korlatozza a
hozzaférést a gyorskiold6 szerkezethez.

Ne viseljen tébb 6vet vagy vallhevedert.

Mindig Ugyeljen ra, hogy semmi ne maradjon a
szell6zényilasokban.

A készlléket egy 30 mA-nél nem nagyobb kioldéaramu
aram-véddkapcsoldval (RCD) kell felszerelni.

Csak 0 °C és 40 °C kozotti homérsékleten haszndlja a
késziiléket.

Akészlléket 0 °C és 40 °C kozotti homérsékleten tarolja.

Ha a tapkabel sériilt, akkor a hivatalos szervizk6zpontban
kaphaté specidlis kabellel vagy szerelvénnyel kell kicserélni.

Minden hasznalat el6tt ellenérizze a tapkabel épségét.
Ha a tapkabel megsériilt, akkor azt a veszély elharitasa
érdekében a szervizkdzpont egy képzett szerel&jével
kell kicseréltetni.

A kések felhelyezésekor és leszerelésekor hasznaljon
erds védokesztylt, a kések élesek.

Ne prébalja forgas kézben megérinteni vagy megallitani
a kést.

A sérilt késeket cserélje ki. Hasznalat el6tt mindig
ellenérizze, hogy a vagdékés megfeleléen fel van
szerelve és erésen rogzitve van.

Csak a gyartdé TRI-ARC cserekését hasznalja. Ne
hasznaljon semmilyen mas vago szerelvényt.

Ne vagjon 13 mm-nél nagyobb atméroju anyagokat.

A gép tarolasakor vagy szallitaskor helyezze fel a
késvédo burkolatot a késre. Mindig tavolitsa el a
késvédd burkolatot a szerszam hasznalata el6tt. Ha
nincs eltavolitva a késvédd burkolat, akkor kivetédhet,
amint a kés elkezd forogni.

A konnyl és biztonsagos vagas érdekében, jobbrdl balra
mozogva kdzelitse meg a vagando gazt. Abban az esetben,
ha hirtelen egy targgyal vagy fadarabbal talalkozik, ezzel
minimalizalhatja a kés kilok6désének reakcidjat. Mindig
mindkét kezét hasznalja a termék iranyitasahoz.
Hosszabb hasznalat sériilést okozhat. Ha a terméket
hosszabb ideig haszndlja, Ugyeljen arra, hogy
rendszeresen tartson szlnetet.

AZ AKKUMULATQR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

= A révidzarlat altali tdz, sérulések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerllésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a tolt6készlléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne
hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A
korroziv hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a
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s0s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité
tartalmu termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

Olyan helyen téltse az akkumulatort, ahol a kérnyezeti
homérséklet 10 °C és 38 °C kozott van.

Az akkumulatort 0 °C és 20°C koz6tti homérsékleten tarolja.

Az akkumulatort 0 °C és 40 °C kozotti homérsékleten
hasznalja.

SZALLITAS ES TAROLAS

Tarolas vagy szallitas el6tt kapcsolja ki a terméket,
vegye ki az akkucsomagot és hagyja kihdlni.

Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a terméket.

Ne tarolja vagy szdllitsa a terméket beszerelt
akkumulatorral. Vegye ki az akkumulatort, és rogzitse
kilon. Hlvos, szaraz és jol szellbztetett, gyerekektdl
elzart helyiségben tarolja. A terméket tartsa tavol a
korrodald szerektdl, példaul kerti vegyszerektdl vagy a
jégmentesitd sotol. Ne tarolja a terméket kiltéren.

Szallitaskor rogzitse a terméket elmozdulas és leesés
ellen, hogy elkerllje a séruléseket és a termék sérilését.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az akkumulatorok kilsé fél altali szallitasakor kdvesse
a csomagolasra és a cimkézésre vonatkozd specidlis
eldirasokat. Ugyeljen arra, hogy az akkumulatorok ne
érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezet6 anyagokhoz
szallitds kdzben; ehhez a szabadon maradt csatlakozékat
védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal. Ne szallitson repedt
vagy szivargd akkumulatorokat. Tovabbi informaciéért
vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végz6 céggel.

KARBANTARTAS
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Csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit, tartozékait és
szerelékeit hasznalja. Ennek figyelmen kivil hagyasa
gyenge motorteljesitményt, esetleges sériilést és a
jotallas elvesztését okozhatja.

szervizelés kilonods figyelmet és hozzaértést igényel, és
csak szakképzett szereld végezheti el. A terméket csak
engedéllyel rendelkezé szervizben javittassa.

Kapcsolja ki a terméket, és vegye ki az akkumulatort,
vagy valassza le a terméket az aramellatasrol. A tisztitasi
és karbantartasi miveletek megkezdése el6tt gy&zddjon
meg arrdl, hogy minden mozgé alkatrész teljesen megallt.

On csak a hasznalati utmutatéban leirt beallitasokat és
javitasokat végezheti el. Tovabbijavitasokért vagy tanacsért
kérjen segitséget egy hivatalos szervizkdzpontban.

Csere vagoszalként csak a jelen kézikényvben a
miszaki adatoknal megadott atmérdéji nejlon vagdszalat
hasznaljon.

Minden egyes hasznalat utan egy puha, szaraz ruhaval
tisztitsa meg a terméket. A sérilt alkatrészeket egy hivatalos
szervizkdzpontban kell megjavittatni vagy kicseréltetni.

Minden hasznalat el6tt és gyakori id6kozonként ellendrizzen
minden anyacsavart és csavart a megfelel6 meghuzas
szempontjabdl, hogy biztositsa a termék biztonsagos
Uzemi allapotat. A sérilt alkatrészeket egy hivatalos
szervizkdzpontban kell megjavittatni vagy kicseréltetni.

A sériilt vagy olvashatatlan cimkék cseréjéhez vigye
vissza a terméket egy hivatalos szervizkézpontba.
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Biztonsagi figyelmeztetés

A termék hasznalata el6tt olvasson
el és értsen meg minden utasitast.
Tartsa be az 6sszes figyelmeztetést
és biztonsagi utasitast.

Viseljen szem-, fll- és fejvédot.

A termék hasznalatakor nem csuszo,
biztonsagi labbelit viseljen.

Viseljen csuszasgatld bevonatu,
nehéz igénybevételre tervezett
védbkesztydt.

Figyeljen a kivetett vagy repllé
targyakra. A mikodési tertlettd|
tartson legalabb 15 m-es tavolsagban
minden nézel6dét, kiléndsen a
gyerekeket és a haziallatokat.

A terméket nem fogazott
flrészlapokkal valé hasznalatra
terveztiik.

TRI-ARC tarcsa

Eurépai megfelel6ségi jelolés

Eurazsiai megfeleléségi jelzés

Ukran megfelel6ségi jeldlés

H O E @

Ne tegye ki es6nek, és ne haszndlja
nedves koérnyezetben.

Garantalt hangteljesitményszint

Brit megfeleléségi jeldlés

A terméken végzett barmilyen
munkalat el6tt vegye ki az
akkumulatort

Az akkumulatorok, valamint

az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait ne dobja

a valogatatlan telepulési hulladékok
kozé. Az akkumulatorok, valamint

az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait elkilonitve
gyljtse. A hulladékka valt elemeket,
akkumulatorokat és fényforrasokat
vegye ki a berendezésbél. Lépjen
kapcsolatba a helyi hatésaggal vagy
kereskeddvel az Ujrahasznositasra
vonatkozé Utmutatasért és a
gylijtéallomasokkal kapcsolatos
informaciokért. A helyi szabalyozasok
szerint a keresked6k kotelesek
lehetnek ingyen visszavenni az
akkumulatorok, illetve az elektromos
és elektronikus berendezések
hulladékait. A hozzajarulasa az
akkumulatorok, illetve az elektromos
és elektronikus berendezések
hulladékainak ujrafelhasznalasahoz
és Ujrafeldolgozasahoz segit
csokkenteni a nyersanyagok iranti
keresletet. Kuléndsen a litiumot
tartalmazé akkumulatorok, illetve

az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai értékes

és Ujrafeldolgozhaté anyagokat
tartalmaznak, amelyek karos hatassal
lehetnek a kdrnyezetre és az emberi
egészségre, ha nem kdrnyezetbarat
modon kezelik 6ket. A hulladékka valt
berendezésbdl szikség esetén tordlje
a személyes adatokat.

A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

Megjegyzés
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Figyelem

Tartsa & kezeit tavol & vagokéstdl. Kilén értékesitett alkatrészek és

kiegésziték

A vagotarcsa visszalokddhet.

Az eredeti utmutaté forditasa | 85



®

Siguranta, performanta si fiabilitatea au constituit
principalele prioritati la proiectarea accesoriului cutit

UTILIZARE PREVAZUTA

Accesoriul cositorii rotative este aprobat pentru utilizarea cu
capetele motoare RPH1200, RLT1238I, RBC1226I si cu capetele
motoare cu acumulator RPH3601-BL si RY36ELTX33A.

Produsul este destinat tunderii ierbii nalte, a tufisurilor,
arbustilor si a altor plante similare, la nivelul solului.
Produsul poate téia si iarba inalta, buruieni cu seva multa si
vegetatie asemanéatoare.

Planul de taiere trebuie sa fie aproximativ paralel cu
suprafata solului.

Produsul este conceput pentru a fi utilizat de adulti care au citit
si au inteles instructiunile si avertismentele din acest manual si
pot fi consideratj responsabili pentru actiunile proprii.

Produsul este proiectat sa fie folosit doar in mediu exterior
si in zona bine aerisita. Din motive de siguranta, produsul
trebuie manevrat corespunzator, cu ambele maini.

Nu folositi Tn alte scopuri.

ATENTIONARI GENERALE CU PRIVIRE LA
SIGURANTA IN UTILIZARE A DRUJBEI CU LANT

& AVERTISMENT! Cititi toate avertismentele si
instructiunile de siguranta. Nerespectarea acestor
avertismente si instructiuni poate conduce la socuri
electrice, incendii si/sau accidente grave.

Pastrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le
putea consulta ulterior.

Termenul ,unealtd electrica” din avertizari se refera la unealta
dvs. electrica alimentata la curent (cu fir) sau la baterie (fara fir).

MEDIUL DE LUCRU

»  Mentineti curata si bine iluminata zona de lucru. Zonele
dezordonate si intunecate prezinta pericol de accidente.

m Nu operati cu unealta electricdi in atmosfere
explozive, precum in prezenta lichidelor, gazelor
sau a prafului inflamabil(e). Uneltele electrice creeaza
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

= Tineti copiii si persoanele din jur la distanta in timpul
operarii unei unelte electrice. Distragerea atentiei va
poate face sa pierdeti controlul.

SIGURANTA ELECTRICA

m  Stecarele uneltelor electrice trebuie sa se potriveasca
cu priza. Nu modificati niciodata stecarul in nici un fel.
Nu folositi niciodata adaptoare de stecar cu uneltele
electrice cu impamantare. Stecdrele nemodificate si
prizele potrivite reduc riscul de electrocutare.

n Evitati contactul corpului cu suprafetele conectate la
impamantare, precum fevi, radiatoare, regouri, masini
de gatit si frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare
cand corpul dumneavoastra are contact cu impamantarea.

m Nu expuneti produsul la ploaie sau conditii de
umiditate. Apa care intra intr-o unealtd electrica va
creste riscul de electrocutare.

m Nu fortati cablul. Nu trageti niciodata unealta
electrica de cablul de alimentare pentru a o
transporta, a o trage sau a scoate stecarul din priza.
Tineti cablul de alimentare departe de caldura,
ulei, muchii ascutite sau piese in miscare. Cablurile
deteriorate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

= Atunci cand lucrati cu o unealta electrica in aer liber,
folositi un prelungitor adecvat pentru utilizarea in
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aer liber. Folosirea unui prelungitor adecvat pentru
utilizarea in aer liber reduce riscul de electrocutare.

= In cazul in care operarea unei unelte electrice intr-o
zona umeda nu poate fi evitata, folositi o alimentare
protejata cu un dispozitiv de curent rezidual (RCD).
Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

n  Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti, actionati cu
simt practic cand operati o unealta electrica. Nu folositi
unealta electrica in timp ce sunteti obosit sau sub
influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamentelor.
Un moment de neatentie in timpul operarii uneltelor
electrice poate cauza vatamare personala grava.

m Utilizati echipament personal de protectie. Purtati
intotdeauna ochelari de protectie. Utilizarea
echipamentelor de protectie, cum ar fi masti pentru praf,
pantofi anti-derapanti, casca de protectie sau protectii
pentru auz, conform conditiilor specifice de lucru ajuta la
evitarea pericolelor de raniri personale.

m Prevenirea pornirii neintentionate. Asigurati-va ca
comutatorul este in pozitia oprit inainte deconectarea
la sursa de alimentare si / sau la acumulator,
ridicarea sau transportul uneltei. Transportarea
uneltelor electrice cu degetul pe comutator sau punerea
sub tensiune a uneltelor electrice care au comutatorul in
pozitia pornit predispune la accidente.

m Indepartati orice cheie de reglare inainte de a porni
unealta. O cheie sau ramasa atasata de o piesa rotativa
a uneltei electrice poate cauza vatamari corporale.

m Nu vd aplecati excesiv. In timpul operarii
dispozitivului, pastrati-va in permanenta echilibrul
si stabilitatea. Acest lucru permite un mai bun control
al uneltei electrice in situatii neasteptate.

m Imbrécati-vd corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Pastrati-va parul si imbracamintea
departe de piesele in miscare. Hainele largi, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

m Daca sunt prevazute dispozitive pentru conectarea
facilitatilor de extractie si de colectare a prafului, asigurati-
va cd acestea sunt conectate si folosite corect. Utilizarea
colectarii prafului poate reduce riscurile legate de praf.

= Obisnuinta dobandita prin utilizarea frecventa a
instrumentelor nu trebuie sa va faca impasibili
si sa ignorati principiile de sigurantad privind
instrumentele. O actiune neatenta poate cauza
vatamarea grava intr-o fractiune de secunda.

FOLOSIREA Sl INTRETINEREA UNELTEI ELECTRICE

»  Nu fortati produsul. Folositi unealta electrica corecta
pentru aplicatie. Unealta electricad corecta va functiona
mai bine si mai sigur la viteza pentru care a fost proiectata.

m  Nu folositi unealta electrica daca comutatorul nu o
poate porni si opri. Orice unealtd electrica, care nu poate fi
controlata cu comutatorul este periculoasa si trebuie reparata.

= Inainte de a efectua reglaje, de a schimba accesoriile
sau de a depozita o unealta electrica, deconectati
stecherul de la retea si/sau acumulatorul de la
unealta. Astfel de masuri preventive de siguranta reduc
riscul de pornire accidentala a uneltei electrice.

m  Nu lasati uneltele electrice la indemana copiilor si nu
permiteti persoanelor nefamiliarizate cu unealta electrica
sau cu aceste instructiuni sa foloseasca unealta. Uneltele
electrice sunt periculoase in mainile utilizatorilor neinstruiti.

m Efectuati regulat lucrdri de intretinere a uneltelor
electrice si accesoriilor acestora. Verificati alinierea sau
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lipirea pieselor in migcare, spargerea pieselor, precum
si orice alta stare care poate afecta functionarea uneltei
electrice. Daca este deteriorata, solicitati repararea
uneltei inainte de utilizare. Multe accidente sunt cauzate
de unelte electrice intretinute necorespunzator.

Pastrati uneltele de taiere ascutite si curate. Uneltele de
taiere corect intretinute, cu muchii de tdiere ascutite au o
probabilitate mai redusa de lipire si sunt mai usor de controlat.

Folositi unealta electrica, accesoriile gi burghiele etc.
in conformitate cu aceste instructiuni, tinand cont de
conditiile de lucru si de lucrarea care urmeaza sa fie
efectuata. Utilizarea uneltei electrice pentru alte operatii
decat cele preconizate poate duce la situatii periculoase.

Tineti manerele ti suprafetele de apucare uscate,
curate, fara ulei sau grasimi. Manerele alunecoase si
suprafetele neregulate nu permit o manipulare sigura si
un control al aparatului in situatii neasteptate.

FOLOSIREA $I INTRETINEREA MASINII CU ACUMULATOR

Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producator. Un incarcator destinat unui anumit tip de
acumulator este folosit la incarcarea altor acumulatori
exista pericolul de incendii.

Folositi uneltele electrice numai cu acumulatorii
indicati. Utilizarea oricaror alti acumulatori poate crea
un risc de vatamare si de incendiu.

Atunci cand acumulatorul nu este in uz, pastrati-l departe
de alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe de birou, monede,
chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici, care
pot face o conexiune de la o borna la alta. Scurtcircuitarea
bornelor bateriei poate provoca arsuri sau incendiu.

Ca urmare a folosirii necorespunzatoare, din
acumulator se poate scurge lichid; evitati contactul
cu acesta. In cazul unui contact accidental, spalati
cu apa. In cazul contactului cu ochii, consultati
suplimentar un medicul. Lichidul care iese din
acumulator poate provoca iritatii sau arsuri.

Nu utilizati acumulatori sau unelte deteriorate sau
modificate. Acumulatorii deteriorati sau modificati au
un comportament imprevizibil si prezintd pericol de
incendiu, explozie sau accidentare.

Nu expuneti acumulatorul sau unealta la foc sau
temperaturi excesive. Expunerea la foc sau temperaturi
de peste 130°C prezinta pericol de explozie.

Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
incarcati acumulatorul sau unealta la temperaturi
din afara intervalului specificat in instructiuni.
Incarcarea necorespunzatoare sau la o temperatura din
afara intervalului specificat poate deteriora acumulatorul
si creste riscul de incendiu.

INTRETINERE

Solicitati efectuarea lucrérilor de service la unealta dvs.
electrica numai de catre o persoana calificata in reparatii,
folosind numai piese de schimb identice. Acest lucru va
garanta ca siguranta uneltei electrice este mentinuta.

Nu trebuie sa efectuati niciodatd reparatii asupra
acumulatoarelor deteriorate. Reparatile asupra
acumulatoarelor trebuie sa fie efectuate numai de catre
producator sau de furnizorii de servicii autorizati.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PENTRU
MASINA DE TUNS ARBORET

Nu utilizati masina in conditii de vreme nefavorabila,
mai ales cand exista riscul de producere de fulgere.
Aceasta scade riscul de a fi lovit de fulger.

@

in zonele in care veti folosi masina, asigurati-va
mai intdi ca nu se afla animale salbatice. Animalele
salbatice pot avea de suferit in timpul operarii masinii.

Inspectati cu atentie suprafata unde se va utiliza masina
si indepartati toate pietrele, betele, firele, oasele si alte
lucruri. Obiectele proiectate pot cauza leziuni fizice.

fnainte de a utiliza masina, inspectati intotdeauna
vizual echipamentul pentru a va asigura ca discul si
ansamblul taietor nu prezintd uzura si nici defecte.
Piesele uzate sporesc riscul de vatamare.

inainte de utilizare verificati cordonul de alimentare
electrica si prelungitorul daca e cazul, sa nu fie semne
de deteriorare sau uzura. Nu utilizati masina in cazul
in care cablul este deteriorat sau uzat. Daca este
deteriorat sau uzat cablul de alimentare electrica,
opriti echipamentul si nu atingeti cordonul pana
nu il deconectati de la priza de curent. Cordonul de
alimentare electrica sau prelungitorul defect poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.

Urmati instructiunile pentru schimbarea accesoriilor.
Piulitele sau suruburile de fixare a discului, care nu
sunt corespunzator stranse, pot sa aiba ca rezultat fie
deteriorarea discului, fie desfacerea acestuia.

Viteza nominala de rotatie a discului trebuie sa fie
cel putin egald cu valoarea maxima de rotatie a
vitezei de lucru a uneltei electrice. Discurile operate la
o viteza mai mare decét viteza lor nominala maxima de
rotatie se pot rupe si pot fi proiectate.

Purtati echipament de protectie pentru ochi, urechi,
cap si maini. Echipamentul adecvat de protectie va
reduce riscul de ranire cu resturile proiectate sau prin
venirea in contact accidental cu firul sau discul de taiere.

Purtati intotdeauna incéltaminte de protectie in timpul
operarii masinii. Nu operati magina cand sunteti desculii
sau purtati sandale deschise. Acest lucru va reduce riscul
de vatamare a picioarelor printr-un eventual contact cu
dispozitivul, firul sau discul de taiere aflate in functiune.

Purtati intotdeauna pantaloni lungi cand folositi
masina. Prin expunerea unor suprafete neacoperite ale
corpului, sporiti sansele de a suferi leziuni cauzate de
eventuale obiecte proiectate.

in timpul operarii masinii, tineti la distanta
persoanele prezente. Resturile proiectate pot cauza
raniri grave ale persoanelor.

Folositi intotdeauna ambele maini cand operati
masina. Folosirea masinii cu ambele maini va va ajuta
sa evitati pierderea controlului.

Tineti masina numai de suprafetele aderente izolate,
deoarece in timpul lucrului firul sau discul de taiere
pot atinge cabluri ascunse. Firul sau discurile de taiere
care intra in contact cu fire aflate ,sub tensiune” pot face
ca piesele metalice expuse ale masinii sa intre ,sub
tensiune”, ceea ce ar putea electrocuta operatorul.

Adoptati intotdeauna o pozitie adecvata si operati
masina numai cand sunteti cu picioarele pe pamant.
Suprafetele instabile sau alunecoase pot cauza
pierderea echilibrului sau a controlului masinii.

Nu folositi masina pe pante excesiv de inclinate.
Reduceti astfel riscul de a pierde controlul, de a aluneca
si de a cadea, care poate conduce la vatamari personale.
Cand folositi masinain panta, asigurati-va de o pozitie ferma
a picioarelor, operati masina intotdeauna transversal peste
suprafata in panta, niciodata in susul sau in josul pantei,
si acordati o atentie deosebitd la schimbarea directiei.
Reduceti astfel riscul de a pierde controlul, de a aluneca si de a
cadea, care poate conduce la vatamari personale.
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Tineti cordonul de alimentare electrica departe de
discul de taiere de fir sau de lama. Un cordon de
alimentare electrica defect poate provoca electrocutare,
incendiu si/sau vatamari corporale grave.

Tineti toate partile corpului departe de dispozitivul,
firul sau discul de taiere, cAnd masina functioneaza.
Inainte de a porni masina, asigurati-va ca dispozitivul,
firul sau discul de taiere nu intra in contact cu nimic.
Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii poate
duce la ranirea dumneavoastra sau a altor persoane.

Nu utilizati masina peste inaltimea taliei. Acest lucru
va ajuta sa preveniti contactul nedorit cu dispozitivul sau
discul de taiere si va asigura un control mai bun asupra
masinii in situatii neasteptate.

Cand taiati tufisuri sau puieti tensionati, fiti atenti
sa nu ricoseze. Cand tensiunea din fibra lemnului este
eliberata, tufisul sau puietii pot ricosa in operator si/sau
pot face ca masina sa va scape de sub control.

Folositi maxima atunci cand taiati tufisuri si puiet.
Materialele subtiri pot agata discul si va pot lovi sau va
pot dezechilibra.

Pastrati controlul asupra masinii si nu atingeti dispozitivele,
firele sau discurile de taiere si alte parti mobile periculoase
in timp ce acestea sunt inca in miscare. Reduceti astfel riscul
de a suferi leziuni cauzate de piesele aflate in miscare.

Transportati masina in stare oprita si la distanta de
corpul dumneavoastra. Manipularea corespunzatoare
a masinii va reduce riscul contactului accidental cu un
eventual dispozitiv, fir sau disc de taiere aflate in miscare.

Atunci cand transportati sau depozitati masina,
puneti intotdeauna capacul peste discurile metalice.
Manipularea corespunzétoare a masinii va reduce riscul
contactului accidental cu un eventual disc.

Folositi numai dispozitive, fire, capete de taiere si
discuri de taiere specificate de producator. Piesele
de schimb incorecte pot spori riscul unei eventuale
stricari a masinii si al accidentarii.

Cand curatati materialul prins in echipament sau
cand efectuati operatii de service asupra masinii,
asigurati-va ca butonul de pornire este oprit si ca
acumulatorul este scos. Pornirea neasteptata a
masinii in timp ce se face indepartarea materialului care
o blocheaza sau in timpul operatiilor de service poate
avea ca urmare ranirea grava a persoanelor.

CAUZE PENTRU IMPINGEREA LATERALA A LAMEI SI
AVERTIZARI AFERENTE

Impingerea lateralé a lamei este miscarea brusca a masinii
in lateral, Tnainte sau Tnapoi, care poate avea loc cand lama

s
b
c
o

e blocheaza sau prinde un obiect precum o aschie sau un
utuc de copac. Poate fi suficient de violenta pentru a face
a motocoasa si/sau operatorul sa fie azvarlita(azvarlit) in
rice directie si, posibil, sa piarda controlul masinii.

impingerea laterald a lamei si pericolele aferente acesteia

p
a

ot fi evitate prin luarea de masuri adecvate de prevedere,
sa cum sunt date mai jos.

Tineti ferm cu ambele maini de motocoasa si pozitionati-
va mainile astfel incat sa rezistati fortei de impingere
laterald. Pozitionati-va corpul pe partea stingd a
motocoasei. Impingerea lateralda a lamei poate mari
riscul de ranire cauzat de miscarea neasteptata a
motocoasei. Impingerea laterald a lamei poate fi controlata
de operator daca se iau masuri adecvate de prevedere.

Daca lama s-a prins in ceva sau cand se intrerupe
procesul de taiere dintr-un oarecare motiv, opriti
motocoasa in material pana cand lama se opreste
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complet. Cand lama este prinsa in material, nu incercati
niciodata sa scoateti motocoasa din material sau s&
trageti de motocoasa in spate cat timp lama este in
miscare, in caz contrar, poate apdrea fenomenul de
impingere laterala a lamei. Verificati si luati masurile de
corectie necesare pentru a elimina cauza blocarii lamei.

Nu folositi lame deteriorate sau tocite. Lamele deteriorate
sau tocite maresc riscul de blocare sau de prindere a unui
obiect, avand ca rezultat impingerea laterala a lamei.

intotdeauna s& aveti o buna vizibilitate asupra
materialului in curs de taiere. Probabilitatea ca lama
sa se blocheze este mai mare in zonele unde este dificil
sa se vada materialul care este tuns.

Daca se apropie de dvs. o alta persoana in timp ce
lucrati cu motocoasa, opriti motocoasa. Exista un
risc marit de ranire a altor persoane care pot fi lovite cu
lama n miscare, in cazul in care apare fenomenul de
impingere laterala a lamei.

AVERTIZARI SUPLIMENTARE DE SIGURAN

@

inainte de folosire si dupa fiecare impact, verificati s& nu
existe parti/piese deteriorate. Un intrerupator defect sau
orice altd parte care e deteriorata sau uzata trebuie reparata
corespunzator sau inlocuita la un atelier service autorizat.
Lama micd montatd pe apardtoarea de siguranta
este destinata scurtarii firului taietor nou la lungimea
corespunzatoare pentru a garanta siguranta si
performantele optime. Lama este foarte ascutitd. Nu
atingeti lama, mai ales atunci cand se curéata echipamentul.
Folositi doar fir de taiere inlocuitor al producatorului. Nu
folositi niciun alt accesoriu de taiere.

Asigurati-va ca accesoriul de taiere este corect instalat
si prins fix.

Nu operati niciodata produsul fatda a avea toate
aparatorile, deflectoarele si manerele corespunzator
atasate si fixate.

Tnainte de fiecare utilizare, asigurati-vé c& apératoarea
de siguranta este bine pozitionat& si securizata.
Mentineti capul taietor atagat mai jos de nivelul taliei dvs.
Opriti  imediat produsul, scoateti acumulatorul sau
deconectati-l de la sursa de alimentare in caz de accident sau
defectiune. Nu utilizati din nou produsul inainte de a realiza o
verificare completa, la un centru de service autorizat.

Pentru a se reduce riscul de accidentare in urma
contactului cu piesele in miscare, opriti intotdeauna
echipamentul, scoateti acumulatorul si deconectati-l de
la priza de curent. Lasati-le pe ambele sa se raceasca.
Asigurati-va ca toate piesele mobile s-au oprit complet:
e Tinainte de efectuarea reparatiilor

e Tinainte de a indeparta un obiect ce a determinat un
blocaj

fnainte de a verifica, curata sau lucra asupra produslui
fnainte de a schimba accesoriile

dupa ce a fost lovit un obiect strain

cand lasati produsul nesupravegheat

n timpul lucrarilor de intretinere a produsului

daca produsul incepe sa vibreze anormal
Asigurati-va ca toate aparatorile si manerele sunt
corespunzator fixate si ca se afla in stare buna.

Tineti produsul de méanerele proiectate si restrictionati
timpul si expunerea de lucru.

Fiti atent la obiectele aruncate de mijloacele de taiere.
Indepartati gunoaiele, precum pietre mici, pietris si alte corpuri
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straine de pe suprafata de lucru, inainte de a incepe operarea.
Cabluri sau fire pot sa fie incalcite in mijloacele de taiere

Produsul este echipat cu un ham. Folositi curelele de prindere
n timpul utilizarii produsului. Reglati cu atentie hamul, astfel
incét sa sustina si sa fixeze produsul cu greutatea pe partea
dreapta a corpului. Identificati mecanismul de eliberare
rapida si faceti cateva probe inainte de a folosi aparatul.
Folosirea corespunzatoare poate preveni vatamarea grava
in cazul unei urgente. Nu purtati niciodata imbracaminte
suplimentara peste harnasament deoarece acest lucru va
impiedica accesul la mecanismul de deschidere rapida.

Nu purtati curele multiple, nici ham pentru umar.

Asigurati-va intotdeauna ca deschiderile de ventilatie nu
sunt acoperite de resturi.

Energia electrica trebuie sa fie furnizatd printr-un
dispozitiv pentru curent rezidual (RCD) cu un curent de
declansgare de nu mai mult de 30 mA.

Operati cu produsul numai in medii cu valori de
temperatura cuprinse intre 0°C si 40°C.

Depozitati produsul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 0°C si 40°C.

n eventualitatea in care cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie nlocuit cu un cablu sau echipament special,
disponibil in centrele autorizate de service.

Tnainte de fiecare utilizare, verificati cablul de alimentare
sa nu aiba defecte. Daca cablul de alimentare prezinta
semne de deteriorare, acesta trebuie inlocuit de o
persoana calificata, la un centru service autorizat, pentru
a se evita orice pericol.

Utilizati manusi groase de protectie cand montati sau
demontati lamele; acestea sunt prevazute cu muchii ascutite.

Nu incercati sa atingeti sau sa opriti lama cand aceasta
se roteste.

inlocuiti toate lamele deteriorate.  Asigurati-va
intotdeauna ca lama este instalata corect si fixata strans
fnainte de fiecare utilizare.

Folositi doar lama de schimb TRI-ARC a producatorului.
Nu folositi niciun alt accesoriu de taiere.

Nu taiati material cu diametrul mai mare de 13 mm.

Acoperiti lama cu protectia pentru laméa inainte de a
depozita unitatea sau in timpul transportului. Intotdeauna
indepartati dispozitivul de protectie al lamei inainte de a
uniliza unitatea. Daca nu sunt indepartate, dispozitivul
de protectie al lamei ar putea deveni un obiect ce poate
fi aruncat atunci cand lama va incepe sa se roteasca.
Pentru o tadiere usoara si sigurd, apropiati-va de
buruienile ce doriti sa le taiati din partea dreapta inspre
stanga. In cazul in care este intalnit un obiect neasteptat
sau bustean de lemn, acest lucru poate micsora reactia
de rezistentd a lamei. Intotdeauna trebuie folosite
ambele maini pentru a controla acest produs.

Pot fi cauzate sau agravate vatamarile de la folosirea
prelungitd a aparatului. Cand utilizati unealta timp mai
indelungat, asigurati-va ca faceti pauze regulat.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

Pentru a reduce riscurile de incendiu, accidentare
si deteriorare a produsului in urma unui scurtcircuit,
nu scufundati niciodatd produsul, acumulatorul sau
incarcatorul in lichide si nici nu permiteti patrunderea
lichidelor in interiorul acestora. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa séarata, anumite substante
chimice si inalbitori sau produse ce contin Tnalbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

incércati acumulatorul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 10°C si 38°C.

Depozitati acumulatorul ntr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 0°C si 20°C.

Utilizati acumulatorul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 0°C si 40°C.

TRANSPORTAREA $| DEPOZITAREA

Opriti echipamentul, scoateti acumulatorul si lasati sa se
raceasca atat echipamentul cat si acumulatorul inainte
de transport sau depozitare.

Curatati toate materialele straine din produs.

Nu depozitati si nu transportati unealta cu acumulatorul
montat. Scoateti acumulatorul si asigurati-l separat.
Depozitati-I intr-un loc racoros, uscat si bine aerisit ce
este inaccesibil copiiilor. Pastrati produsul la distanta de
agenti corozivi, precum substante chimice de gradina si
saruri de dezghetare. Nu depozitati produsul in aer liber.
Pentru transportare, fixati produsul impotriva miscarii
sau caderii pentru a preveni vatamarea persoanelor sau
deteriorarea produsului.

TRANSPORTAREA BATERIILOR DE LITIU.

Transportati bateriile in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale privind impachetarea
si etichetarea atunci cand transportati baterii catre un
tert. Asigurati-va ca nicio baterie nu poate sa intre in
contact cu alte baterii sau materiale conductive in timpul
transportului prin protejarea conectorilor expusi cu
banda, capace izolatoare neconductive. Nu transportati
bateriile ce sunt crapate sau care au scurgeri. Verificati
cu firma transportatoare pentru recomandari ulterioare.

INTRETINERE

@

Folositi doar piese de schimb, accesorii si atasamente
originale ale producatorului Neurmarea acestora poate cauza
posibila vatamare, slaba functionare si ar putea anula garantja.

Service-ul necesita atentie si cunostinte deosebite si
trebuie indeplinit doar de catre un tehnician service
calificat. Duceti produsul la reparatii numai intr-un centru
service autorizat.

Opriti produsul, scoateti acumulatorul sau deconectati-I
de la sursa de alimentare. Asigurati-va ca toate partile
mobile se afla in stare completad de repaus inainte de a
efectua o operatie de curatare sau mentenanta.

Puteti face doar reglajele sau reparatiile descrise in
acest manual. Pentru alte reparatii sau sfaturi, cautati
asistenta din partea unui centru service autorizat.

Pentru fir de schimb, folositi doar linie cu filament din
nylon cu diametrul descris in tabelul cu specificatji din
acest manual.

Dupa fiecare folosire curatati produsul cu o carpa moale
si uscata. Orice piesa deteriorata trebuie sa fie reparata
in mod corespunzator sau finlocuitd de un service
autorizat.

Verificati Tnainte de fiecare utilizare si periodic ca toate
suruburile, piulitele si bolturile filetate sa fie stranse
adecvat, pentru a asigura siguranta in utilizare a
produsului. Orice piesa deteriorata trebuie sa fie reparata
n mod corespunzator sau inlocuita de un service autorizat.

Duceti produsul la un centru service autorizat pentru a
nlocui etichetele deteriorate sau ilizibile.
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CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 137.

Axul de prindere

Protectie lama

Lama TRI-ARC

Element de protectie lama
Manualul de operare
Capac metalic ®
Saiba cu flansa
Saiba

. Cui de blocare

10. Cheie combinata
11. Piulita U K

C n Marcajul britanic de conformitate
SIMBOLURILE DE PE PRODUS

Feriti-va de miscarile bruste ale lamei.

Nu expuneti produsul la ploaie sau
umezeala.

@ b

,_
H

Nivel garantat al puterii acustice

p—
—
T~
o
=

OCRENOOTRWN =

Decuplati acumulatorul Tnainte de
. . « [ a realiza orice fel de operatie de
Avertizare de siguranta @ ntretinere sau reparatie asupra
produsului.

Cititi si intelegeti toate instructiunile
inainte de a utiliza produsul.
Respectati toate avertismentele si
instructiunile de siguranta.

Anu se arunca deseurile de
echipamente electronice si electrice si
bateriile epuizate la gunoiul menajer.
Deseurile formate din echipamente
electrice si electronice si bateriile
epuizate trebuie colectate separat.
Sursele de iluminare, bateriile si
acumulatorii epuizati trebuie scoase
din aceste echipamente. Solicitati
consiliere de la autoritatea dvs.

Purtati protectie pentru ochi, auz si
cap.

Purtati incaltaminte de protectie
anti-alunecare in timpul utilizarii

produsului. locala sau de la comerciantul de

unde ati achizitionat aspiratorul,
Purtati manusi care nu aluneca, de in privinta punctului de colectare.
protectie la sarcinile dificile. Conform reglementérilor nationale,

vanzatorii cu amanuntul au obligatia

Ef de a colecta bateriile epuizate,

Feriti-va de obiecte proiectate sau in deseurile de echipament electric si
zbor. Mentineti o distanta de cel putin electronic, gratuit. Contributia dvs. la
15 m intre zona de lucru si persoanele reciclarea si reutilizarea bateriilor, a
prezente, mai ales copii si animale. echipamentelor electrice si electronice

ajuta la reducerea cererii de materii

prime. Bateriile epuizate, in special
Produsul nu trebuie utilizat cu lame celg cu litiu, de$eur_|le fo_rmate d|r?
dintate (tip fierastrau). echipamente electrice si electronice
contin materiale reciclabile valoroase,
care pot avea o influentd negativa
asupra mediului inconjurator si
asupra sanatatii umane, daca nu sunt
eliminate intr-o maniera ecologica.
Stergeti datele personale din
echipamentul deseu, daca este cazul.

SIMBOLURI DIN ACEST MANUAL

Lama TRI-ARC

40 0RO

N
m

Marcajul european de conformitate

[H[ Marcaj de conformitate EurAsian
Nota
@ Marcajul ucrainian de conformitate Avertisment
001 / ” \

Tineti mainile ferite de discul de taiere Piese sau accesorii vandute separat
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Radot josu kromgrieza uzgali, dro$ibai, veiktsp&jai un
uzticamibai ir pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Kromgrieza uzlika ir apstiprinata izmantoSanai ar
elektromotoru jaudas blokiem RPH1200, RLT1238lI,
RBC1226l, un akumulatoru piedzinas jaudas blokiem
RPH3601-BL un RY36ELTX33A.

Izstradajums ir paredzéts stiebru, krimu vai [idzigu augu
plauSanai pie zemes vai neliela augstuma. Produkts var art
griezt garu zali, mikstas nezales un Iidzigu vedetaciju.

GrieSanas plaknei ir jabat aptuveni paraléli zemes virsmai.

Produkts ir paredzéts lietoSanai tikai pieaugusajiem, kas ir
izlastjusi un izpratusi norades un bridinajumus $aja rokasgramata
un var tikt uzskattti par atbildigiem par savam darbibam.

lerice ir paredzeta tikai lietoSanai ara, labi vedinatos
apstaklos. DroSibas apsvérumu dé| produkts ir atbilstoSi
jakontrolé, stradajot ar abam rokam.

Nelietojiet citiem merkiem.

VISPAREJIE PRODUKTA DROSIBAS BRIDINAJUMI

/\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus dro&ibas bridinajumus
un noradijumus. Bridindjumu un noradijumu neizpildisana
var izraisit elektrisko triecienu, aizdegSanos un/vai smagu
ievainojumu.

Bridindjumus un instrukcijas saglabajiet turpmakai
uzzinai.

Apziméjums “elektroinstruments” bridindjumos attiecas uz
jasu elektroinstrumentu, kas tiek darbinats no elektrotikla (ar
vadu) vai ar akumulatora (bezvadu) paltidzibu.

DARBA VIETA

m  Turiet darba vietu tiru un labi apgaismotu. Parblivétas
un tumsas vietas izraisa negadijumus.

u Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
vidé, pieméram, degosu Skidrumu, gazu vai puteklu
klatbatne. Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var
aizdedzinat puteklus vai gazes.

= Nelaujiet bérniem un blakusstavétajiem tuvoties
darba esosiem elektroinstrumentiem. Izklaidibas dé|
jus varat zaudét kontroli.

ELEKTRODROSIBA

u Elektroinstrumenta kontaktdaksai jaatbilst
kontaktligzdai. Nekad neparveidojiet kontaktdaksu.
Sazemétiem elektroinstrumentiem nelietojiet parejas
ligzdas. Neparveidotas kontaktdak$as un atbilstoSas
kontaktligzdas samazinas elektriska trieciena risku.

= Nepielaujiet kermena kontaktu ar sazemétam
virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem,
pavardiem un saldétavam. Ja josu kermenis ir
sazeméts, pastav palielinats elektriska trieciena risks.

= Nepaklaujiet preci lietum vai slapjiem apstakliem.
Udens ieklGSana elektroinstrumenta palielina elektriska
trieciena risku.

= Neizmantojiet kabeli nepareizi. Nekad neizmantojiet
vadu, lai nestu, vilktu elektroinstrumentu vai
atvienotu kontakdaksu. Turiet kabeli talu no siltuma
avota, ellas, asiem priekSmetiem vai kustigam
detalam. Bojats vai savérpts kabelis palielina elektriska
trieciena iespéju.

m Stradajot ar elektroinstrumentu arpus telpam,
lietojiet ara lietoSanai piemérotu pagarinataju.
Elektriska trieciena risku samazina lietoSanai arpus
telpam piemerota kabela izmanto$ana.

m Ja elektroinstruments ir jalieto mitras telpas,
izmantojiet stravas noplides automatslédzi
(RCD) barosanas vada. PaliekoSas stravas ierices
izmantoSana samazina elektriska trieciena risku.

PERSONISKA DROSIBA

m  Uzmanieties darba laika un izmantojiet veselo sapratu,
darbojoties ar elektroinstrumentu.  Neizmantojiet
elektroierici, ja esat noguris vai narkotisko vielu, alkohola
vai medikamentu ietekmé. Neuzmanibas bridis, stradajot ar
elektroinstrumentiem, var izraisit smagus ievainojumus.

m Lietojiet personigo aizsargaprikojumu. Vienmeér
lietojiet aizsargbrilles. Aizsardzibas aprikojums,
pieméram, puteklu maska, neslidoSi droSibas apavi,
aizsargkivere, vai ausu aizsarglidzekli, to izmantojot
atbilstoSos apstaklos, samazinas ievainojumu risku.

m Nepielaujiet nejausu iedarbinasanu. Pirms pievienot
energijas avotam un/vai akumulatoram, pacelt un
parvietot darbariku, parliecinieties, ka slédzis ir
izslegta stavokl. Elektroinstrumentu parnésasana,
turot pirkstu uz slédza vai ieslégtu elektroinstrumentu
parnésasana var izraisit nelaimes gadijumu.

= Nonemiet visas reguléSanas uzgrieznu atslégas
pirms elektroierices ieslég$anas. Uzgrieznu atsléga vai
atsléga, kas palikusi piestiprinata pie elektroinstrumenta
rotéjosas detalas, var izraisit personas ievainojumu.

m  Nepersitempkite. Visu laiku staviet stingri un stabili. Tas
lauj labak vadit elektroinstrumentu negaiditas situacijas.

= Apgérbieties pareizi. Nevalkajiet valigu apgérbu vai
rotaslietas. Netuviniet matus un apgérbu kustigajam
dalam. Valigs apgérbs, rotaslietas vai gari mati var tikt
ierauti starp kustigam detalam.

= Jaierice ir aprikota ar puteklu nosiicéja un savacéja
pievienojumu, parliecinieties, ka tas ir pievienots
un tiek pareizi lietots. Puteklu savacéja lietoSana var
samazinat putek|u izraisitos riskus.

= Nelaujiet biezas instrumentu lietoSanas raditam
pieradumam laut palikt nevérigam un neievérot
instrumentu drosibas principus. Neuzmaniga riciba
var radit smagas traumas tikai dazu sekunzu laika.

ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APRUPE

n Nepielietojiet  spéku, izmantojot razojumu.
Izmantojiet savam darbam atbilstoSu elektroierici.
Pareizais elektroinstruments veiks darbu labak un
dro$ak ar atrumu, kadam ticis konstruéts.

= Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ar slédzi to nevar
ieslégt un izslégt. Ja elektroinstrumentu nevar vadit ar
slédzi, tas ir bistams un jaremonté.

= Atvienojiet kontaktdakSu no sprieguma avota un/vai
nonemiet akumulatoru bloku no elektroinstrumenta,
pirms veikt jebkadu regulésanu vai darba piederumu
mainu vai novietot elektroinstrumentu glabasanai.
Sadi profilakses pasakumi samazina elektroierices
nejausas iedarbinasanas iespéju.

= Glabajiet neizmantotus elektroinstrumentus bérniem
nepieejamas vietds un nelaujiet neapmacitam
personam darboties ar elektroinstrumentiem.
Elektroinstrumenti ir bistami neapmacitu personu rokas.
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Uzturiet elektroinstrumentus un to aksesuarus kartiba.
Parbaudiet kustigo detalu savienojumu pareizibu,
detalu berzi un citus apstaklus, kas var ietekmét
elektroinstrumenta darbu. Ja elektroinstruments ir
bojats, pirms lietoSanas veiciet ta remontu. Daudzus
negadijumus izraisa slikti apkopti elektroinstrumenti.

Turiet griezéjrikus asus un ftirus. Pareizi apkopti
griez&jinstrumenti ar asam griez&jSkautném retak pielip
un ir vieglak vadami.

Izmantojiet elektroierici, piederumus,
darbinstrumentus u.c. saskana ar Siem noradijumiem,
nemiet véra darba apstaklus un veicamo darbu.
Elektroinstrumenta izmantoSana neparedzétu darbibu
veik8anai var radit bistamu situaciju.

Rokturiem un citam satvero$am virsmam ir
jabat sausam, tiram un bez ellas un smérvielu
plankumiem. Negaiditas situacijas slideni rokturi un
slidena satvériena virsmas padara darbarika lietoSanu
nedro$u un nekontrol&jamu.

AR AKUMULATORU DARBINAMU IERICU LIETOSANA
UN KOPSANA

Uzladéjiet tikai ar razotaja noteikto ladétaju. Ladétajs,
kas paredzéts lietosanai ar viena veida akumulatoru, var
bit ugunsnedross, ja to izmanto ar citu akumulatoru.

Lietojiet elektriskos instrumentus tikai ar
konkrétajai iericei paredzéto akumulatoru. Jebkura
cita akumulatora lietoSana var radit ievainojumu un
ugunsgréka risku.

Kad nelietojat akumulatoru, neturiet to citu metala
priekSmetu tuvuma, pieméram: papira saspraudes,
monétas, atslégas, naglas, skrives vai citi siki
metala priekSmeti, kas var veidot savienojumu
starp spailém. Akumulatora spailu Tsslegums var radit
aizdegSanos vai ugunsgréku.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var izklat
Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Nejausas
saskares gadijuma skalojiet skarto vietu ar udeni.
Ja Skidrums ieklist acis, nekavéjoties meklégjiet
medicinisko palidzibu. No akumulatora izkluvusais
Skidrums var izraisTt kairinajumu vai apdegumus.

Neizmantojiet akumulatoru bloku, kas ir bojats vai
parveidots. Bojats vai parveidots akumulatoru bloks
var izraisit neparedzamu darbibu, kas var izraisit
uzliesmos$anu, spradzienu vai ievainojumu risku.

Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai instrumentu
liesmu vai paaugstinatas temperatiiras iedarbibai.
Paklaujot liesmam vai temperatdrai virs 130°C var
izraisit spradzienu.

levérojiet visas ladésanas instrukcijas un neladéjiet
akumulatoru bloku vai instrumentu, ja temperatira
ir arpus diapazona, kas noradits instrukcijas.
Nepareiza ladéSana vai ladésana temperatdra, kas
ir arpus noradita diapazona, var izraisit akumulatora
bojajumus un palielinat uzliesmosanas risku.

APKOPE

Vai jasu elektroinstrumentu apkalpo kvalificéts
personals, izmantojot tikai identiskas rezerves
dalas. Tas nodroSinas elektroinstrumenta droSibas
saglabasanu.

Nekad neveiciet bojatu akumulatoru bloku remontu.
Akumulatoru bloku remontu drikst veikt tikai razotajs vai
pilnvarots servisa nodros$inatajs.
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Neizmantojiet ierici sliktos laika apstaklos, it 1pasi,
pastavot zibens riskam. Tas samazina zibens spériena
sanemsanas risku.

Rupigi parbaudiet teritoriju, kura paredzéts izmantot
ierici, vai taja nav savvalas dzivnieku. lerice darbibas
laika var savainot savvalas dzivniekus.

Ruipigi parbaudiet zonu, kura ierice tiks izmantota,
un novaciet visus akmenus, zarus, vadus, koka
gabalus un citus sveskermenus. Mesti prieckSmeti var
izraisTt ievainojumus.

Pirms ierices lietoSanas vienmér vizuali parbaudiet,
lai parliecinatos, ka asmeni, griezéja vai asmenu
mezgls nav nodilusi vai bojati. Bojatas dalas palielina
ievainojumu risku.

Pirms lietoSanas parbaudiet baroSanas vadu un
pagarinataju, vai tiem nav bojajumu vai novecosanas
pazimju. Nelietojiet iekartu, ja tas vads ir bojats vai
nodilis. Ja vads lietoSanas laika ir bojats vai nodilis,
izsledziet ierici un nepieskarieties vadam, pirms
atvienojiet to no barosanas avota. Bojats baroSanas
vads vai pagarinatdja vads var izraisit elektribas
triecienu, aizdegS§anos un/vai smagus ievainojumus.

levérojiet norades par piederumu nomainu. Nepareizi
pievilkti asmens nostiprinaanas uzgriezni vai skrives
var sabojat asmeni vai izraisit ta atdaliSanos.

Asmens nominalajam rotacijas atrumam ir jabat
vismaz tadam, kas vienads vai lielaks par maksimalo
rotacijas atrumu, kas noradits uz ierices. Asmeni, kas
tiek lietoti ar lielaku atrumu neka to nominalais rotacijas
atrums, var saldzt un mesti pa gaisu.

Valkajiet acu, dzirdes, galvas un roku
aizsarglidzeklus. AtbilstoSi aizsarglidzekli samazinas
savaino$anas risku no lidojo§am atlizam vai nejausas
saskarsmes ar grieSanas auklu vai asmeni.

Lietojot ierici, vienmér valkajiet aizsargajosus apavus.
Nestradajiet ar iekartu, ja jums ir basas kajas vai valéjas
sandales. Tas samazina kaju ievainojumu iespé&jamibu,
saskaroties ar kustigo griezéju, auklu vai asmeni.

Darbinot ierici, vienmér valkajiet garas bikses.
Atklata ada palielina ievainojumu iesp&jamibu no
mestiem priekSmetiem.

lerices lietoSanas laika turiet paréjos atstatu. Mesti
priek8meti var izraisit smagus ievainojumus.

Lietojot ierici, vienmér izmantojiet abas rokas. lerices
turéSana ar abam rokam novérsis kontroles zaudésanu.

Turiet ierici tikai aiz izolétajam satver$anas virsmam,
jo grieSanas aukla vai asmens var saskarties ar
apsléptiem vadiem. GrieSanas auklas vai asmenu
saskarsme ar zem sprieguma eso$u vadu var radit
stravas nopladi uz ierices metéla dalam un izraisit
lietotaja elektrotraumas.

Vienmer staviet uz stingras pamatnes un lietojiet ierici
tikai, stavot uz zemes. Slidenas vai nestabilas virsmas
var izraisit lldzsvara vai kontroles par ierici zaudéSanu.
Neizmantojiet ierici parmérigi stavas nogazés. Tas
samazina kontroles zaudésanas, slidéSanas un kriSanas
risku, kas var izraisit ievainojumus.

Stradajot nogazés, vienmér parliecinieties par
stabilu pamatu zem kajam, vienmér stradajiet paraléli
nogazei, nekad augsSup vai lejup un ievérojiet 1pasu
piesardzibu, mainot virzienu. Tas samazina kontroles
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zaudésanas, slidésanas un kriS8anas risku, kas var
izraisTt ievainojumus.

m  Turiet baroSanas vadu atstatu no griezéja, auklas vai
asmens. Bojats baroSanas vads var izraisit elektriskas
stravas triecienu, aizdeg$anos un/vai smagus ievainojumus.

m lerices darbibas laika turiet visas kermena dalas
atstatu no griezéja, auklas vai asmens. Pirms ierices
iedarbinasanas parliecinieties, ka griezéjs, aukla vai
asmens ne ar ko nesaskaras. Neuzmanibas bridis ierices

lietoSanas laika var izraisTt ievainojumus jums vai citiem. [

= Neizmantojiet ierici virs jostas augstuma. Tas
palidzés novérst neparedzétu saskari ar griezéju vai

asmeni un negaiditas situacijas nodroSinas labaku =

kontroli par ierici.

m Griezot krimus vai nelielus kokus, kas ir zem
spriegojuma, uzmanieties no atlek$anas. Atbrivojot

turiet to nekustigu, Ildz asmens pilnigi apstajas.
Kamér asmens ir iekéries, nekad neméginiet iznemt
ierici no materiala vai vilkt ierici atpakal, kamér asmens
ir kustiba, pretéja gadijuma var rasties asmens izraisita
kustiba.. Parbaudiet un veiciet darbibas, lai novérstu
asmens iekiléSanas iemesiu.

Neizmantojiet trulus vai bojatus asmenus. Truls vai
bojats asmens palielina iespriSanas vai priekSmeta
satverS§anas risku, izraisot asmens raditu kustibu.

Vienmér nodroSiniet plausanas materiala labu
redzamibu. Asmens vilces iesp&jamiba ir lielaka vietas,
kur ir grati saskatit griezamo materialu.

Ja ierices lietoSanas laika Jums tuvojas cita
persona, izslédziet ierici. Pastav paaugstinats risks,
ka asmens raditas kustibas gadijuma citi cilvéki var tikt
ievainoti ar kustigo asmeni.

koka Skiedru spriegojumu, krims vai stumbrs var izraisit o= = =
sitienu lietotdjam un/vai izraisit kontroles par ierici PAPILDU DROSIBAS BRIDINAJUMI

zaudésanu. m  Pirms lietoSanas un péc jebkura trieciena, parbaudiet,

m  Zagéjot jaunus krimus esiet arkartigi uzmanigs.
Smalks materials var radit asmens iekerSanos un tikt
rauts jusu virziena vai izraistt l[dzsvara zaudésanu.

m Nodrosiniet kontroli par ierici un nepieskarieties ®

griezéjiem, auklam vai asmeniem un citam bistamam
kustigam dalam, kamér tas vél atrodas kustiba. Tas
samazina ievainojumu risku no kustigajam dalam.

m Parnésajiet ierici, kad ierice ir izslégta un atstatus =

no kermena. Pareiza apieSanas ar ierici samazinas

nejausas saskarsmes iesp&jamibu ar kustigo griezéju, wm

auklu vai asmeni.

m Parvadajot vai glabajot ierici, vienmér uzlieciet g

vaku uz metala asmeniem. Pareiza apieSanas ar ierici
samazinas nejausas saskarsmes iespéju ar asmeni.

m lzmantojiet tikai raZotdja noraditos nomainas
griezéjus, auklas, plauSanas galvas un asmenus.
Nepareizas nomainas dalas var palielinat lizumu un
ievainojumu risku.

= Iznemot iestréguSu materiali vai veicot ierices
apkopi, parliecinieties, ka visi slédzi ir izslegti un
akumulatora bloks ir nonemts. Neparedzéta ierices
iedarbinasana, veicot iestrégu$a materiala iznemsanu

vai apkopi, var izraisit smagus ievainojumus. L]

ASMENS IZRAISITAS KUSTIBAS CELONI UN SAISTITIE
BRIDINAJUMI

Asmens izraisita kustiba ir péksna kustiba uz saniem, uz
priekSu vai atpakal, kas var notikt, kad asmens iesprist vai
iekeras uz priekSmeta, pieméram, krima vai koka celma.
Tas var bat pietiekami spécigs, lai izraisttu masinas un/vai
lietotaja kustibu jebkura virziena un, iespé&jams, zaudétu
kontroli par iekartu.

No asmens izraisitas kustibas un ar to saistitajiem
apdraudéjumiem var izvairities, veicot atbilstoSus
piesardzibas pasakumus, ka noradits talak.

m Nodrosiniet ierices stingru satvérienu ar abam

rokam un novietojiet rokas ta, lai varéti pretoties =

asmens raditai kustibai. Novietojiet kermeni pa

kreisi no ierices. Asmens radita kustiba var palielinat g

ievainojumu risku, ja ierice negaiditi maina virzienu.
Lietotajs var kontrolét asmens izraisitu kustibu, ja tiek
veikti atbilstoSi piesardzibas pasakumi.

= Asmenim iekeroties vai jebkada cita iemesla dél
partraucot plausanu, izslédziet instrumentu un

@

vai nav bojatu dalu. Bojats slédzis vai kada dala, kas
ir bojata vai nolietota, pareizi jasalabo vai janomaina
pilnvarota servisa centra.

Mazais asmens, kas uzstadits uz drosSibas aizsarga ir
paredzéts tikko izvilktas auklas apcirS8anai pareizaja
garuma dro$ai un optimalai darbibai. Asmens ir |oti ass.
Nepieskarieties asmenim, it 1pasi, tirot produktu.
Lietojiet tikai razotdja piedavato rezerves grieSanas
auklu. Nelietojiet citus grieSanas uzgalus.
Parliecinieties, ka grieSanas uzgalis ir pareizi uzstadits
un drosi nostiprinats.

Nekad nedarbiniet produktu, ja vien visi aizsargi,
deflektori un rokturi ir pareizi un drosi pievienoti.

Pirms katras lietoSanas parliecinieties, ka auklas
apcirp$anas asmens drosibas aizsarga ir pareizi uzlikts
un nostiprinats.

Turiet galvas pielagojumu zemak par jostasvietu.
Nelaimes gadijuma vai saliSanas gadijuma nekavéjoties
izsledziet produktu un nonemiet akumulatoru bloku vai
atvienojiet no elektribas padeves. Neizmantojiet izstradajumu
lidz tas nav pilniba parbaudits pilnvarota servisa centra.

Lai samazinatu tadu ievainojumu risku, kas saistiti
ar saskarsmi ar kustigam dalam, vienmér izslédziet
produktu, nonemiet akumulatoru bloku un atvienojiet no
baroSanas avota. Laujiet abiem atdzist. Parliecinieties,
ka visas kustigas dalas ir pilnigi apstajusas:

e pirms sakt apkopi

pirms nosprostojumu tiriSanas

pirms iekartas parbaudes, tiriSanas vai labosanas
pirms papildaprikojuma nomainas

péc trieciena pret sveskermeni

kad atstajiet ierTci bez uzraudzibas

ikreiz, kad veicat apkopi

ja iekarta sak neparasti vibrét

Parliecinieties, ka visi aizsargi un rokturi ir atbilstosi
uzstadtti un ir laba stavokir.

Turiet preci aiz paredzétajiem rokturiem un ierobeZojiet
darba laiku, un paklau$anu.

Uzmanieties no priekSmetiem, kas tiek izsvaiditi grieSanas
laikd. Pirms sakt darbu, novaciet no darba zonas
traucéklus, pieméram, nelielus akmenus, granti un citus
sveSkermenus. Vadi vai auklas var iepities grieSanas laika.
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m  Produkts ir aprikots ar uzkabi. lzmantojiet uzkabi
darbam ar produktu. Rupigi noregulejiet uzkabi, lai
ta komfortabli balstitu izstradajuma svaru jusu labaja
puse. ldentificéjiet atras atbrivoSanas mehanismu un
iemacieties to lietot pirms jis esat sacis lietot So ierici.
Si mehanisma pareiza izmanto$ana var pasargat jus no
ievainojumiem arkartas gadijumos. Nekad nevalkajiet
papildus apgerbu virs uzkabes, citadi Jus ierobezosiet
piekluvi atras atbrivo§anas mehanismam.

= Nenésajjiet vairakas jostu vai plecu uzkabes.

Vienmér parliecinieties, ka ventilacijas atveres ir tiras no
netirumiem.

m Elektriska energija japiegada caur stravas noplldes
automatslédzi (RCD) ar atslégSanas stravu, kas
neparsniedz 30 mA.

= |zmantojiet produktu tikai apkartejas vides temperaturas
diapazona no 0°C un 40°C.

m  Glabajiet produktu vieta, kura apkartejas vides
temperatura ir starp 0°C un 40°C.

m Ja baroSanas vads ir bojats, tas janomaina ar TpaSu
vadu vai mezglu, kas pieejams pilnvarota servisa centra.

m Pirms katras lieto$anas reizes parbaudiet, vai sprieguma
vads nav bojats. Ja sprieguma vads ir bojats, lai izvairttos
no apdraudéjuma, sprieguma vadu ir janomaina
kvalificétai personai pilnvarota servisa centra.

m Uzstadot vai nonemot asmenus, valkajiet izturigus
darba cimdus, jo asmeniem ir asas malas.

= Neméginiet pieskarties vai apstadinat asmeni, kamér tas
grieZas.

= Vienmér nomainiet bojatu asmeni. Vienmér pirms

lietoSanas parliecinieties, ka asmens ir uzstadits pareizi

un ir stingri piestiprinats.

Lietojiet tikai raZotaja TRI-ARC maindmos asmenus.

Nelietojiet citus grieSanas uzgalus.

Nekad negrieziet jebkadu materialu, kura diametrs
resnaks par 13 mm.

Nosedziet asmeni ar asmens aizsargu pirms ierices
glabasanas vai tas transporteSanas laika. Pirms iekartas
izmantoSanas vienmér nonemiet asmens aizsargu.
Pretéja gadijuma asmens transporta aizsargs var klat
par mestu priek§metu, kad asmens sak griezties.

Ertibas un drosibas apsvérumu dé| grieziet nezales no
labas puses uz kreiso. Tadéjadi var samazinat asmens
gridiena reakciju, péksni saskaroties ar negaiditu
objektu vai koka gabalu. Sis razojums vienmér ir
jakontrolé, izmantojot abas rokas.

ligstoSa preces lietoSana var radit ievainojumus vai
pasliktinat jau eso$os. Izmantojot produktu ilgaku laika
posmu, nodroSiniet, ka tiek nemti regulari partraukumi.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

m Lai samazinatu aizdeg$anas, ievainojumu un produkta
bojajumu risku, kas radies Tssavienojuma rezultata,
nekad neiemérciet produktu, akumulatoru bloku vai
ladétaju Skidruma vai nepielaujiet Skidruma ieplGSanu
tajos. Koroziju izraiso$i vai vaditsp&jigi Skidrumi,
pieméram, salsudens, noteiktas kimikalijas, balinataji vai
produkti, kas satur balinatajus, var izraisit issavienojumu.

Veiciet akumulatora bloka nomainu
temperatura ir starp 10°C un 38°C.

vieta, kur
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Glabajiet akumulatoru bloku vieta, kura apkartejas vides
temperatura ir starp 0°C un 20°C.

Izmantojiet akumulatoru bloku vieta, kura apkartejas
vides temperatura ir starp 0°C un 40°C.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

Pirms  produkta novietoS8anas glabasanai vai
transportéSanas, izslédziet to, nonemiet akumulatoru
bloku un laujiet tam atdzist.

Notiriet visus sveSkermenus no izstradajuma.

Neglabajiet vai neparvadajiet produktu, ja tam ievietotas
baterijas. Nonemiet akumulatora bloku un nolieciet to
drosa vieta. Uzglabajiet to vésa, sausa un labi védinata
vieta, kurai nevar pieklat bérni. Sargiet izstradajumu
no korozivam vielam, pieméram, darza kimikalijam un
pretapledoSanas sals. Neglabajiet produktu arpus telpam.
Transportejot nostipriniet ierici, lai ta nekustetos un

neapgaztos, jo tas var izraisit miesas bojajumus un
ierices bojajumus.

LITIJA BATERIJU TRANSPORTESANA

Transportéjiet baterijas saskana ar vietéjiem un valsts
noteikumiem un regulam.

levérojiet visas Tpasas prasibas saistiba ar iepako$anu
un marké&Sanu, transportéjot treSas puses baterijas.
NodroSiniet, ka baterijas transporta nevar nonakt saskaré
ar citam baterijam vai vaditspéjigiem materialiem,
aizsargajot atklatos savienotdjus ar nevadoSiem
izolacijas vaciniem vai lentém. Netransportejiet
ieplaisajusas baterijas vai baterijas, kuram ir noplude.
Ladziet padomu kravu parvadasanas uznémumam.

APKOPE

Lietojiet tikai originalas raZotaja rezerves dalas,
piederumus un uzgalus. Pretéja gadijuma var tikt raditi
ievainojumi un paradits slikts sniegums, ka arT var tikt
anuléta garantija.

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidziai, todeél
rekomenduojame, kad techning apziirg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Veiciet apkalpo$anu tikai
pilnvarota servisa centra.

Izslédziet produktu un nonemiet akumulatoru bloku vai
atvienojiet produktu no baro$anas avota. Parliecinieties,
ka visas kustigas dalas ir pilnigi apstajusas, pirms veikt
jebkadus tirisanas vai apkopes darbus.

Jus varat veikt tikai Saja rokasgramata aprakstito regulésanu
un remontdarbus. Cita veida remontam vai konsultacijam,
Versieties péc padoma autorizéta servisa centra.

AizstaSanai  izmantojiet tikai neilona  Skiedras
auklu, kuras diametrs aprakstits $is rokasgramatas
specifikacijas tabula.

Péc katras lietoSanas reizes notiriet preci ar mikstu,
sausu draninu. Jebkura bojata detala janodod remontam
vai nomainai pilnvarota apkopes centra.

Parbaudiet visus uzgrieznus un skrives pirms katras
lietoSanas ka arl ar regulariem intervaliem, vai tie ir
novilkti, lai nodroSinatu izstradajuma drosu lietoSanas
stavokli. Jebkura bojata detala janodod remontam vai
nomainai pilnvarota apkopes centra.

Nesiet preci uz pilnvarotu pakalpojumu centru, lai
nomainttu bojatos vai nesalasamas uzlimes.
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PAZISTIET SAVU IERICI

Skatit 137. lappusi

Piederumu varpsta

Asmens transporta aizsargs
TRI-ARC asmens

Asmens aizsargs

Lietotaja rokasgramata
Metala vaks

Atloka paplaksne
Celtniecibas paplaksnes
Sprosttapa

10. Kombinéta uzgrieznu atsléga
11. Uzgrieznis

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

DroSibas bridinajums

Uzmanieties no asmens.
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Nepaklaujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

Garantétais skanas intensitates
limenis

CONOTHWN =

Lielbritanijas atbilstibas zZime

Nonemiet akumulatoru bloku, pirms
uzsakt jebkadus apkopes darbus.

] DR B @ b

Neizmetiet akumulatoru atkritumus
ka neskirotus sadzives atkritumus.
Akumulatoru atkritumi, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi jasavac
atseviski. Bateriju, akumulatoru un
gaismas avotu atkritumi ir jaiznem
no iekartam. Sazinieties ar vietéjo
pasvaldibu vai mazumtirgotaju,
lai sanemtu ieteikumus parstradei
un savakSanas punktus. Saskana
ar viet&jiem noteikumiem
mazumtirgotajiem var bat pienakums
Nésajiet neslidosus, smagam darbam bez maksas pienemt atpakal
piemérotus aizsargcimdus. akumulatoru, elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus. Jusu ieguldijums
elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu otrreizéja izmanto$ana un
otrreiz&ja parstradé palidz samazinat
izejvielu pieprasijumu. Akumulatoru
atkritumi, it ipasi tie, kas satur
litiju, un elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi satur vértigus un
Sis izstradajums nav paredzéts parstradajamus materialus, kas
izmanto$anai ar zoboto zaga tipa ripu. var nelabvéligi ietekmét vidi un
cilvéku veselibu, ja tos neapglaba
videi draudziga veida. |zdzésiet no
TRI-ARC asmens atkritumos nododamajam iekartam
personigos datus, ja tadi tur ir.

SIMBOLI SAJA ROKASGRAMATA
m Piezime
A Bridinajums
Ukrainas atbilstibas zime

001 Atseviski nopérkamas dalas vai
— piederumi

Izlasiet un izprotiet visas norades
pirms produkta lietoSanas. levérojiet
visus bridinajumus un drosibas
norades.

Izmantojiet acu, ausu un galvas
aizsargu.

Izmantojot izstradajumu lietojiet
neslido$us, drosus darba apavus.

Sargieties no izmestiem vai lidojoSiem
priek8metiem. NodroS$iniet, ka
nepiedero$as personas, bérni un
dzivnieki atrodas vismaz 15 m
attdluma no darba zonas.
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Turiet rokas pa gabalu no asmeniem.
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Gaminant S$ig kromapjove, didZiausia pirmenybé buvo
skiriama saugai, naSumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Zoliapjovés priedas yra patvirtintas tinkamu naudoti su
elektrinémis galvomis RPH1200, RLT1238l, RBC1226I ir
akumuliatorinémis galvomis RPH3601-BL, RY36ELTX33A.
Sis jrenginys skirtas krlimynams, brizgynams ir panasiai
augalijai paZzemiui arba prie pat Zemés pjauti. Jrenginys taip pat
gali pjauti aukstg Zole, suzélusias piktZoles ir panasig augmenija.
Pjovimo plokStuma turi bati mazdaug lygiagreti Zzemés pavirsiui.
Sis jrenginys skirtas naudoti tik suaugusiesiems, kurie yra
perskaite ir suprate Siame vadove pateiktus nurodymus bei
ispéjimus ir gali bati laikomi atsakingais uz savo veiksmus.

Prietaisas skirtas naudoti lauke, gerai vedinamoje vietoje.
Darbo Siuo jrenginiu saugg galima uztikrinti tik dirbant abiem
rankomis.

Nenaudokite kitais tikslais.

BENDROSIOS |RENGINIO NAUDOJIMO SAUGOS
TAISYKLES

A ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos jspéjimus
ir visg instrukcija. |spéjimy ir instrukcijy nesilaikymas gali
sukelti elektros smagj, gaisra ir (ar) rimtus suzeidimus.

Saugokite Siuos jspéjimus ir
galétuméte vadovautis jais véliau.

nurodymus, kad

Ispéjimuose naudojama sgvoka ,elektrinis jrankis” reiskia
prie elektros tinklo jungiama (laidinj) elektrinj jrankj arba
akumuliatoriumi maitinama (belaidj) jrenginj.

DARBO APLINKA

n Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsSviesta.
Nelaimingi atsitikimai jvyksta netvarkingose ar tamsiose
vietose.

= Nenaudokite elektriniy jrankiy, jei Salia yra degios
ir sprogti galincios medziagos (skysciai, dujos ar
dulkeés). Elektriniai jrankiai kibirk§¢iuoja ir gali uzdegti
dulkes arba garus.

n Neleiskite vaikams ir Salia esantiems asmenims
bati Salia jjungto elektrinio jrankio. ISsiblaske galite
prarasti kontrole.

ELEKTROS SAUGA

m Elektrinio jrankio kistukai turi atitikti kiStukinj
lizda. Niekada nekeiskite kiStuko. Su jzemintais
(izeminimo) elektriniais jrankiais niekada
nenaudokite kiStuky adapteriy. Nepakeisti kistukai ir
atitinkantys lizdai sumazina elektros smagio pavojy.

m Stenkités nesiliesti prie jzeminty ar jzeminimo
pavirsiy (vamzdziy, radiatoriy, grandiniy / virykliy,
Saldytuvy). |Zeminus savo kiang, padidés elektros
smuigio pavojus.

= Gaminio negalima naudoti ar laikyti lietuje ar
drégméje. Dél vandens, patekusio | elektrinj jrankj,
padidéja elektros smagio pavojus.

m Laida naudokite pagal jo paskirtji Niekada jo
nenaudokite elektriniams jrankiams pernesti, tempti
ar iSjungti. Saugokite maitinimo laidg nuo karséio,
tepaly, astriy kampy ir judanéiy detaliy. PazZeisti ar
supainioti laidai padidina elektros smagio galimybe.
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m Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke, naudokite
tik lauke naudoti skirtus ilginamuosius laidus.
Naudojant tinkama laukui laida sumazinama elektros
smugio tikimybe.

= Jei batina naudotis elektriniu jrankiu drégnomis oro
salygomis, naudokite likutinés srovés prietaisa (RCD).
Naudojant RCD sumazinama elektros smugio tikimybé.

ASMENINE SAUGA

= Bikite budris ir stebékite, ka darote, bei samoningai
naudokite elektrinj jrankj. Nesinaudokite jrankiu,
kai esate pavarge ar paveikti narkotiniy medziagu,
alkoholio ar vaisty. Neatidumas darbo su elektriniu
jrankiu metu gali sukelti sunkius suzeidimus.

= Naudokite asmeninés apsaugos jranga. Visada
dévékite akiy apsaugos priemones. Apsauginés
priemonés, pavyzdZiui, apsauginés kaukés, Dbatai
neslidziais padais, Salmas arba klausos apsaugos
priemonés, naudojamos atitinkamomis darbo sglygomis,
sumazins pavojy susizaloti.

= Saugokités, kad jrankis netycia nejsijungty.
Isitikinkite, kad pries prijungiant jrankj prie maitinimo
Saltinio ir (ar) baterijos, pakeliant ar nesant jrankj,
jungiklis yra iSjungtas. Nesant elektrinj jrankj, uzdéjus
pirSta ant jungiklio, arba elektrinj jrankj, kurio jungiklis
yra jjungtoje padétyje, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

m  Prie$ jjungiant elektrinj jrankj, iSimkite derinimo
rakta ar verzliaraktj. Jei juos paliksite pridétus prie
besisukancios jrankio dalies, galite susizaloti.

n Nepersitempkite. Visada tvirtai stovékite ir
iSlaikykite pusiausvyra. Tai padés geriau kontroliuoti
irankj netikéty situacijy metu.

m Dévékite tik darbui tinkamus drabuzius. Nedévékite
laisvy, neprigludusiy drabuziy ir juvelyriniy dirbiniy.
Saugokités, kad judancios dalys nejtraukty plauky ir
drabuziy. Laisvi drabuziai, papuosalai ar ilgi plaukai gali
jsipainioti j judancias jrankio dalis.

= Jei jrengti dulkiy iStraukimo ir surinkimo jrengimai,
isitikinkite, kad jie prijungti ir naudojami tinkamai.
Su dulkémis susijusiam pavojui sumazinti naudokite
dulkiy surinkima.

m Nepasitikékite vien savo patirtimi, jgyta daznai
naudojantis  jrankiais,~ neignoruokite jrankio
naudojimo saugos taisykliy. NerQpestingai elgiantis,
galima susizZeisti per sekundés dalj.

ELEKTRINIO |RANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

= Nenaudokite per didelés jégos. Pritaikykite tinkama
elektrinj jrankj atliekamam darbui. Naudodami pagal
paskirtj pagamintg tinkama elektrinj jrankj, darbg atliksite
geriau ir saugiau.

= Nenaudokite elektrinio jrankio, jei jungiklio negalite
jjungti ir iSjungti. Jungikliu nevaldomas elektrinis
jrankis yra pavojingas ir jj reikia taisyti.

= IStraukite kiStuka iS$ energijos $altinio ir (arba)
iSimkite i$ elektrinio jrankio akumuliatoriy, ir tik
po to atlikite elektriniy jrankiy reguliavimo, priedy
keitimo arba paruosimo sandéliavimui darbus.
Tokios saugumo priemonés apsaugos nuo atsitiktinio
jrankio jsijungimo.

m Laikykite elektrinj jrankj vaikams neprieinamoje
vietoje ir neleiskite juo naudotis asmenims, kurie
nemoka juo naudotis. Nejgudusiems asmenims
elektriniai jrankiai yra pavojingi.
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NESIOJAMOSIOS KRCIMAPJOVES NAUDOJIMO
SAUGOS TAISYKLES

PriziGrékite elektrinius jrankius ir priedus.
Patikrinkite judanéiy detaliy nesutapimus, sukibima,
ar sumontuotos detalés nesuliizusios bei kitg bakle,
kuri gali turéti neigiamos jtakos jrankio veikimui.
Jei jrankis sugedes, prie$ naudojima jj reikia
suremontuoti. Nemazai nelaimingy atsitikimy jvyksta
dél netinkamai prizidrimy elektriniy jrankiy.

Pjovimo jrankius reikia pastoviai galasti ir valyti.
Tinkamai prizidréti astriais aSmenimis pjovimo jrankiai
maziau stringa ir juos lengviau valdyti.

Naudokite elektrinius jrankius, atsargines detales,
graztus ir t. t., pagal Sias instrukcijas ir atsizvelgdami
i darbo salygas bei turimg atlikti darbg. Naudokite
elektrinj jrankj tik pagal tiesiogine paskirtj, kitaip sukelsite
pavojingg situacija.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi buti sausi,
Svaris ir nesutepti alyva ar tepalais. Jeigu rankenos
ar suémimo pavirSiai slidds, krimapjove naudoti ir
valdyti nesaugu netikétomis situacijomis.

NAUDOJIMAS IR

PRIEZIURA

Pakartotinai kraukite prietaisa tik naudodami
gamintojo nurodytg kroviklj. Vieno tipo akumuliatoriui
tinkantis jkroviklis gali kelti gaisro pavojy kitokiam
akumuliatoriui.

Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems skirtais
baterijy paketais. Naudojant kitokius akumuliatorius,
galima susizeisti ar sukelti gaisra.

Kai akumuliatorius nenaudojamas, jj laikykite toliau
nuo kity metaliniy daikty, pavyzdziui, savarzéliy,
monety, rakty, viniy, varzty ar kity mazy metaliniy
daikty, kurie vieng gnybta gali sujungti su kitu.
Sutrumpinus vieng akumuliatoriaus gnybtg su kitu,
galima nusideginti arba sukelti gaisra.

Netinkamomis salygomis i§ akumuliatoriaus gali
iSteketi skystis - nelieskite jo. Jei atsitiktinai prisilietéte
- nuplaukite vandeniu. Jei skyscio pateko | akis,
nedelsiant kreipkités j gydytoja. 1S akumuliatoriaus
iStekéjes skystis gali nudeginti ar sukelti sudirginimus.
Nenaudokite akumuliatoriy bloko ar jrankio, kuris
yra sugadintas arba pakeistas. Sugadinti arba pakeisti
akumuliatoriai gali veikti neprognozuojamai ir dél to gali
kilti gaisras, sprogimas arba pavojus susizaloti.

Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies ir pernelyg
aukstos temperatiros. Patekus | ugnj arba veikiant
aukstesnei nei 130 °C temperatdrai gali kilti sprogimas.
Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir nejkraukite
akumuliatoriy bloko ar jrankio jei temperatiira yra uz
instrukcijose nurodyto diapazono riby. Netinkamai
jkraunant arba jei temperatira yra uz nurodyto
diapazono riby gali bdti sugadinti akumuliatoriai ir
padidéti gaisro pavojus.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
darbuotojai, kurie naudoja identiSkas atsargines
dalis. Tai uztikrina elektrinio jrankio sauguma.
Niekada neremontuokite pazeisty akumuliatoriy.
Akumuliatorius remontuoti gali tik jo gamintojai arba
igaliotieji techninés priezidros paslaugy teikéjai.

Nenaudokite jrenginio prastomis oro sglygomis,
ypac¢, jei gali trenkti Zaibas. Taip sumazinamas
pavojus bati nutrenktiems Zaibo.

Kruopsciai patikrinkite, ar toje vietoje, kur bus
naudojamas jrenginys, néra laukiniy gyviiny.
Veikiantis jrenginys gali suzeisti laukinius gyvianus.
Kruopsciai patikrinkite vieta, kur bus naudojamas
irenginys, ir pasalinkite visus akmenis, Sakeles,
laidus, kaulus ir kitus pasalinius daiktus. Svaidomi
daiktai gali suzaloti.

Prie$ naudodami jrenginj visada jsitikinkite, kad pjoviklis
arba peilis ir pjoviklio arba peilio blokas yra nenusidévéje
ir nepazeisti. Sugadintos dalys didina pavojy susizaloti.

Prie§ naudodami patikrinkite, ar néra maitinimo
kabelio ir ilginamyjy kabeliy pazeidimo arba
nusidévéjimo pozymiy. Jei laidas pazeistas ar
nusidévéjes, prietaiso nenaudokite. Jei naudojant
irenginj bity pazeistas kabelis, iSjunkite jrenginj.
Nelieskite kabelio, kol jrenginys nebus iSjungtas.
Dél pazeisto maitinimo ar ilginamojo kabelio gali kilti
elektros smugis, gaisras ir (arba) sunkiy suzalojimy.
Vadovaukités nurodymais, kaip pakeisti priedus.
Netinkamai priverztos peiliy tvirtinimo verzZlés arba
varztai gali sugadinti peilj arba peilis gali atsijungti.
Naudojant peilius su nominaliais sukimosi grei¢io
parametrais, sukimosi greitis privalo biiti maziausiai
lygus maksimaliam grei¢iui, pazymétam ant
irenginio. Peiliai, veikiantys didesniu nei nominalusis
sukimosi greiciu, gali skilti ir subyréti.

Dévékite akiy, ausy, galvos ir ranky apsaugos
priemones. Tinkamos apsaugos priemonés sumazins
suzalojimo pavojy, keliamag lekian€iy nuopjovy ar
netycinio prisilietimo prie pjovimo vielos ar peilio.
Naudodamiesi jrenginiu, visada dévékite apsaugine
avalyne. Nedirbkite su Siuo prietaisu neapsiave arba
avédami atvirus sandalus. Taip sumazinsite galimybe
susizeisti kojas dél sglycio su judanciais pjovikliais ar peiliu.
Naudodamiesi jrenginiu visada muvékite ilgas kelnes.
Neapsaugotg odg gali suZeisti svaidomi objektai.

Dirbdami su jrenginiu neleiskite artyn vaiky ir
pasaliniy asmeny. ISmestos nupjautos $akos gali
sunkiai suzaloti.

Naudodamiesi jrenginiu jj visada laikykite abiem
rankomis. Laikydami jrenginj abiem rankomis,
neprarasite kontrolés.

Irenginj laikykite tik uz izoliuoty pavirsiy, nes
pjovimo valu ar peiliu galite uzkliudyti nematomus
laidus. Pjovimo valui ar peiliams prisilietus prie laido,
kuriuo teka srové, neizoliuotos metalinés jrenginio dalys
gali sukelti elektros smagj ir nutrenkti naudotoja.

Visuomet stovékite tvirtai ir dirbkite jrenginiu tik
stovédami ant Zzemés. Budami ant slidziy ar nestabiliy
pavir$iy galite prarasti pusiausvyrg arba nesuvaldyti jrenginio.

Nedirbkite jrenginiu pernelyg staciuose Slaituose.
Taip sumazinsite rizikg prarasti jrenginio kontrole,
paslysti, nukristi ir susizaloti.

Dirbdami $laituose visada stovékite tvirtai, visada dirbkite
skersai Slaito ir niekada — aukstyn ar Zzemyn, o keisdami
judéjimo kryptj bikite itin atsargas. Taip sumazinsite rizikg
prarasti jrenginio kontrole, paslysti, nukristi ir susizaloti.
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Maitinimo kabelj laikykite toliau nuo pjoviklio,
valo ar peilio. Dél pazeisto maitinimo kabelio gali kilti
elektros smagis, gaisras ir (arba) sunkiy suzalojimy.

Naudodamiesi jrenginiu pasirapinkite, kad visos
kiino dalys buty atokiau nuo pjoviklio, vielos ar
peilio. Prie$ jjungdami jrenginj jsitikinkite, kad
pjoviklis, valas ar peilis prie nieko nesiliecia.
Akimirkg nukreipus démesj, besinaudojant jrenginiu,
galima sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus.

Nenaudokite jrenginio vir§ juosmens aukscio. Taip
netycia neprisiliesite prie pjoviklio ar peilio ir lengviau
suvaldysite jrenginj netikéty situacijy atvejais.

Pjaunant jtemptus krimus ar sodinukus, saugokités
atatrankos. Kai medienos plausy jtempimo neliks,
krimas ar jaunas medelis gali atSokti ir uzgauti
naudotojg, arba galima prarasti jrenginio kontrole.
Bukite ypatingai atsargus pjaudami kramus ir
medelius. Peilis gali jstrigti liaunoje medienoje ir atSokti
i jus ar sukelti pusiausvyros praradimag.

ISlaikykite jrenginio kontrole, nelieskite pjoviklio,
vielos, peilio ir kity pavojingy judanéiy daliy, kol jos
dar juda. Taip sumazinsite rizikg susizeisti prisilietus
prie judanéiy daliy.

NeSamas jrenginys turi bati iSjungtas ir
neprispaustas prie kino. Tinkamai dirbdami su
irenginiu sumazinsite atsitiktinio prisilietimo prie judancio
pjoviklio, vielos ar peilio tikimybe.

Transportuodami arba sandéliuodami jrenginj
visada uzdékite dangtj ant metaliniy peiliy. Tinkamai
dirbdami su jrenginiu sumazinsite atsitiktinio prisilietimo
prie peilio tikimybe.

Naudokite tik gamintojo nurodytus atsarginius
pjoviklius, vielas, pjovimo galvutes ir peilius.
Netinkamos atsarginés dalys gali padidinti 1Gzimo ir
susiZalojimo pavojy.

Valydami uzstrigusias nuopjovas arba vykdydami
irenginio techninés prieziiros darbus batinai

iSjunkite jungiklj ir iStraukite arba atjunkite
akumuliatoriy. Nety¢ia jjungus jrenginj, valant jj
uzkimSusius neSvarumus arba vykdant techninés

priezidros darbus, galima sunkiai susiZaloti.

PEILIO ATATRANKOS PRIEZASTYS IR SUSIJE
|SPEJIMAI

Peilio atatranka — tai staigus jrenginio judesys j Sona,

p
al

irmyn arba atgal, kuris gali atsirasti, kai peiliai uzstringa
rba uzkliGva uz pjaunamo objekto, pavyzdziui, medelio ar

kelmo. Si jéga gali bati tokia stipri, kad jrenginys ir (arba)

n
n

audotojas gali bati pastumti bet kuria kryptimi, ir naudotojas
et gali prarasti jrenginio kontrole.

Peilio atatrankos ir su ja susijusiy pavojy galima iSvengti
imantis toliau nurodyty tinkamy atsargumo priemoniy.

Laikykite tvirtai suéme jrenginj abiem rankomis;
ranky padétis privalo biti stabili, kad galétuméte
atlaikyti peilio atatrankos jéga. Jasy kiinas privalo
bati kairéje jrenginio puséje. Peilio atatranka gali
padidinti susizalojimo rizika, jei jrenginys netikéjai
pajudéty. Imdamasis tinkamy atsargumo priemoniy,
naudotojas gali suvaldyti peilio atatranka.

Peiliui uzstrigus arba, kai pjovimas dél kokiy nors
priezas¢iy nutriaksta, iSjunkite jrenginj ir nelieskite
jo, kol peilis visiSkai nustos suktis. Peiliui uzstrigus,
niekada nebandykite traukti jrenginio i§ augmenijos arba
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traukti jrenginio atgal, kai peilis juda, nes prieSingu atveju
gali jvykti peilio atatranka. Jei peilis stringa, nustatykite
priezastj ir imkités korekciniy veiksmy.

Nenaudokite buky ar apgadinty peiliy. Buki arba
sugadinti peiliai didina pavojy uZzstrigti, arba jie gali
jtraukti augalus, todél gali jvykti peilio atatranka.
Pjaunami augalai privalo buati gerai matomi. Peilis
gali jstrigti tose vietose, kur sunku pamatyti pjaunama
augmenijg.

Jei dirbant su jrenginiu jasy link artinasi kitas
asmuo, iSjunkite jrenginj. Kitiems asmenims kyla
didesnis pavojus susizaloti, nes, jei jvykty atatranka,
juos gali kliudyti judantis peilis.

PAPILDOMI SAUGOS |SPEJIMAI

@

Prie§ naudodami jrenginj ir po bet kokio jo sutrenkimo
patikrinkite, ar néra pakenkty daliy. Nekokybiska jungiklj
ar pakenktg arba susidévéjusig dalj reikia tinkamai
sutaisyti arba pakeisti. Dalis keisti gali tik jgaliotas
techninio aptarnavimo centras.

Mazas, ant peilio apsauginio gaubto sumontuotas
peiliukas skirtas naujai iSstumtai pjovimo vielai iki
tinkamo ilgio nukirpti, kad darbas bdty saugus ir
optimalus. Peilis yra labai astrus. Nelieskite $io peilio,
ypac valydami jrenginj.

Keitimui naudokite tik gamintojo pjovimo
Nenaudokite jokio kito pjovimo jtaiso.

lyna.

Patikrinkite, ar pjovimo jtaisas tinkamai sumontuotas ir
pritvirtintas.

Gaminio jokiu bidu negalima naudoti, jeigu néra tinkamai
pritvirtinti apsauginiai jtaisai, kreiptuvai ir rankenos.

Prie$ kiekvieng naudojima jsitikinkite, kad apsauginiame
gaubte esantis vielos nupjovimo peiliukas yra tinkamai
nustatytas ir pritvirtintas.

Pjovimo jtaisas privalo bati laikomas Zemiau juosmens linijos.
Nelaimingo atsitikimo arba gedimo atveju tuoj pat
iSjunkite jrenginj, iSimkite akumuliatoriy arba atjunkite jj
nuo elektros tinklo. Nenaudokite jrenginio tol, kol jis nebus
iSsamiai patikrintas jgaliotos techninés priezidros centre.
Norédami sumazinti pavojy susizaloti prisilietus
prie judanciy daliy, visada iSjunkite jrenginj, iSimkite
akumuliatoriy ir atjunkite nuo elektros tinklo. Palaukite,
kol abu atvés. Patikrinkite, ar visos judancio dalys
visiSkai nustojo suktis.

e prie$ atlikdami technine priezitrg

e prie$ pasalindami uzsikim§img

e prie§ tikrindami ar valydami prietaisg arba pries
pradédami juo pjauti Zolg;

prie$ keisdami priedus

kliude pasalinj objektg

prie$ palikdami jrenginj be prieZitros
kaskart atlikdami technine priezidrg

e prietaisui pradéjus nejprastai vibruoti
Patikrinkite, ar visi apsauginiai jtaisai
tinkamai sumontuotos ir geros buklés.

ir rankenos

Laikyti gaminj uz tam skirty rankeny ir riboti darbo laika
bei buvima sveikatai Zalingoje aplinkoje.

Saugokités i§ pjovimo jtaiso ,i§§aunamy” objekty. Pries
pradédami darbg, paSalinkite SiukSles, pavyzdziui,
smulkius akmenis, Zvyrg ir kitus paSalinius daiktus.
Vielos arba virvelés gali jsipainioti pjovimo jtaisuose.
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Irenginyje sumontuotas perpetinis dirzas. Naudodamiesi
irenginiu naudokite dirzg. Kruopsciai sureguliuokite
dirzus, kad jie butu patogus ir padetu iSlaikyti irenginio
svori deSineje puseje. Prie§ pradédami naudotis
irenginiu, susipazinkite su dirZo greitojo atkabinimo
mechanizmu ir pasipraktikuokite, kaip juo naudotis.
Teisingai naudojant $i itaisa, galima apsisaugoti nuo
suzeidimu ivykus avarijai. Nevilkekite ant dirzo jokiu
papildomu drabuziu ir kitaip neribokite galimybiu pasiekti
greito atfiksavimo mechanizma.

Nedévékite keliy dirzy arba perpetinio dirZo.

Visada patikrinkite, ar
uzsikiSusios atliekomis.

ventiliavimo angos néra

Elektros maitinimas turi blti paduodamas per prietaisg
su srovés atjungimo (RCD), kurio i$sijungimo srovés
riba neturi bati didesné, nei 30 mA.

Naudokite irengini tik esant nuo 0 °C iki 40 °C
temperaturai.

Irengini laikykite ten, kur aplinkos temperatura yra nuo
0 °C iki 40 °C.

Jei maitinimo kabelis yra pazeistas, jj reikia pakeisti
specialiu kabeliu arba kabelio komplektu, kurj galima
isigyti jgaliotajame techninés priezZiros centre.
Kiekvieng kartg prie§ naudodamiesi jrankiu, patikrinkite,
ar nepazeistas jo maitinimo kabelis. Jei maitinimo
kabelis buty pazeistas, jj privalo pakeisti kvalifikuotas
specialistas jgaliotajame techninés priezitros centre,
kad nekilty pavojus.

Montuodami ar nuimdami peilius, uzsidékite tvirtas
pirStines, nes jie turi astrias briaunas.

Geleztés nebandykite priliesti ar sustabdyti, kai ji sukasi.

Visas paZeistas geleZztes batina pakeisti. Kiekvieng
kartg prie$ naudodami jrankj, patikrinkite, ar gelezté yra
teisingai pritvirtinta ir tvirtai priverzta.

Keitimui naudokite tik originalig gamintojo gelezte ,TRI-
ARC". Nenaudokite jokio kito pjovimo jtaiso.

Nepjaukite jokiu medziagu, kuriu skersmuo didesnis nei
13 mm.

PrieS padedami iranki saugoti ar ji perveZzant, gelezte
visada uzdenkite apsauginiu gaubtu. PrieS pradédami
naudoti jrankj, visada nuimkite geleztés apsauginj
gaubtg. Jei geleztés apsauginis gaubtas nenuimtas,
gelezZtei pradéjus suktis, gaubtas gali bati nusviestas.

Kad darba atlikti bty lengviau ir saugiau, Zole pradékite pjauti
i$ deSinés | kaire. Susiddrus su netikétu objektu ar medzio
gabalu, tokie veiksmai gali sumazinti geleztés sviedimo
reakcija. Sj prietaisg visada bitina valdyti abiejomis rankomis.

ligiau naudojant, jrankis kelia suzeidimy pavojy ir
apsunkina darbg. Naudodamiesi jrenginiu ilgesnj laika,
bdtinai darykite pertraukas.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS |SPEJIMAI

gaisro, susizeidimy ir jrangos
pazeidimy pavojus, galin€ius kilti dél trumpojo elektros
jungimo, pasirtpinkite, kad jrankis, akumuliatorius arba
ikroviklis niekada nebuty panardintas | jokj skystj, o taip
pat, kad skystis nepatekty j ju vidy. Korozijg sukeliantys
arba laidds skysciai, pvz., sdrus vanduo, tam tikri
chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra
balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

Akumuliatoriu kraukite nuo 10 °C iki 38 °C temperaturos
aplinkoje.

Akumuliatoriu laikykite nuo 0 °C iki 20 °C temperaturos
aplinkoje.
Akumuliatoriu naudokite nuo 0 °C iki 40 °C temperaturos
aplinkoje.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

ISjunkite jrenginj, iSimkite akumuliatoriy ir palaukite, kol
irenginys atveés, jei norite jj padéti saugojimo vietg arba
transportuoti.

Nuo jrankio nuvalykite visas pasalines medziagas.

Nelaikykite ir negabenkite gaminio su jdétomis
baterijomis. ISimkite akumuliatoriy ir padékite jj atskirai j
saugig vieta. Laikykite vésioje, sausoje, gerai védinamoje
ir vaikams nepasiekiamoje vietoje. Laikykite gaminj
toliau nuo koroziniy medziagy, pvz. sodo chemikaly ir
tirpdanciy drusky. Nelaikykite jrenginio lauke.
ParuoSiant gabenimui, gamini reikia pritvirtinti, kad
nejudetu ir nenukrsitu, nes prieSingu atveju jis gali
suzaloti Zmones arba sugesti pats.

LICIO BATERIJY TRANSPORTAVIMAS

Akumuliatoriy gabenkite pagal vietinius ir Salies

reikalavimus bei nuostatas.

Akumuliatorius gabenant treciajai Saliai batina laikytis visy
specialiy reikalavimy, nurodyty pakuotése ir etiketése.
UZtikrinkite, kad gabenimo metu nei vienas akumuliatorius
nesiliesty si kitais akumuliatoriais arba laidZiosiomis
medZiagomis — apsauginius jungiamuosius elementus
uzdenkite izoliacinémis nelaidZziomis movomis arba
juosta. Iskilusiu ir tekanciu akumuliatoriu negabenkite. Dél
tolesniy patarimy kreipkités j transporto jmone.

PRIEZIURA
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Keitimui naudokite tik originalias gamintojo atsargines
dalis. Neoriginalios dalys gali bati suzeidimy ir jrenginio
blogo veikimo priezastis, ir dél to gali bati anuliuotas
garantinis pazyméjimas.

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidZiai, todél
rekomenduojame, kad techning apziirg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. |renginj techninei priezidrai
pristatykite tik j jgaliotajj techninés priezZiGros centrg.
ISjunkite jrenginj, iStraukite iSimkite akumuliatoriy arba
atjunkite jrenginj nuo elektros tinklo. Prie§ valydami arba
atlikdami technine prieziirg pasirdpinkite, kad visos
judancios dalys visiskai sustoty.

Gaminj reguliuoti ar taisyti patiems galima tik tiek,
kiek aprasyta Siame vadove. Dél kity daliy taisymo
ar pagalbos taisant reikia kreiptis | jgaliotg techninio
aptarnavimo centra.

Seng styga keisti tik nailono pluosto styga, kurios
skersmuo nurodytas Sio vadovo specifikacijy lenteléje.

Po kiekvieno naudojimo, iSvalykite jrenginj sausu
Svelnaus audinio gabaléliu. Bet kurig apgadintg detale
leidziama remontuoti arba keisti tik autorizuotame
aptarnavimo centre.

Reguliariai ir prie§ kiekvieng naudojima tikrinkite, ar
tinkamai uzverzti visi sraigtai, varztai ir verzlés, kad
uztikrintuméte sauga darbo aplinkg. Bet kurig apgadintg
detale leidZiama remontuoti arba keisti tik autorizuotame
aptarnavimo centre.

Prireikus pakeisti sugadintas ar nejskaitomas etiketes,
gaminj reikia nugabenti | jgaliotg techninio aptarnavimo
centra.
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SUSIPAZINKITE SU JRENGINIU

Zr. 137 psl.

Tvirtinimo velenas
Geleztés saugiklis
,TRI-ARC" gelezté
Geleztés apsauginis gaubtas
Naudotojo vadovas
Metalinis gaubtas
Priverziamoji poverzle
Montaziné poverzlé

. Blokavimo kaistis

10. Daugiafunkcis verzZliaraktis
11. Verzlé

SIMBOLIAI ANT |JRENGINIO

Pranesimas apie sauguma

CONOTHWN =

Reguliariai ir prie$ kiekvieng
naudojima tikrinkite, ar tinkamai
uzverzti visi sraigtai, varztai ir verzlés,
kad uztikrintuméte sauga darbo
aplinka. Vadovaukités visais jspéjimais
ir saugos taisyklemis.

Dévékite akiy, ausy ir galvos apsauga.

Naudodamiesi gaminiu, avékite
apsaugineg avalyne neslidzZiais padais.

Maveékite neslystancias, tvirtas
apsaugines pirstines.

Saugokités iSmetamy arba
skrendanciy objekty. Visi pasaliediai,
ypac vaikai ir naminiai gyvanai, privalo
bati bent 15 m atstumu nuo darbo
vietos

> @O O P

Sis jrenginys neskirtas naudoti su
dantytu peiliu.

,TRI-ARC" gelezté
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Saugokités geleztés smagio.

Neleiskite gaminiui bati po lietumi arba
drégnose salygose.

Garantuotas akustinis lygis

Didziosios Britanijos atitikties Zenklas

Prie§ pradédami bet kokius darbus
gaminyje iSimkite akumuliatoriy bloka.

NeiSmeskite seny akumuliatoriy,
elektros ir elektroninés jrangos atlieky
kartu su nersiuotomis komunalinémis
atliekomis. Seni akumuliatoriai,
elektros ir elektroninés jrangos
atliekas privaloma surinkti atskirai.
Senos baterijos, akumuliatoriai

ir Sviesos $altiniy atliekos turi

bati pasalinti i$ jrangos. Kur rasti
surinkimo ir perdirbimo punktg

ir kaip tinkamai utilizuoti seng
irenginj, kreipkités j vietos valdZios
istaigg ar pardavéjg. Atsizvelgiant j
vietos teisés aktus, mazmenininkai
gali bati jpareigoti nemokamai
priimti atgal senus akumuliatorius
ir elektros bei elektroninés

irangos atliekas. Prisidédami prie
pakartotinio seny akumuliatoriy ir
elektros bei elektroninés jrangos
atlieky panaudojimo ir perdirbimo
padedate mazinti zaliavy poreikj.
Senuose akumuliatoriuose, ypac
tuose, kuriuose yra li¢io, elektros
ir elektroninés jrangos atliekose
yra vertingy ir perdirbimui tinkamy
medziagy, kurios gali turéti
neigiamg poveikj aplinkai ir Zmoniy
sveikatai, jei néra Salinamos aplinkai
nekenksmingu badu. IStrinkite
senuose prietaisuose esancius
asmens duomenis, jei tokiy buvo.

SIMBOLIAI VADOVE

Europos atitikties Zenklas
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,EurAsian*“ atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Laikykite rankas atokiai nuo lyno
nupjovimo geleztés.

Originaliy instrukcijy vertimas

Pastaba

Ispéjimas!

Detalés arba priedai yra parduodami
atskirai
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Vdsalbikuri tarviku juures on peetud esmatahtsaks ohutust,
toovoimet ja tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Vosalbikuri tarvikut tohib kasutada koos elektrimootoriga
veopeadega RPH1200, RLT1238l, RBC1226] ning
akuajamiga veopeadega RPH3601-BL ja RY36ELTX33A.

Toode on ette nahtud vdsa, sasise umbrohu ja sarnase
taimestiku I6ikamiseks maapinnal voi selle lahedal.
Seadmega saab Idigata ka kdrget muru, sasist umbrohtu ja
sarnast taimestikku.

L&iketasapind peab olema maapinnaga ligikaudu paralleelne.

Toodet tohivad kasutada ainult need isikud, kes on labi
lugenud selles kasutusjuhendis olevad juhised ja hoiatused
ning saavad neist aru ning keda saab pidada oma tegude
eest vastutavaks.

See seade on ette nahtud kasutamiseks vaid véljaspool
ruume, hastiventileeritud kohas. Ohutuse tagamise
eesmargil peab td6tamise ajal hoidma todriista kahe kaega,
et seda saaks piisavalt kontrollida.

Arge kasutage (ihekski muuks otstarbeks.

SEADME ULDISED OHUTUSJUHISED

& HOIATUS! Lugege koik ohuhoiatused ja juhised labi.
Hoiatuste ja juhiste eiramisel on oht saada elektrildoki voi
raskeid kehavigastusi ning/voi pdhjustada tulekahju.

Hoidke kéik hoiatused ja juhised tulevikus vaatamiseks
alles.

Hoiatustes kasutatav termin "mootortdériist” viitab vérgutoitega
(juntmega) seadmele v&i akuga (juhtmeta) seadmele.

TOOKOHT

m Hoidke tookoht puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata ja pimedas kohas tdotamisel voivad
juhtuda dnnetused.

= Arge kasutage elektritdoriistu plahvatusohtlikes
keskkondades, naiteks kergestisiittivate vedelike
ja gaaside ldaheduses ega tolmuses kohas.
Elektritooriistad tekitavad sddemeid, mis vdivad tolmu
voi aurud sulidata.

n Elektritooriistaga tootamisel hoidke lapsed ja
korvalised isikud eemal. Tahelepanu hajumise korral
voib teil kontroll kaduda.

ELEKTRIOHUTUS

m Elektritooriistade pistikud peavad pistikupessa
sobima. Arge piiiidke pistiku konstruktsiooni mingil
moel muuta. Arge iihendage maanduskontaktiga
(kordusmaandusega) elektritooriistu elektrivorku
labi vahepistmike. Pistiku ja pistikupesa konstruktsiooni
muutmise korral tekib elektrild6gi oht.

= Hoiduge kehalisest kontaktist  maandatud
pindadega, néiteks torud, radiaatorid, elektripliidid
ja kilmikud. Kehaosade maandamisel suureneb
elektrilé6gi saamise oht.

m Arge jitke kultivaatorit vihma kétte véi mirga kohta.
Vee sattumisel elektrilise todriista sisemusse suureneb
elektrilo6gi saamise oht.

= Arge kasutage toitejuhet  mittesihipdraselt.

Arge kasutage toitejuhet tooriista kandmiseks,
vedamiseks voOi pistikupesast viljatombamiseks.

Hoidke toitejuhe eemal kuumusest, olist, teravatest
servadest ja liikuvatest osadest. Vigastatud voi
keerdus toitekaablid suurendavad elektril66gi ohtu.

m Vidljas tootamisel kasutage valistingimustes
kasutamiseks sobivaid pikendusjuhtmeid.
Valistingimustele sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril66gi ohtu.

m  Kui elektritooriistaga tootamine niisketes oludes
on viltimatu, siis kasutage rikkevoolu-kaitseliilitiga

(RCD) kaitstud vooluvorku. RCD kasutamine
vahendab elektril66gi ohtu.

ISIKUKAITSE

n  Mehaanilise tooriistaga tootamisel  jalgige

toopiirkonda ja kasutage sealjuures tervet moistust.
Arge kasutage tooriista siis, kui te olete visinud,
uimastite, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline
téhelepanu hajumine todriista kasutamise ajal voib
pdhjustada raske kehavigastuse.

n Kasutage isikukaitsevahendeid. @ Kandke alati
silmakaitsevahendeid. Oludele vastavad kaitsevahendid,
nagu tolmumask, libisemist takistavad turvajalatsid, kiiver
vBi kuulmiskaitsmed, véhendavad kehalisi vigastusi.

m Viltige tahtmatut kaivitumist. Enne toitejuhtme
voi aku Uhendamist, tooriista kattevotmist voi
teisaldamist veenduge, et tooriista liliti on valja
lillitatud. Onnetuste véltimiseks &rge hoidke tdériista
kandmise ajal sérme lUlitusnupul ega Uhendage tddriista
toitevorku siis, kui ldliti on sisse lUlitatud.

m Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt
reguleervéti voi mutrivoti. Elektritdoriista kilge jaetud
reguleervdti vdi mutrivoti voivad pdhjustada raske
kehavigastuse.

= Arge kummardage. Hoidke end pidevalt jalgadel ja
tasakaalus. Siis on teil ootamatu olukorra tekkimisel
tooriista tle parem kontroll.

= Kandke tooks sobivat riietust. Arge kandke 16tvu
riideid ja ehteid. Hoidke juuksed ja riided liikuvatest
osadest eemal. Lodvad riietusesemed, ehted ja pikad
juuksed voivad haakuda likuvate osade kiilge.

m Kui tooriistal tuleb kasutada tolmu eraldamis-
voi kogumisseadisi, siis veenduge, et need on
tihendatud ja n6uetekohases kasutuses. Tolmukoguri
kasutamisega saab vahendada tolmuga seotud ohtusid.

s Arge muutuge hooletuks ega ignoreerige tdériista
ohutusnéudeid, kui te seadet juba tunnete ja olete seda
tihti kasutanud. Hooletu tegutsemine voib pdhjustada
raske kehavigastuse mdne sekundi murdosa jooksul.

ELEKTRITOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

= Arge kasutage téotamisel liigset joudu. Kasutage
tooks sobivat elektritooriista. Oigesti valitud
elektritooriist tootab ettendhtud vdimsuspiirkonnas
paremini ja ohutumalt.

= Arge kasutage elektritddriista, kui liiliti ei liilita seda
sisse ja vdlja. Lulitiga lulitamatu t6driista kasutamine on
ohtlik ja see tuleb lasta dra remontida.

= Ennetooriista reguleerimist, tarvikute vahetamist voi
tooriista hoiustamist iihendage pistik vooluallikast
lahti ja/voi eemaldage voimalusel tooriista aku.
Need ennetavad ohutusmeetmed vahendavad tooriista
tahtmatu kaivitumise riski.

m Hoidke kasutuses mitteolevaid elektritooriistu
lastele kattesaamatus kohas ja &arge Ilubage
Originaaljuhendi télge | 101
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elektritooriista mitte tundvaid voi kasutusjuhendiga
mitte tutvunud isikuid elektritdoriista kasutada.
Oskamatu kasutaja kaes olev elektritdoriist on ohtlik.

Hooldage elektritooriistu ja tarvikuid. Kontrollige
liikuvate osade mittetsentreeritust ja kinnitumist,
osade vigastusi ning tehke kindlaks muud seisundid,
mis voéivad mojustada elektritooriista t66d. Kui
moni osa on vigastatud, siis laske elektritooriist
enne kasutamist dra parandada. Halvasti hooldatud
elektritdoriistad pdhjustavad palju dnnetusi.

Hoidke loiketerad teravad ja puhtad. Teravate
|6iketeradega ja néuetekohaselt hooldatud I6ikeriistad jaavad
harvemini kinni ning neid on kergem kontrolli all hoida.

Tooriistade, tarvikute, otsakute ja muude
lisaseadmete  kasutamisel juhinduge nende
kasutusjuhenditest, vottes arvesse tehtavat t66d ja
tooolusid. Tédoperatsiooniks mitte ettenahtud tédriista
kasutamine vdib tekitada ohtliku olukorra.

Hoidke tooriista kdepidemed ja haardepinnad
kuivana, puhtana ja drge laske neile sattuda oli
v6i madret. Libedad kaepidemed ja haardepinnad ei
vbimalda tddriista turvaliselt haarata ja ootamatutes
olukordades kontrollida.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

Laadige akut ainult tootja poolt ettenahtud laadijaga.
Akulaadiaja, mis sobib Ghele akupaketile vdib péhjustada
tulekahju, kui seda kasutada teise akupaketiga.

Kasutage akutdoriista ainult selleks ettendhtud
akudega. Muude akupakettide kasutamine voib
pdhjustada kehavigastusi voi tulekahju.

Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel, hoidke seda eemal
metallesemetest nagu kirjaklambrid, miindid, votmed,
naelad, kruvid ja muudest véikestest metallobjektidest,
mis voivad akuklemmid liihistada. Aku klemmide
Ihistamine voib pohjustada pdletust voi tulekahju.

Aku vale kasutamise korral voib akuvedelik vilja
voolata - viltige sellega kokkupuudet. Akuvedeliku
nahale sattumisel peske see veega maha. Vedeliku silma
sattumisel p6orduge viivitamatult arsti poole. Valjapritsiv
akuvedelik voib tekitada nahaarritust voi -pdletust.

Arge kasutage vigast vdi iimbertehtud akut ega
tooriista. Vigased vdi Umbertehtud akud vdivad toimida
ettearvamatult, mille tagajarjeks on tulekahju, plahvatus
voi vigastuste oht.

Arge jatke akut voi tooriista tule lihedale ega liiga
korge temperatuuri katte. Tuli voi temperatuur tle 130
°C voib pdhjustada plahvatust.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ning &drge laadige
akut ega tooriista vidljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Vale laadimine voi laadimine
véljaspool maaratletud temperatuurivahemikku voib
akut rikkuda ja suurendada tulekahju ohtu.

TEENINDAMINE
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Laske oma elektrilist tooriista hooldada valjadppinud
teenindustootajal; remontimisel tohib kasutada
ainult originaalvaruosi. See tagab elektriseadme
ohutuse.

Arge kunagi remontige vigast akut. Vigast akut tohivad
remontida vaid tootja vdi volitatud hooldustddtajad.

Originaaljuhendi tolge

VOSALOIKURI OHUTUSJUHISED

Arge kasutage masinat halva ilma korral, eriti kui on
olemas dikeseoht. See vahendab piksel66gi ohtu.

Kontrollige pohjalikult ala, kus masinat kasutatakse,
metsloomade ja -lindude suhtes. Masin vdib neid
tédtamise ajal vigastada.

Kontrollige pohjalikult ala, kus masinat kasutatakse,
ja eemaldage koik kivid, pulgad, juhtmed, kondid
ja muud esemed. Ohku paisatud esemed véivad
pdhjustada kehavigastusi.

Enne masina kasutamist kontrollige alati visuaalselt,
et 16ikur voi tera ning 16ikuri ja tera koost poleks
kulunud ega kahjustatud. Kahjustatud osad
suurendavad vigastuste ohtu.

Enne kasutamist kontrollige toitejuhet ja koiki
pikendusjuhtmeid kahjustuste vo6i vananemise
ilmingute suhtes. Kui juhe on vigastada saanud, siis
arge seadet kasutage. Kui juhe saab kasutamise ajal
kahjustusi voi on kulunud, liilitage masin vélja ja drge
puudutage juhet enne kui see on vooluvorgust lahti
tihendatud. Kahjustatud toitejuhe vdi pikendusjuhe vdib
pohjustada elektrilddgi, tulekahju ja/voi tdsiseid vigastusi.

Jargige tarvikute vahetamise juhiseid. Valesti
pingutatud tera kinnitusmutrid véi poldid véivad tera
kahjustada v6i pohjustada selle eraldumise.

Teranimipoorlemiskiirus peab olemavahemalt vérdne
masinal margitud maksimaalse poorlemiskiirusega.
Terad, mis liiguvad nimipodrlemiskiirusest kiiremini,
voéivad puruneda ja minema lennata.

Kasutage silma-, kdrva-, pea- ja katekaitset. Piisavad
kaitsevahendid vahendavad véljapaiskuvast prahist
ja juhuslikust [6ikejohvi voi teraga kokkupuutumisest
tulenevate vigastuste ohtu.

Seadme kasutamisel kandke alati turvajalatseid.
Arge kasutage seadet paljajalu ega kandke
tootamise ajal lahtisi sandaale. See vahendab jalgade
liikuva 16ikuri, johvi voi teraga kokkupuutest tulenevat
vigastamisohtu.

Masina kasutamisel kandke alati pikki piikse.
Katmata nahk suurendab &hkupaisatud esemetest
tulenevat vigastusohtu.

Masina kasutamise ajal hoidke korvalised isikud
eemal. Lendav prigi vdib tekitada tdsiseid kehavigastusi.

Kasutage masinat alati kahe kdega. Masina hoidmine
mdlema kaega valdib kontrolli kaotamist.

Hoidke masinat iiksnes kéepideme isoleeritud
pinnast, sest Ibikejohv voi tera voib sattuda
kokkupuutesse peidus elektrijuhtmega. Voolu all
oleva juhtmega kokku puutuv I6ikejohv voi tera voib
panna masina metallosad voolu alla ja anda elektrilddgi.

Sailitage alati kindel jalgealune ja kasutage masinat
ainult maapinnal seistes. Libedad ja ebakindlad pinnad
véivad pohjustada tasakaalu voi kontrolli kadumist
masina kasutamisel.

Arge kasutage masinat liiga jarskudel ndlvadel. See
vahendab kontrolli kaotamise, libisemise ja kukkumise
ohtu, mis vdib I6ppeda kehavigastustega.

Kui tootate ndlvadel, olge alati oma jalgealuses
kindel. To6tage alati piki nolvakut, mitte kunagi ules
voi alla, ja suunda muutes olge darmiselt ettevaatlik.
See vahendab kontrolli kaotamise, libisemise ja
kukkumise ohtu, mis v&ib Idppeda kehavigastustega.
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= Hoidke toitejuhe 16ikurist, johvist voi terast eemal.
Kahjustatud toitejuhe vbib pdhjustada elektrilédgi,
tulekahju ja/voi tosiseid vigastusi.

= Kui masin téotab, hoidke kdik kehaosad ldikurist,
johvist ja terast eemal. Enne masina kaivitamist
veenduge, et I6ikur, johv voi tera ei puutu millegagi
kokku. Hetkeline tdhelepanematus masina té6tamise
ajal vdib pdhjustada vigastusi teile voi teistele.

»  Arge kasutage masinat vookohast kérgemal. See aitab
valtida tahtmatut kokkupuudet 16ikuri voi teraga ja tagab
ootamatutes olukordades masina tile parema kontrolli.

= Pingeallolevate podsaste janoorte puude saagimisel
olge tagasiviskumise suhtes tahelepanelik. Kui puidu
kiududes olev pinge vabaneb, vdib pddsas voi noor puu
tabada kasutajat ja/vdi viia masina kontrolli alt valja.

m Olge okste ja puuvosude saagimisel aadrmiselt
ettevaatlik. Notke materjal voib tera tabada ja selle teie
poole visata vdi teid tasakaalust vélja tdmmata.

n Siilitage kontroll masina iile ning drge puudutage
I6ikureid, johve voi terasid ega muid ohtlikke
lilkuvaid osi, kui need veel liiguvad. See vahendab
liikuvatest osadest tingitud vigastuste ohtu.

= Kandke masinat, kui masin on vilja lilitatud ja
kehast eemal. Masina nduetekohane kasitsemine
vahendab juhusliku kokkupuute tdendosust liikuva
16ikuri, jdhvi voi teraga.

m Masina transportimisel vo6i hoiustamisel pange
metallteradele alati kate. Seadme nduetekohane
kasitsemine vahendab juhusliku kokkupuute tdendosust
I6iketeraga.

n Kasutage ainult tootja poolt ette nahtud varuldikureid,
-johve, -ldikepead ja -terasid. Valed varuosad vdivad
suurendada purunemise ja vigastuste ohtu.

= Kui puhastate masinat kinnijadnud materjalist
voi seda hooldate, veenduge, et liliti on vilja
lilitatud ning aku on eemaldatud. Seadme ootamatu
kaivitumine toote kinnijadnud materjalist puhastamise
vOi hoolduse ajal vib pdhjustada raskeid kehavigastusi.

TERA TOUKEJOU POHJUSED JA NENDEGA SEOTUD
HOIATUSED

Tera tdukejdoud on masina akiline kilgsuunas ette- voi
tahapoole liikumine, mis vdib tekkida siis, kui tera kinni kiilub
vOi haakub mdne objekti, naiteks istiku vdi kdnnu kiilge. See
voib olla piisavalt tugev, et seadet ja/vdi kasutajat suvalises
suunas liigutada ja seadme Ule kontrolli kaotada.

Tera tbukejoudu ja sellega seotud ohte saab valtida,
jargides alltoodud ettevaatusabindusid.

n Hoidke seadmest mélema kédega tugevasti kinni ja
valige kadte asend, mis suudab tagasiloogi jouga
toime tulla. Asetage keha seadme vasakule kiiljele.
Tera toukejoud voib suurendada masina ootamatult
liilkumisest tingitud vigastuste ohtu. Sobivate
ettevaatusabindude kasutamisel saab kasutaja tera
téukejoéudu kontrollida.

m Kui ketas jaab kinni voi katkestate 16ike mingil
pohjusel, liilitage tooriist vélja ja hoidke seda
lilkumatult, kuni ketas taielikult peatub. Kui tera on
kinni kiilunud, @rge kunagi proovige masinat materjalist
eemaldada ega seda liikumise ajal tahapoole tdmmata,
vastasel juhul vdib tekkida tera tdukejoud. Selgitage
valja kinnikiilumise p&hjus ja eemaldage see.

Arge kasutage niiri ega kahjustatud terasid. Nirid
vOi kahjustatud terad suurendavad objekti kinnikiilumise
ohtu, mille tagajérjeks on tera tdukejoud.

Sailitage alati Idigatud materjali hea néahtavus.
Tagasilook voib tekkida kergesti sellises kohas, kus
seadme operaator ei nae selgelt 1digatavat materjali.

Kui seadmega tootades ldheneb teile keegi teine,
liilitage tooriist vélja. Tera tdukejou korral on suurem
oht, et liikuv tera tabab teisi inimesi.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

Enne td6tamise alustamist kontrollige, et seadme osad
ei ole vigastatud. Vigastatud liliti ja vigastatud osad
tuleb lasta padeval hooldajal parandada vdi asendada.
Kaitsekatte kiljes olev véike tera I6ikab uue valjaulatuva
johvi pikkuse parajaks, et saavutada ohutu ja optimaalne
tulemus. Loiketera on véga terav. Arge puudutage
|6iketera, eriti toodet puhastades.

Kasutage ainult tootja poolt tarnitud jéhvi. Arge kasutage
mingit muud I&ikeorganit.

Veenduge, et Idikeorgan on digesti paigaldatud ja
kindlalt kinnitatud.

/'-'\rge hakake masinat enne kasutama, kui olete
veendunud, et kdik kaitsed, suunajad ja kdepidemed on
digesti ja ohutult kinnitatud.

Enne iga kasutamist veenduge, et terakaitses olev
|6iketera oleks digesti paigutatud ja kinnitatud.

Hoidke peatarvik vookohast allpool.

Onnetuse véi rikke korral lillitage toode otsekohe vilja
ja eemaldage aku vdi Uhendage see vooluvérgust
lahti. Arge kasutage téoriista enne, kui see on volitatud
parandustddkojas pohjalikult kontrollitud.

Et véhendada liikuvate osadega kokkupuutumisest
tingitud vigastuste ohtu, lilitage alati toode valja,
eemaldage aku ja Uhendage vooluvdrgust lahti. Laske
moélemal maha jahtuda. Veenduge, et kdik masina
likuvad osad on taielikult seiskunud:

e enne hooldust

enne takistuse kérvaldamist

enne kontrollimist, puhastamist voi teenindamist,
enne tarvikute vahetamist

péarast vodrkehaga kokkupuutumist

seadme jatmine jarelvalveta

alati hooldustédde teostamisel

kui toode hakkab ebatavaliselt vibreerima
Veenduge, et koik kaitsekatted ja kaepidemed on
nduetekohaselt kinnitatud ning heas seisundis.

Hoidke kultivaatorit kinni selleks ette nahtud kdepidemetest
ja piirake t66aega ning vibratsiooniga kokkupuudet.

Hoidke eemale I6ikeorgani poolt llespaisatud esemete
eest. Enne tédga alustamist eemaldage toopiirkonnast
praht nagu vaikesed kivid, kruus jms. Traadid ja n66rid
voivad takerduda ldiketeradesse.

Tootel on dlarakmed. Tootega td6tamise ajal kasutage
olarihma. Kohandage kanderihmad hoolikalt, et
need aitaksid mugavalt taluda teie paremal kiljel
asuva toote kaalu. Tehke kindlaks, kuidas kasutada
kiirvabastusmehhanismi ja proovige seda enne
kasutamise alustamist. Selle dige kasutamine
vbimaldab &ra hoida hadaolukorras tekkida véiva raske
kehavigastuse. Arge kunagi kandke kanderihma peal
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riideid voi takistage muul viisil juurdepaasu kiiravatavale
mehhanismile.

= Arge kasutage mitmikvédd ega dlarihmasid.
= Veenduge, et ventilatsiooniavad on kogu aeg prahist puhtad.

m  Elektriline t6oriist tuleb Uhendada vooluvérku I[4bi
rikkevoolu-kaitsellliti  (RCD), mille rakendumisvoolu
tugevus on maksimaalselt 30 mA.

m Kasutage toodet ainult temperatuurivahemikus 0—40 °C.

= Hoidke toodet kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 0—40 °C.

= Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see asendada
spetsiaalse juhtme voi komplektiga, mis on saadaval
volitatud teeninduskeskuses.

m  Kontrollige toitejuhet enne iga kasutamist vdimalike
kahjustuste suhtes. Kui toitejuhe on kahjustatud, peab
vbimalike ohtude valtimiseks selle valja vahetama
ametliku teeninduskeskuse kvalifitseeritud tehnik.

m Loiketerade paigaldamisel ja eemaldamisel kasutage
vastupidavaid téokindaid, neil on teravad servad.

= Arge piiiidke pddrlevat I6iketera puudutada véi mingil
moel peatada.

m Vigastatud Idiketera tuleb igal juhul asendada. Alati
enne kasutamist veenduge, et tera on nduetekohaselt
paigaldatud ja kindlalt kinnitatud.

= Kasutage ainult tootja varuosadena tarnitud 16iketerasid
TRI-ARC. Arge kasutage mingit muud I8ikeorganit.

= Arge kunagi Idigake materjali, mille 1&bim&6t on suurem
kui 13 mm.

m Enne seadme hoiulepanekut vdi transportimise
alustamist  katke I6iketera  selleks  ettenahtud
kaitsekattega. Votke tera kaitsekate enne seadme
kasutamist maha. Kui seda ei eemaldata, paiskub
terakaitse Idiketera pddrlema hakkamisel valja.

m Ldikamise kergendamiseks ja ohutuse tagamiseks
tuleb umbrohtu I8igata paremalt vasakule. Juhul, kui
on oodata ettearvamatuid objekte voi kandusid, voib
nimetatud té6viis minimeerida vastulddgi reaktsiooni.
Hoidke to6tamise ajal tddriistast alati kahe kaega kinni.

m Seadme pikaajalisel kasutamisel vdite saada
kehavigastusi ja varasemad vigastused véivad
suveneda. Kui kasutate toodet pikaajaliselt, tehke
regulaarselt pause.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

m Etvahendada tulekahju ja kehaliste vigastuste ohtu ning
lihisest tulenevat toote kahjustamist, arge kunagi kastke
todriista, akut voi laadijat vedelikesse ega laske neil
vedelikega kokku puutuda. Korrodeeruvad voi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained vdi pleegitusaineid sisaldavad tooted,
voivad pdhjustada luhist.

m Laadige akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 10-38 °C.

m Hoidke akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 0-20 °C.

m Kasutage akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 0-40 °C.
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TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

Enne toote hoiustamist voi selle transportimist Iulitage toode
vélja, eemaldage aku ja laske mélemal maha jahtuda.

Puhastage seade kdikidest vodrkehadest.

Arge hoidke ega transportige toodet koos paigaldatud
patareidega. Eemaldage aku ja kinnitage see eraldi.
Hoidke kuivas ja hasti ventileeritud kohas, mis on lastele
juurdepaasmatu. Hoidke seadet eemal korrodeerivatest
ainetest, nagu aiakemikaalid ja ja&sulatussoolad. Arge
hoiustage toodet valjas.

Vedamise ajal tdkestage kultivaator likuma hakkamise

ja alla kukkumise vastu, et valtida kehavigastusi ja
masinaosade kahjustamist.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel  juhinduge  kasutuskohas
kehtivatest riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevotjate poolt jargige kdoiki
pakkimise ja tahistamise erindudeid. Veenduge, et akud
ei satu kokkupuutese teiste akude ega voolu juhtivate
materjalidega, kui avatud klemmid on transportimise ajal
kaitstud voolu mittejuhtivate isoleerkorkide voi teibiga.
Arge transportige pragunenud véi lekkivaid akusid.
Kisige lisateavet transportettevéttelt.

HOOLDUS

Kasutage ainult tootja originaalvaruosi, tarvikuid ja
todorganeid. Selle ndude eiramine vdib pdhjustada,
kehavigastuse, tootluse languse ja teile antud garantii
tihistamise.

Hooldamine nduab Ulimat korrashoidu ja teadmisi ning
tuleks teostada ainult kvalifitseeritud hooldustehnikute
poolt. Toodet tohib parandada vaid volitatud teeninduses.

Lulitage toode valja ja eemaldage aku véi Uhendage
toode vooluvérgust lahti. Veenduge, et kéik liikuvad
osad on taielikult peatunud enne toote puhastamist voi
hooldamist.

Lubatud on teha ainult selles kasutusjuhendis
kirjeldatud reguleerimis- ja parandustoiminguid. Muude
remonditddde tellimiseks ja abi saamiseks pdorduge
volitatud hoolduskeskusesse.

Asendusjohvina kasutage vaid sellise labimédduga
nailonjdhvi, mis on esitatud selle kasutusjuhendi
tehniliste andmete tabelis.

Iga kord pérast kasutamist puhastage seadet pehme
ja kuiva lapiga. Vigastatud osad tuleb lasta padeval
hooldajal parandada voi asendada.

Iga kord enne kasutamist ja sagedaste intervallide
tagant kontrollige, kas kéik mutrid, poldid ja kruvid on
tugevalt kinni ning veenduge, et td6riist on kasutamiseks
ohutu. Vigastatud osad tuleb lasta padeval hooldajal
parandada voi asendada.

P&6rduge  vigastatud ja loetamatute  kleebiste
asendamiseks volitatud hoolduskeskuse poole.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit leht 137.
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Kinnitusvars
Loiketera kaitsekate
TRI-ARC I6iketera
Terakaitse
Kasutusjuhend



6. Metallist kate

7. Aérikuga seib

8. Konstruktsiooni seib
9. Lukustussdrm

10. Universaalvoti

11. Mutter
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Ohutusalane teave

Enne toote kasutamist lugege
|abi ja tehke endale selgeks kdik
juhised. Jargige koiki hoiatusi ja
téoohutuseeskirju.

Kandke silma- ja
kuulmiskaitsevahendeid ning kiivrit.

Toodet kasutades kandke mittelibiseva
tallaga turvajalatseid.

Kandke libisemiskindlaid, tugevdatud
kaitsekindaid.

Hoiduge Ulespaisatud ja lendavate
esemete eest. Hoidke kdik

korvalised isikud, eelkdige lapsed ja
koduloomad, vahemalt 15 m kaugusel
téopiirkonnast.

Toodet ei tohi kasutada hammastega
saelehe-tllipi teraga.

TRI-ARC I6iketera

Euroopa vastavusmargis

Euraasia vastavusmark

Ukraina vastavusmargis

Hoidke kded mahalbiketerast eemal.

Loiketera vastusurve!

Arge jatke vihma ega niiskuse katte.
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KASUTUSJUHENDI SUMBOLID
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Garanteeritud helivdimsuse tase

Suurbritannia vastavusmargis

Enne mistahes tédde tegemist toote
kallal vétke aku valja.

Arge kérvaldage kasutatud patareisid
ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmeid sortimata olmejaatmetena.
Kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed

tuleb koguda eraldi. Patareijaatmed,
akujaatmed ja jaatmetest
valgusallikad tuleb seadmetest
eemaldada. Taaskasutusnduannete
ja kogumispunktiga seotud teabe
saamiseks poodrduge kohaliku
omavalitsuse véi edasimudja

poole. Kohalike eeskirjade kohaselt
voib jaemudjatel olla kohustus
kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed tasuta
tagasi votta. Teie panus patareide
ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmete korduskasutamisse ja
ringlussevéttu aitab vahendada
toorainete ndudlust. Patareijaatmed,
mis sisaldavad eelkdige liitiumi,

ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmed sisaldavad vaartuslikke ja
ringlussevdetavaid materjale, mis
voivad keskkonda ja inimeste tervist
kahjustada, kui neid ei kdrvaldata
keskkonnaséaastlikul viisil. Olemasolul
kustutage jaatmeseadmest
isikuandmed.

Markus

Hoiatus

Eraldi ostetavad osad vdi tarvikud

Originaaljuhendi toige
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Vodec¢u ulogu u dizajnu vaSeg rezaca za grmlje imaju
sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Prikljuéak rezaca za grmlje odobren je za koriStenje sa
svim glavama na elektricni pogon RPH1200, RLT1238l,
RBC1226l, i na glavama na baterijski pogon RPH3601-BL
i RY36ELTX33A.

Proizvod je namijenjen za rezanje Siblja, grmlja i slicnog
raslinja na razini zemlje ili blizu nje. Proizvod moze rezati i
visoku travu, mesnati korov i sli¢no raslinje.

Ravnina rezanja treba priblizno biti paralelna s povrsinom tla.

Proizvod smiju koristiti samo odrasle osobe koje su procitale
i razumjele upute i upozorenja u ovom priruéniku i koje se
mogu smatrati odgovornima za svoje postupke.

Ovaj uredaj namijenjen je samo za koriStenje na otvorenom
u dobro prozracenom prostoru. Iz sigurnosnih razloga
proizvod za vrijeme rukovanja uvijek drzite pod kontrolom
drzec¢i ga s obje ruke.

Proizvod ne koristite ni za kakvu drugu svrhu.

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA O PROIZVODU

/\  UPOZORENJE! Procitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute. NepridrZzavanje upozorenja i uputa
moze izazvati strujni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.

SaEuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih
naknadno mogli konzultirati.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na va$
elektri¢ni proizvod (Zi¢ni) napajan iz elektricne mreze ili
proizvod na baterije (bezi¢ni).

RADNA OKOLINA

m Drzite radni prostor cistim i dobro osvijetljenim.
Zatrpani i neosvijetljeni radni prostori izazivaju nezgode.

= Nemojte rukovati elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama u kojima su prisutne zapaljive
tekucine, plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

m Tijekom rada s elektricnim alatom drzite podalje
djecu i promatra¢e. Ometanje moze dovesti do toga
da izgubite kontrolu.

ELEKTRICNA SIGURNOST

n Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uticnici.
Nikada nemojte modificirati utikace ni na koji nacin.
Nemojte koristiti nikakve adapter utikace s uzemljenim
elektriénim alatima. Originalni utikaci i odgovarajuce
utiCnice smanjuju opasnost od strujnog udara.

m Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrSinama
poput cijevi, radijatora, Stednjaka i hladnjaka. Ako je vase
tijelo uzemljeno, povecava se opasnost od strujnog udara.

= Nemojte proizvod izlagati kisi ili vlaznim uvjetima.
Ulazak vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

= Nemojte zlorabiti kabel. Nikada nemojte koristiti
kabel za noSenje, povlaéenje ili iskljucivanje
elektricnog alata. Drzite kabel podalje od topline,
ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova uredaja.
Osteceni ili zapleteni kabeli poveéavaju opasnost od
strujnog udara.
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Prijevod originalnih uputa

n Kada radite s elektricnim alatom na otvorenom,
koristite produzni kabel prikladan za rad na
otvorenom. Kori$tenje kabela prikladnog za rad na
otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

= Ako se ne moze izbjeci rad s elektricnim alatom u
vlaznoj lokaciji koristite FID sklopku (RCD uredaj)
za zastitu napajanja. KoriStenje RCD uredaja smanjuje
opasnost od elektrichog udara.

OSOBNA SIGURNOST

= Budite na oprezu, gledajte to Sto radite i pri radu s
elektriénim alatom koristite zdrav razum. Nemojte
koristiti elektricni alat kad ste umorni ili pod
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje pri radu s elektri¢énim alatima moze dovesti do
teskih osobnih ozljeda.

m  Koristite osobnu zastithu opremu. Uvijek nosite
zastitna sredstva za oci. Zastitha oprema poput
maske za zastitu od prasine, protukliznih sigurnosnih
cipela, kacige, ili opreme za zastitu sluha koriStena u
odgovarajuc¢im uvjetima smanijit Ce tjelesne ozljede.

m Sprijecite sluéajno pokretanje. Osigurajte da je prije
priklju€ivanja na izvor napajanja i/ili baterije, podizanja
ili noSenja alata, sklopka u polozaju OFF (isklju¢eno).
NoSenje elektricnog alata s vasim prstom na sklopki ili
uklju€ivanje elektri¢nih alata sa sklopkom postavljenom na
poloZaj on (ukljuéeno) dovodi do nezgoda.

m Prije ukljuéivanja elektricnog alata uklonite sve
klinove za podesavanje i kljuceve. Kljuc¢ ili klin
ostavljen priklju¢en na rotirajucem dijelu elektricnog
alata moze dovesti do osobne ozljede.

m Ne sezite preko odredene granice. Cijelo vrijeme
drzite pravilno uporiSte i ravnotezu. Ovo u
neocekivanim situacijama omogucuje bolju kontrolu nad
elektriénim alatom.

= Pravilno se odjenite. Nemojte nositi Siroku odjecu ili
nakit. Svoju kosu i odjecu drzite podalje od dijelova
u pokretu. Siroka odjeéa, nakit ili dugac¢ka kosa mogu
biti zahvaéeni u pokretne dijelove alata.

m  Ako su uredaji opremljeni s prikljuckom aparata za
odvajanje i prikupljanje prasine, osigurajte da su oni
prikljuceni i pravilno koristeni. KoriStenje uredaja za
sakupljanje prasine smanjuje opasnosti vezane uz prasinu.

= Nemojte dopustiti da vas poznavanje alata zbog ceste
uporabe opusti toliko da zanemarite sigurnosne
principe rukovanja alatom. NepazZljiv rad moze
uzrokovati oszbiline povrede unutar djeliéa sekunde.

KORISTENJE | BRIGA O ELEKTRICNOM ALATU

m Nemojte proizvod koristiti iznad njegovih
mogucnosti. Za vasu primjenu koristite tocan
elektriéni alat. ToCan elektri¢ni alat bolje ¢e i sigurnije
uraditi posao u odnosu za $to je namijenjen.

= Nemojte koristiti elektricni alat ako ga sklopka
pravilno ne ukljucuje i iskljucuje. Svaki elektri¢ni alat
koje se ne moze kontrolirati pomocu sklopke je opasan
i mora se poprauviti.

m lzvucite utika¢ iz izvora elektriénog napajanja ilili
uklonite baterijski sklop, ako je odvojiv, prije izvrSavanja
bilo kakvih prilagodbi ili skladiStenja elektri¢nih alata.
Ovakve preventivne sigurnosne mjere smanjuju opasnost
od slu€ajnog pokretanja elektriénog alata.

n Elektricne alate pohranite u stanju mirovanja izvan
dohvata djece i ne dopustite rad s elektricnim
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alatom osobama koje nisu upoznate s elektriénim
alatom ili ovim uputama. Elektricni alati su opasni u
rukama nestruénih korisnika.

Odrzavajte elektricne alate i pribor. Provjerite
radi pogreSnog poravnanja ili savijanja pokretnih
dijelova, puknuca dijelova i drugih uvjeta koji mogu
utjecati na rad elektricnog alata. Ako je ostecen,
elektricni alat prije koriStenja popravite. Vecina
nezgoda uzrokovano je od strane elektri¢nih alata koji
su slabo odrzavani.

Rezne alate drzite o$trim i istim. Pravilno odrzavanim
reznim alatima s ostrim rubovima za rezanje, manja je
vjerojatnost zahvacanja i lak$e se kontroliraju.

Koristite elektricni alat, pribor i dijelove alata itd., u
skladu s ovim uputama i uzevsi u obzir radne uvjete
i rad koji treba izvrsiti. Koristenje elektricnog alata za
radove drugacije od njegove namjene moze dovesti do
opasne situacije.

Odrzavajte rucke i povrsine hvata suhim, ¢istim i da
na njima nema ulja i masti. Skliske rucke i povrsine
za hvatanje ne omogucuju sigurno rukovanje i kontrolu
alata u neoCekivanim situacijama.

KORISTENJE | BRIGA O AKU ALATU

Punite samo s punjaéem navedenim od proizvodaca.
Punja¢ koji je prikladan za jednu vrstu baterija moze
dovesti do opasnosti od pozara kada se koristi s drugom
baterijom.

Koristite AKU alate samo s posebno naznacenim
baterijama. KoriStenje bilo kojih drugih baterija dovodi
do opasnosti od ozljeda i pozara.

Kada se baterija ne koristi drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta kao Sto su spajalice za papir,
kovanice, kljucevi, ¢avli, vijci ili drugi mali metalni
predmeti koji mogu spojiti jedan pol na drugi. Kratki
spoj polova baterije moze izazvati opekotine ili pozZar.

Pod uvjetima loma moze do¢i do izbacivanja
tekucine iz baterije, izbjegavajte kontakt. Ako dode
do nehotiénog kontakta, isperite to mjesto s vodom.
Ako tekuc¢ina dospije u oci, dodatno potrazite
lijeénicku pomo¢. Tekucina koja istjeCe iz baterije
moze dovesti do iritacije ili opekotina.

Nemojte koristiti bateriju ili alat koji su osteceni ili
modificirani. Ostecene ili modificirane baterije mogu
imati nepredvidivo ponasSanje, $to moze dovesti do
pozara, eksplozije ili rizika od tjelesnih ozljeda.

Nemojte izlagati baterijski sklop ili alat vatri ili
visokoj temperaturi. |zlaganje vatri ili temperaturi vi$oj
od 130°C moze dovesti do eksplozije.

Slijedite sve wupute za punjenje i nemojte
puniti bateriju ili alat na temperaturama izvan
temperaturnog raspona specificiranog u uputama.
Nepravilno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
specificiranog raspona moze ostetiti bateriju i povecati
rizik od pozara.

ODRAAVANJE

Neka vas elektricni alat servisira kvalificirana osoba
za popravak koriste¢i samo identi€ne zamjenske
dijelove. Ovo ¢e osigurati da se odrzi sigurnost
elektricnog alata.

Nikada nemojte popravijati ostecene baterije.
Popravak ostecenih baterija smije izvoditi isklju¢ivo
proizvodac ili ovlasteni servisni centar.

SIGURNOSNA UPOZORENJA REZACA GRMLJA

@

Izbjegavajte uporabu uredaja po loSem vremenu,
posebno kada postoji opasnost od munje. Time se
smanjuje rizik od udara munje.

Temeljito pregledajte povrsinu na kojoj ¢e se koristiti
uredaj i provjerite ima li na njoj divljih Zivotinjskih
vrsta. Uredaj moze ozlijediti divlje Zivotinje tijekom rada.
Temeljito pregledajte povrSinu na kojoj ¢e se
koristiti uredaj i uklonite svo kamenje, Stapove, zice,
kosti i ostale strane predmete. Baceni predmeti mogu
prouzroditi tjelesne ozljede.

Prije koriStenja uredaja uvijek vizualno pregledajte
proizvod kako biste se uvjerili da rezac ili oStrica i
sklop rezaca ili ostrice nije ostec¢en. Osteceni dijelovi
povecavaju rizik od ozljede.

Prije upotrebe provjerite kabel za napajanje i sve
produzne kabele i potrazite znakove ostecenja
ili dotrajalosti. Nemojte koristiti uredaj ako je
kabel ostecen ili istroSen. Ako je kabel osteceni ili
istrosen tijekom upotrebe, iskljucite uredaj i nemojte
dodirivati kabel prije nego Sto ga odvojite od izvora
napajanja. Oste¢en kabel za napajanje ili produzni
kabel moze izazvati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Slijedite upute za promjenu pribora. Nedovoljno
pritegnute sigurnosne matice ili vijci mogu ili oStetiti
ostricu ili izazvati njezino otpadanje.

Nazivna rotacijska brzina ostrice mora biti barem
jednaka maksimalnoj rotacijskoj brzini oznacenoj
na alatu. Ostrice koje se kreéu brze od svoje rotacijske
brzine mogu se slomiti i razletjeti se.

Nosite zastitu za oci, usi, glavu i ruke. Odgovarajuca
zastitna oprema smanijit ¢e nastanak tjelesnih ozljeda
izazvanih lete¢im krhotinama ili slu¢ajnim kontaktom s
reznom niti ili oStricom.

Tijekom rukovanja uredajem, uvijek nosite
sigurnosnu obucéu. Nemojte raditi bosi ili u
otvorenim sandalama. Time se smanjuje moguénost
ozljedivanja stopala izazvanog kontaktom s pokretnim
rezacem, reznom niti ili oStricom.

Tijekom rada s uredajem uvijek nosite duge hlace.
Gola koza povecava vjerojatnost ozljedivanja odbacenim
predmetima.

Nazocéne osobe drzite podalje tijekom rada s
uredajem. Izbacivanje krhotina otpada moze izazvati
teSke tjelesne ozljede.

Prilikom rada s uredajem uvijek koristite dvije ruke.
Drzanjem uredaja s obje ruke sprijecit ¢e se gubitak nadzora.

Uredaj drzite isklju¢ivo za izolirane povrSine za
hvatanje, posto rezna nit ili oStrica moze dotaknuti
skriveno ozi¢enje. Rezna nit ili ostrice u doticaju sa
zicom i pod naponom izloZzene metalne dijelove i trimer
za Zivicu mogu staviti pod napon i mogu prouzrogiti
strujni udar rukovatelju.

Uvijek zadrzavajte pravilan polozaj nogu i uredajem
rukujte samo stoje¢i na tlu. Skliske ili nestabilne
povrsine mogu prouzrogiti gubitak ravnoteze ili nadzora
nad strojem.

Uredajem nemojte upravljati na prevelikim
strminama. Time se smanjuje rizik od gubitka nadzora,
klizanja i pada koji mogu dovesti do tjelesne ozljede.

Prilikom rada na strminama, uvijek budite sigurni
u svoje uporiste, na strminama uvijek radite
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dijagonalno, a nikada prema gore ili dolje i budite
krajnje oprezni pri promjeni smjera. Time se smanjuje
rizik od gubitka nadzora, klizanja i pada koji mogu
dovesti do tjelesne ozljede.

m Kabel za napajanje drzite podalje od rezaca, niti
ili ostrice. Ostecen kabel za napajanje moze izazvati
strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

= Sve dijelove tijela drzite podalje od rezaca, rezne niti ili
ostrice kada uredaj radi. Prije nego $to pokrenete uredaj,
uvjerite se da rezaé, rezna nit ili ostrica ne dodiruju
nista. Trenutak neopreza tijekom rukovanja uredajem moze
dovesti do ozljedivanja sebe ili drugih osoba.

u Uredajem ne rukujte na visini iznad struka. Na taj se
nacin spre€ava nenamjeran kontakt rezaca ili ostrice i
omogucava bolje upravljanje uredajem u neocekivanim
situacijama.

m Prilikom rezanja grmlja ili napetih mladica pazite na
povratni udarac. Kada se napetost u drvenim vlaknima
smaniji, grmlje ili mladice mogu udariti rukovatelja i/ili
izbaciti uredaj izvan kontrole.

m  Poduzmite posebne mjere opreza prilikom rezanja
zbunja ili mladica. Tanak materijal moze zahvatiti o$tricu
i oSinuti vas i povuci vas tako da izgubite ravnotezu.

m Zadrzite nadzor na uredajem i ne dirajte rezace,
rezne niti ili ostrice niti ostale opasne pokretne
dijelove dok su jo$ u pokretu. Time se smanjuje rizik
od ozljedivanja pokretnim dijelovima.

n Uredaj nosite dok je iskljuéen i udaljen od vaseg
tijela. Pravilno rukovanje uredajem smanjit ce
vjerojatnost slu€ajnog kontakta s pokretnim rezacem ili
reznom niti ili oStricom.

m Prilikom prevozenja ili skladiStenja uredaja, uvijek
stavite poklopac na metalne ostrice. Pravilno
rukovanje uredajem smanijit ¢e vjerojatnost slucajnog
kontakta s o$tricom.

m  Koristite samo zamjenske rezace, rezne niti,
rezne glave i ostrice koje je naveo proizvodac.
Neodgovarajué¢i zamjenski dijelovi mogu povecati rizik
od kvarova i ozljede.

m Prilikom ¢iSéenja zaglavljenog materijala ili
servisiranja uredaja, uvjerite se da je elektricna
sklopka iskljuéena i da je baterijski sklop uklonjen.
Neocekivano pokretanje uredaja tijekom cis¢enja
zaglavljenog materijala ili servisiranja moze dovesti do
teSke tjelesne ozljede.

UZROCI UDARA OSTRICE | POVEZANA UPOZORENJA

Udar ostrice je iznenadno pomicanje uredaja u stranu,
prema naprijed ili unatrag, do kojeg moze do¢i kada se
ostrice zaglave ili zahvate neki objekt poput mladice stabla
ili panja. On moze biti dovoljno silovit da uzrokuje pomak
uredaja i/ili rukovatelja u bilo kojem smjeru i moguci gubitak
nadzora nad uredajem.

Udar ostrice i s njim povezane opasnosti mogu se izbjeci
poduzimanjem odgovaraju¢ih mjera opreza kako je
prikazano u nastavku.

m Uredaj ¢vrsto uhvatite s obje Sake, a svoje ruke
postavite tako da mogu izdrzati udar ostrice. Tijelo
smjestite na lijevu stranu uredaja. Udar ostrice moze
povecati rizik od ozljeda izazvanih neocekivanim
kretanjem uredaja. Rukovatelj moze kontrolirati udar
ostrice ako se poduzmu odgovaraju¢e mjere opreza.
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Ako se ostrica usijece ili kada se rezanje prekida
zbog bilo kojeg razloga, iskljucite uredaj i drzite ga u
nepomiénom polozaju sve dok se oStrica potpuno ne
zaustavi. Dok se ostrica usjeca, nikada ne pokusavajte
izvaditi uredaj iz materijala ili povlaciti uredaj unatrag
dok je ostrica u pokretu, u suprotnom bi moglo do¢i do
udara oStrice. Istrazite uzrok i poduzmite korektivne
radnje kako biste uklonili uzrok usijecanja ostrice.

Ne koristite tupe ili oSte¢ene ostrice. Tupe ili oSte¢ene
ostrice povec¢avaju rizik od zaglavljivanja ili zahvacéanja
nekog objekta, Sto dovodi do udara oStrice.

Uvijek pazite na dobru vidljivost materijala koji
se reze. Do zabijanja oStrice vjerojatnije ¢e doc¢i u
podrugjima u kojima je teZe vidjeti materijal koji se reze.
Ako vam se tijekom rada s uredajem priblizi druga
osoba, iskljucite uredaj. Postoji povecan rizik od
ozljedivanja drugih osoba pogodenih oStricom u pokretu
u slu¢aju udara ostrice.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA

Prije koristenja i nakon svakog udara provjerite da nema
osteéenih dijelova. Prekida¢ u kvaru ili bilo koji dio da
je ostecen |li istroSen trebali biste pravilno popraviti ili
zamijeniti od strane ovlastenog servisnog centra.

Mali noZ montiran na sigurnosni $titnik dizajniran je za
odsijecanje novoizvuéene niti na ispravnu duljinu, za
siguran i optimalan rad. Ostrica je vrlo o$tra. Nemojte
dirati ostricu, osobito prilikom ¢iSéenja proizvoda.
Koristite samo proizvodacevu zamjenski flaks. Nemojte
koristiti nikakav drugi priklju¢ak za rezanje.

Provjerite da li je priklju¢ak za rezanje pravilno instaliran
i évrsto pritegnut.

Nikada ne radite s proizvodom ako svi stitnici, deflektori
i rucke nisu pravilno i évrsto prikljuceni.

Prije svake upotrebe uvjerite se da je noz za odsijecanje
niti u sigurnosnom 8§titniku pravilno smjesten i pricvrséen.
Nastavak glave drzite ispod visine struka.

U slu€aju nezgode ili slamanja odmah iskljucite proizvod
i uklonite baterijski sklop ili ga odvojite od izvora
napajanja. Proizvodom nemojte ponovno rukovati sve
dok ga potpuno ne provjeri ovlasteni servisni centar.
Kako biste smanijili rizik od ozljeda zbog kontakta s
pokretnim dijelovima, uvijek iskljucite proizvod, izvadite
baterijski sklop i odvojite ga od elektricnog napajanja.
Pustite da se ohlade. Provjerite da su svi pokretni
dijelovi zaustavljeni:

e prije servisiranja

prije uklanjanja blokade

prije provjere, €is¢enja ili rada na uredaju

prije promjene pribora

nakon udaranja u strano tijelo

kada ostavljte proizvod bez nadzora

prilikom svakog odrzavanja

ako uredaj po¢ne abnormalno vibrirati

Osigurajte da su svi $titnici, ru¢ke pravilno pri¢vrsceni i
u dobrom stanju.

Drzite proizvod za oznacene rucke i ogranicite radno
vrijeme i izloZenost.

Cuvajte se odbacenih premeta od flaksa. Uklonite
ostatke poput malog kamenja, $ljunka i drugih stranih
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tijela iz radnog podruéja prije podetka radova. Zice ili
flaks se mogu upetljati odrezenim komadima.

Proizvod ima naramenicu. Tijekom rukovanja
proizvodom, nosite naramenicu. PaZljivo namijestite
pojas kako biste udobno pomogli poduprijeti tezinu
proizvoda na desnoj strani. Pronadite brzi mehanizam
za otpustanje i vjezbajte koriStenje prije nego poc¢nete
koristiti uredaj. Njegovo pravilno koriStenje sprjecava
ozbiljne povrede u slucaju nuzde. Nikada nemojte nositi
dodatnu odjecu preko pojasa ili na neki drugi nacin
ograniciti pristup brzorastavnom mehanizmu.

Nikada ne nosite nekoliko remenova ili pojaseva za rame.
Osigurajte da su ventilacijski otvori uvijek €isti od krhotina.

Napajanje treba biti putem FID sklopke (RCD uredaj) s
proradnom strujom ne ve¢om do 30 mA.

Proizvodom rukujte samo na temperaturama izmedu
0°Ci40°C.

Proizvod cuvajte na mjestu cija je okoliSna temperatura
izmedu 0°C i 40°C.

Ako je kabel za napajanje oSte¢en, potrebno ga je
zamijeniti posebnim kabelom ili sklopom koji je dostupan
u ovlastenom servisnom centru.

Prije svake upotrebe, pregledajte kabel za elektri¢no
napajanje i utvrdite je li oSte¢en. Ako je kabel za
napajanje osteéen, mora ga zamijeniti struéna osoba
ili neki ovlasteni servisni centar kako bi se izbjegla
opasnost.

Prilikom stavljanja ili skidanja oStrica koristite rukavice
za teSke radne uvjete, jer ostice imaju oStre rubove.

Nemojte pokuSavati dodirnuti ili zaustaviti ostricu kada
se okrece.

Zamijenite svaku ostricu koja je oSte¢ena. Prije svakog
koristenja uvijek provjerite da je oStrica pravilno i ¢vrsto
pritegnuta.

Koristite samo proizvodagevu zamjensku ostricu TRI-
ARC. Nemojte koristiti nikakav drugi priklju¢ak za rezanje.

Nikada nemojte rezati nikakav materijal promjera veceg
od 13 mm.

Prije pohranjivanja jedinice ili tijekom transporta pokrijte
ostricu sa Stitnikom za oStricu. Prije koriStenja jedinice
uvijek uklonite Stitnik oStrice. Ako ga ne uklonite, kad se
noz pocne okretati titnik noza ¢e biti odbacen.

Za jednostavno i sigurno rezanje, prilazite korovu koji je
odrezan s desne na lijevu stranu. U sluéajevima kada
noz dode neocekivanog predmeta ili drvene klade,
ovo moze minimalizirati reakciju odbacivanja noza. Za
kontrolu ovog uredaja uvijek se moraju koristiti obje ruke.

Povrede mogu biti uzrokovane ili zadobivene produljenim
koriStenjem alata. Kada proizvod Kkoristite dulje
vremensko razdoblje, svakako se redovito odmarajte.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

m Kako biste smanijili rizik od pozara, tjelesnih ozljeda i

ostecenja proizvoda zbog kratkog spoja, nikada nemojte
umakati proizvod, baterijski sklop ili punja¢ u tekucinu
ili dozvoliti da tekucina prodre u njih. Korozirajuée ili
vodljive tekuéine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

Baterijski sklop punite na mjestu na kojem je okoli$na
temperatura izmedu 10°C i 38°C.

Baterijski sklop cuvajte na mjestu na kojem je okoli$na
temperatura izmedu 0°C i 20°C.
Baterijski sklop koristite na mjestu na kojem je okoli$na
temperatura izmedu 0°C i 40°C.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

Iskljucite proizvod, izvadite baterijski sklop i pustite ga
da se ohladi prije skladiStenja ili prevozZenja.

Ocistite svaki strani materijal s uredaja.

Ne skladistite i ne prevozite proizvod s ugradenim
baterijskim sklopom. Izvadite baterijski sklop i zasebno
ga pricvrstite. Skladistite ga na suhom i dobro
ventiliranom mjestu koje nije pristupa¢no djeci. Drzite
proizvod podalje od korozivnih sredstva kao $to su vrtne
kemikalije i soli protiv zaledivanja. Proizvod ne Cuvajte
na otvorenom.

Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv pomicanja ili pada
kako biste sprijecili povrede osoba ili oStecenja na uredaju.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtieve na pakiranju i
naljepnicama prilikom transporta baterije od trece
strane. Osigurajte da baterija ne moZe do¢i u kontakt
s drugim baterijama ili provodnim materijalima tijekom
transporta tako da zastitite izloZzene prikljucke s
izolacijom, kapicama koje ne provode energiju ili trakom.
Nemojte transportirati baterije koje su polomljene ili
cure. Provjerite kod kompanije koji transportirate za
daljnju pomo¢.

ODRZAVANJE

@

Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni
pribor i prikljucke od proizvodaca. Nepostivanje
ovih uputa moZe dovesti do mogucih ozljeda, lose
ucinkovitosti i moze dovesti do ponistenja jamstva.
Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje i treba da
ga vrSi samo kvalificirani serviser. Neka se proizvod
servisira samo u ovlastenom servisnom centru.

Iskljucite proizvod i uklonite baterijski sklop ili odvojite
proizvod od elektriénog napajanja. Prije bilo kakvih radnji
Cis¢enja ili odrzavanja na uredaju obavezno provjerite
jesu li se u potpunosti zaustavili svi pokretni dijelovi.
Mozete samo vrsiti podeSanje ili popravke opisane u
ovom manualu. Za ostale popravke ili savjete, potrazite
pomo¢ ovlastenog servisnog centra.

Za zamjenski flaks koristite samo najlonski flaks promjera
koji je opisan u tablici specifikacija u ovom priru¢niku.
Nakon svakog koristenja proizvod obriSite sa suhom
mekom krpom. Svaki oS$teéeni dio trebao bi pravilno
popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.

Prije svake upotrebe i u €estim vremenskim intervalima
provjeravajte jesu li sve matice, svornjaci i vijci dobro
zategnuti kako biste bili sigurni da se proizvod nalazi u
sigurnom radnom stanju. Svaki oSte¢eni dio trebao bi
pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.
Za zamjenu o$tecenih ili necitljivih naljepnica vratite
proizvod u ovlasteni servisni centar.
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UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 137.
Osovina nastavka
Stitnik za ostricu

Noz TRI-ARC

Stitnik za noz

Upute za uporabu
Metalni poklopac
Podloska s prirubnicom
Konstrukcijska podloska
Klin za blokiranje

10. Kombinirani klju¢

11. Matica

SIMBOLI NA PROIZVODU

Sigurnosno upozorenje

CONOTHWN =

Prije rada s proizvodom morate
procitati i razumijeti sve upute. Slijedite
sva upozorenja i sigurnosne upute.

Nosite zastitu za vid, sluh i glavu

Kada koristite proizvod nosite
sigurnosnu obucu s protukliznim
donom.

Nosite zastitne rukavice velike
debljine koje se ne klizu.

Cuvajte se odbagenih ili lete¢ih
predmeta. Sve nazo¢ne osobe, a
osobito djecu i kuéne ljubimce, drzite
na udaljenosti od najmanje 15 m od
radnog podrucja.

VAN
©
®
Q
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Proizvod je namijenjen uporabi s
nazubljenim noZzem pile.

Noz TRI-ARC
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EurAsian znak konformnosti
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Ukrajinska oznaka sukladnosti

(©

001

Y,
M Drzite ruke dalje od rezne ploce.
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Pazite na potisak od noza.

Ne izlazite kisi ili vlaznim uvjetima.

Jaméena razina zvu¢ne snage

Britanska oznaka sukladnosti

Prije zapo€injanja bilo kakvih radova
na proizvodu uklonite bateriju.

Otpadne akumulatore, otpadnu
elektri¢nu i elektronicku opremu
nemojte odlagati kao nesortirani
komunalni otpad. Otpadni akumulatori
i otpadna elektriéna i elektroni¢ka
oprema moraju se prikupljati
odvojeno. Otpadne baterije, otpadni
akumulatori i izvori svjetla moraju

se ukloniti iz opreme. Od lokalnih
nadleznih tijela ili trgovca zatrazite
savjete koji se odnose na recikliranje

i mjesto za skupljanje otpada. U
skladu s lokalnim propisima, trgovci u
maloprodaiji imaju obvezu besplatnog
preuzimanja otpadnih baterija i
otpadne elektricne i elektronicke
opreme. Vas doprinos ponovnoj
upotrebi i recikliranju otpadnih baterija
i otpadne elektriéne i elektroniCke
opreme pomaze u smanjenju potrebe
za sirovinama. Otpadne baterije,
osobito one koje sadrze litij i elektricna
i elektronicka oprema sadrzi i vrijedne
materijale koje je moguce reciklirati,
koji mogu negativno utjecati na okolis i
ljudsko zdravlje, ako se ne uklanja na
nacin ekoloski sukladan s okolisem.
I1zbrisite osobne podatke iz otpadne
opreme, ako ih ima.

Europska oznaka sukladnosti sl el Wehtel ] A e L

Napomena

Upozorenje

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno
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Krtacno rezilo je zasnovano za zagotavljanje najvisje ravni
varnosti, ucinkovitosti in zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Nastavek za obrezovanje grmicevja je odobren za uporabo
z elektrinimi pogonskimi glavami RPH1200, RLT1238l,
RBC1226] in akumulatorskima pogonskima glavama
RPH3601-BL ter RY36ELTX33A.

Izdelek je namenjen za rezanje podrastja, grmicevja in
podobnih rastlin priblizno na nivoju tal. Izdelek lahko kosi
tudi visoko travo, mo¢an plevel in podobno rastlinje.

Rezilna raven mora biti priblizno vzporedna tlom.

Izdelek lahko uporabljajo samo odrasli, ki so prebrali in
razumejo navodila ter opozorila v tem priro¢niku ter lahko
odgovarjajo za svoja dejanja.

Izdelek je namenjen le za uporabo na prostem in v dobro
zracenih prostorih. Zaradi varnosti je zahtevano dvoro¢no
krmiljenje naprave.

Za druge namene ga ne uporabljajte.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA IZDELEK

& OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Zaradi neupostevanja opozoril in navodil lahko
pride do elektricnega udara, pozara in/ali resnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za kasnej$o uporabo.

Izraz »elektricno orodje« v opozorilih se nanasa na
elektricno napajani (ozi¢eni) izdelek ali baterijsko napajani
(brezzi¢ni) izdelek.

DELOVNO OBMOCJE

n  Delovno obmocje naj bo &isto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmogjih se rade zgodijo nesrece.

u Elektricnih orodij ne uporabljajte v eksplozivnih
okoljih npr. v blizini vnetljivih teko€in, plinov ali
prahu. Elektricna orodja proizvajajo iskre, ki lahko
vnamejo prah ali hlape.

= Med uporabo elektricnega orodja v blizino ne pustite
otrok in drugih ljudi. Zaradi zmanj$ane koncentracije
lahko izgubite nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

m Vtici elektricnih orodij se morajo prilegati vti€nicam.
Vti€a nikoli in na noben nacin ne smete spreminjati.
Z ozemljenimi elektricnimi orodji ne uporabljajte
adapterjev vtica. Nespremenjeni vti¢i in ustrezne
vti€nice zmanj$ajo tveganje elektricnega udara.

m lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, kuhalniki in
hladilniki. Ce je va$e telo ozemljeno, obstaja pove¢ano
tveganje elektri¢cnega udara.

n lzdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi. Voda v elektricnem
orodju znatno poveca tveganje elektricnega udara.

= Kabla ne uporabljajte za neustrezne namene. Kabla nikoli
ne uporabljajte za prenasanje, vleko ali izklop elektricnega
orodja. Pazite, da kabel ne pride v stik z vro¢ino, oljem,
ostrimi robovi ali gibljivimi deli. PoSkodovani ali zapleteni
kabli zviSujejo tveganje elektricnega udara.

m Med uporabo elektricnega orodja na prostem
uporabljajte podaljSevalni kabel, ki je primeren
za zunanjo uporabo. Uporaba kabla, primernega za
zunanjo uporabo, znizuje tveganje elektricnega udara.

n Ce je delo z elektriénim orodjem v vlaznem okolju
neizogibno, uporabite tokovno zascéitno stikalo
(RCD). Uporaba naprave RCD zmanj$a tveganje za
elektri¢ni udar.

OSEBNA VARNOST

m  Med obratovanjem bodite pozorni, spremljajte potek
dela in uporabljajte zdrav razum. Elektricnega orodja
ne uporabljajte, ko ste utrujeni oz. pod vplivom drog,
alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti med uporabo
elektricnega orodja lahko povzro€i hude telesne poskodbe.

n Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo. Vedno nosite
zasc¢ito za oc€i. Uporaba zascitne opreme, na primer
protipradne maske, nedrsecih varnostnih cevljev, celade
ali zascite uSes v ustreznih pogojih zmanjS$a nevarnost
telesnih poskodb.

n Preprecite nezelen zagon. Preden orodje prikljucite
na vir napajanja, vstavite baterije, ga vzamete v
roke ali prenasate, se prepricajte, da je stikalo v
izklju¢éenem polozaju. Prenasanje elektri¢nih orodij,
tako da prst drzite na stikalu, ali dovajanje napajanja
elektrinim orodjem, pri katerih je stikalo v poloZaju »on
(vklop)« poveca tveganje nesrec¢.

m Pred vklopom elektricnega orodja odstranite
morebitne nastavitvene kljuce ali izvija€e. Izvija¢ ali
klju¢, ki ostane pritrien na vrtljivi del elektricnega orodja,
lahko povzroci telesne poskodbe.

m Nesiahajte prili§ d'aleko. Pazite, da stojite stabilno
in da imate ravnotezje. To omogoc¢a bolj$i nadzor nad
elektriénim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

= Bodite primerno oblec¢eni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte gibljivim
delom. Ohlapna oblagila, nakit ali dolgi lasje se lahko
zapletejo v gibljive dele.

= Cesonaprave namenjene prikljucitvi na pripomocke
za sesanje in zbiranje prahu, se prepricajte, da so ti
prikljuéeni in ustrezno uporabljeni. Uporaba zbiralca
prahu lahko zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

m Pazite, da zaradi pogoste uporabe orodja ne
postanete preve¢ samozavestni pri svojem delu in
ne namenite pozornosti upostevanju varnostnih
nacel uporabe. Neprevidnost lahko Ze v delcku
sekunde povzro¢i hudo poskodbo.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

m lzdelka ne preobremenjujte. Uporabite elektri¢no
orodje, ki ustreza vaSemu delu. Ustrezno elektri¢no
orodje bo nalogo opravilo bolje in varneje v kategoriji, za
katero je bilo zasnovano.

= Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ga stikalo
ne vklopi ali izklopi, kot bi bilo treba. Kakrsno koli
elektrino orodje, ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom,
je nevarno in ga je potrebno popraviti.

= Pred izvajanjem prilagoditev, menjavanjem dodatkov
ali shranjevanjem elektri¢nega orodja vtic¢ izkljucite iz
vira napajanja in/ali iz elektricnega orodja odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e se lahko odstrani.
Tovrstni preventivni varnosti ukrepi zmanj$ajo moznost
slu€ajnega zagona elektricnega orodja.

n Elektriéna orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi elektricno orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektricnim
orodjem ali s temi navodili. Elektricna orodja so v
rokah neusposobljenih uporabnikov nevarna.
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VARNOSTNA OPOZORILA ZA OBREZOVALNIK
GRMICEVJA

Elektricno orodje in dodatke vzdrzujte. Preverite,
¢e so gibljivi deli napac¢no poravnani ali zaskoceni,
ce so sestavni deli polomljeni ali ¢e obstaja
kakrs$no koli druge stanje, ki lahko vpliva na varno
delovanje elektricnega orodja. Ce je elektriéno
orodje poskodovano, ga pred ponovno uporabo
dajte v popravilo. Stevilne nesrege zakrivijo neustrezno
vzdrZzevana elektri¢na orodja.

Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in Cista.
Pravilno vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
teZje zaskocijo in jih je lazje nadzirati.

Elektricno orodje, dodatke, nastavke za orodje itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili ter upostevajte
delovne pogoje in vrsto dela, ki ga boste izvajali.
Uporaba elektri¢nega orodja za namene, ki so drugacni
od tistih, za katere je bilo orodje zasnovano, lahko
povzroci nevarne situacije.

Rogaji in povrsine za prijem naj bodo suhe in Eiste, na
njih naj ne bo olja ter maséobe. Ce so roéaji ali povrsine
za prijem spolzke, ni zagotovlijeno varno rokovanje in
upravljanje z orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

UPORABA IN VZDRZEVANJE BATERIJSKEGA ORODJA

Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga dolo¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterij, morda
lahko povzroci pozar, ¢e z njim polnite drugo vrsto baterij.

Baterijska orodja uporabljajte samo s predpisano
vrsto baterij. Uporaba katerih koli drugih baterij ustvari
tveganje poskodb in pozara.

Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo odmaknjena
od kovinskih predmetov, kot so papirne sponke,
kovanci, klju€i, Zzeblji, vijaki ali drugih majhni
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili povezavo
med obema terminaloma. Kratek stik zaradi povezanih
terminalov baterije lahko povzroci opekline ali pozar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje stece tekoéina. Ce se
po nesreci dotaknete tekocine, mesto dotika sperite
z vodo. Ce pride tekoéina v stik z oémi, poiséite
zdravstveno pomoé€. Tekocina, ki izteCe iz baterije,
lahko povzroéi vnetje ali opekline.

Poskodovanega ali spremenjenega akumulatorja
oziroma orodja ne uporabljajte. PoSkodovani ali
spremenjeni akumulatorji lahko delujejo na nepredvidljiv
nacin, kar lahko povzro¢i pozar, eksplozijo ali nevarnost
telesne poskodbe.

Akumulatorskega vlozka ali orodja ne izpostavljajte
ognju  ali previsokim  temperaturam. Ob
izpostavljenosti ognju ali temperaturam, visjim od 130
°C, lahko pride do eksplozije.

Dosledno upostevajte navodila za polnjenje in
akumulatorja oziroma orodja ne polnite izven
temperaturnega razpona, predpisanega v navodilih.
Ob nepravinem polnjenju oziroma polnjenju pri
temperaturah izven predpisanega razpona se lahko
poskoduje akumulator in pove¢a nevarnost pozara.

SERVISIRANJE

112

Elektricno orodje naj servisira usposobljena oseba,
uporabljati pa sme le originalne nadomestne dele. To
bo zagotovilo vzdrzevanje varnostni elektricnega orodja.

Nikoli ne servisirajte poSkodovanih akumulatorjev.
Akumulatorje lahko servisira samo proizvajalec ali
poobladcen serviser.

Prevod originalnih navodil

Stroja ne uporabljajte v slabem vremenu, predvsem
¢e obstaja nevarnost grmenja. To zmanj$a nevarnost
udara strele.

Temeljito preverite, ali so na obmocju, kjer
nameravate uporabljati stroj, Zzivali. Delujo¢ stroj
lahko poskoduje Zivali.

Temeljito preglejte obmocje, v katerem boste
uporabljali stroj, in odstranite vse kamne, veje, Zice,
kosti in drug material. Leteci predmeti lahko povzrocijo
telesne poskodbe.

Pred uporabo stroja vedno vizualno preverite, ali sta
rezalnik ali rezilo oziroma sestav rezalnika ali rezila
poskodovana. Poskodovani deli povecajo nevarnost
telesnih poskodb.

Pred uporabo preverite, ali so na napajalnem kablu
in morebitnem podaljSku znaki poskodb ali staranja.
Ce opazite, da je napajalni kabel poskodovan ali
obrabljen, naprave ne uporabljajte. Ce se kabel med
uporabo poskoduje ali obrabi, izklopite stroj in se ne
dotikajte kabla, dokler ga ne iztaknete iz napajanja.
Poskodovan napajalni kabel ali podaljSek lahko povzroci
elektri¢ni udar, pozar in/ali hude telesne poskodbe.

Upostevajte navodila za menjavo dodatkov.
Neustrezno privite pritrdilne matice ali vijaki rezila lahko
poskodujejo rezilo ali povzrocijo, da le-to odpade.

Nazivna hitrost vrtenja rezila mora biti vsaj enaka
najvedcji hitrosti vrtenja, navedeni na stroju. Rezila,
ki te€ejo s hitrostjo, ki presega njihovo nazivno hitrost
vrtenja, se lahko zlomijo in razletijo.

Nosite zascito oc€i, uses, glave in rok. Ustrezna zas¢itna
oprema zmanj$a telesne poskodbe zaradi leteCega
drobirja ali sluajnega stika z rezilno nitko ali rezilom.

Med uporabo stroja vedno nosite varnostne cevlje.
Naprave ne uporabljajte, e ste bosi ali nosite odprte
sandale. S tem se zmanjSa moznost poSkodb nog, ¢e
pridejo v stik s premikajocim se rezalnikom, nitko ali rezilom.

Med uporabo stroja vedno nosite dolge hlace.
Izpostavljena koza pove€a moznost telesnih poSkodb
zaradi lete¢ih predmetov.

Med uporabo stroja naj se opazovalci ne priblizujejo
delovnemu obmocju. Letedi drobir lahko povzro¢i hude
telesne poskodbe.

Stroj vedno uporabljajte z obema rokama. Drzanje
stroja z obema rokama prepreéi izgubo nadzora.

Stroj drzite izkljuéno za izolirana drzala, ker se rezilna
nitka ali rezilo lahko dotakne skritih kablov. Rezilna
nitka ali rezila, ki pridejo v stik s kablom pod napetostjo,
lahko povzrocijo prenos napetosti na kovinske dele stroja,
zaradi Cesar operater lahko dozivi elektri¢ni udar.

Vedno stabilno stojte in stroj uporabljajte le, ko
stojite na tleh. Spolzke ali nestabilne povrSine lahko
povzrogijo izgubo ravnoteZja ali nadzora nad strojem.

Stroja ne uporabljajte na preve¢ strmih pobogjih.
S tem se zmanj$a nevarnost izgube nadzora, zdrsa in
padca ter posledi¢nih telesnih poSkodb.

Med delom na pobocjih hodite s trdnimi koraki in vedno
delajte pre¢no na pobocja, nikoli v smeri navzgor ali
navzdol, med spreminjanjem smeri pa bodite izjemno
previdni. S tem se zmanj$a nevarnost izgube nadzora,
zdrsa in padca ter posledi¢nih telesnih poskodb.
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= Napajalnega kabla ne priblizujte rezalniku, nitki ali
rezilu. Poskodovan napajalni kabel lahko povzrodi
elektricni udar, pozar in/ali hude telesne poskodbe.

m Med delovanjem stroja nobenega dela telesa ne
priblizujte rezalniku, nitki ali rezilu. Pred zagonom stroja
se prepricajte, da rezalnik, nitka ali rezilo niso v stiku z
nobenim predmetom. Trenutek nepozornost med uporabo
stroja lahko povzro€i telesno poskodbo vas ali drugih.

= Stroja ne uporabljajte na viSini nad pasom. To pomaga
preprediti neZeleni stik z rezalnikom ali rezilom in omogoca
bolj$i nadzor nad strojem v nepri¢akovanih situacijah.

m  Med obrezovanjem grmovja ali mladik, ki so pod
napetostjo, bodite pozorni na povratni udarec. Po
sprostitvi napetosti lesenih vlaken lahko grmovje ali
mladika udari uporabnika in/ali povzroci izgubo nadzora
nad strojem.

m  Pri rezanju grmic¢evja in mladega drevja bodite Se
posebej previdni. Tanek material se lahko zagozdi v
rezilo, zaradi ¢esar ga vrze proti vam ali pa vas povlece
iz ravnotezja.

= Ohranite nadzor nad strojem in se ne dotikajte
rezalnikov, nitk ali rezil in drugih nevarnih
premikajocih se delov, ¢e se Se vedno premikajo. S
tem se zmanjSa nevarnost povzroditve telesnih poskodb
zaradi premikajocih se delov.

m Stroj prenasajte, ko je izklopljen in usmerjen stran
od vasega telesa. Ustrezno ravnanje s strojem zmanj$a
verjetnost nenamernega stika s premikajo¢im se
rezalnikom, nitko ali rezilom.

m Med transportom ali shranjevanjem stroja vedno
namestite pokrov na kovinska rezila. Ustrezno
ravnanje s strojem zmanj$a verjetnost nenamernega
stika z rezilom.

n Uporabljajte izkljuéno nadomestne rezalnike,
nitke, rezalne glave in rezila, predpisane s strani
proizvajalca. Neustrezni nadomestni deli lahko
povecajo nevarnost zloma in poskodbe.

m Med CciS¢enjem zagozdenega materiala ali
servisiranjem stroja se prepri¢ajte, da je stikalo
izklopljeno in akumulator odstranjen. Nepri¢akovan

zagon stroja med ciS€enjem zagozdenega materiala ali
servisiranjem lahko povzro¢i hudo telesno poskodbo.

VZROKI POTISKA REZILA POVEZANA OPOZORILA

Potisk rezila je nenaden premik stroja vstran, naprej ali
nazaj, ki se lahko pojavi, ¢e se rezilo zatakne ali udari ob
predmet, kot sta mladika ali $tor. Lahko je dovolj mo¢an, da
stroj in/ali uporabnika potisne v katerokoli stran, kar lahko
povzroéi izgubo nadzora nad strojem.

Potisk rezila in s tem povezane nevarnosti lahko preprecite
z ustreznimi previdnostnimi ukrepi, navedenimi spodaj.

m Stroj trdno drzite z obema rokama in roke imejte v
polozaju, ki zagotavlja odpor na potisk rezila. Telo
imejte na levi strani stroja. Potisk rezila lahko poveca
nevarnost telesne poSkodbe zaradi nepricakovanega
premika stroja. Uporabnik lahko potisk rezila obvladuje
z ustreznimi previdnostnimi ukrepi.

n Ce se rezilo zatakne ali se ko$nja iz kakrénegakoli
razloga prekine, ugasnite stroj in ga drzite v
nepremiénem polozaju z zagozdenim materialom,
dokler se rezilo povsem ne ustavi. Ko je rezilo
zataknjeno, stroja nikoli ne poskuSajte odstraniti iz
materiala ali ga potegniti nazaj, ko se rezilo premika, ker

bi lahko s tem povzro€ili potisk rezila. Ugotovite vzrok
zatikanja in izvedite popravne ukrepe, da odpravite
vzrok zatikanja rezila.

Ne uporabljajte skrhanih ali poSkodovanih rezil. Skrhana
ali poSkodovana rezila povecajo nevarnost zatikanja ali
zagozdenja v predmet, kar povzro€i potisk rezila.

Vedno zagotovite dobro vidnost materiala, ki ga
kosite. V obmogjih, kjer je tezko videti material, ki ga
kosite, obstaja vecja verjetnost pojava potiskanja rezila.
Ce med uporabo stroja k vam pristopi druga oseba,
stroj izklopite. V primeru potiska rezila se poveca
nevarnost udarca premikajocega se rezila ob druge osebe.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA

@

Pred uporabo in po vsakem udarcu se prepri¢ajte, da ni
poskodovanih delov. Okvarjeno stikalo ali drug del, ki je
poskodovan ali obrabljen, morate ustrezno popraviti ali
zamenjati pri poobla$éenem serviserju.

Manj$e rezilo, names¢eno na varovalo, je zasnovano za
rezanje na novo podaljSane nitke na dolzino, ki omogoca
varno in optimalno delovanje. Rezilo je zelo ostro. Ne
dotikajte se rezila, predvsem med ¢iS¢enjem izdelka.
Uporabljajte le originalno nadomestno rezalno vrvico.
Ne uporabljajte nobenih drugih rezalnih pripomockov.
Prepri¢ajte se, da je rezalna glava ustrezno name$c¢ena
in trdno pritrjena.

Izdelka nikoli ne uporabljajte, e vse zasc¢ite, S¢itniki in
rocaji niso pravilno in évrsto namesceni.

Pred vsako uporabo se prepricajte, da je rezilo za
rezanje na varovalu v ustreznem poloZaju.

Glava izdelka naj bo vedno pod vi§ino pasu.

Ob nesreci ali okvari izdelek takoj izklopite in odstranite
akumulator ali pa ga iztaknite iz napajanja. lzdelek
prenehaijte uporabljati, dokler ga temeljito ne pregledajo
na poobladéenem servisu.

Za zmanjSanje nevarnosti poSkodbe zaradi stika s
premikajocimi se deli izdelek vedno izklopite, odstranite
baterijski vioZek in iztaknite kabel iz napajalne vti¢nice.
Pocakajte, da se oboje ohladi. Prepri¢ajte se, da so se
vsi premikajo¢i se deli popolnoma zaustavili:

e preden opravite servis

e preden odstranite zamasek

e pred preverjanjem in ¢is€¢enjem izdelka ali delom na
njem,

preden menjate dodatke

zatem ko udarite ob tuj predmet

ko pustite izdelek brez nadzora

med vzdrZevanjem

¢e izdelek zacne nenormalno vibrirati

Zagotovite, da so vsa varovala in rocaji pravilno
names¢eni in v dobrem stanju.

Izdelek drzite za temu namenjene rocaje ter omejite ¢as
uporabe in izpostavljenosti.

Pazite na predmete, ki jih odmetava rezalni del. Pred
zacetkom delg odstranite drobir, kot so kamen¢ki, prod
in drugi tujki. Zice ali vrvica se lahko ujamejo v rezila.

Izdelek je opremljen z jermenom. Med uporabo izdelka
uporabljajte pas. Nosilni pas previdno prilagodite, da se
vam udobno prilega in podpira tezo naprave, ki naj visi
na vasi desni strani. Preden za¢nete uporabljati napravo,
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poiscite hitri odpenjalni mehanizem in vadite njegovo
uporabo. Pravilna uporaba lahko prepreci hude telesne
poskodbe v nujnem primeru. Preko nosilnega pasu ne
smete nositi dodatnih oblacil oziroma ne smete kakor koli
drugace ovirati dostop do mehanizma za hitro sprozitev.

= Ne uporabljajte varnostnega pasu z ve¢ jermeni ali
naramnega varnostnega pasu.

m Poskrbite, da bodo prezrac¢evalne odprtine vedno proste.

= Napajanje naprave mora imeti napravo za rezidualni tok
(RCD), tok naj ne presega 30 mA.

m Izdelek uporabljajte samo pri temperaturah med 0 °C in
40 °C.

m lzdelek shranjujte v prostoru, v katerem je temperatura
okolja med 0 °C in 40°C.

= Ce je napajalni kabel poskodovan, ga je treba zamenjati
s posebnim kablom ali sestavom, ki je na voljo pri
pooblagéenem servisu.

m Pred vsako uporabo preverite, ali je napajalni kabel
poskodovan. Ce se napajalni kabel po$koduje, ga
mora zamenjati usposobljena oseba v poobla§éenem
servisnem centru, da se prepreci nevarnost.

m Med name$€anjem ali odstranjevanjem rezil nosite
mocne rokavice, saj imajo ostre robove.

= Ne poskuSajte se dotakniti ali zaustaviti vrteCega se rezila.

m  Zamenjajte poSkodovano rezilo. Pred uporabo se vedno
prepricaijte, Ce je rezilo pravilno names¢eno in dobro pritrjeno.

m  Uporabljajte le proizvajaléevo nadomestno rezilo
TRI-ARC. Ne uporabljajte nobenih drugih rezalnih
pripomockov.

= Nikoli ne rezite materiala, ki ima premer vec kot 13 mm.

m Pred shranjevanjem ali med transportom vedno
zavarujte rezilo z zascito rezila. Pred uporabo naprave
&¢itnik vedno odstranite. Ce ga ne odstranite, ga bo ob
zagonu odvrglo pro¢ od naprave.

m Za lazje rezanje in vecCjo varnost dostopajte k vejam
z desne smeri proti levi. Ce naletite na nepredviden
predmet ali lesen del, lahko to minimizira reakcijo
povratnega udarca rezila. Za nadzorovanje izdelka
vedno uporabljajte obe roki.

m DaljSa uporaba orodja lahko privede do poskodb ali pa
so poskodbe lahko hujse. Ce izdelek uporabljate daljsi
Cas, poskrbite za redne premore.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BATERIJO

m Za zmanjSanje nevarnosti pozara, telesne poskodbe in
poskodbe izdelka zaradi kratkega stika nikoli ne potopite
izdelka, baterijskega vlozka ali polnilca v tekocino
ali dopustite, da bi teko€ina vdrla vanju. Korozivne
ali prevodne teko€ine, kot so slana voda, dolocene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrogijo kratek stik.

m Baterijski vloZzek polnite na mestu, kjer je temperatura
okolja med 10 °C in 38 °C.

= Baterijski vloZek shranjujte na mestu, kjer je temperatura
okolja med 0 °C in 20°C.

m Baterijski vloZzek uporabljajte na mestu,
temperatura okolja med 0 °C in 40 °C.

kjer je
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TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

Pred shranjevanjem ali transportom izdelka izdelek izklopite,
odstranite baterijski viozek in poc¢akajte, da se ohladi.

Ocistite vse tujke z izdelka.

Ne shranjujte in ne prevazajte izdelka z names¢enim
baterijskim vlozkom. Odstranite baterijski vlozek in
ga pritrdite loGeno. Shranite jo na suhem in dobro
prezraenem mestu, ki ni na dosegu otrok. Shranjujte
pro¢ od korozivnih sredstev, kot so vrtne kemikalije in
soli za topljenje ledu. Izdelka ne shranjujte na prostem.

Za transport zavarujte izdelek pred premiki ali padci, da
preprecite poSkodbe oseb ali izdelka.

PRENASANJE LITIJEVIH BATERIJ

Baterije prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznacevanja, kadar prevoz opravlja tretja oseba.
Zagotovite, da baterije med prevozom ne morejo priti
v stik z drugimi baterijami ali prevodnimi materiali
tako, da zaScitite izpostavljene konektorje z izolacijo,
neprevodnimi pokrovcki ali trakom. Ne prevazajte
poskodovanih baterij oz. baterij, ki puScajo. Za nadaljnje
informacije se obrnite na posredovalno podjetje.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte le originalne rezervne dele in dodatke, ki jih
priporo¢a proizvajalec. V nasprotnem primeru naprava
lahko slabo deluje, povzroci poSkodbe, garancija pa ne
velja vec.

Servisiranje zahteva posebno pozornost in znanje in naj
jo zato opravlja samo izurjeni servisni tehnik. I1zdelek naj
servisirajo izkljuéno v pooblaséenem servisnem centru.

Izklopite izdelek in odstranite akumulator ali iztaknite
izdelek iz napajanja. Pred ¢iS€enjem ali vzdrZzevanjem
se prepriCajte, da so vsi premi¢ni deli zaustavljeni.
Opravite lahko samo tukaj navedene prilagoditve ali
popravila. Za druga popravila ali nasvete se posvetujte s
pooblascenim storitvenim centrom.

Za nadomestno nitko uporabljajte samo nitko iz
najlonskih vlaken s premerom, ki je opisan v tabeli s
tehni¢nimi podatki v tem priro¢niku.

Po vsaki uporabi izdelek ocistite z mehko in suho krpo.
Vsak poskodovani del mora ustrezno popraviti ali
zamenjati pooblas¢eni servisni center.

Pred vsako uporabo in nato v rednih intervalih preverite,
da so vse matice, sorniki in vijaki ustrezno priviti ter da
je izdelek varen za uporabo. Vsak poSkodovani del mora
ustrezno popraviti ali zamenjati pooblas¢eni servisni center.

Poskodovane ali necitliive nalepke naj zamenjajo v
pooblastenem servisnem centru.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 137.

arwN =

Os za nastavke
Sgitnik rezila

Rezilo TRI-ARC
Varovalo rezila
Priro€nik za uporabo



Kovinski pokrov
Prirobna podlozka
Konstrukcijska podlozka
. Zaklepni zatic

10. Kombinirani klju¢

11. Matica

SIMBOLI NA IZDELKU

Varnostni alarm

Ne izpostavljajte ga deZju ali vlagi.
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Britanski znak skladnosti
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Pred uporabo izdelka preberite in
razumite vea pavodlla. Upostevaj_te [ Pred izvajanjem del na pripomocku
vsa opozorila in varnostna navodila. @ odetranite akumulatorski vioZek

Nosite za$cito za oci, uSesa in glavo. Odpadnih baterij in odpadne

elektri¢ne in elektronske opreme
ne odlagajte med nesortirane
Pri uporabi izdelka nosite obutev, ki gospodinjske odpadke. Odpadne
ne drsi. baterije in odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo je treba zbirati
lo€eno. Odpadne baterije, odpadne
Nadenite si nedrsec¢e zas¢itne akumulatorje in svetlobne vire je
rokavice za tezka dela. treba odstraniti iz opreme. Glede
recikliranja in zbiraliS¢a se posvetujte
z lokalnim organom ali prodajalcem.
Skladno z lokalnimi predpisi morajo

VAN
©
@
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Pazite na izvrzene ali letece trgovci na drobno odpadne baterije

predmete. Opazovalci, predvsem in odpadno elektri¢no in elektronsko
otroci in domace Zivali, morajo biti Ei opremo morda brezplaéno prevzeti.
najmanj 15 m od obmocja uporabe. Va$ prispevek k ponovni uporabi

in recikliranju odpadnih baterij in
odpadne elektricne in elektronske
opreme pomaga zmanj$ati zahteve
Izdelek ni pre_dviden za uporabo z po surovinah. Odpadne baterije,
Zagastim rezilom. predvsem tiste, ki vsebuijejo liti, in
odpadna elektri¢na in elektronska
oprema vsebujejo dragocene
Rezilo TRI-ARC ma_teriale_e i_n materiale,_ki jih je mogoce
reciklirati, in lahko v primeru, da se ne
odlozijo na nacin, skladen z okoljem,
negativno vplivajo na okolje in
zdravje ljudi. Ce so v odpadni opremi
shranjeni osebni podatki, jih izbriSite.

SIMBOLI V TEM PRIROCNIKU

m Opomba
Ukrajinski znak skladnosti

001
A Opozorilo

Roke drzite stran od rezila.

4 @

Evropski znak skladnosti

N
m

EurAsian oznaka o skladnosti

© =

Deli ali dodatki so na prodaj loéeno

Potrebna je previdnost pred sunki
rezila.
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Bezpecnost, efektivita a spolahlivost boli prvoradé pri
navrhovani vasho prisluSenstva krovinorezu.

UCEL POUZITIA

Prisluenstvo krovinorezu bolo schvalené na pouzivanie s
elektrickymi hlavami pohonu RPH1200, RLT1238I, RBC1226l a
akumulatorovymi hlavami pohonu RPH3601-BL a RY36ELTX33A.

Vyrobok je uréeny na rezanie krikov, krovin a podobnej
vegetacie na urovni zeme alebo okolo nej. Vyrobok sa
moéze pouzit' aj na na kosenie dlhej travy, duzinatej buriny
a podobnej vegetacie.

Rezna rovina musi byt vzdy priblizne rovnobezna s
povrchom zeme.

Tento vyrobok je uréeny len na pouzivanie osobami, ktoré si
precitali a rozumeju pokynom a vystraham v tejto prirucke a
su za svoje konanie zodpovedné.

Tento produkt je urceny vyhradne na pouZite v exteriéri a
v dobre vetranych priestoroch. Z bezpeénostnych dévodov
musi byt produkt nalezite ovladany pomocou oboch ruk.

Nepouzivajte na Ziadne iné Ucely.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
VYROBOK

/\ VAROVANIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné
vystrahy a pokyny. Pri nedodrzani tychto vystrah a
pokynov méze dojst k Urazu elektrickym prddom, poziaru a/
alebo zavaznému poraneniu.

Odlozte vSetky upozornenia a pokyny pouzitie v budtcnosti.

Vyraz elektrické naradie” uvadzany vo vystrahach sa
vztahuje na produkt napajany zo siete (s kablom) alebo
produkt napajany akumulatorom (bez kabla).

PRACOVNY PRIESTOR

m Pracovisko udrziavajte v Ccistote a spravne
osvetlené. Prepchané alebo tmavé miesta zvySuju
pravdepodobnost nehdd.

u Nepracujte s mechanickymi nastrojmi vo vybusnych
atmosférach, napriklad v blizkosti zapalnych tekutin,
plynov alebo prachu. Mechanické nastroje vytvaraju
iskry, ktoré mdézu podpalit takyto prach alebo vypary.

n Deti a okolostojaci sa pocas prace s mechanickym
nastrojom nesmu zdrzovat’ v jeho blizkosti. Rozptylenie
mobzZe spbsobit, Ze stratite nad nastrojom kontrolu.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Zastréky mechanického nastroja musia zodpovedat’
zasuvke. Zastrcku nikdy ziadnym spésobom
neupravujte. S uzemnenymi  mechanickymi
nastrojmi nepouzivajte rozdvojné zasuvky. PouzZitim
neupravovanych zastréiek a zodpovedajucich zasuviek
sa znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

= Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napriklad rirami, radiatormi, sporakmi a
chladni¢kami. Ak je vaSe telo uzemnené, hrozi vysoké
riziko Urazu elektrickym pradom.

m  Nevystavujte produkt dazdu ani mokrému
prostrediu. Voda, ktora vnikne do mechanického
nastroja, zvysuje riziko Urazu elektrickym pradom.

m  Kabel nenamahajte. Nikdy nepouzivajte kabel na
prenasanie, tahanie alebo odpajanie mechanického
nastroja. Kabel nedavajte do blizkosti tepla, oleja, ostrych
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okrajov alebo pohyblivych dielov. PoSkodené alebo
zamotané kable zvySuju riziko Urazu elektrickym pradom.

m Pri praci s mechanickym nastrojom v exteriéri
pouzivajte predizovaci kabel vhodny pre pouzitie v
exteriéri. S kadblom vhodnym pre pouzitie v exteriéri sa
znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

m Ak je nevyhnutné pracovat' s mechanickym nastrojom
vo vlhkom prostredi, pouzite zdroj chraneny
zariadenim pre zvyskovy prud. PouZitie zariadenia pre
zvySkovy prud znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

OSOBNA BEZPECNOST

m  Pri praci s mechanickym nastrojom bud'te ostraziti,
sledujte, ¢o robite a pouzivajte zdravy rozum.
Nepouzivajte mechanicky nastroj, ked’ ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvila nepozornosti pocas prace s mechanickymi
nastrojmi méze spdsobit’ zavazné osobné poranenie.

m  Pouzivajte osobné ochranné pomécky. Vzdy pouzivajte
chraniée zraku. Na redukovanie osobnych poraneni
sa pre prisludéné podmienky musia pouzivat ochranné
prostriedky, ako je protiprachova maska, ochranna obuv s
protiSmykovou upravou, prilba alebo chranice sluchu.

= Zabrante neumyselnému spusteniu. Pred zapojenim
zariadenia do siete a/alebo k jednotke akumulatora,
zdvihanim alebo prenasanim nastroja vzdy
skontrolujte, €i je spina¢ vo vypnutej polohe. Pri
prenasani mechanickych nastrojov s prstom poloZzenym
na spinaci alebo pripajani mechanickych nastrojov so
zapnutym spinacom sa zvysuje riziko Urazu.

m Pred zapnutim nastroja odstraiite pripadny
nastavovaci klin alebo klu¢. Ked nechate klu¢ alebo
klin nasadeny na rotujuci diel mechanického nastroja,
moze dojst k vaZznemu poraneniu osob.

m  Nepreceiujte sa. Neustale zachovavajte pevnu
oporu néh a rovnovahu. Tak si zaistite lepSiu kontrolu
nad mechanickym nastrojom v ne€akanych situaciach.

= Primerane sa oblecte. Nenoste volny odev ani Sperky.
Svoje vilasy a odev majte v bezpecnej vzdialenosti od
pohyblivych dielov. Volny odev, Sperky ¢i dIhé vlasy sa
moézu zachytit do pohyblivych Easti.

= Aksuzariadenia vybavené pripojenim na prostriedky
na odsavanie a zber prachu, zaistite, aby boli spravne
pripojené a primerane sa pouzivali. Pri pouziti tychto
prostriedkov sa znizuju rizikéa pochadzajuce z prachu.

= Nedovolte, aby znalosti ziskané pocas castého
pouzivania naradia sposobili, ze budete ignorovat’
principy bezpeénosti pre naradie. Nedbanlivost méze
spOsobit zavazné poranenie v zlomku sekundy.

POUZIVANIE ELEKTRICKEHO NASTROJA A
STAROSTLIVOST ON

= Na nastroj nevyvijajte silu. Pouzivajte vhodny nastroj
pre dané pouzitie. Spravny mechanicky nastroj spini svoju
ulohu lepsie a bezpecnejsie pri rychlosti, na ktort je uréeny.
m  Mechanicky nastroj nepouzivajte, ak spina¢ nezapina
a nevypina nastroj. Mechanicky nastroj, ktory sa neda
ovladat spinaom, je nebezpe¢ny a musi sa dat opravit.

m Pred vykonavanim akychkolvek uprav, vymenou
prislusenstva alebo uskladnenim elektrického naradia
odpojte elektricki zastrcku zo zdroja napajania a/
alebo vyberte z elektrického naradia supravu batérii,
ak sa da vybrat. Takéto preventivne opatrenie znizuje
riziko neimyselného spustenia mechanického nastroja.

@
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Nec¢inné mechanické nastroje odlozte mimo
dosahu deti a nedovolte pouzivat mechanicky
nastroj osobam neoboznamenym s mechanickym
nastrojom alebo tymito pokynmi. Mechanické
nastroje su v rukach netrénovanych oséb nebezpecné.

Vykonavajte  uadrzbu  elektrického naradia a
prisluSenstva. Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie su
nespravne nastavené alebo zablokované, ¢i niektoré
diely nie su poskodené, ako aj akykol'vek iny stav, ktory
by mohol ovplyvnit’ ¢innost’ mechanického nastroja. V
pripade poskodenia nechajte mechanicky nastroj pre
pouzitim opravit’. Velké mnoZstvo nehdd je spdsobenych
nedostato¢nou udrzbou mechanickych nastrojov.

Rezacie nastroje udrziavajte ostré a v Ccistote.
Spravne udrziavané rezacie nastroje s ostrymi ostriami
sa menej pravdepodobne zaseknu a lahSie sa ovladaju.

Mechanicky nastroj, prisluSenstvo a vrtaky a pod.,
pouzivajte v sulade s tymto navodom, pricom berte
do avahy pracovné podmienky a ulohu, ktord chcete
vykonat'. Pri pouzivani mechanického nastroja na iné ako
uréené ¢innosti moéze dojst k nebezpe¢nym situaciam.
Rukovéte a uchopné povrchy udrziavajte suché,
Cisté a bez zvyskov oleja ¢i maziva. Kizké rukovate a
uchopné povrchy neumoziuju bezpeéni manipulaciu a
ovladanie nastroja v neocakavanych situaciach.

POUZIVANIE AKUMULATORA A STAROSTLIVOST ON
= Nabijajte len s pouzitim nabijacky Specifikovanej

vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
jednotky akumulatora, méze pri pouziti s inou jednotkou
akumulatora spdsobit riziko poZiaru.

Pouzivajte len mechanické nastroje so Specificky
uréenymi jednotkami akumulatorov. Pri pouZiti inych
jednotiek akumulatora vznika riziko poranenia a poziaru.

Ked' sa jednotka akumulatora nepouziva, nedavajte
ju do blizkosti inych kovovych objektov, ako su
papierové sponky, mince, kluce, klince, skrutky ¢i
iné malé kovové predmety, ktoré by mohli skratovat’
svorky. Pri skratovani svoriek akumulatora méze dojst
k popaleninam alebo poZziaru.

Za nevhodnych podmienok, ked’ by z batérie
vytekala kvapalina, predchadzajte kontaktu s
nou. Pri nahodnom kontakte oplachnite vodou.
Ak tekutina zasiahne o¢i, dodato¢ne vyhladajte
lekarsku pomoc. Tekutina vyte€ena z akumulatora
mdze spodsobit podrazdenie alebo popaleniny.

Poskodenu alebo upravenu supravu batérii alebo
naradie nepouzivajte. Poskodené alebo upravené
batérie moézu vykazovat nepredvidatelné spravanie s
nasledkom poziaru, vybuchu alebo poranenia.

Supravu batérii ani naradie nevystavujte u¢inkom
ohia ani nadmernej teploty. Vystavenie i¢inkom ohra
alebo teploty nad 130 °C mdze spdsobit vybuch.

Dodrziavajte vSetky pokyny na nabijanie a stpravu
batérii ani naradie nenabijajte mimo rozsahu teplét,
ktory je uvedeny v pokynoch. Nespravne nabijanie
alebo nabijanie pri teplotach mimo uvedeného rozsahu
moze poskodit batériu a zvysit riziko vzniku poziaru.

OPRAVY
= Servis

mechanického  nastroja  prenechajte
kvalifikovanému  servisnému pracovnikovi s
pouzitim len identickych nahradnych dielov. Takto
zachovate bezpe¢nost mechanického nastroja.

Nikdy nevykonavajte servis posSkodenych stprav
batérii. Servis stprav batérii sme vykonavat len vyrobca
alebo autorizovani poskytovatelia servisu.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE KROVINOREZ
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Stroj nepouzivajte za zlych poveternostnych
podmienok, hlavne ak existuje riziko vyskytu
bleskov. ZniZuje sa tym riziko zasiahnutia bleskom.

Z hladiska vyskytu volne zZijucich zvierat dékladne
skontrolujte oblast’, kde sa ma stroj pouzivat’. Stroj
moze pocas prevadzky poranit volne Zijuce zvierata.
Pozorne skontrolujte plochu, kde sa bude stroj
pouzivat’ a odstrante vSetky kamene, palice, droty,
kosti a iny cudzi material. Odhodené predmety moézu
spOsobit osobné poranenie.

Pred pouzitim vzdy zrakom stroj skontrolujte, aby
ste sa uistili, Zze rezaci n6z alebo cepel a zostava
rezacieho noza alebo cepeli nie su poskodené.
Poskodené diely zvySuju riziko poranenia.

Pred pouzitim skontrolujte, ¢i privodny kabel a predizovaci
kabel nevykazuji znamky poskodenia alebo opotrebovania.
Nastroj nepouzivajte, ak je kabel poSkodeny alebo
opotrebovany. Ak dojde k poSkodeniu alebo opotrebovaniu
kabla pocas pouzivania, vypnite stroj a nedotykajte sa
kabla skor, ako ho odpojite od napajania. Poskodeny
napajaci kabel alebo prediZovaci kabel mdze spdsobit Uraz
elektrickym pridom, poZiar a/alebo vazne zranenie.

Pri vymene prisluSenstva postupujte podfa pokynov.
Nespravne utiahnuté upeviiovacie skrutky alebo matice Eepele
mozu bud poskodit Eepel, alebo spdsobit, Ze sa odpoji.
Menovita rychlost’ otacok ¢epele musi byt’ minimalne
rovnaka ako maximalna rychlost’ otacok vyznacena
na stroji. Cepele, ktoré beZia rychlejsie, ako je ich
menovita rychlost otacok, sa mézu zlomit' a rozletiet.
Pouzivajte ochranu zraku, sluchu, hlavy a ruk.
Primerané ochranné prostriedky znizia moznost
poranenia letiacimi tlomkami ¢ nahodnym kontaktom s
rezacim drétom alebo ¢epelou.

Pri obsluhe stroja vidy noste bezpecnostnu obuv.
Nepouzivajte nastroj bosi alebo v otvorenych sandaloch.
Znizuje sa tak moznost poranenia noh pri kontakte s
pohybujicim sa rezacim nozom, drétom alebo ¢epelou.

Pri prevadzkovani stroja vzdy noste dlhé nohavice.
Odhalena koza zvySuje pravdepodobnost poranenia
odhodenymi predmetmi.

Pocas obsluhy stroja zabrante pristupu
okolostojacim. Vymrstené uUlomky moézu spdsobit
vazne poranenie 0s6b.

Stroj obsluhujte vzdy oboma rukami. Ked drzite stroj
oboma rukami, zabranite tak strate kontroly nad nim.

Stroj drzte len za izolované povrchy na uchopenie,
pretoze rezaci drot alebo €epel m6zu prist’ do kontaktu
so skrytym vedenim. Rezaci drét alebo Eepele, ktoré
sa dostani do kontaktu s kablom pod napatim, mézu
spdsobit vodivost nechranenych kovovych ¢€asti stroja a
zapri€init obsluhe zasiahnutie elektrickym pradom.

Vzdy si zachovajte pevny postoj a pri obsluhe stroja
stojte na zemi. Kizké alebo nestabilné povrchy mézu
sposobit stratu rovnovahy alebo kontroly nad strojom.

Stroj nepouzivajte na nadmerne strmych svahoch.

Znizuje sa tak riziko straty kontroly, poSmyknutia a padu,
ktoré mézu mat' za nasledok zranenie osob.
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m Pri praci na svahoch vzdy zaujmite spravny postoj,
pracujte vzdy naprie¢ svahom, nikdy nie hore alebo
dole svahom, a pri zmene smeru pracujte mimoriadne
opatrne. ZniZuje sa tak riziko straty kontroly, poSmyknutia
a padu, ktoré mézu mat za nasledok zranenie osob.

m Udrzujte napajaci kabel v dostatocnej vzdialenosti
od rezacieho noza, drétu alebo cepele. Poskodeny
napajaci kabel mbézZe spdsobit’ Uraz elektrickym pradom,
poziar a/alebo vazne zranenie.

u  Pri obsluhe stroja zabraiite kontaktu akejkol'vek casti
tela s rezacim nozom, drétom alebo ¢epelou. Skér ako
stroj spustite, presvedcte sa, ze rezaci n6z, drot alebo
cepel nie su s ni€im v kontakte. Chvilka nepozornosti
pri obsluhe stroja mdze viest k zraneniu vas alebo inych.

m  Stroj neobsluhujte nad vyskou pasa. Pomaha to
predist ndhodnému kontaktu s rezacim nozom alebo
Cepelou a umoziuje lepSiu kontrolu nad strojom v
neoc¢akavanych situaciach.

m  Prirezani krovinatého porastu alebo napnutych mladych
stromcekov dajte pozor na to, ze sa mézu vratit' do
povodnej polohy. Pri uvolneni napatia v drevenom vlakne
moézu krovinaty porast alebo mladé stroméeky zasiahnut
obsluhu a/alebo spdsobit stratu kontroly nad strojom.

m Pri rezani krikov a mladych stroméekov budte
mimoriadne opatrni. Tenky material sa moze zachytit
do Cepele a byt prudko vymrsteny smerom k vam alebo
by ste mohli stratit rovnovahu.

m Udrzujte si kontrolu nad strojom a nedotykajte
sa rezacich nozov, drétov ani ¢epeli a inych
nebezpecnych pohyblivych ¢asti, kym su v pohybe.
Tym sa znizuje riziko poranenia pohyblivymi ¢astami.

= Stroj prenasajte vypnuty a v dostato€nej vzdialenosti
od tela. Nalezitd manipulacia so strojom znizi
pravdepodobnost nahodného kontaktu s pohybujicim
sa rezacim nozom, drétom alebo ¢epelou.

m Pri preprave alebo skladovani stroja vzdy nasadte
kryt na kovové cepele. Nalezita manipulacia so strojom
znizi pravdepodobnost nahodného kontaktu s Eepelou.

= Pri vymene pouzivajte len rezacie noze, droty, rezacie
hlavy a cepele Specifikované vyrobcom. Nespravne
nahradné diely mézu zvysit riziko poskodenia a zranenia.

m Pri ¢isteni zaseknutého materialu alebo vykonavani
servisu na stroji sa presvedcte, Ze spina¢ je vypnuty
a batéria je vybrata. Neocakavané spustenie stroja pri
odstrafiovani zaseknutého materialu alebo vykonavani
servisu moze mat' za nasledok vazne poranenie osob.

PRICINY TLAKU NA NOZ A SUVISIACE VYSTRAHY

Tlak na néz je nahly pohyb stroja do stran, vpred alebo
vzad, ktory mdze nastat, ak sa nd6z zasekne alebo zachyti
o predmet, ako je mlady stromcek alebo pen. Moze byt
natolko prudky, Zze spdsobi vrhnutie stroja a/alebo obsluhy
akymkolvek smerom a pripadne stratu kontroly nad strojom.

Tlaku na ndéz a s nim suvisiacim nebezpecenstvam
sa mobzete vyhnut, ak prijmete ndlezité bezpecnostné
opatrenia, ako sa uvadza nizsie.

m  Stroj pevne drzte obomi rukami a ruky umiestnite
tak, aby ste dokazali odolat’ tlaku na néz. Vase telo
by malo byt’ z lavej strany stroja. Tlak na n6z méze
zvysit’ riziko zranenia kvoli neoéakavanému pohybu
stroja. Operator méze mat kontrolu nad tlakom na néz,
ak prijme nalezité bezpecnostné opatrenia.

118 | Preklad originalnych pokynov

Ak déjde k uviaznutiu noza alebo zastaveniu rezu z
akéhokolvek dévodu, stroj vypnite a drzte ho bez pohnutia
v materialy az do uplného zastavenia noza. Kym je néz
uviaznuty, nikdy sa nepokusajte o odstranenie stroja z materialu
alebo o jeho potiahnutie dozadu, ked sa n6éz pohybuje. Mohol
by nastat tlak na ndz. Zistite pri¢inu zaseknutia noza a
vykonajte napravné opatrenia na jej odstranenie.

Nepouzivajte tupé alebo poskodené noze. Tupé
alebo poskodené noze zvysuju riziko zaseknutia alebo
zachytenia o predmet s naslednym tlakom na néz.
Rezany material by mal byt vzdy dobre viditelny.
Tlak na néz sa m6ze vyskytnut na miestach, kde tazko
vidno strihany material.

Ak sa k vam pocas obsluhy stroja priblizi ina osoba,
stroj vypnite. Existuje zvySené riziko zranenia inych
0s6b zasiahnutim pohybujucim sa nozom v pripade, ak
dojde k tlaku na n6z.

DALSIE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

Pred pouzitim a po kazdom néaraze skontrolujte, ¢i nie su
nejaké diely poskodené. Chybny spina¢ ¢i akykolvek iny diel,
ktory je poskodeny alebo opotrebovany, je potrebné nalezite
opravit alebo vymenit v autorizovanom servisnom zariadeni.

Maly néz, vsadeny do ochranného krytu, je uréeny na
zastrihnutie novo vysunutého vlakna na spravnu dizku pre
bezpeénu a optimalnu prevadzku. Cepel je velmi ostra.
Najmaé pocas Cistenia vyrobku sa nedotykajte Cepele.
Pouzivajte len nahradné rezné vlakno vyrobcu.
Nepouzivajte Ziadne iné rezné nastavce.

Skontrolujte, ¢i je rezny nastavec spravne namontovany
a bezpecne upnuty.

Nikdy nepouzivajte produkt, kym nie su spravne a
bezpecéne nasadené vSetky ochranné kryty, odchylovace
a rukovate.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, Ze je orezavacie ostrie
struny v ochrannom kryte v spravnej polohe a zaistené.
PrisluSenstvo hlavy drzte pod uroviou pasu.

V pripade nehody alebo poruchy vyrobok okamzite
vypnite a vyberte batériu alebo ho odpojte od elektrickej
siete. Nepouzivajte vyrobok znovu, pokial nebude Gplne
skontrolovany autorizovanym servisnym strediskom.

Aby ste znizili riziko poranenia spojeného s kontaktom
s pohyblivymi ¢astami, vyrobok vzdy vypnite, vyberte z
neho batériu a odpojte ho od napajania. Nechajte oba
diely vychladnut. Skontrolujte, ¢i sa vSetky pohyblivé
diely Uplne zastavili:

e pred vykonavanim servisu

pred odstranenim zablokovania

pred kontrolou, Cistenim alebo pracou na zariadeni
pred vymenou prisluSenstva

po narazeni na cudzi predmet

pri ponechani produktu bez dozoru

pri kazdom vykonavani udrzby

e ak zariadenie za¢ne neStandardne vibrovat’

Skontrolujte, ¢i st vSetky ochranné kryty, rukovate
spravne nasadené a v dobrom stave.

Produkt drzte za rukovate na to ur€ené a obmedzte
pracovny ¢as a expoziciu.

Pozor na objekty vymrStené reznym nastrojom. Pred
zaCiatkom prace z pracovnej plochy odstrarite necistoty,
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ako su malé kamene, $trk a iné cudzie predmety. Do
reznych zariadeni sa mézu zamotat vodice alebo vlakna.

Va$ vyrobok je vybaveny postrojom. Postroj pouZivajte
pocas prevadzkovania vyrobku. Starostlivo nastavte popruhy
na pohodiné nosenie a rozlozenie hmotnosti vyrobku na
vasej lavej strane. Oboznamte sa s €innostou mechanizmu
rychleho uvolnenia a vyskuSajte si jeho pouZivanie predtym,
ako zacnete pouzivat zariadenie. Jeho spravne pouzitie moze
zabranit vaznemu poraneniu v pripade ohrozenia. Nikdy
cez popruh nenoste dalSie oblecenie alebo inym spésobom
neobmedzuijte pristup k mechanizmu rychleho uvolnenia.

Nepouzivajte viac-remefovy postroj ani postroj na plece.
Vzdy skontrolujte, &i vetracie otvory nie si upchaté tlomkami.

Elektrické napajanie musi byt privadzané cez zariadenie
pre zvySkovy prud s vypinacim praddom maximalne 30 mA.

Vyrobok prevadzkujte len pri teplotach v rozsahu 0 °C
az 40 °C.

Vyrobok skladujte na mieste s teplotou okolia v rozsahu
0°Caz40°C.

Ak je napajaci kabel poskodeny, musi sa nahradit
Specialnym kablom alebo zostavou poskytnutymi
autorizovanym servisnym strediskom.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte napajaci kabel, i
nie je poskodeny. Ak je napajaci kabel poskodeny, musi
ho vymenit kvalifikovany pracovnik v autorizovanom
servisnom stredisku, aby sa predislo nebezpecenstvu.
Pri inStalacii alebo demontazi €epeli pouzivajte hrubé
rukavice. Cepele maju ostré hrany.

Ne pokusajte sa dotykat rotujuceho ostria, ani ho zastavit.

Vymerite ostrie, ktoré bolo poSkodené. Pred kazdy,
pouzitim vzdy skontrolujte, &i je ostrie namontované
spravne a bezpec¢ne utiahnuté.

Pouzivajte len nahradné ostrie vyrobcu TRI-ARC.
Nepouzivajte Ziadne iné rezné nastavce.

Nikdy nepouzivajte na rezanie Ziadneho materialu s
priemerom vac$im ako 13 mm.

Pred skladovanim zariadenia alebo pocas prepravy
zakryte ostrie ochrannym krytom ostria. Pred pouzitim
zariadenia vzdy odstrarnte ochranny kryt ostria. Pokial
ochranny kryt ostria neodstranite, mohlo by ddjst k jeho
vymrsteniu, ako sa ostrie za¢ne otacat.

Ak chcete rezat lahko a bezpecne, pristupujte k rezanej
burine sprava dolava. V pripade neo¢akavaného kontaktu
s nejakym predmetom alebo drevenym priom tak mézete
minimalizovat' reakciu pri zachyteni ostria. Na ovladanie
tohto produktu sa neustale musia pouzivat obe ruky.

Pri dlhodobom alebo zvySenom pouzivani méze dojst’
k zraneniam. Ked pouzivate vyrobok dlhsi ¢as, robte si
pravidelné prestavky.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

m  Aby ste znizili riziko poziaru alebo poSkodenia vyrobku

skratom, nikdy vyrobok, akumulator ani nabijacku
neponarajte do kvapaliny ani nedovolte, aby sa do nich
kvapalina dostala. Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako
je slana voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo
vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, mdZu spdsobit skrat.

Akumulator nabijajte len na mieste s teplotou okolia v
rozsahu 10 °C az 38 °C.

Akumulator skladujte na mieste s teplotou okolia v
rozsahu 0 °C az 20°C.

Akumulator pouzivajte na mieste, kde je teplota okolia v
rozsahu 0 °C az 40 °C.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

Pred uskladnenim alebo dopravou vyrobok vypnite,
vyberte z neho supravu batérii a nechajte ho vychladnut'.

Z vyrobku odstrarite vSetok cudzi material.

Vyrobok neskladujte ani neprevazajte s namontovanou
supravou batérii. Vyberte supravu batérii a samostatne
zaistte. OdloZte ho na suché a dobre vetrané miesto,
na ktoré nemaju pristup deti. Nedavajte zariadenie do
blizkosti koréznych ¢inidiel, ako st zahradné chemikalie
a rozmrazovacie soli. Vyrobok neuchovavajte vonku.

Pri preprave zaistite produkt pred pohybom alebo padom,
aby nedoslo k poraneniu oséb alebo poskodeniu produktu.

PREPRAVA LiTIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulatory prepravujte v sulade s
smernicami a nariadeniami.

miestnymi

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrZiavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby
pocas prepravy akumulatory nepri§li do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materidlmi — chrarte obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vie¢kami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté alebo
vytekaju. Dalsie pokyny zistite u nasledujlcej spoloénosti.

UDRZBA

Pouzivajte len origindlne nahradné diely, prisluSenstvo a
nastavce vyrobcu. V opacnom pripade moze dojst k moznému
poraneniu, nedostato€nému vykonu a strate platnosti zaruky.

Udrzba vyZaduje extrémnu starostlivost a znalosti,
a musi byt prevadzana vyhradne v autorizovanom
servise. Servis vyrobku zverte len autorizovanému
servisnému stredisku.

Vypnite vyrobok a vyberte batériu alebo ho odpojte
od napdjania. Pred akymkolvek d&istenim alebo
vykonavanim 0drzby sa ubezpeéte, Zze sa vSetky
pohyblivé ¢asti uplne zastavili.

Mdzete vykonavat len Upravy alebo opravy popisané v tejto
priucke. Pri ostatnych opravach alebo ak potrebujete radu,
vyhladajte pomoc v autorizovanom servisnom centre.

Pri vymene drétu pouzivajte len nylonové drotené
vlakno s priemerom predpisanym v tabulke Specifikacii
tejto prirucky.

Po kazdom pouziti vygistite produkt makkou suchou
tkaninou. Akykolvek poSkodeny diel sa musi nalezite
opravit alebo vymenit v autorizovanom servisnom centre.

Pred pouzivanim a v ¢astych intervaloch skontrolujte
vSetky matice, svorniky a skrutky, i st spravne utiahnuté,
aby ste zaistili bezpeény prevadzkovy stav vyrobku.
Akykolvek poskodeny diel sa musi nalezite opravit’ alebo
vymenit v autorizovanom servisnom centre.

Prineste produkt to autorizovaného servisného centra
na vymenu poskodenych alebo necitatelnych Stitkov.
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OBOZNAMTE SA S VASiM PRODUKTOM

Pozrite stranu 137.
Hriadel prisluSenstva
Ochranny kryt ostria
N6z TRI-ARC
Chranic cepele
Navod na obsluhu
Kovovy kryt
Prirubova podlozka
Konstrukéna podlozka
Poistny kolik

10. Kombinovany kla¢
11. Matica

SYMBOLY NA PRODUKTE

Vystrazna znacka

CONOTHWN =

Pred pouzivanim vyrobku si precitajte
a pochopte vSetky pokyny. DodrZujte
vSetky vystrahy a bezpe¢nostné
pokyny.

Pouzivajte chranice zraku, sluchu a
hlavy.

Pri pouzivani vyrobku noste
nesSmyklavi ochrannu obuv.

Pouzivajte protiSmykové odolné
ochranné rukavice.

Pozor na vymrstené alebo odletujice
objekty. Zabezpecte, aby vsetci
okolostojaci, hlavne deti a zvierata,
P boli aspori 15 m od plochy pouzivania
'n' {ﬁ' vyrobku.

@O V>

Vyrobok nie je uréeny na pouzitie v
spojeni s ozubenym typom noza.

N6z TRI-ARC

4 @

N
m

Euroazijska znacka zhody

1
=
r—

Ukrajinské oznacenie zhody

(©

001

h‘d Nikdy nedavajte ruky do blizkosti
orezavacieho ostria.
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Dajte pozor na odmrstenie noza.

Nevystavujte dazdu ani nepouzivajte
vo vihkom prostredi.

Garantovana uroven hluku

Britské oznacenie zhody

Vyberte sadu batérii pred vykonavanim
akychkolvek prac na vyrobku.

Odpadové batérie a akumulatory a
odpadové elektrické a elektronické
zariadenia nelikvidujte ako netriedeny
komunalny odpad. Odpadové batérie

a akumulatory a odpadové elektrické

a elektronické zariadenia sa musia
zbierat separovane. Odpadové batérie,
odpadové akumulatory a svetelné
zdroje treba z vyrobku vybrat. Pokyny
na recyklaciu a miesta recyklacie

zistite u svojho miestneho organu

alebo predajcu. Podla miestnych
predpisov mdézu mat maloobchodnici
povinnost bezplatne prevziat odpadové
batérie a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické zariadenia.

Vas prispevok k opatovnému pouzitiu

a recyklacii odpadovych batérii a
akumulatorov a odpadovych elektrickych
a elektronickych zariadeni pomaha
znizovat dopyt po surovinach. Odpadové
batérie a akumulatory, konkrétne tie,
ktoré obsahuju litium, a odpadové
elektrické a elektronické zariadenia
obsahuju cenné a recyklovatelné
materialy, ktoré mézu mat nepriaznivy
vplyv na Zivotné prostredie a ludské
zdravie, ak sa nelikviduju ekologicky
vhodnym spdsobom. Odstrarite pripadné
osobné Udaje z odpadového zariadenia.

Eurdépske oznacenie zhody SYMBOLY V TOMTO NAVODE

Poznamka

Varovanie

Diely alebo prisluSenstvo predavané
samostatne
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Be3onacHocTTa, paboTHuTe XapakTepucTukm "
HafexaHOCTTa ca acnekTuTe, Ha KOUTO e OTAeneH Hau-
rofisiM MPUOPUTET NPW NPOEKTUPAHETO Ha BaLLINS XPaCTOPE3.

NPEAHA3HAYEHUE

MpucTaBkaTa c xpacTopes e ogobpeHa 3a ynotpeba ¢ BCUYKu
enekTpuyeckn 3agpwksawm rmasu RPH1200, RLT1238l,
RBC1226| n 3axpaHBaHu c Gatepuv 3afBvbKBaLLy rnaBu
RY36ELTX33A n RPH3601-BL.

MpoayKTbT e npeaHasHayeH 3a psidaHe Ha BypeHu, xpactu
1 nofoGHa pacTUTENHOCT Ha UMM OKOMO HUBOTO Ha 3emsiTa.
YpeobT MOXe da pexe u gbnra Tpesa, OypeHu v gpyra
nogo6Ha pacTUTENHOCT.

MnockocTTa Ha koceHe TpsibBa Aa e nNpubnManTenHo
ycnopeaHa Ha 3eMHaTa NnoBbPXHOCT.

MpoaykTbT e npegHasHayeH 3a uM3nonseaHe camo OT
Bb3PaCTHW, KOUTO ca Mnpo4venu u pasbpanu WHCTpYyKUUnTE
n npegynpexngeHnata B ToBa pbKOBOACTBO U MoraT fa ce
cunTaT OTrOBOPHM 3a AelcTBuMsATa Cu.

MpoaykTbT € npedHasdHayeH 3a U3non3BaHe camo
Ha OTKpUTM W [obpe npoBeTpeHu npocTpaHcTBa. OT
cbobpaxeHUst 3a CUTypHOCT, NMpoadykTbT TpsibBa Aa Gbae
ynpaensiBaH agekBaTHo Ype3 paboTa ¢ ABeTe pblie.

He ro nsnonssaiTe 3a HUKaKB® apyrun uenu.

OBLM NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMNACHOCT

MPU PABOTA C MPOAYKTA

A NMPEAYNPEXOEHUE! MpoueTeTe BCUYKMU
npeaynpexaeHnsi oTHOCHO Ge3onacHOCTTa U BCUYKKU
WHCTPYKUMWU. HecnaseaHeTo Ha npedynpexaeHusita wu
MHCTPYKUMUTE MOXe Aa [oBede A0 TOKOB yaap, noxap wu/
W CEPUO3HM HapaHsiIBaHWS.

CbXxpaHsaBalTe BCUYKU NPeaynpexXAeHUs U UHCTPYKLMK
3a 6bAelwm cnpaBKu.

TepMuHbBT LENeKTpnu4eckn VHCTPYMEHT" B
npeaynpexaeHusiTa ce oTHacs A0 eNeKTPUYECKU MpoayKT
(c kaben) nnu paboTely c 6aTepus (6edxmyeH).

BE30OMNACHOCT HA PABOTHATA 30HA

= [MopabpxaiTe paboOTHOTO NPOCTPAHCTBO YUCTO W
nob6pe oceeTeHo. be3nopsabKbT MMM TbMHMHATA B
paboTHOTO NPOCTPAHCTBO ca NpeAnocTaBka 3a 3Mononyky.

= He u3nonsBaiTe eneKTPUYECKU WHCTPYMEHTU B
eKCMNMO3MBHU Cpeau, HanpumMep B NPUCHCTBUETO Ha
3ananuTenHu TEYHOCTHU, ra3oBe Unu npax. Mo Bpeve
Ha paboTa eneKkTPUYeCcKUTe MHCTPYMEHTY Npon3BexaaTt
MCKpY, KOUTO MoraT fa Bb3annamMeHsT npax unu napu.

= [pbXTe geuatau cTpaHUYHUTE HabnoaaTenu aaneve,
[okaTto 6opaBuUTe C eneKTPUYECKU UHCTPYMEHT. AKO
BHMMaHMETO BW ObJde OTKIOHEeHO, MOxe aa 3arybute
KOHTpONa Haj eneKkTpudecknst UHCTPYMEHT.

ENEKTPUYECKA BE3OMNACHOCT

= LlencenbT Ha enekTpMYeCKUsi MHCTPYMEHT TpsiGBa
Aa e CbBMECTUM C KOHTakTa. B HMKakbB cnyyai He
BHacsiNTe U3MEHEHUs1 B KOHCTPYKLMATA Ha Liencena.
Korato pa6oTute cbC 3aHyneHW eneKkTpu4ecku
VWHCTPYMEHTH, He u3non3BaiTe ajantepu 3a
wencena. V3nonsBaHeTo Ha OpurMHanHuTe LLenceny n
KOHTaKTU HamarnsiBa pucka oT TOKOB yaap.

= WU3bsAreainte gonuMp cbC 3a3eMeHUM MNOBBLPXHOCTH,
KaTo TpbOW, paguaTopu, NeYkn W XNAAUAHULMN.
KoraTo TSMOTO BU € 3a3eMeHO, PUCKbT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yAap € Nno-ronsm.

m He wu3naraitfTe npoaykta Ha AbXA WAU BRaxHU
ycnoBwusi. [POHNKBAHETO Ha BOAa B EMEKTPUYECKUS
MHCTPYMEHT MoBULLIABA OMAacHOCTTa OT TOKOB yAap.

= He HacunBainTe 3axpaHBalms ka6en. Hukora He HoceTe,
He W3KMOYBaWTe UM He AbpnanTe enekTpU4eckus
MHCTPYMeHT 3a kabena. [pegnasBainte kabena ot
HarpsiBaHe, omacrnsiBaHe, JonMp A0 OCTpU pb6oBe Unu
[0 MOABWXHM 3BeHa Ha MawuHWu. [loBpegeHuTe wnu
ycykaHu kabenu yBenuyaeat pucka OT TOKOB yaap.

m Korato pa6GoTute c enekTpMuyecku MWHCTPYMEHT
Ha OTKPUTO, MW3MON3BailTe caMoO YALIDKUTENHMU
kabenu, npegHasHayeHM 3a paboTra Ha OTKpUTO.
M3non3egaHeTo Ha yAbIDKWTEN, NpedHas3HayeH 3a
pa6oTa Ha OTKpUTO, HamarnsiBa pucka TOKOB yAap.

= AKo He MoxeTe Aa u3berHete M3nNOnN3BaHETO Ha
erNleKTPUYeCKM WHCTPYMEHT Ha BNaXHO MSACTO,
nsnonssante RCD (npekbcBa4 cbc 3aWMTHO
usknouBaHe). MsnonssaHeto Ha RCD HamansBa
onacHoCTTa OT eneKkTpuieckn yaap.

JINYHA BE3ONACHOCT

n Bbpere 6auTenHn, BHMMaBaWTe KakBO npaBuTe
W nposBsAiBanTe Gnaropasymwue, korato GopaBuTe
C eneKkTpUYecku WHCTpyMeHT. He wu3snonssaiite
eNeKTPUUYECKUsi UHCTPYMEHT, KOrato CTe YMOPEeHUu
WU noA BINUSAAHWETO Ha HapKOTUYHM BellecTBa,
ankoxon unu nekapcrtBa. Mur HeBHMMaHwe, AoKaTo
6GopaBuTE C ENEeKTPUYECKN UHCTPYMEHT, € AOCTaTbyeH
3a nony4yaBaHETO Ha CEPUO3HN HapaHsiBaHNS.

m M3nonsBaiiTe nWUYHa 3alWMTHa ekunupoBka. BuHaru
HoceTe 3aluUTHU oumna. [peanasHu cpeacTBa KaTo Macka
NPOTMB Mpax, HeNMb3raluy ce npeanasHn obysku, TBbPAA
wanka Wnu aHTUOHK, W3MOM3BaHNM MPU  NOAXOASLM
YCroBUS, LLE HAManNAT (U3NYECKUTE HApaHSBaHUS.

= He ponyckante HexenaHo crtaptupade. lNpeaou pa
BAWraTe UM HOCUTE MHCTPYMEHTa M npeaun Aa ro
BKIIOYBaTe B efieKTpuyeckaTa Mpexa u/unmv 6atepus,
BMHaru npoBepsiBaiTe Aanu npeBKloYBaTensT e
Ha no3uuma OFF (u3kn). HoceHeTo Ha MHCTpyMeHTa
C NPBCT BbPXY NPEBKMoYBaTENs UMW BKITIOYBAHETO MY
KbM €MeKTpU4ecTBOTO, AOKATO NPEBKOYBATENSAT My €
Ha BKIIOYEH, € npeanocTaBka 3a 3Momnonyku.

= MaxHeTe BCMYKM raeyHuM wunu PpeHcKU Kniovose
3a HacTpolKa mpeau Aa BKYUTE UHCTPYMEHTA.
MoMolLeH WHCTPYMeHT, 3abpaBeH Ha BbPTSAL, Ce
eNeMEHT, MOXe [a fioBeAe A0 PU3NYECKU HAPaHABAHMSI.

m He ce nporsrainte, 3a pa paboTute Ha TpyAHO
AOCTUXMMU MecTa. BuHaru ctbnBanTe ctabunHo no
Bpeme Ha paboTa U naseTe paBHoBecue. ToBa AaBa
Bb3MOXHOCT 3@ N0-A06BbP KOHTPON Haf enekTpu4eckus
VHCTPYMEHT B HEOYaKBaHU CUTyaLun.

= O6nuuanTe ce uenecbobpasHo. He HoceTe WMpPOKK
Apexu uUnu ykpaweHus. lpbXKTe KocaTta U apexute
cU panedve oOT ABuxewute ce yvacTu. LUupokute
Apexu, yKpalleHusiTa, AbnruTe kocu moraTt ga 6baat
3axBaHaTu 1 YBMEYeHW OT ABUXELLMN Ce efIeMeHTH.

= AKo ycTpoiicTBaTa ca 060pyABaHU CbC CHOPBLKEHUE
3a usgbpneaHe u cLbupaHe Ha npax, yBepere ce,
4Ye € TO CBbpP3aHO U (PYHKUMOHMPA MPABMUIIHO.
M3nonseaHeTo Ha ycTpoicTBa 3a cbbupaHe Ha npax
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LLie Hamaru pUCKoBETe, CBbP3aHW ¢ paGoTa B npaLuHm
yCroBusi.

M3MON3BAHE U OBCITY)XXBAHE HA UHCTPYMEHTA C
BATEPUA

= He nosBonsBante onuta BM c 4YecTto m3nonssaHe = [lpe3apexpante eOWHCTBEHO CbC 3apsiAHOTO

Ha WHCTPYMEHTM J[Aa BW HanpaBu MnpekaneHo
camoyBepeHM M AOa BM Hakapa Aa urHopupare
npuHUMnNuTe 3a 6e3onacHocT. EgHO HebpexHo
[AeiicTBMe MOXe Aa foBefe A0 CepPO3HO HapaHsiBaHe B
pamKkuTe camo Ha CekyHAaa.

M3MON3BAHE U OBCITY)XXBAHE HA ENIEKTPUYECKUA
WHCTPYMEHT

m He HacunBsauTte npoaykra. W3nonsBavite
eneKkTpuyeckus VHCTPYMEHT, cbobpa3Ho
HeroBoTo npepHasHa4yeHue. lNpaBunHo noabpaHusT
€neKTPUYECKM MHCTPYMEHT Lie cBbpluM paboTtarta no-
nobpe 1 no-6e3onacHo B 3afaeHns OT NPOU3BOAUTENS
[vana3oH Ha HaToBapBaHe.

= He wu3nonsBaite eneKkTPUYECKM WHCTPYMEHTH,
YMUTO NYCKOB NpeKbCBaY e noBpeaeH. Enekrpuyeckn
WHCTPYMEHT, KOWTO He Moxe Aa 6bae KOHTpomnwmpaH
nocpeACcTBOM MpeBkItoYBaTen, € onaceH n Tpsbsa Aa
6ble PEeMOHTUPaH.

= M3knioueTe wwencena Ha en. 3axpaHBaHeTo u/unu
n3BapeTe akymyrnartopHara 6aTepusi, ako Moxe
[a ce M3BaXaa, OT eNeKTPUYECKUSsI MHCTPYMEHT,
npeav Aa u3BbpLIBaTe KaKBUTO U Aa € AeNCTBUs
Nno perynupaHe, CMsiHa Ha MpPUHaANEXHOCTUTE
WUNU cbXpaHsiBaHe Ha eneKTPUYECKUS] UHCTPYMEHT.
Tasn Msipka npemMaxsa OnacHoOCTTa OT 3aAefcTBaHe Ha
enekTpUYeckust UHCTPYMEHT MO HeBHUMaHMe.

] c'bXpaHilBaﬁTe He3aeTuTe erleKTpu4yecku
MHCTPYMEHTU Ha HeOoCTbMHU 3a geua mecTta U He
no3BonsiBalTe Ha n1ua, He3ano3HaTu c WHCTPYMeHTa
WU C Te3un yKasaHus, Aa GOpaBﬂT ¢ Hero. KoraTto ca
B pbLETe Ha HEONMUTHU I'IOTpe6VITEJ'II/|, eneKkTpnyecknTe
WHCTPYMEHTN Morat aa 6bAaT U3KIYUTENHO ONacHW.

= MopabpxaiiTe B 4OGPO CHLCTOSIHUE €NEeKTPUYECKUTe
WHCTPYMEHTU M TeXHUTe  MPUHAATEXHOCTHU.
MpoBepsiBaiiTe 3a HEU3NPABHOCTU UMK 3aKNUHBaHe
B NOABWXHUTE €rleMEeHTU, 3a CUYYNEeHU 4YacTu unm
apyrm obcrosiTencrea, KOUTO MoraT ga Briowart
paboTaTa Ha erneKkTpu4eckuss MHcTpymeHT. lpeam
[a u3nonsBate eneKTPUYEeCKUs MHCTPYMEHT, ce
norpuxete noeBpeguTe Aa 6bAaT OTCTPaAHEHW.
MHOro oT TpyAOBMTE 3MOMOMNYKU Ce AbIKaT Ha Henobpe
noaAbPXKaHW enekTpUYecku MHCTPYMEHTH.

YCTPOMCTBO, NOCOYEHO OT NPOU3BOANTENS. 3apsAAHO
YCTPOMCTBO, MOAXOASALIO 3a 3apexnjaHe Ha eauH Bua
BaTepun, Moxe [Oa NpeausBuKa PUCK OT Moxap, ako
6bae n3nonasaHo 3a apyrv 6atepun.

= W3snonseante eNneKTpu4vecku WHCTPYMEHTHU

c Garepum eOMHCTBEHO CbC  CheuuasnHo
npegHasHavyeHuTe 3a Tax Gatepuu. M3nonssaHeTo
Ha BCsikakBu pyrv 6atepuy moxe Aa Cb3aane puck ot
HapaHsiBaHe U noxap.

n Korato 6atepusita He ce M3non3Ba, CbXpaHABanTe

£ naney oT Apyru MeTanHu o6eKTu, KaTo Hanpumep
Knamepu, MOHETH, Krio4yoBe, rBO3AeM, ramku
AW ApYrM MankM MeTanHu o6eKTM, KOMUTO morar
[a HanpaBsT Bpb3ka Mexgy knemute. KbcoTo
CbeauHeHe OT KnemMuTe MoXe Aa AoBeae 40 U3rapsiHus
Wy noxap.

u [pu HenpaBunHo usnon3sBaHe 6GaTepuATa Moxe

Aa oTaenu TeYHOCT; U30ArBamTe KOHTaKT. AKO
cny4YaHO HacTbLNU KOHTAKT, NpoMUiATe ¢ Boaa. AKO
TeYHOCTTa Bne3e B KOHTaKT C ouvuTe, NoTbpceTe
He3abaBHO MeauumHcka nomoul. OtaeneHaTta oT
GaTepusiTa TEYHOCT MOXeE Aa NPUYNHM Bb3naneHve unm
n3rapsiHus.

= He wusnonsBante akymynatopHa 6atepus wunu

WHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBpeAeHU UM NPOMEHEeHN
Mo HsIKaKbB HauyuH. [OBpefeHWUTE WM NPOMEHEHW
G6atepun MoraT fa paboTaT no Henpeackasyem HauvH,
KOeTo Aa AoBeAe A0 noXap, B3pWB UM OMacHoCT OT
HapaHsiBaHus.

s He wu3narante akymynatopHa 6Gartepus wunu

WHCTPYMEHT Ha OrbH WNUM MpeKaneHo BMUCOKa
Temnepartypa. WanaraHeto Ha OrbH wWnuM Ha
Temnepatypa Hag 130 °C moxe Aa Npuy4nHN B3puB.

= CnepBanTe BCUYKM WHCTPYKUMM 3a 3apexaaHe

W He 3apexpaWTe akymynaropHata Gatepus unu
VWHCTPyMeHTa W3BBH TemnepaTypHUs [uanasoH,
NoCcoYeH B MHCTPYKUMUTE. HenpaBunHoTo 3apexaaHe
UNW 3apexaaHeTo npu TeMnepaTypu N3BbH NOCOYEHUS!
[ManasoH Moxe Aa noepeau Gatepusta u ga yBenuyu
pucka oT noxap.

CEPBU3HO OBCNYXBAHE

™ I'Io.qn'bp)xaﬁre pexewmTe WHCTPYMEHTU BUHaru n PeMOHTBT Ha erieKTpu4yeckuTe WHCTPYMEHTH

nobpe 3aToveHUM M YUCTU. VIHCTpYMEHTM, 3a KOMTO
e nonaraHa npaBuiHa rpuxka n ca ¢ fobpe HaToyYeHu
pexeLin enemeHTH, ce YynpaBnsBaT MO-TIeCHO W
BEpOSITHOCTTA Aia 3asfart e no-marnka.

= M3nonsBaiiTe  eneKTPUMYECKUTE  UHCTPYMEHTH,
NPUHAANEXHOCTUTE U pexewuTe M Ap. Yactn
cbob6pa3HO Te3n yKasaHMusA, KaTo ce cbobpassBaTe
c paboTHuTe ycrnoBus U c paboTata, KOATO Lie
u3BbplwBaTte. l/3nonssaHeTo Ha  enekTpuyecku
MHCTPYMEHTVM 33 pasnuWyHM OT npeaBuaeHuTe oT
NpOM3BOAUTENS NPUIOXKEHNS NMOBULLIABA OMAacHOCTTa OT
Bb3HVKBAHE Ha TPYA0BYW 3M0MOMNyKK.

n lMNopabpkaiTe pbKOXBATKMTE M NOBBLPXHOCTUTE

TpsiGBa Aa ce M3BBLPLIBA CamMo OT KBanuduumupaHu
cneuuanucTy M camMo C  W3NON3BaHeTo Ha
OPUIrMHANHU pe3epBHU YacTU. [1o TO3W HauvH ce
rapaHTMpa noaLbpXXaHeTo Ha GesonacHocT npu paboTta
C enNeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT.

= Hukora He o6cnyxkBaiiTe NoBpeaeHN akyMynaTopHM

6atepun. O6cnyKBaHETO Ha akyMyrnaTopHuTe 6atepum
TpsibBa fa ce M3BbPLUBA CaMoO OT MPOW3BOAUTENS UMK
OT OTOPU3MPaHM AOCTaBUYMLM Ha YCNyrvi NO CEpPBU3HO
ob6cnyxBaHe.

NPEAYNPEXAOEHUA 3A BE3OMACHOCT NMPU

PABOTA C XPACTOPE3A

3a 3axBawaHe Cyxu, 4MCTM W HeomacneHun. ® He nsnonssainTe MawmHarta npu nowmn

Xrnb3raBuTe pbKOXBaTKU U MOBBPXHOCTM 3a 3axBallaHe
He [aBaT Bb3MOXHOCT 3a GesonacHo ynpasneHue
KOHTPONMpaHe Ha WHCTPYMEHTa Npu Bb3HWKBAHE Ha
HeouakBaHW cUTyaLmu.
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MeTeOopPOSIOruyHU ycnoBus, oco6eHo Korato
MMa pUCK OT MBbNHUKM. TOBa HamansiBa pucka OT
nopassiBaHe OT MbJTHUA.
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MpoBepeTe BHMMaTenHo 30HaTa, B KOATO lue
u3nonssaTte MallMHaTa, 3a AUBU XUBOTHU. [lvBuUTe
XUBOTHU MOXe Aa GbJaTr HapaHeHW OT MalmHaTa fo
Bpeme Ha paboTa.

MpoBepeTe BHMMATENHO MSICTOTO, Ha KOETO Lie
ce M3non3Ba MallMHaTa, U NpeMaxHeTe BCUYKMN
KaMbHM, NPBYKK, KULU, KOCTU W APYrU YyXKAW

npeameTn. M3xsbprieHute npeaMeT Moxe Aa
NPULUHAT PUNYECKO HapaHsBaHe.
Mpeam pa wusnonsBaTte MaliMHaTa, BUHarM 1

npoBepsiBaiTe BU3yanHo, 3a fa ce yBepuTte, Ye
AWCKA WM OCTPMETO WM MOAYNMbT Ha AUCKa UM
ocTpueTo He ca nospegeHu. [loBpeaeHu uvactu
NoBMLWIABAT pUCKa OT HapaHsiBaHe.

Mpean ynotpe6a npoBepeTe 3axpaHBawus Kaben
W yALIKUTENUTE, ako MMa TakuBa, 3a cnegu
oT noBpeaa unu cTapeeHe. He wu3nonsgaiite
WHCTPYMeHTa, ako KabenbT e noBpeAeH Wnun
n3HoceH. AKO KabenbT ce MOBpeau MMM cKbca
no Bpeme Ha ynotpe6a, u3kni4yeTe MallMHaTa M
He AokocBailTe kabena, npeau Aa ro M3KnYUTe
OT MpEeXOBOTO 3axpaHBaHe. [loBpedeH 3axpaHBaly
Kaben unu yabxuTen Moxe Aa AoBefe A0 TOKOB yaap,
noxap W/unm cepuosHo HapaHsiBaHe.

CnepaBaiiTe MHCTPYKLIMUTE 32 CMSIHA Ha aKkcecoapu.
HenpaBunHo 3aTterHatuTe raviku wunum 6GonToBe 3a
3aKpenBaHe Ha OCTPUETO MOXe Ja NOBPEeAsT OCTPUETo
VN1 Aa aoseaaT Ao OTAENSIHETO My.

HomuHanHaTa ckopocT Ha BbpTeHe Ha OCTPUETo TpsiGBa
[ia e oHe paBHa Ha MaKCMMariHaTa CKOpoCT Ha BbPTEHe,
o3HayeHa BbpXy MawwuHata. OcTpuera, paboTewm mno-
6bP30 OT HOMWHANHATA CY CKOPOCT Ha BbpTeHe, MoraT Aa
Ce CUyMSIT M a Ce pasxebpyar 4acTu OT TsX.

HoceTe npeanasHu cpeacTBa 3a ouuTe, yluuTe,
rnaeatau pbueTe. [loaxoaswuTe npeanasHn cpeacTsa
e HamansaT pucka OT (DM3NYECKO HapaHsiBaHe OT
nNeTAWM OTNaabLUM UMK HEYMULLIIEH KOHTaKT C kopaaTta
WK oCTpueTo.

[dokato pa6oTute ¢ MawuHaTa, BUHarM HoceTe
npeanasHuM obyBku. He u3nonsBaiTe MHCTPYMEHTA,
ako cTe 6ocu MnM HocuTe OTBOPEHM caHAanu. Tosa
HamarnsiBa Bb3MOXHOCTTa OT HapaHsiBaHe Ha kpakaTa npw
KOHTaKT C ABUXELLMUTE Ce pe3ayka, BNakHO U ocTpue.

Korato paGOTVITe C MaliuMHaTa, BUHarn Hocete AbJIrn
naHTanoHu. OroneHara koxa noBuLIaBa Bb3MOXHOCTTa
OT HapaHsaBaHe OT U3XBbPlieHU npeamMmeTu.

CtpaHuyHMTe Habnwopatenun TpaA6Ba pa ca
panevye npu pabora ¢ mawwuHarta. M3xBbpnsHuTe
oTnagbuM MoraTt Aa [oBeAaT A0 CEPUO3HO (DU3NYECKO
HapaHsiBaHe.

BuHaru wusnonseBante ABeTe CU pble, KoraTto
paboTuTe ¢ MawmHaTa. AKo AbpXKWUTe MalumHaTa c ABe
pble, LWe n3berHeTte 3aryba Ha KOHTPOI.

[pbxXTe MawwMHata camMo 3a W30NUpaHuTe
NOBBLPXHOCTU 3a XBalljaHe, 3al4OTO KopaaTa Moxe
Aa Briese B KOHTaKT CbC CKpUTU Kabenu. Kopgata
UNK OCTPUETA, KOUTO BNA3aT B KOHTAKT C MPOBOAHWK, MO
KOWTO Teye TOoK, MoraT Ja foBefaT [0 NpoTUYaHeTo Ha
TOK MO HEU3oNMpaHUTe MeTanHKW YacTu Ha MallmHaTa u
[la MPUYUHAT TOKOB yAap Ha onepartopa.

BuHaru ctbnBaiTe cTabunHo u paboTteTe ¢ MaluMHaTa
camMo KoraTto cTouTe Ha 3emsTa. XIb3raBute MWmu
HecTabuIHW NOBBPXHOCTM MOXE Aa NPUYMHAT 3aryba Ha
PaBHOBECUSI U KOHTPOM BbPXy MallMHaTa.

@

He paboTeTe ¢ MawwuHaTa Ha nNpekaneHo CTPbMHU
CKnoHoBe. ToBa HamansiBa pucka oT 3aryb6a Ha
KOHTPOJI, NoAXNb3BaHe W NajaHe, KOeTo Moxe Aa
nosefe Ao hU3NYeCKo HapaHsiBaHe.

KoraTo pa6oTute no cknoHoBe, BUHarn 6'baere CUrypHu
B onoparta cW, BMHarM pa6oTeTe Mo XOpW3OHTana
CMPsIMO HaKMoHa Ha CKIIOHa, HWUKOra Harope unu
Hafony, M O6bAeTe M3KMIOYUTENTHO BHUMATENHHU,
KoraTo NpomeHsiTe nocokata. ToBa HamansiBa pucka ot
3aryba Ha KOHTpOM, NOAXMb3BaHEe U NafaHe, KOeTo MoXe
nia posese A0 (pM3n4ecko HapaHsiBaHe.

3axpaHBawumAT kaben He TPsAOBa Aa BNv3a B KOHTaKT
C pe3aukara, kopgata unu octpueto. [loBpeaeH
3axpaHBall kaben moxe Aa [oBeae OO TOKOB yaap,
noxap u/unm cepuo3Ho HapaHsiBaHe.

[pbXTe BCUYKM 4aCTM Ha TANOTO Aarey oT AUCKa,
KopAaTta unmM ocTpPUeTo, KoraTo MaiwumMHaTta paboTu.
Mpeou pa crapTupate MawmHaTta, ce yBepeTe, 4e
AMCKBLT, KOpAaTta Unm ocTpueTo He ce gonupar Ao
HUWO. MOMEHT Ha HeBHMMaHWe Mo Bpeme Ha paboTa
C MalmHaTa MoXe Aa AoBefe [0 HapaHsBaHe Ha Bac
WY Ha apyru nuua.

He paGoTteTe ¢ MaluMHaTa Ha BUCOYMHA HaA KpbCTa.
ToBa nomara ga ce npeaoTBpPaTv HEBONEH KOHTaKT C
AUCKa mnnn ocTpueTo U nossossea I'IO-,CIOﬁ'bp KOHTpOn
BbpXy MallnHaTa B HeO4YakBaHW CUTyauun.

Korato pexeTe xpacTu unu pmaaHku, KOMTO ca nog
HanpexeHue, BHUMaBanTe 3a OTCKaYaHeToO UM Hasag.
KoraTo HanpeeHneTo B bpBeCHWUTe BriakHa ce 0cBo6oaMm,
XpacTuTe wnn ugaHkuTe MoraT Aa yaapsT onepatopa w/
UMK Aa norpeyar Ha KOHTPOra BbpXy MaluvHaTa.

Bbaete ocob6eHO BHUMaTeNHU MpU psA3aHe Ha
XpacTu unu Mnagu AbpBeTa. TbHKMTE MaTepuanu
MoraT fa 3axBaHaT OCTPUeTo U a ce HacovaT kbM Bac
unu ga Bu nsBagsaT ot paBHoBecHe.

[pbXTe MaliMHaTa Nog KOHTPON U He [OKOCBanTe
[ucKoBeTe, KOpAUTe Wnu ocTpuetata M Apyru
onacHuM ABMXEWM ce YacTu, AOoKaTo ouwe ca B
ABwkeHue. ToBa HamansBa pucka OT HapaHsiBaHe OT
[OBVXKELLMTE Ce YacTu.

MpeHacanTe MawuHaTa U3KMOYEHA WM Aaney oT
TAnoTo cu. paBurnHoTo GopaBeHe ¢ MalMHaTa Lie
Hamanu BepOsiTHOCTTa OT CryyaeH KOHTaKT C ABWKELLU
ce AMCKOBe, KOPAM UMK ocTpreTa.

MNpwu TpaHcnopTUpaHe UNKU NpMGUpaHe Ha MallMHaTa
3a CbXpaHeHWe, BMHArM MoCTaBsAWTe Kanaka Ha
MeTanHute ocTtpueTa. [lpaBunHoto GopaBeHe C
MalMHaTa LWe Hamanum BeposiTHOCTTa OT ClyyYaeH
KOHTaKT C OCTPUETO.

W3nonssaiiTe camo pe3epBHU [AUCKOBe, Kopaw,
pexewM rfnaBM M OCTpMeTa, MOCOYEHU OT
npousBoauTens. HenpasunHWTE pe3epBHU YacTu
MoraT [a yBenmyaT pucka OT CyyrnBaHe 1 HapaHsiBaHe.

an OTCTpaHsAABaHe Ha 3acepHanu wMatepuanuv
wnun OGCHy)KBaHe Ha MalwuHaTa ce yBepeTe, 4e
npeBKnOYBaTenaAT € WU3KIMH4YeH U Ga'repmrra e
usBageHa. HeovakBaHo 3ajeicTBaHe Ha MaluuMHaTa
no BpemMe Ha noYncTtBaHe Ha 3acefHan martepuan nnum
OGCJ'Iy)KBaHe MOXe fa foBefe A0 CEPUO3HO d)l/l3l/|‘4€CKO
HapaHsaBaHe.
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NPUYUHUN 3A TNACKAHE HA OCTPUETO UCBBP3AHU = Hukora He paboTeTe C npoaykTa, [AOKaTO BCUYKU
C TOBA NPEOYNPEXOEHUA npeanasuTenu, OTKMOHUTENW W pPbKOXBATKM He ca

TnackaHeTo Ha OCTpMeTO MpeAcTaBnsiBa BHE3amnHo MPVKPEneHM NPaBIMHO 1 CTaBUIHO.

[BWKEHWe Ha MaluMHaTta HacTpauu, Hanpen wnu Hasag, ™ [peau Bcska ynotpeba ce yBepsiBaiiTe, Ye OCTPUETO 3a
KOETO MOXe [a Bb3HUKHE, KOrato OCTpMEeTO Ce 3aKknelum noapsAsBaHe Ha kopaaTa B npeanasurensa € npaBuinHo
UK ce 3akauu 3a NpeameT, HanpuMep duaaHka Unm MbH. NO3MUMOHMPAHO 1 3aKpeneHo.

To mMoxe pa GbAe AOCTATBYHO CUIHO, 3a Aa AoBede A0  m  [IpbkTe NpucTaBkaTa C riasata rnof HUBOTO Ha KpbCTa.
3a[BWKBaHe Ha MaluMHaTa u/unu onepaTtopa BbB BCsika

m HesabasHo cnpete npoaykta n n3sagete
NOoCOKa 1 eBeHTyalnHa 3ary6a Ha KOHTPOS Ha4 MalluHaTa.

akymynatopHata Gatepus WM M3KIoyeTe  OT
eneKkTpuyeckata Mpexa B Crydail Ha WHUMAEHT Wiu
noepefa. He paboTeTe ¢ npogykta OTHOBO, [OKaTo
TOM He NpemMuHe LaTenHa npoBepka B OTOPU3MpaH
CEPBU3EH LIEHTbP.

TnackaHeTo Ha OCTPUETO U CBbP3aHWUTE C HEFO OMAacHOCTU
MoraT pna GbaaT wusberHaTv uYpes npegnpuemMaHe Ha
NoAXoAsALM NpeanasHyu Mepku, KakTo e NoCoYeHo Nno-aory.

= [lNopgabpxante 3gpaB 3axBaT € ABe pbue Ha

MaliMHaTa U pasfnofioxeTe pbLeTe CU Taka, ye Aa
MOXeTe Aa YCTOMTe Ha THackaHeTo Ha OCTPMETO.
PasnonoxeTte TAMNOTO CU OT nsBaTa CTpaHa Ha
MawmHaTa. TnackaHeTo Ha OCTpUeTO MoXe JAa
yBenuuu pucka oT HapaHsiBaHe Nopaau Heo4YaKBaHo
ABWXEHWEe Ha MaluMHaTa. TrackaHeTo Ha OCTpUeTo
MOXe [a Ce KOHTPOMMpa OT orepartopa, ako ce B3emat
NOAXOASALLM NPEANasHi MEepKM.

= Korarto octpueTo ce 3aknewm unu Korato psisaHeTo
ce MnpeKkbCHe MO HsKakBa MNPUYMHA, U3KMoYeTe
MalmMHaTa M s OpbXTe B MOKOW B MaTepuana,
[0KaTo ocTpueTo HanmbmnHo cnpe. Korato octpueto
e 3aKnelleHo, HuWKora He oOnuTBaliTe da w3Baxaarte
MallmMHata oT maTtepuana unv a s abpnaTte Hasag,
[okaTo OCTPUETO ce [ABWKMW, Tbi KaTo Moxe Aa ce
nonyuu TrnackaHe Ha ocTpueTto. HanpaseTe nposepka
W npegnpueMeTe Kopurupaw OencTBusl, 3a Aa
OTCTpaHUTE NpuUYMHaTa 3a OrbBaHe Ha OCTPUETO.

= He u3nonspaiTe TbNW UNM NOBpeAeHM OCTpUeTa.
TBNUTE UM NOBPeAEHN OCTPUETA yBENUYABAT pycka OT
3akneLyBaHe Uny 3axesallaHe Ha npeaMeT, KOeTo BOAU
[0 TNackaHe Ha OCTPUETO.

= BuHarm nopabpxaiite pgo6pa BUAMMOCT KbM
MaTepuana, KOuTo pexete. [10-BepoOATHO € oCTpneTo
fa ce 3abue B 30HW, B KOWUTO € TPYAHO Aa BukaaTe
maTepuana, KoiTo pexeTe.

= Ako no BpeMe Ha paboTa C MawMHaTa KbM Bac ce
NpuGNWXKM [Opyro nuue, M3KNOYeTe MaluMHaTa.
ChbluecTBYBa MOBULLEH PUCK OT HapaHsiBaHe Ha Apyrv
nuua, kouTo mMoraT Aa 6baaT yaapeHn oT ABWKELLOTO ce
OCTpve B Cry4alt Ha TrackaHe Ha OCTPUETO.

OONBNHUTENHU NPEAYNPEXOEHUA 3A

BE3OMACHOCT

m [pean ynotpeba u crneg BCAKO Bb3dencTeue
npoBepeTe Aanu HaMa rnospeaeHu YacTu. MonpaeaHeTo
WM 3aMeHsiHETO Ha AedeKTeH MpeBKMoYBaTen
WM NOBPEAEeHU WU M3HOCEHW YacTu Tpsibea aa ce
M3BBLPLLUBA CAMO OT YMbIIHOMOLLEHN CEPBU3U.

= MankoTo ocTpue, NpuMkaYeHo KbM NpeanasuTens, Cryxu
3anoApsi3BaHe Ha HOBopasBWTaTakopAa 4o NoAxoasiaTa
ObMKWHA, Npy KOSITO ce rapaHTupa 6GesonacHa pabota
n onTumanHu paboTHu xapaktepuctuku. OcTpueto e
MHOro octpo. He pgokocBavite ocTpneto ocobeHo npu
NoYnCTBaHe Ha NpoayKTa.

u [logmeHsTe pexeLloTo BNakHO CamMoO C OpWUrMHanHoO
TakoBa OT Mpou3BoauTens. He uanonseanite HUKAKBO
OpYro pexeLlo npucnocobneHuve.

= YBepeTe ce, Ye MpuUCMoCOBEHNETO 3a psidaHe e
NPaBUIHO MOHTUPAHO U 34PABO 3aKPEneHo.
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3a fa ce Hamany pUCKbLT OT HapaHsiBaHe, CBbp3aH C
KOHTaKT C ABWKELM Ce 4acTu, BUHArM U3Knoysante
npoaykTa, usBaxganTte Gatepusita U ro paskaysanTe
oT ernekTpo3axpaHBaHeTo. OcTaBeTe npogykta U
GaTepusTa [ga W3CTMHAT. YBepeTe ce, 4Ye BCUYKM
[BVKELUM Ce YacTu ca Crpesivt HambIHO:

npean obcnyxsaHe

npeamn nouncTBaHe Ha 3anyluBaHe

npeau npoeepka, NouncTBaHe unu pabota no ypeaa
npeaun CMsiHa Ha NpUHaANexXHOCTN

cnep yapsiHe Ha vyxa npeamet

KoraTo ocTaBsiTe npoAykTa 6e3 Haasop

BCEKM MbT MPU M3BbPLUBAHE HA TEXHUYECKO
obcnyxBaHe

® aKo ypeabT 3anoyHe 4a BUGpMpa HeecTecTBEHO

YBepeTe ce, Ye BCUUKM Npeana3uTenu 1 pbKkoxeaTkv ca
NOCTaBEHN Ha MSICTOTO MM U ca B U3MPaBHOCT.

[pbxTe npoaykTa 3a npeaHasHaYeHUTe PbKOXBATKA M
orpaHvyaBariTe BpemeTo 3a pabora.

BHumaBanTe 3a 00ekTW, 3axBbpreHW OT pexelus
mMexaHusbM. MNpeau ga 3anoyHeTe paboTa, oTcTpaHeTe
3aMbpcsBaHKATA, KaTo Marnku kKaMbHU, Yakbn v Apyru
yyxaou npegmeTy oT paboTHaTa 3oHa. B pexewmte
enemMeHTn MoraT [ia ce 3anneTaT XuuM Unu BnakHa.

YpeabT e cHabaeH c npespamka. Korato pabotute c
npoaykTa, u3nonssante npespamkata. BHumatenHo
perynvpaiite npespamkarta, Taka 4Ye Aa BU e yao6Ho,
[okaTo nopabpxaTe TexecTTa Ha NpoaykTa oT AscHaTa
cu cTpaHa. 3anosHalitTe ce c¢ MexaHusma 3a 6bp3o
ocBoboxJaBaHe W ynpaxHsiBaiiTe  M3Non3BaHeTo
My, npeay fa 3anodHeTe Aa paboTuTe ¢ MaluvHaTa.
MpaBWMHOTO M3MON3BaHe Ha TO3N MexaHU3bM Moxe Aa
npefoTBpaTh CEPUO3HO HapaHsiBaHe Npu Bb3HUKBaHe Ha
U3BbHpEaHa cuTyauusi. Hukora He HoceTe AOMbAHUTENHN
[Apexu Haj KornaHa 1 He orpaHWyaBaiTe JocTbna no Apyr
Ha4uH 0 MexaHu3ma 3a 6bp3o ocBoboXxaaBaHe.

He usnonseaite MHoropeﬁpeH KONnaH unmn peMbK npes3 pamo.

BuHary nposepsiBaiiTe fanu MO BEHTUNALUMOHHUTE
OTBOPY MMa OTMagbK.

YpenbT TpsbBa Aa Obae 3axpaHBaH ypes npekbeBady 3a
3aLLWTHO M3KIOYBaHE, Nporyckall Tok He noseye oT 30 mA.
C npopykta TpsibBa pa ce pabotm camo npwu
Temnepatypu mexay 0 °C n 40 °C.

CbxpaHsiBaiiTe npoaykta npu OKonHa Temnepatypa
mexay 0 °C n 40 °C.

Ako 3axpaHBawuaT kaben e noBpeaeH, Tpsibea aa 6bae
NnoZAMeHeH CbC crneuuaneH kaben unu crinobka, KouTo ce
npeanarart OT YMbSIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBLP.
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= [lpean Bcska ynotpeGa npoBepsiBaiiTe 3axpaHBalLyst
kaben 3a noBpeda. AKO 3axpaHBawwuAT kaben e
nospeneH, Tol TpsiGBa a ce CMeHM OT KBanudmumpaHo
nuLe B 0TOpU3MpaH cepBua, 3a Aa ce u3berHaT puckoBe.

= [lpn noctaBsHeTO wnM CBansHeTO Ha ocTpueTaTta
nsnonsganTe 34paBv MpeanasHu pbkaBvLM, Tbil KaTo
ca c ocTpu pbbose.

= He pokocBavite n He ce onuTBawWTe pJda cnuparte
OCTpWETO, KOraTo ce BbPTU.

m 3ameHsAnTe noBpedeHuTe ocTpueTa. Beekn nbT npeam
[a n3nonaeate ypeaa, NpoBepsiBaiiTe fanu ocTpueTo e
NpaBUMHO 1 CTaBbUITHO MOHTUPAHO.

= 3a noamsiHa usnonseante camo opurmHanHo TRI-ARC
ocTpue OT npousBoauTens. He usnonssaiTe HUKaKBO
OPYro pexeLlo npucnocobneHuve.

m  Hvikora He pexxeTe matepuan ¢ guameTsp Hag 13 mm.

m CobxpaHsiBaiiTe ¥ TpaHcnopTvpanTe ypega camo
C MOHTUpaH npegnasuten Ha ocTpueTo. BuHarm
MaxainTe npegnasuTens, npeav Aa usnonseate ypeaa.
Mpennasutenat MoXe [da M3XBbpyW, ako OCTpPUETO
3anoyHe Aa ce BbpTU, [OKATO € MOHTMPaH.

m 3a necHo u GesonacHo psid3aHe MNpUCTbNBaWTE KbM
OypeHuTe, KOWTO Lie pexeTe, OT [ASICHO Ha nsiBo.
ToBa MOXe Aa Hamanu cunata Ha obpaTHMs Tnacbk
npu HeovakBaHaTa cpelia C AbpBeH MaTepuan. 3a
ynpaBrieHMe Ha TO3W MpPOAYKT BuHaruM TpsibBa aa ce
n3nonsear ABeTe pble.

m  [IpOABIKUTENHOTO  M3MON3BaHe Ha  WMHCTPyMeEHTa
MOXe fAa [oBeAe [0 HapaHsiBaHus WNu BrioLIaBaHe.
KoraTo u3nonasaTe NpoaykTa NPOAbIDKUTEINHO BPEME,
yBepsiBalTeE Ce, Y€ NPaBuUTE PEAOBHM NMOYUBKU.

OONBNHUTENHU NPEAYNPEXAEHUA 3A

BE3OMACHOCT 3A BATEPUATA

= 3a fga HamanuTe pucka OT noxap, (HU3MYecKo
HapaHsiBaHe W MOBpeAa Ha MpoAyKTa nopaau KbCo
CbedVHeHVWe, HUKOra He MoTansiiTe  MpOAyKTa,
KoMmrrekta GaTepum UNM  3apsAHOTO  YCTPOMCTBO
B TEYHOCT M He MO3BOMsIBANTE B TAX Aa NPOHUKHE
TeyHocT. Te4HOCTUTE, MPEeaM3BMKBALLM KOPO3US WM
NpoBeXZallM erieKTpUYecTeo, KaTo cofeHa BoAa,
orpefeneHn xumukanu, usbensaw BeliecTBa WU
NPOAYKTW, Chabpkalym n3bensaly BelecTsa, morat
[la Npeamn3BMKaT KbCO CheaVHEHNE.

= 3apexpgainTe akymynatopHaTa 6atepusi Ha MSCTO, Ha
KOeTo okonHaTa Temnepatypa e mexay 10 °C n 38 °C.

m CobxpaHsiBaliTe akymynaTopHaTta 6atepusi Ha MSICTO, Ha
KOeTo okonHata TemnepaTypa e mexay 0 °C n 20°C.

m M3nonseaiiTe akymynatopHata 6atepusi Ha MsiCTO, Ha
KoeTo okonHata TemnepaTypa e mexay 0 °C n 40 °C.

TPAHCIMOPTUPAHE U CbXPAHEHUE

= M3knoyeTe npopykta, un3BageTe akymynatopHaTa
GaTepusi 1 ro usvakawte ga ce oxnagw, npeau ga ro
npubepeTe 3a CbXxpaHeHWe Unu Aa ro TpaHcrnopTupare.

= [MouncreTe NpoayKTa OT BCUYKM YyXKAM YacTULN.

= He cbxpaHsiBaiiTe u TpaHcnopTupante npogykra c
noctaBeHn OGatepun. W3Bagete akymynatopHaTta

batepuss U 9 cbxpaHeTe oTgenHo. CbxpaHsBanTe A
Ha XxnafHo, cyxo u gobpe nNpoBeTpsiBaHO MSCTO, KOETO

€ HefoCTbIMHO 3a Aeua. [pbxXTe npoaykta Aanede oT
passxaal BellecTsa, KaTto Hanpumep rpagvHCKu
XUMUKanuM u pasvpasssalin conu. He cbxpaHssaiiTe
NpOAYKTa Ha OTKPUTO.

KoraTto TpaHcnopTtupaTe npogykta, ro obesonaceTe
Taka, Ye Aa He MOXe Aa ce ABWXY UMW Aa NafHe, 3aLl0To
TOBa MOXe [ia [JOBEie A0 EBEHTYamnHW HapaHsiBaH1s Ha
X0pa Unv NoBpeau no NpoaykTa.

TPAHCMNOPTUPAHE HA NNUTUEBW BATEPUU

NOAOPDBXKA

@

TpaHcnopTupaiite 6aTepunte B CbOTBETCTBUE C
MECTHUTE W HaLWOHaHM NOCTaHOBNEHUS 1 pa3nopeadu.

CnasBaiiTe BCWMYKM  crieumarniHi  M3UCKBaHWA  3a
nakeTMpaHe U eTUKeTMpaHe, KoraTto TpaHcrnopTuparte
GaTepun Ypes TpeTo nuue. YBepeTe ce, Ye Gatepunte
He BNW3aT B KOHTAKT ¢ Apyrn 6atepum unu npoBoaumn

mMatepuanm no BpemMe Ha TpaHCnopTupaHe, Kato
npeanasnte  OTKPUTUTE  KOHEKTopu C  un3onauug,
HenposoAMMM KanadeTta wnn neHTa. He

TpaHcnopTupante Gatepuu, KOUTO ca crykaHu Wunu
TekaT. CBbpXeTe ce CbC criegHata KoMnaHusi 3a
[OMbIHUTENEH ChBET.

M3nonsgante camo OpUTrMHariHM  pe3epBHU  4YacTu,
akcecoapu 1 nNpucTaBku OT NPON3BOAUTENA. B npoTUBEH
CﬂyHaVI MOXe Oa ce BroLwu paGOTaTa Ha UHCTpyMEeHTa
unn ga nony4ynTe TeXKN KOHTY3UU, a rapaHunaTa BuU LWe
CTaHe HeBanngHa.

CepBU3HOTO  OGCMyXBaHe MW3WUCKBA  U3KITHOYUTEMNHO
BHUMaHWE U CreuuduyHU MOo3HaHWs W credBa Aa
Obae M3BLPLIBAHO CamMO OT KBanNMMULMPaH TEXHUK.
MpooykTbT TpsibBa Aa 6bAe pemMoHTWpaH camo B
YMbIIHOMOLLIEH CEPBU3.

MaknioueTe nNpoaykTa, u3BageTe akymyratopHata
Gatepust MM O U3KIKOYETE OT  ENeKTPUYECKOTO
3axpaHBaHe. YBepeTe ce, Ye BCUUKM ABUKELLM Ce HacTu
ca HambIHO Crpenu, Npeau KakBoTo W Aa e NoYnCTBaHe
unu 3agava no obenyxsaHe.

MokeTe fa npasuTe camo TakuBa HACTPOKM M NOMPaBKu,
KOUTO Ca OMnucaHW B HaCTOSALWOTO PbLKOBOACTBO. 3a
ZpYrv Nonpaek1 Unn CbBETU NOTbPCeTe CbAENCTBUE OT
0OTOPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

Korato TpsibBa Oa cmeHuTe koppaTta, u3nonasanTe
caMo Kopaa C HaWnoHOBM BnakHa CbC CbOTBETHUS
OnameTbp, NocoyeH B TabnuuaTa cbe cneundmkaumum B
HaCTOSAILLOTO PBKOBOACTBO.

Bcekn nbT cnepn ynotpeba nouvcTBaviTe npoaykra C
Meka ¥ cyxa kbpna. Bcsika noBpepeHa uacT TpsioBa
Aa 6bae mornpaBeHa WM 3aMeHeHa OT YMbIHOMOLLEH
CepBU3eH LIEHTHP.

MpoBepsiBaiiTe BCWUYKM raiikv, GONTOBE W BUHTOBE
npean BCSIKO M3MON3BaHe W Ha 4ecTu WHTepBanu 3a
npaBWmnHO 3aTsiraHe, 3a Aa ce yBepuTe, Ye U3fenveTo
e B 6e3onacHo paboTHO cbCcTosiHWE. Besika noBpegeHa
yacT TpsibBa ga 6bae monpaBeHa UM 3amMeHeHa OT
YMbAHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

3aHeceTe NpOAYKTa B OTOPM3NPaH CEPBU3EH LIEHTBP,
aKo e HeobxoauMma 3amsiHa Ha MOBPEAEHU WMu
HEYeTNIBY ETUKETU.
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OMO3HAMTE BALLUA NPOAYKT

Bx. cmpaHuya 137.

CONOTAWN =

Ban 3a 3akpensaHe
MpepnasuTten 3a ocTpueTa
Octpue TRI-ARC
lMpeagnasuTen Ha ocTpueTo
PbKkoBOACTBO 3a oneparopa
MertaneH kanak

dnaHuoBsa wwainba
KoHcTpykTuBHa wwariba
Pukcmpall WwmdT

10. KoMGWHMpaH raeyeH Kriou

11. Tavika

CUMBOIJIN HA MPOAYKTA
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MpeanynpexaeHne OTHOCHO
6e3onacHocTTa

MpoyeteTe 1 pasbepeTe BCUYKM
WHCTPYKUMW, NPEeAu Aa Usnonaearte
npogykTa. Cneasaiite BCUYKN
npeaynpexaeHvst v MHCTPYKLMK 3a
6esonacHocCT.

HoceTe 3aluTHM cpeacTsa 3a ouute,
crnyxa u rnaeara.

Korato u3nonasare npogykra, Hocete
HEeMMb3ralm ce npeanasHu 06yBKu.

HoceTe 3apaBv npeanasHun pbkasuun,
npuroaeHn NpoTuB Nib3raHe.

BHumaBanTe 3a n3xBbpneHn unu
netawm obektu. brnmskocTosawuTe,
ocobeHo Jeua U goMalluHu nodumum,
TpsibBa fa cTosT noHe Ha 15 m ot
30HaTa Ha pabora.

MpoayKkTbT He e NpeaHasHaveH 3a
ynotpeba ¢ Tun ocTtpue 3a Ha3bbeH
TPUOH.

Octpue TRI-ARC

3Hak 3a CbOTBETCTBME C
eBpOnenckuTe N3NCKBaHNS

EurAsian 3Hak 3a cbOTBETCTBME

3Hak 3a CbOTBETCTBYE C
N3nCKBaHWATa Ha YkpaiiHa

[pbXTe pbLeTe c1 Janeye ot
OCTpMETO 3a nofpsi3BaHe Ha kopaaTa.

MpeBoa oT OpUrMHaNHUTE MHCTPYKLUN
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MBOJIX B HACTOALLOTO PBKOB

[MaseTe ce oT TArata Ha aucka.

He nanarante Ha AbX4 U Ha BraXXHN
yCroBwsi.

[apaHTVpaHoO HMBO Ha LyM

3Hak 3a CbOTBETCTBYUE C U3NCKBAHMATA
Ha OBeanHEHOTO KpancTBo

W3Bagete GatepusTa, npeau ga
3arno4HeTe KakeaTo 1 ga e paborta no
ypena.

He naxsbpnsiite otTnagbuute ot
6aTepuu, eNeKTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO
obopyaBaHe kaTo HeCopTUpaHK
6utosmn otnagbun. OTnagbuuTe

oT GaTepun 1 enekTPUYECKN n
enekTpoHHo obopyaBaHe TpsibBa Aa
ce cbbupart otgenHo. OTnagbuuTe OT
6aTepuu, akyMynaTopu 1 CBETIIMHHU
M3TOYHUUM TpsiGBa Aa 6baat
npemaxHatu ot obopyasaHeTo. 3a
CbBETU OTHOCHO PELIMKIIMPAHETO 1
nyHKTa 3a cbbupaHe ce 06bpHETE
KbM BallMTe MECTHW BNacT unu
TbProBcku nNpeacraeutenu. CbrnacHo
MeCTHWUTe pasnopeabv TbproBuuTe Ha
apebHo TpsibBa fa 6baaT 3aabKeHN
fa npviemart obpaTtHo oTnagbLmn

oT 6aTepun 1 enekTpU4ECcKo n
enekTpoHHo obopyaBaHe. Bawuat
npWHOC 3a noBTOpHaTa ynoTpeba

W peLKnMpaHeTo Ha oTnagbLm oT
6aTepun N enekTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopyABaHe nomara 3a HamarnsiBaHe
Ha TbPCEHETO Ha CypPOBUHM.
OTtnagbuuTe OT 6aTepum, ocobeHo
CbhObpXaluTe NATUM, U ENEKTPUYECKO
1 eneKkTpoHHO obopyaBaHe CbabpxaT
LIeHHW, NOAXOASALLM 32 peLuKnupaHe
maTtepuarnu, KouTo Moxe Aia umat
HebnaronpuaTHO Bb3AeNCTBME

BbpXY OKOMHaTa Cpeaa v YOBELIKOTO
3qpase, ako He GbaaT N3XBbpreHn

Mo eKONorMyeH HaumH. Ako Ha
oTnaabyHOTO obopydBaHe MMa NUYHK
[aHHW, U3TpuiiTe .

TBO

3abenexka

MpepynpexaexHve

Yactute nnm npUHaOnNexXHoCcTnuTe ce
npogasart oTaernHo
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[0noBHMMK MipKyBaHHSAIMM MpK po3pobLi LbOro KyLiopisy
6ynu 6e3neka, eheKTUBHICTb Ta HAAINHICTb.

NEPEABA4YYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

Mpvnapas Ans Kywopisa MOXe BWKOPUCTOBYBaTUCS 3
enekTponpuBoAHUMKU  cunosummn  ronoskamn  RPH1200,
RLT1238l, RBC1226] Ta akymynsTOpHMMW ronoBkamu
RPH3601-BL i RY36ELTX33A.

Bupi6 npu3HadyeHuii AnNA pi3aHHA 4YarapHuWKiB, KywiB i
nofibHoi pocnuHHOCTI Ha piBHI I'pyHTy abo 6nu3bko Ao
Hboro. lpodyKT TakoX NpuAATHWN ANA 3pi3aHHA O0Broi
TpaBswu, M'sicucTux Byp'sHiB Ta aHanoriYHoi POCIINMHHOCTI.

Pixyya nnowwmHa noBuHHa 6yTv npubnv3Ho napanenbHa
NOBEPXHi 3eMri.

Bwpi6 npusHayeHut Ans BUKOPUCTaHHS TiNbK1 4OPOCINMMU,
AKi  yBaXHO npouuTanu Ta 3po3yMinu iHCTPYKUii Ta
nonepekeHHs y LibOMY KePIBHULITBI, Ta MOXYTb BBaXaTuUcs
BiANOBiAanbHUMK 3a BMNacHi Aji.

MpoaykT npu3HaYeHud TiNbKM [Ans BUKOPUCTAHHSA Ha
BiAKpUTOMY NOBITPi y Aobpe nposiTpioBaHin obnacti. 3
MipKyBaHb 6e3neku MpOAYKT MOBUHEH HAaNEXHUM YUMHOM
KOHTPOMIOBATMCS 32 ONOMOTOI ABOX PYK.

He BukopuctoByinTe Ans Byab-sKkux iHWKX Linen.

3ATAJIbHI MONEPEOXEHHA 3 BE3IMNEKU
BUKOPUCTAHHSA

& MonepeaxeHHA! NMpountanTe BCi npaBuna 6esnekun
Ta iHCTpYKUii. HegoTpumaHHs nonepemkeHb Ta iHCTPYKLIN
MOXe MNPU3BECTU [0 YPaKEeHHS eneKTPUYHWM CTPYMOM,
noxexi Ta / abo ceprosHoi TpaBmu.

36epexiTb BCi IHCTPYKLUIT i BKa3iBkM ANsi ManbyTHLOro
BUKOPUCTaHHA.

TepMmiH "enekTpoiHCTPYMEHT" Y NOnepemXeHHsIX CTOCYeTbCs
BaLLOTO (POTOBOr0) ENEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY, L0 KUBUTLCS
BiA enekTpomepexi, abo (6e3npoTOBOr0) EneKTPUYHOro
IHCTPYMEHTY, L0 NpaLloe Ha akyMynsTopHoi 6aTapei.

BE3MNEKA POBOYOIro micua

= YTpumyite poboye mMicue B uucToTi i AoGpe
ocBiTneHum besnag Ha pobBouvomy micui abo TeMHi
MiCLS CNPUYUHAIOTE aBapii .

= He BUKOpUCTOBYITE NPOAYKT y BUDyXOHebe3neyHnx
aTMocdpepax, Hanpuknag, Yy NPUCYTHOCTI nerko
3alMUCTUX piAuWH, rasis a6éo nuny. Mig Yac po6oTn
KOCapK1 BUHWKAIOTb iCKPW, LLO MOXYTb MPU3BECTU A0
3ariMaHHs nuny abo napis.

= TpumanTe AiTen Ta CTOPOHHIX Ooci6 nopani nip 4ac
po6oTn enekTpoiHCTPYMeHTOM. BigsonikaHHsi yBaru
MOXe NPU3BECTM A0 BTPATW KOHTPOJIHO.

ENEKTPOBE3NEKA

m Bunka xuBneHHs
BianoBsigatTM posetui.

€NeKTPOIHCTPYMEHTY  MOBWHHA
Hikonu He 3MiHIOITe BUNKY.
He BUKOPUCTOBYMTE HifiKi BUIKU-NEPexigHNKN
3 3a3eMNIeHUMU (3aMKHYTMMKM Ha 3emnio)
eneKkTpoiHCTpyMeHTamu. He 3MiHeHi BWUNMKM Ta BiANOBIAHI
PO3eTKM 3MEHLLYIOTb PU3NK YPAXKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

® YHUKaWTe KOHTaKTy Tina 3  3a3eMIieHUMMU
NOBEPXHAMU, TaKMMM SIK TPyOu, papiatopu, nnutn
Ta XONoANIbHUKMN. ICHYE NiABULLEHNI PU3UK YPaXKEHHS
eNeKTPUYHIM CTPYMOM, SIKLLIO Balle Tiflo 3a3eMrieHe.

= He nippaBaiTe enekTpoiHCTPYMeHTU BNAUBY AOLLY
abo Bomnorux ymoB. [lonagaHHa BOAM Ha NpUCTpIn
36iNbLUYE PUBNK YPAKEHHS €MEKTPUYHUM CTPYMOM.

m  He 3noBxynte wHyp. Hikonu He BuKopuctoBymnTe
WHYP XWBMEHHA ANS NepeHeceHHs, nepeMilleHHs

abo BUINYYeHHSs1 BUNMKW 3 po3eTKu. TpumanTe LWHYp
nopani BiA Tenna, macna, rocTpux KpoMmMok a6o
PyXoMuX 4YacTuH. MowkoakeHi abo 3annyTaHi WHypu
36iNbLUYIOTb PU3UK YPAKEHHST €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

m [pu po6GoTi 3 enekTPOIHCTPYMEHTOM Ha BynuLi,
BMKOPUCTOBYWTE NOAOBXyBad, BignoBigHUA AnA
BUWKOPMCTaHHA Ha BiAKpUTOMY noBITpi. BukopucranHs
kabento, NPUAATHOrO ANsi BUKOPUCTAHHS HA BiAKPUTOMY
MNOBITPI, 3HWKYE PUSVK YPAKEHHS €NIEKTPUYHIM CTPYMOM.

m [pu poGoTi 3 enekTpPOiHCTPYMEHTOM Yy BONOroMy
cepefoBULL BUKOPUCTOBYITE 3aNMLIKOBUIA NOTOYHUIA
npucTpin (3MM) 3axuLieHoro XuBneHHs. BukoprctaHHs
3T 3HWXKYE PU3NK yPaKEHHSI €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

OCOBUCTA BE3MNEKA

= bByabTe yBaxHi, AuBiTbCA, WO BU pobute, i
BUKOPMCTOBYMTE 3[0POBWIA Tny3a Npu  ekcnnyatauii
BUpoGy. He npautoiite 3 BUpoGOM, KOnM BW BTOMMEHI
abo 3HaxoguTecb NiA Ai€l0 HapKOTUKIB, ankorono a6o
MeAukameHTiB. HaliveHwa HeobepexHicTb npu po6oti 3
€MNeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe MPU3BECTU A0 CEPAO3HUX TPABM.

= BukopucToByiiTe nepcoHanbHe 3axucHe o6nagHaHHs.
3aBxaun opsraiTe 3axucHi okynapu 3acobu 3axucry,
Taki sk pecripaTop, HekoB3He B3yTTs, kacka abo 3acobu
3axMCTy OpraHiB Cryxy, LWO BMKOPUCTOBYIOTbCS B
HaneXHNX yMOBaX 3HU3ATb PU3NK OTPUMAHHS TPaBMU.

= Buknouitb MOXNMBICTL BMNAagKoBOro BBIMKHEHHS.
MepekoHanTecs, WO BUMUKA4Y 3HaXoAUTbCA Y
BUMKHEHOMY MONOXEeHHi nepea NiAKNIOYEHHAM [0
[xepena XuBrneHHs Ta/ abo akymynaTopHoi 6arapei,
nigHiMmaHHAM a6o nepeMilLeHHAM iHCTPYMEHTY.
He nepeHocbTe eneKTPOIHCTPYMEHT 3 nanbueM Ha
BMMMKayi abo nodaveto )XUBMEHHS Ha IHCTPYMEHT, SIKUI
Mae nepemukad, Wob 3anobirtv HelacHoro BMNagkKy.

u [lepen BKNIOYEHHAM eNEKTPOIHCTPYMEHTY 3HimanTe
perynioBansHuii a6o ravkoBuii Knwo4. [aikoBWii KItoy
abo perynioBanbHWiA KoY, 3anuwweHwid Ha obepTaemin
YaCTUHi ENEKTPOIHCTPYMEHTY, MOXe NPU3BECTM 0 TPaBMU.

m He TArHitbca. 36epiraiTe npaBuUNbHY CTikKy i
6anaHc Becb 4ac. Lle fo3Bonse Kpalle KOHTPOnoBaTH
IHCTPYMEHT B HecnoaiBaHUx CUTyaLlisx.

m Opsrantecs npaBunbHo. He HociTb BinbHUIA oasr
ab6o npukpacu. Sacglarinizi ve kiyafetlerinizi hareketli
pargalardan uzak tutun. BinbHuii oasr, npukpacu a6o
[0Bre BOMOCCSt MOXYTb MOTPANMTU B PyXOMi YaCTUHW.

= SKwo € npucTpoi AnsA nigknoyveHHA Aans  36opy
nuny, nepekoHalTecs, W0 BOHM nig'edHaHi i
BUKOPUCTOBYIOTLCSA npaBuNbHO. BukopucTaHHst
nuno3bipHuka 3HWxye Hebeaneky, NOB'A3aHy 3 3anuneHicTio.

= He posBonsunTe 3BMYUI Bif 4acTOro BUKOPUCTAHHA
NMPUCTPOID CTaTU MNPUYUHOK BTPATU NUIbLHOCTI
Ta irHopyBaTM npuHuUMnu ©Ge3nekun pobGotn 3
npuctpoeM. [lam'aTante, WO [JOCTATHbO YacTku
ceKyHau, Wob oTpumaTy CeprosHi TpaBMu.

BUKOPUCTAHHA TA flornaAg 3A
ENEKTPOIHCTPYMEHTOM

»  He nepeBaHTaxyiTe enekTpoiHCTpymeHT. Bukopucrosyiite
BiANOBIAHMIA ANA BawWoi NOTPe6GU eneKTPOiHCTPYMEHT.
EnekTpoiHCTPYMeHT BUKOHae poboTy kpalle i 6e3neyHilue npu
LUBWAKOCTI, N5 SIKOT BiH BYB pO3po6neHnit.

= He BukopucToByiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT, AKLLO NnepemuKay
He BKNIOYae Ta BUMUKAE Moro. byab-aknil enekTpoiHCTPYMEHT,
AKWA He MOXe ynpaBnsTUCA 3a [ONOMOroK nepemukaya, €
Hebe3neyHnm i Mae byTH BiBpEMOHTOBAHMUIA.

m [lNepen 3pilCHEHHAM 6yAb-AKMX HanawTyBaHb,
3amiHOlO akcecyapiB ab6o 36epiraHHAM NPUCTPOIO
BiA'eQHaNTe WTEKep Bif eNnekTpuyHoOi mepexi Ta/abo
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BUMIMITb aKyMynsiTop 3 efleKTPMYHOro MpPUCTPOIO,
AKWO BiH 3HIMHUIA. Taki 3anobixkHi 3axoan 3HUXKYOTb
pY3VK BUNAAKOBOro 3anycky npunagy.

36epiraiTe  HenmpaulwYi  enekTponpunagu y
HeOdoOCTYNMHOMY AnA AiTer Micui i He go3BonAnTe
ocobaM, AKi He 3HaNOoMi 3 iIHCTPYKLIAMU eNeKTPUYHOTO
npunaaa a6o 3 gaHUMK IHCTPYKUIAMK, NpaLloBaTH 3
enekTponpunagamu. EnektpoiHCTpymeHTH Hebe3neyHi
B pyKax HEOCBiAYEHNX KOPUCTYBaYiB.

O6GcnyroByBaHHA ~ €NIeKTPUYHOrO  MPUCTPOO  Ta
akcecyapiB. lepeBipsiiTe pyxoMi 4YacTUHU Ha HasiBHICTb
3MillleHHs1 eneMeHTiB abo HEeKOpPeKTHOro 3'eAHaHHSA,
a TaKoX MONOMKM Ta OyAb-AKWX iHWMX YMHHUKIB, AKi
MOXYTb BNAIMHYTU Ha pPOGOTY eNeKTPOiHCTPYMEHTY. SKLo
NOLIKOAXEHWUN, BiAPEMOHTYNTE eneKTPOiHCTPYMEHT
nepen BUKOpUCTaHHAM. barato HelwacHux Bunagkie €
HaCriZKOM MOraHoro Aornsiay 3a enekTpoiHCTPYMEHTOM.

TpumanTe pixkKy4nit iHCTPYMEHT rocTpum i unctum. lobpe
[OTNSAHYTUA  PDKYYNIA IHCTPYMEHT 3 TOCTPUMW  PiKYHMMU
Kpaiikamu pigLue 3B'a3yeTbCsl i Nerie KOHTPOMETLCS.

BukopucToByiiTe  enekTponpunagv, npunagas  Ta
Hacagkv BiANOBIAHO A0 LMX iHCTPYKUIA, ypaxoByHOuu
YMOBM Ta xapakTep po6oTn. BUKOPUCTaHHSA €neKTpU4HOro
iHCTpYMEHTYy NS onepauiii, sKki  BigPi3HAOTbCA  BifA
npuU3HaYeHnx, Moxe NpPU3BECTM [0 Hebe3neyHoi cuTyallii.

TpumanTe pyykM Ta MNOBEpPXHi 3axBaTy CyXuMM,
yucTMMM Ta 6e3 cnigiB macTuna Ta 3masku. Crivabki
PYy4KM Ta NOBepXHi 3axBaTy He 3abe3nedyioTb besneyHe
MaHinynioBaHHA Ta KepyBaHHS  iHCTPyMEHTOM Y
HeouikyBaHUX CUTyaLiax.

BUKOPUCTAHHA | LOINALQ IHCTPYMEHTY HA
BATAPEUKAX
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Mepe3apapgkaTn TiNbKM 3a AOMNOMOrol 3apsifHOro
NMPUCTPOID, 3a3HAYeHOro BUPOOGHUKOM. 3apsaoHui
NPUCTPIN, WO NiAX0ANTb A1t OAHOIO TUMY aKyMynsTopiB,
MOXe CTBOPWUTW PU3NK 3aropsiHHS MPU BUKOPWUCTaHHI 3
HLIMM aKyMynsTOpHUM GnoKoM.

BukopuctoBynTe  €NEeKTPOIHCTPYMEHTU  TiNbKu
3 NpU3Ha4YeHMMM ANSA  HUX  aKymynsTopamu.
BukopuctaHHa Oyab-AKMX iHLIMX aKymynaTopie, Moxe
CTBOPUTMW PU3NK OTPUMAHHS TPaBMU i MOXeXi.

Konu akymynaTopHa 6aTapes He BAKOPUCTOBYETbCA,
TpumanTe ii noaani Bia MeTaneBux npeaMeTiB, TakMx
AK KNiNcu, MOHeTH, KIoYi, UBSXU, TBUHTU abo0 iHLWi
HeBenuKi MeTaneBi NpeaMeTH, AKi MOXYTb 3aMKHYTH
Kknemu. KopoTke 3aMWKaHHSI KOHTaKTiB akymynsitopa
MOXe NpPU3BECTM 0 OMikiB abo NoXxexi.

Y Baxkux ymoBax ekcnnyartaudii, piguHa Moxe
6yt BunyuleHa 3 6artapei; yHMKaWTe KOHTAaKTy.
MNpn BUNaaKoBOMY KOHTaKTi 3MuiTe BoAoto. HAKlo
pianHa noTpanuna B OYi, 3BEPHITbLCA 32 MeANYHOI
ponomoror. PignHa 3 akymynsitopa MoXe BUKNMKaTh
po3gpaTyBaHHsi abo oniku.

3abopoHeHO  BMKOPUCTOBYBaTM  aKymynstop a6o
npucTpii, wo 6ynu nowkopxkeHi a6o MoaudikoBaHi.
BukopucTaHHa  mowkomkeHnx — abo  mMoaudikoBaHuUX
akyMynsTopiB MOXe MaTu HenepeabayyBaHi Hacniakv, cepen
AKUX: BUHUKHEHHS NOXexi, BUOYXY Ta pUsuk TpaBMyBaHHSI.

YHuKaWTe 3aropsiHHA Ta  BUCOKOi  TemnepaTtypu
akymynsatopy a6o npuctpoto. 3aropsiHHs abo Bucoka
Temnepatypa noHag 130°C MOXyTb CTaTV NPUUMHOLO BUBYXY.

[OoTpumyiTeCb YycCiX IHCTPYKLiA wWoAo 3apamKaHHA
NPUCTPOIO Ta YHMKaWTe 3apaaXaHHs no3a AianasoHoM
TemnepaTyp, WO No3HayveHi y iHCTpyKLUii. HenpasunsHe
3apsgkaHHa abo 3apsmkaHHs npu TemnepaTtypi, nosa
MeXamy MO3HaYeHUMM B IHCTPYKLii, MOXe MOLIKOAUTU
aKyMynsTop Ta NigBULLUTI PU3KK BUHUKHEHHS MOXEXI.

Mepeknap opuriHanbHUX IHCTPYKLINA

OBCITYTOBYBAHHA

[o3BonaiTe o6GcnyroByBaT Ball €NEKTPOIHCTPYMEHT
TiNbKKU KBanicikoBaHOMYy nepcoHany, BUKOPUCTOBYHOUMN
TiNbKA iAE€HTWUYHI 3anacHi 4YacTuHu. Lle rapaHTyBatume
6e3neyHy ekcnnyaraLito eneKkTPOiHCTPYMEHTY.

3abopoHeHo BUKOPUCTaHHA MOLUKOAXKEHUX
aKymynsTopiB. O6cnyroByBaHHs aKkymynsaTopis
Mae OyTu 3gilicHeHe TinbkM BUMPOBHWMKOM abo 'y
aBTOPV30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

3AXOQM BE3MEKW MPU EKCNNYATALT KYLLOPI3A
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He BukopucTtoByMTe BUpI6G Npu noraHin noropi,
oco6nuBo Konu icHye pusnk 6nuckaeBku. Lie ameHwye
PY3VK ypaxkeHHs 6riMckaBkoto.

MepekoHaiTecsi y BiACYTHOCTi TBapuH Ta NTaxiB Ha
AiNsHUI, Ha AKiW NNaHyeTbCsi BUKOPUCTOBYBaTU BUPIO.
Mpw po6oTi BUpi6 MoXe 3aBAaTH LLKOAM NTaxam i TBapuHaM.

YBaxHO ornsiHbTe AiINAHKY, Ha fAIKIM NNaHyeTbcs
BUKOPMCTOBYBaTU BUpPi6, Ta npubepiTb 3 Hei BCi
KameHi, uerny, rinku, Apit, KicTKM 1 iHWi npeameTwn.
[Mpu po3nboTi Taki NpeaMeT! MOXyTb TpaBMyBaTy.

MNepen BUKOPUCTaHHAM BUpPOOGY 3aBXAn
nepeBipsANTe HOXi, Nne3a Ta ONOK CKOWYBaHHA B
WinoMy Ha HasABHICTb MNOLWKOMKEHb. YLUKOOKEHHS
neTanei niaBuLLye pU3vk TpaBMyBaHHS.

Mepen BUKOPUCTaHHAM NepeBipsiTe APIT XUBNEHHA Ta
NOAOBXYBaYy Ha HasiBHICTb NOLWWKOAXEHb a60 3HOLEHHS.
He BukopucToBy#Te BUPIG NpM HAABHOCTI NOLWKOAXEHb
a60 3HOLIEHHi kabento XUBNeHHs. SKLIO APIT KUBNEHHA
NoLKOAXEHO a0 BiH 3HOLIEHWIA, BUMKHITb iHCTPYMEHT
i He TopkaiTecsi ApOTY, AOKW He Bia'eAHaeTe Woro BiA
[kepena XuBneHHs. [MOLKOMKEeHHS APOTY XVBMEHHs abo
NofoBXyBa4a MOXe NPU3BECTU [0 YPaxKeHHs! eNnek